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F O R O R D

Da der nu er forløbet 15 Aar, siden den sidste Fremstil
ling af den danske Lovgivning om Beskyttelse af 

Aandsværker blev udgivet (Grundtvig: K ort  Fremstilling 
af den danske Forfatterret, 2den Udgave 1918), og da Loven 
om Forfa tterre t  og Kunstnerre t  i indeværende Aar har været 
underkastet  Revision, hvortil kommer, a t  den nævnte tidligere 
Fremstilling ikke medtog Kunstnerretten , har  det s taaet 
ldart, a t  en ny Fremstilling af E m ne t med Hensyntagen til 
den i Mellemtiden skete Udvikling m aatte  være ønskelig. 
E t  saadant Arbejde har jeg derfor med Undervisningsmini
steriets Sanktion paataget mig, og jeg skylder Ministeriet 
Tak, fordi det paa forskellig Maade under Udarbejdelsen 
har  vist mig Imødekommenhed og le tte t  mig Arbejdet.

E n  stor Støtte har  det været mig, a t  D ’Hrr. Departements
chef i Undervisningsministeriet Fr. Graae og Professor, Dr. 
juris F. Vinding Kruse, der begge var  Medlemmer af det 
Udvalg, der forberedte den nye Lov om Forfatterret og 
K unstnerret af 1933, har stillet deres store Sagkundskab til 
min Raadighcd, idet de har paataget sig a t  gennemse Manu
skriptet og har givet mig R aad  og Oplysninger paa mange 
forskellige Punkter.

Med »Dansk Forfatterforening« er der truffet en Ordning, 
hvorefter Foreningen udsender nærværende Værk til alle 
dens Medlemmer. Samtidig har Foreningens Formand, Høje
steretssagfører, Dr. juris J . Hartvig Jacobsen og Medlem af 
dens Bestyrelse, Forfatteren, cand. juris K nud Bruun-Ras- 
mussen  m edvirket ved Udarbejdelsen af Bogen, idet de har 
gennemset Manuskriptet og paa en lang Række Punkter  har  
suppleret dette  med vigtige Tilføjelser og Forbedringer.

Endelig er jeg Journalistforbundets Formand, Redaktør 
Karl I. Eslcelund Tak  skyldig, fordi ogsaa han har paa tage t 
sig en Gennemgang af Manuskriptet, som derved h a r  faaet 
betydningsfulde Tilføjelser af forskellig Art, navnlig for saa 
v id t angaar Pressens Stilling.

I Septem ber 1933. Torben Lund.
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I N DL E DN I N G

L o v g iv n in g  o m  F o r f a t t e r r e t  og  K u n s t n e r r e t  i D a n 
m a r k .  I O l d t i d  og M i d d e l a l d e r  finder vi in te t  Spor af 
Lovgivning om ForfatLerret og K unstnerre t  her i Landet 
ligesaa lidt som i andre Lande, og Trangen til en saadan 
Lovgivning var heller ikke til Stede. Dels var  i disse Epoker 
af vor Historie den litterære og kunstneriske Produktion af 
meget begrænset Omfang og var  i særlig Grad kny t te t  til 
K irken (Munkenes historiske og teologiske Skrifter, Kalk- 
malerierne i Kirkerne), der som en af Landets centrale 
Magtfaktorer var  i S tand til a t  ramme dem, der m aattc  
gøre sig skyldige i Misbrug, dels var Mulighederne for Vær
kernes Spredning overordentlig begrænsede, idet man ikke 
kendte Bogtrykning, ligesom den direkte Oplæsning, Op
førelse eller Udførelse af Værket for en større Kreds af Per
soner var  i høj Grad vanskeliggjort ved Landets spredte 
Bebyggelse og de slette Kommunikationsmidler. Først da 
Bogtrykkerkunsten i det 15. Aarhundrcde opfandtes, og den 
grafiske Kunstreproduktion udvikledes, og de kort Tid her
efter stedfindende mægtige aandeligc Rørelser (Renæssan
cen, Reformationen), der ogsaa satte  sig kraftige Spor her
hjemme, tilførte L ittera turen  og Kunsten en ny Stofmængde, 
begyndte Spørgsmaalet om cn Beskyttelse for den aandeligc 
Produktion a t  gøre sig gældende. H vad  man først gjorde sig 
klart, var Trangen til en økonomisk Beskyttelse for den 
Forlægger, der paatog sig a t  udsprede en Flerhed af E ksem 
plarer af et Værk, og som saa Afsætningsmulighederne for 
dette  P rodukt væsentlig forringede, saafremt en anden For
lægger kunde aftrykke Værket og udbyde et konkurrerende 
Foretagende, som eventuelt endda ikke var  belastet med den 
Udgift til Forfatterhonorar, som Forlægger Nr. 1 m aatte



14 Indledning.

udrede lor a t  faa Adgang til Manuskriptet. Da S ta tsm agten  
begyndte a t gribe ind, var  det derfor i Begyndelsen i Form 
af U d s t e d e l s e n  a f  P r i v i l e g i e r  til Gunst ikke for For
fatteren, men for den Forlægger, der paatog  sig Værkets 
Udgivels'e. Saadanne Privilegier, der i det 16., 17. og 18. Aar- 
hundrede gives i s tort Antal ru n d t  i de europæiske Slater,  
kendes saavel — og navnlig — for saa v id t  angaar Boger, 
som ogsaa med Hensyn til Musikværker og grafiske K u n s t
værker.

Denne Form for Beskyttelse m aatte  dog i det lange Lob 
vise sig utilstrækkelig, særlig med Henblik paa  de Personer, 
som det efter cn nutildags naturlig Opfattelse mest m aa t lc  
gælde om a t  værne, nemlig Forfatterne selv. Erkendelsen 
heraf har dog i de fleste S tater forst paa  cl meget sent 
Tidspunkt givet sig U dtryk  i L o v r e g l e r ,  der giver en 
a lm in d e l ig ,  for a l le  F o r f a t t e r e  gældende Lovbestem
melse. E n g l a n d  er paa dette  Omraade Forcgangslandet, 
idet der her allerede i 1709 udstedtes en Lov mod E ftc rlryk . 
Men det fortjener a t  nævnes, a t  den forstc Lovgivning paa 
dette Omraade, som paa det europæiske K o n t i n e n t  i 
P r a k s i s  m e d f o r t e  en Forfatterrctsbeskyllelse, var den 
danske F o r o r d n i n g  a f  7. J a n .  1741. Ganske vist maa 
det sikkert erkendes, a t denne Forordning i forsle Række 
tilsiglcdc a t  beskytte F o r læ g g e r -  og Bogtrykker-Interesser, 
jfr. Gosta Eberstcin: Den svenske Förfa llerra tten , 1923 
p. 10—12, men i Praksis blev denne Forordning efterhaanden 
Udgangspunkt for cn stedse stærkere Beskyttelse af Forfat
terens Ret.

Nævnte Forordning af 1741 var den gældende Rcl paa 
dette Omraade i over ct Hundrede Aar. Under de i den givne 
Vilkaar har hele Udviklingen af vor L itte ra tu r  og vort 
Aandsliv fra Holbergs sidste Arbejder over Ewald og Wessel, 
Rationalismen og Romantiken til Guldaldcrpcriodcns sidste 
Aar fundet Sted. I al sin Ufuldkommcnhed gav Forordningen 
dog en klar Hjemmel til Indgriben fra Forlæggernes eller 
Forfatternes Side mod ethvert  utilladt E fte rtryk , der offent
liggøres i Forfatterens levende Live. Anden Benyttelse af
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Værket saasom Oplæsning og dramatisk Opforelsc var dog 
tilladt. Forordningen beskyttede k u n  B o g e r  og S k r i f t e r ,  
ikke musikalske Kompositioner. Paa  Eftertryksbeskytte lsens 
Om raade gav den — ligesom den nugældende Lovgivning — 
Forlæggeren eller Forfatteren  en egentlig E n e r e t ,  saaledes 
a t  der til en vis Grad sikredes baadc okonomisk og personlig 
Beskyttelse.

Det næste Stadium paa  Udviklingens Vej henimod den 
nuværende R etstils tand var L o v e n  om  E f t e r t r y k  a f  
29. D e c .  1857 . Denne Lov gav en Række udførlige Regler 
om Forfatterretsbeskyttelsen i en Skikkelse, hvoraf adskilligt 
gennem de skiftende Love er gaaet ordret over i den nu
gældende Lov af 1933. I Forhold til Forordningen af 1741 
udvider Loven af 1857 Beskyttelsen paa folgende Hoved
punk ter :  1) Den giver Beskyttelse ikke blot imod E fte r
tryk, men o g s a a  mod d r a m a t i s k  O p f ø r e l s e  af Værker; 
2) Den giver Beskyttelse o g s a a  fo r  M u s i k v æ r k e r ,  som 
ikke uden Komponistens Tilladelse maa eftertrykkes eller ud
føres offentligt paa Scenen; 3) Værkerne beskyttes ikke blot 
i Forfatterens Livstid, men ogsaa i 30 A a r  e f t e r  h a n s  D ød .

Ved en Række Tillægslove (Lov af 23. Febr. 1866, Lov af 
21. Febr. 1868, Lov Nr. 56 af 24. Maj 1879 og Lov Nr. 48 af 
12. April 1889) skete der forskellige Tilfojelser til Loven af 
1857. Af særlig Betydning er Reglen i Lov af 1868  om, 
a t  Retsbeskyttelsen udvides til a t  vare 50 A a r  e f t e r  
F o r f a t t e r e n s  D o d  for allerede offentliggjorte Værkers 
Vedkommende og Beslcmmelscn i Loven af 1889, der ind
fører en tilsvarende Regel for uudgivnc Værkers Vedkom
mende, sam t Reglen i sidstnævnte Lov, der giver Forfattere  
Beskyttelse imod, a t  andre udgiver deres Værker i d ram ati
seret Form.

I den angivne noget uoverskuelige Form befandt den 
danske Forfatterretslovgivning sig paa det T idspunkt, da 
Spørgsmaalet om Afslutning af en  i n t e r n a t i o n a l  K o n 
v e n t i o n ,  der kunde sikre Forfatteren og K unstneren  i de 
forskellige Lande en international Retsbeskyttelse, begyndte 
a t  blive brændende.
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For K u n s t n e r r e t t e n s  Vedkommende m a a t te  Genncin- 
forelsen af Retsregler vente betydelig længere paa  sig end 
med Hensyn til Forfatterre tten . D et første Udslag af Aner
kendelsen af Retten  til den kunstneriske P roduk tion  gaves i 
F r d n .  a f  13. D e c .  1837 . Nærmere detaillerede Regler 
fastsattes ved L o v e n  a f  31 . M a r t s  18 6 4  om Efter- 
gorelse af Kunstarbejder, af hvis Regler ogsaa adskillige 
(ligesom Forfatterloven af 29. Dec. 1857) er gaact ordret 
over i senere Love lige til Loven af 2G. April 1933. Loven af 
1864 beskyttede originale K unstarbejder  mod Eftergorclsc 
i Kunstnerens Levetid og gav desuden K unstneren  Eneret 
til a t  lade sine Kunstværker helt eller delvis gengive ved 
Kobberstik, Stentryk, Træsnit eller ved lignende Kunst, 
hvis Frembringelse kan mangfoldiggøres ad mekanisk Vej 
og ligeledes ved Midler, der ikke forudsætter nogen mellem- 
kommende kunstnerisk Virksomhed, saasom ved Fotografi 
eller Afstøbning. Denne sidste Eneret udlob forst 30 Aar 
efter Kunstnerens Død. Loven beskyttede ikke udtrykkelig 
kunstindustrielle Værker og ikke Arkitekturværker, d. v. s. 
ikke selve Bygningerne, mod Efterligning, derimod beskyt- 
tedes originale Bygningstegninger. Enkelte Æ ndringer i 
Loven af 1864 fastsattes ved Loven af 23. Febr. 1866.

Efter Afslutningen af B e r n e r k o n v e n t i o n e n  a f  1886  
opstod Spørgsmaalet om a t  bringe den danske Forfatter-  
og Kunstnerretslovgivning i en saadan Form, a t  cn T i l t r æ 
d e l s e  f r a  D a n m a r k s  S id e  at nævnte Konvention var 
mulig. For Kunstnerrettens Vedkommende er Ønskelig
heden af a t  sikre den skabende Frembringer Retsbeskyttelse 
ikke blot i sit Hjemland, njen ogsaa i saa mange fremmede 
Stater som muligt, ganske klar. Kunsten er i sig selv in ter
national, den henvender sig umiddelbart til alle Jordens 
Folkeslag uden Hensyn til Sprog eller Nationalitet. Det 
samme gælder de rene Musikværker, hvorimod noget helt 
andet er Tilfældet med Forfattcrværkcrnc, som kun kan 
opfattes af dem, der forstaar det Sprog, i hvilke de er affa t
tede. Da den store Hovedpart  af et Lands samlede Bogsalg 
bestaar i Bøger, der er affattede i Landets eget Sprog (enten
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Værker, der oprindelig er skrevet paa det paagældende 
Sprog eller oversatte  Værker) og da Forfatterne normalt 
b en y t te r  sig af deres Hjemlands Sprog, vil de t ses, a t  en af 
de vigtigste Forudsætninger for, a t  Forfatterne skal faa 
noget ud af den internationale Retsbeskyttelse, er, a t  der 
gives dem Beskyttelse imod Iværksættelsen af utilladtc 
O v e r s æ t t e l s e r  af deres Værker. Og dog har  R etsbeskyt
telsen netop for saa v id t angaar dette  P unk t haft vanskeligt 
ved a t  bane sig Vej.

Den danske Forfatterlov af 1857 kender saaledes ikke til 
Beskyttelse af Værker mod den Bearbejdelse, der bestaar i 
Omskrivning af e t Værk fra den ene Form til den anden eller 
fra det ene Sprog til det andet. Forst ved Tillægsloven af 
1889 anerkendtes en enkelt Side af en saadan Retsbeskyt
telse, idet der, som foran omtalt, gaves Forfatteren Beskyt
telse mod, a t  andre foretager Dramatisering af hans Værk, 
hvorimod Beskyttelsen imod Oversættelser stadig m aatte  
lade vente paa  sig.

Da Berncrkonventionen allerede i sin oprindelige Affat
telse beskyttede mod Oversættelser — omend kun i begræn
set Omfang, nemlig i 10 Aar fra Originalværkets forste 
Offentliggørelse a t  regne — , var det nodvendigt a t  sikre i det 
mindste en saadan Retsbeskyttelse i den danske Forfatterlov. 
Af Hensyn til Ønskeligheden af dels a t  kunne tiltræde 
Bernerunionen, dels a t  faa kodificeret de mange spredte 
Lovgivningsbestemmelser paa  Forfatter- og Kunstnerrettens 
Om raade (Love af 1857, 1804, 1866, 1868, 1879 og 1889) 
toges der i Begyndelsen af 1890’erne fa t paa Udarbejdelsen 
af en h e l t  n y  L o v  om  F o r f a t t e r -  og K u n s t n e r r e t .
I dette  Arbejde deltog Repræsentanter saavel fra Danm ark  
som fra Norge, og det lykkedes a t udarbejde et fælles dansk- 
norsk Udkast til en saadan ny Lov. Medens dette U dkast  i 
Norge blev til Lov allerede i 1893, og Norge snart  derefter til- 
t raad te  Bernerunionen, vakte  det nye danske Lovforslag, der 
paa  mange Maader udvidede Forfatter- og K unstnerre tten , 
og saaledes ogsaa bragte Beskyttelse mod Oversættelse i den 
Udstrækning, som Bernerkonventionen af 1886 forudsatte,

Loven om F o rfa tte rre t og K unstnerre t. 2
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stærk Modstand i Rigsdagskrcdsc, hvor Betænkeligheden 
(navnlig set fra Dagspressens Synspunkt) ved al indrømme 
den Beskyttelse for hele den fremmede Ovcrsættclscslittcra- 
tur, som var Prisen for, a t  danske Forfa ttere  i Udlandet 
kunde opnaa en tilsvarende Beskyttelse, va r  meget frem
herskende.

Forst i 1902 — efter Systemskiftet — lykkedes del a t  faa 
gennemført Loven, der udstedtes som L o v  om F o r f a t t e r -  
r e t  og K u n s t n c r r e t  Nr. 189 a f  19. D e c e m b e r  1902. 
Denne Lov svarer i sin Opbygning, sin Paragrafinddeling og 
sin hele almindelige Affattelse nøje til den nugældende Lov, 
omend naturligvis Enkeltreglerne paa  mange P u n k te r  cr 
undergaaet Ændringer ved dc stedfundne Revisioner i 1904, 
1908,1912 og 1933. Endvidere svarer Loven af 19. December
1902 paa ganske enkelte Punk ter  nær til den norske Lov om 
Forfatter- og K unstncrret af 4. Ju li 1893, der med visse 
Ændringer af 25. Juli 1910 har været gældende norsk Ret 
indtil 1930, da en helt ny og meget moderne Lov (Lov om 
Værn for Aandsværker af 6. Juni 1930) traad te  i Kraft.

Loven af 1902 gav baadc mundtlige og skriftlige Forfalter- 
værker og musikalske Kompositioner Beskyttelse mod offent
lig Udspredning ved Mangfoldiggørelse ad mekanisk eller 
kemisk Vej, ved dramatiske Opførelser og — dog i ct vist 
begrænset Omfang og kun under Forudsætning af Forbud 
paa Titelbladet — ved offentlig Udførelse eller Oplæsning. 
Kunstværker bcskyttcdcs mod offentlige Gengivelser. Be
skyttelsen varede i 50 Aar efter Kunstnerens Dod, hvad der 
for Forfattcrrcttens Vedkommende var i Overensstemmelse 
med gældende Ret, medens det for Kunstncrrcttcns Ved
kommende betod cn Udvidelse, jfr. Fremstillingen i det 
foregaaende. Beskyttelse mod Oversættelser gaves i det i 
Bernerkonventionen af 1886 forudsatte Omfang, nemlig i
10 Aar efter Originalværkets første Offentliggørelse.

Imidlertid var  B c r n e r k o n v e n t i o n e n s  Regler paa dette  
P unk t blevet ændrede ved en T i l l æ g s a k t ,  der vedtoges 
paa en Konference i Paris i 1896 , og som bragte O v c r -  
s æ t t e l s e s b e s k y t t e l s e n  et vigtigt Skridt henimod den
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naturlige Form  for denne Beskyttelse, nemlig en Varighed i 
lige saa langt et T idsrum som Beskyttelsen imod Gengivelser 
paa  Originalsproget. Tillægsakten bestemte nemlig, a t  F or
fa tte ren  foruden en ubetinget Beskyttelse mod Oversættelser 
i 10 A ar kunde kræve en Beskyttelse af ligesaa lang Varighed 
som Beskyttelsen mod Gengivelser paa Originalsproget, naar 
lian inden 10 Aar efter Originalværkets første Offentlig
gørelse lod offentliggøre en Oversættelse paa  det Sprog, for 
hvilken Beskyttelsen ønskedes.

Bcrncrkonvcntionen tiltraadtes af D anmark fra 1. Juli
1903 a t  regne, men da man onskede en til Tillægsakten af 
189G svarende Regel angaaende Beskyttelse mod Over
sættelser indført i den danske Lov, vedtoges en L o v æ n d r i n g  
desangaaende ved L o v  Nr. 62 a f  29. M a r t s  1904 , hvor
efter hele Loven bekendtgjordes som en ny Lov, Lov Nr. 63 
af 29. Marts 1904.

Da det ved Højesteretsdom i 1907 var fastslaact, a t Loven 
i sin daværende Affattelse ikke gav Beskyttelse for K u n s t 
v æ r k e r ,  d e r  f r e m s t i l l e s  i i n d u s t r i e l t  Ø je m e d ,  
bragtes disse Værker ind under Lovens Beskyttelse ved en 
Lovændring, L o v  N r. 39 a f  28. F e b r .  1908.

B c r n c r k o n v c n t i o n e n  blev nu imidlertid paa en Kon
ference i Berlin i 1908  vedtaget i en h e l t  n y  A f f a t t e l s e ,  
hvorved adskillige Ændringer indførtes, og dette gav Stødet 
til Udarbejdelsen af et Lovforslag om en Række dertil 
svarende sam t andre ønskelige Ændringer i Loven af 1904. 
Lovforslaget forelagdes i Rigsdagsamlingen 1909— 10, men 
først d. 1. A p r i l  1 91 2 udstedtes den L o v  om F o r f a t t e r -  
r e t  og K u n s t n e r r e t  (Nr. 72), som siden sin Ikrafttrædelse 
fra 1. Ju li 1912 a t  regne uden Æ ndringer har  været gældende 
dansk R et paa dette  Omraadc lige til 1. Juli 1933.

H er skal blot nævnes nogle af de vigtigste Punkter ,  paa  
hvilke Loven af 1912 adskiller sig fra 1904-Loven:

Loven giver udtrykkelig Beskyttelse mod F orfa t te rvæ r
kers utilladtc kinematografiske Opførelse.

Oversættelsesretten fastslaas som en naturlig under For- 
fa t te rre t ten  henhørende Bestanddel, saaledes a t  Forfatteren

2·
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nu, uden a t  han behover a t  foretage F o rans ta l tn inger  af 
nogen Art, kan modsætte sig Offentliggørelsen af Oversæt
telser af sit Værk i lige saa lang Tid, som den øvrige Del af 
Forfatterretten til Værket varer.

Reglerne om de af samfundsmæssige Grunde anordnede 
Indskrænkninger i Forfatte rre tten , hvorefter udgivne Værker 
til en vis Grad m aa staa til Disposition til B rug ved viden
skabelige Arbejder, ved Skolebøger, til Gudstjenestebrug, 
vedVelgorenhedsfester og andre ikke-erhvervsmæssige Fester
o. s. v. omarbejdedes i nogen Grad (Lovens § 14).

Kunstnerretten udvidedes til a t  om fatte  selve de t  originale 
Kunstværk, ikke blot Gengivelser deraf.

Endvidere ændredes Lovens Tekst p aa  en lang Række 
andre Punkter af mindre Vigtighed.

Da Loven af 1912 i den af Rigsdagen ved tagne Affattelse 
gav Adgang for Aviser og Tidsskrifter til i e t v ist Omfang at 
gengive Artikler og Meddelelser i andre Aviser og Tids
skrifter (Lovens § 15), og da Danm ark  efter den reviderede 
Berncrkonventions Art. 9 var pligtig a t  skaffe Tidsskrifts
artikler (derimod ikke Avisartikler) fuld Retsbeskyttelse, 
var det nødvendigt ved R a t i f i k a t i o n e n  af d e n  r e v i 
d e r e d e  B e r n e r k o n v e n t i o n  a t  tage F o r b e h o l d ,  saa
ledes a t  man paa dette P unk t blev staaende ved Berner- 
konventionen i dens tidligere Affattelse (Berncrkonventio- 
nen af 1886 Art. 7 som ændret ved Tillægsakten af 1896).

Verdenskrigen og de første vanskelige E fterkrigsaar fik for 
en Tid Sporgsmaalet om en f o r n y e t  R e v i s i o n  a f  B er-  
n e r k o n v e n t i o n e n  til a t  gaa i Staa, men længe kunde det 
dog ikke vare, før Ønsket om en konventionsmæssig Be
handling af de Problemer, der i den siden 1908 forløbne Aar- 
række var blevet aktuelle, blev saa brændende, a t  de t m aatte  
omsættes i Handling.

Hvad der i særlig Grad gav Stødet hertil, v a r  den i disse 
Aar stedfundne stærke Udvikling af de  t e k n i s k e  G en- 
g i v e l s e s m a a d e r  for Forfatter- og Musikværker (Radio, 
Film), men ogsaa cn lang Række andre vigtige Sporgsmaal 
forelaa til Behandling (Spørgsmaalene om Bernerkonven-
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tionens Stilling til m undtlige Værker, kunstindustrielle  Vær
ker, Beskyttelsestidens Længde, Avisers og Tidsskrifters 
gensidige Laaneret,  C ita ter og Antologier og de gengivende 
(eller udovende) K unstneres Retsstilling).

F ra  den italienske Regering og Bernerunionens Bureau 
m odtog  den danske Regering i 1927 —  ligesom alle øvrige 
Unionslande og cn R æ kke andre S ta te r  — Indbydelse til a t  
deltage i en Konference i Rom  med det Formaal a t  revidere 
Bcrnerkonvcntioncn. Samtidig modtog m an en Række For
slag med Hensyn til den forestaaende Konferences Arbejde, 
som af Undervisningsministeriet blev gjort til Genstand 
for Behandling i ct sagkyndigt Udvalg*). D ette  Udvalg 
afgav Betænkning i 1928 (u trykt) ,  og i Maj— Ju n i  1928 
fa n d t  da i Rom Konferencen Sted, ved hvilken Lejlighed 
R epræ sen tan te r  for D anm ark  deltog og af den danske 
Regering va r  udsty re t med den Bemyndigelse, som det 
sagkyndige Udvalg i sin Betænkning havde anbefalet.

Den 2. Ju n i  19 2 8  undertegnedes i Rom en p a a n y  
r e v i d e r e t  B e r n e r  k o n v e n t i o n ,  der indeholdt en Række 
Æ ndringer i Forhold til Konventionen af 1908, særlig paa 
nogle af de Punk ter ,  der foran cr næ vnt som dem, der ud
gjorde Konferencens Forhandlingsstof, men ogsaa paa visse 
andre  Punk ter ,  saalcdes Sporgsmaalet om K u n s t n e r n e s  og 
F o r f a t t e r n e s  p e r s o n l i g e  R e t  (jfr. S. 24— 25), som ikke 
forud havde været gjort til Genstand for skriftlig Behand
ling mellem Unionslandcne, men som paa  Konferencen viste 
sig a t  være et af de Problemer, der havde de Delegeredes 
storstc Interesse, og som resulterede i en ny positiv Kon- 
ventionsbcstcmmclse (Art. 6 bis). Paany  var  D anmark da i 
samme Situation som efter Berlinerkonferencen i 1908. Den 
danske Lov om F orfa t te rre t  og K unstnerrc t  opfyldte ikke 
paa  alle P u n k te r  de K rav , som m aa t te  stilles til den for a t  
gorc det muligt for D anm ark  a t  tiltræde Bernerunionen i 
dens forandrede Skikkelse.

Med det Formaal dels a t  undersøge i hvilket Omfang de

*) D et væ sentligste af B etæ nkningens Indhold cr gengivet i den 
try k te  danske U dvalgsbetænkning af 1931 p. 7— 10.
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paa Konferencen i Rom i 1928 vedtagne Æ ndringer i Berner- 
konventionen nodvendiggjorde Æ ndringer i den dagældende 
danske Forfatterlov af 1912, for a t  den nye Konvention 
kunde ratificeres af den danske S tat,  dels a t  forcslaa dc 
Ændringer, som — indenfor Konventionens R am m er  — 
maatte anses for onskelige, med Henblik p aa  dc siden Lovens 
Emanation indhostede Erfaringer og moderne fremmede 
Forfatterloves Systematik, nedsattes i 1929 ct n y t  sagkyn
digt U d v a lg ,  som efter e t P a r  Aars Arbejde afgav B e 
t æ n k n i n g  i 1931.

I Udvalgets t ryk te  Betænkning (jfr. R.T. 1931— 32 Till. A. 
Sp. 5241—5320) redegores der for, a t  man efter Overvejelse 
er kommet til den Anskuelse, a t  det vil være rigtigst at 
b l iv e  ved den S y s t e m a t i k ,  som kendetegner den hidtil 
gældende danske Lov om Forfa tte rre t  og K unstncrret ,  
Loven af 19. Dec. 1902 (udstedt i ændret Skikkelse paany 
under 29. Marts 1904 og 1. April 1912), nemlig a t  dele Loven 
i to selvstændige Afsnit, eet om Forfa tte rre t  (herunder Ret 
til musikalske Værker) og eet om Kunstncrret.

Udvalget overvejede bl. a. a t  forcslaa en Lov med en Syste
matik, svarende til den nye norske Lov om Aandsværkcr af 
6. Juni 1930, der betyder e t fuldstændigt B rud med dc 
systematiske Principper, hvorpaa den tidligere norske For- 
fatterretslov (Lov af 189ä). der næsten ordret svarede til 
den danske Lov, byggede, idet man i den nye norske Lov 
har opstillet et Fællesbegreb: »Aandsværkcr« for alle Arter 
af Værker, som nyder Beskyttelse paa  det hcromhandledc 
Omraade: Egentlige Forfatterværker, musikalske K om 
positioner, Værker indenfor den bildende K unsts  Omraade
o. s. v. For alle disse Værkers Vedkommende h a r  m an op
stillet visse fælles Grund-Beskyttelsesregler, medens der 
naturligvis for dc enkelte Arter  af Værker m aa gælde cn 
Række Detailregler. Denne Systematik, der anbefaler sig af 
Hensyn til Gennemførelsen af den storst mulige K larhed og 
Konsekvens paa Aandsværkslovgivningcns Omraade, har 
ogsaa præget forskellige andre nye Love inden for Berncr- 
unionens Lande, saalcdcs den finske.
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N aar  man alligevel foreLrak a t  blive ved den herhjemme 
(ligesom i Norge indtil 1930) gældende Systematik , var  det 
væsentligst af Hensyn til, a t  Loven, saaledes som den nu 
var  opbygget, havde vist sig a t  være et godt Grundlag 
for Praksis og Udvikling, og for ikke a t  tilintetgøre hele 
den Udbygning, som Loven herved efterhaanden havde 
faaet.

Udvalgets Forslag gik derfor kun ud paa cn Række 
D e t a i l æ n d r i n g e r  til Loven af 1912, ialt 26 Ændrings
forslag, af hvilke kun de 4 ansaas for nodvendiggjorte ved 
den nye Bcrnerkonvention. Om Udvalgets Forslag se nær
mere Betænkningen af 1931.

P a a  Grundlag af Udvalgets Forslag fremsatte Under
visningsministeren i Rigsdagssamlingcn 1931-32 et Forslag 
til en n y  L o v  om  F o r f a t t e r r e t  og K u n s t n e r r e t ,  der 
bestod i den ældre Lov af 1. April 1912, i hvilken Udvalgets 
Ændringsforslag var indarbejdede. Loven gennemfortes ikke 
i nævnte Rigsdagssamling, hvorfor Lovforslaget (med en
kelte Smaaændringer af nærmest formel Natur) fremsattes 
paany  i Rigsdagssamlingcn 1932-33. Under Behandlingen i 
Landstinget undergik Lovforslaget nogen Ændring paa  visse 
P unk ter ,  af hvilke dog ingen var af særlig vidtgaaende 
Betydning. Folketinget vedtog Lovforslaget i den af Lands
tinget vedtagne Affattelse, hvorefter det stadfæstedes af 
Kongen d. 26. A p r i l  1933.

Loven traad lc  i K raft  d. 1. Ju li  1933.
Som de  v i g t i g s t e  af de Punkter ,  paa  hvilke Loven af 

1933 adskiller sig fra 1912-Lovcn, kan nævnes følgende:
Det er udtrykkelig  fastslaaet, a t  Loven beskytter mod 

enhver Form  for Offentliggørelse af de Værker, den ved
rører, (jfr. under § 1).

Erhvervsmæssig Oplæsning er blevet ubetinget forbudt, 
(jfr. under § 14 g).

Der er fastslaaet Beskyttelse for Reklamers Opstilling, 
(jfr. under § 2 c).

Forfatterens og Kunstnerens personlige R e t  (Beskyttelse 
for F orfa t tc rnavnc t  og mod væsentlige Forringelser og ære-
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krænkende Forvanskninger af Værket) er udtrykkelig  fast- 
slaaet, endog som stedsevarende (jfr. under § 9, 4. Stk. og 
§ 27, 7. Stk.).

Reglerne om Komponistens Beskyttelse mod offentlig 
Udforelse ai hans Værker, der tidligere v a r  s tæ rk t  be
grænset, er undergaaet en væsentlig Forandring (jfr. under 
§ 14 h).

Reglerne om Dagbladenes Ret til gensidige Laan hos h in
anden er ændrede i nogen Grad (jfr. under § 15).

Iovrigt er der foretaget cn Række andre Æ ndringer, hvor
om henvises til Omtalen af Paragrafferne 6, 5. Stk., 8, 9, 
12, 2. Stk., 14 a, 14 b, 17, 18, 19, 20, 25, 27, 3. og 4. Stk., 
31 og 37.

Efter Gennemforclscn af denne Lov er B e r n e r k o n v c n -  
t io n e n  i dens i Rom i 1928 r e v i d e r e d e  Skikkelse t i l -  
t r a a d t  af D a n m a r k  u d e n  F o r b e h o l d  af nogen Art 
fra 16. S e p t .  1933 a t  regne.

F o r f a t t e r r e t t e n s  og K u n s tn e r r e t t e n s  j u r i d i s k e  K a 
r a k te r .  At give en videnskabelig Udredning af Forfatter- 
rettens og Kunstnerrettens juridiske K arak te r  er ikke nær
værende Værks Sag, herom henvises til Vinding Kruse I 
p. 206—10, 223—24 og V p. 1980—87 og sammes Afhand
ling i Tidsskrift for Retsvidenskab 1907 p. 181— 237, der er 
op tageti Grundtvig: Forfatterretten, 2. Udg. 1918 p. 22—52.

I Hovedtrækkene kan det siges, a t  enhver Forfatlerrets- 
og Kunstncrrctslovgivning maa gaa ud paa a t  sikre Forfa t
teren eller Kunstneren (inden for visse Grænser), a t  saavel 
hans ø k o n o m is k e  som hans p e r s o n l i g e  aandcligc In te r
esser med Hensyn til det af ham udarbejdede Værk sikres.

I selve Grundreglen for al Retsbeskyttelse paa  det hcrom- 
handlede Omraade i alle S tater saavel som i Bcrnerkonven- 
tionen har ikke blot Rettens økonomiske men ogsaa dens 
p e r s o n l ig e  K arakter faaet et s tærkt Udtryk. R e tten  be
stemmes nemlig som Forfatterens eller K unstnerens R e t  til 
a t  afgøre om, h v o r n a a r ,  h v o r l e d e s ,  i h v i l k e n  S k i k 
k e ls e  og i h v i l k e t  O m f a n g  hans Værk skal gores 
bekendt for Offentligheden.
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Saafrcm t det kun var Retsordenens Hensigt a t  beskytte 
Forfa tterens  (eller Kunstnerens) ren t  økonomiske Inter
esser, vilde det være tilstrækkeligt a t  anordne, a t  de oven
nævnte  Foranstaltn inger kun kunde foretages mod en øko
nomisk Ydelse til Forfatteren eller Kunstneren, (altsaa 
f. Eks. en Regel som den, der i et vist begrænset Omfang er 
gældende i England, hvor enhver i Perioden mellem 25 og 
50 Aar efter Forfatterens Død kan offentliggøre hans ud
givne Værker mod a t  betale 10 % af Bogladeprisen for e t
hver t  solgt Eksemplar; den saakaldtc Tvangslicensordning).

Forfa tterre ttens  og K unstnerrettens personlige Karakter 
faar  ogsaa et s tærkt U dtryk  i Lovens Regler om Rettens 
Overdragelse, Retsforfølgningen og i den Grundsætning, der 
kan udledes heraf for Ekspropriation o. lign., se Vinding 
K ruse p. 206 ff.

Retsgrundlaget paa Forfatterrettens og Kunstner- 
rettens Omraade i Danmark.

Som Hovedgrundlaget m aa nævnes L o v e n  om  F o r f a t -  
t e r r e t  og K u n s t n e r r e t  N r.  149  a f  26. A p r i l  1933.

Denne Lovs Grundstamme er Loven af 19. Dec. 1902, 
der udstedtes i ændret Skikkelse under 29. Marts 1904,
1. April 1912 og nu allsaa under 26. April 1933.

Som Fortolkningsgrundlag for Loven m aa derfor henvises 
til M o t i v e r n e  og Rigsdagsforhandlingerne vedrørende alle 
de 4 nævnte  Love sam t vedrørende Lovændringen til § 24 
ved Loven af 28. Febr. 1908. Se herom:

Vedr. L o v e n  a f  190 2 :  R. T. 1 9 0 2 — 03: Folket. Tid. 
Sp. 47—49, 604—31, 1277—93, 1455—60; Landst. Tid. 
Sp. 341— 56, 377— 84, 400— 401; Till. A. Sp. 2 8 1 3 ^* 2 ;  
Till. C. Sp. 15—36, 69—90. (Jfr. Rigsdagstidende 1896  — 
97: Folket. Tid. Sp. 836—37, 942—66, 5590—5655, 5708— 
12; Landst. Tid. Sp. 1636^10 , 1644; Till. A. Sp. 2361— 82; 
Till. B. Sp. 1713—54; Till. C. Sp. 999— 1018. 1 8 9 5 — 96: 
Folkt. Tid. Sp. 43, 701—02, 704; Till. A. Sp. 1965—2026. 
1 8 9 4  — 95: Landst. Tid. Sp. 35—38, 292—311, 734— 70, 
798— 801; Folket. Tid. Sp. 2663—79, 2684; Till A. Sp. 1965 
— 2024; Till. B. Sp. 549—54; Till. C. Sp. 161— 80. 18 9 3  —
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94: Folket. Tid. Sp. 33—34. 405, 3212—78; Till. A. Sp. 
2065—2122; Till. C. Sp. 853—66. 1 8 9 2 — 93: Folket. Tid. 
Sp. 1822, 1848—91, 1901; Till. A. Sp. 2643—2742. 1891  — 
92: Folket. Tid. Sp. 368—70, 797—834, 893; Till. A. Sp.2005 
—86; Till. B. Sp. 2119—28. 1 8 9 0 — 91: Landst. Tid. Sp. 609 
—13, 845—80, 2301‘—44, 2427— 23; Till. A. Sp. 2875—2934; 
Till. B. Sp. 1783— 1802; Till. C. Sp. 769—94).

Vedr. L o v e n  a f  1904 : R. T. 1 9 0 3 — 04: Landstingstid. 
Sp. 526, 541— 44, 546—47, 577; Folkct.-Tid. Sp. 3505—07, 
3638, 3640; Till. A. Sp. 3299—3306, Till. C Sp. 6 4 1 ^ 4 4 ,  
665—66.

Vedr. L o v e n  a l  1908 : R. T. 1 9 0 7 — 08: Landstingstid. 
Sp. 23, 67—78, 472—76, 525; Folket. Tid. Sp. 3683, 4213, 
4478—79; Till A. Sp. 214 1 ^1 4 ;  Till. C. Sp. 93— 94, 403— 04.

Vedr. L o v e n  a f  191 2 :  R. T. 1 9 0 9 — 10: Landstingstid. 
Sp. 461, 467—70, 584, 635—39, 707; Folketingstid. Sp. 
5377—90, Sp. 5400—30, Till. A. Sp. 3199—3270; Till. B. 
Sp. 2125—28, R. T. 1 9 1 0 — 11, Landstingstid. Sp. 1968, 
1990—2005, 2010; Folketingstid. Sp. 3968—69, 4673— 87, 
7635—53, 7672; Till. A. Sp. 3579—3608; Till. B. Sp. 2401—
06, R. T. 1911 — 12; Landstingstid. Sp. 222, 294, 740, 747, 
Folketingstid. Sp. 5781, 6691, 6797, TUI. A. Sp. 3213, 
Till. B. Sp. 887, Till. C. Sp. 205, 865.

Vedr. L o v e n  a f  1933 : R. T. 1 9 3 1 — 32: Till. A. Sp. 
5217—5320, Landstingstid. Sp. 551, 658, 695, R. T. 1 9 3 2 — 
33; Till. A. Sp. 3089, Landstingstid. Sp. 157, 308, 992, 
1002, Folketingstid. Sp. 3746, 3780, 3790, Till. B. Sp. 477, 
Till. C. Sp. 383.

Dernæst m aa der henvises til den meget fyldige D o m s 
p r a k s i s  paa  dette Omraade. Ikke mindst fra dc sidste 
4—5 Aar findes en righoldig Samling til dels vigtige prin
cipielle danske Domme, som skal gores til Genstand for 
Behandling under Omtalen af de enkelte Paragraffer.

Endvidere kan som vejledende Fortolkningsgrundlag an
vendes de udgivne V æ r k e r  paa  Forfatterretslovgivningens 
Omraade, jfr. saaledes: H. F. Øllgaards kommenterede U d
gave af Loven af 1904, K. Glahns tilsvarende Udgave af
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Loven af 1912, L. A. Grundtvigs »Forfatterretten« (2. Ud
gave 1918 ved K. Glalin) og Afsnit af Vinding Kruse: 
E jendom sretten  K bhvn., 1929—33. Sidstnævnte Værk er det 
system atiske Værk for den aandelige E jendom sret (For
fa tte rre t ,  K unstnerre t ,  Patent-, Mønster- og Varemærke- 
beskyttelse). Om R ettens  Begrundelse og Opstaaen se d ette  
Værks I. Bd., 1. Afsnit, S. 97— 104, jfr. V. Bd., S. 1980—87. 
Om R ettens K arak ter . I. Bd. S. 206— 10, om Rettens Ind 
hold I I  Bd. 5. Afsnit II  S. 431—499, jfr. V. Bd. S. 2001—07, 
(se Sagregistret i 5. Bind p. 2033, Rubrikken »aandelig 
Ejendom«).

Endelig bemærkes, a t  den n o r s k e  B e t æ n k n i n g  af 1925 
ang. Forslag til Lov om Aandsværker gaar nøje ind paa 
Omtale af den dagældende norske Forfatterlov af 1893 (med 
Æ ndringer af 1910), som var  praktisk ta l t  identisk med 
den danske Lov, hvorfor de i nævnte Betænkning inde
holdte Betragtninger kan anvendes som vejledende.

P aa  ulovbestemte Omraader kan nogen Vejledning under
tiden hentes fra Lovgivninger og Domstolsafgørelser i frem
mede Stater, og disse Hjælpemidler er ogsaa taget i Brug i 
den efterfølgende Fremstilling af den danske Lovs Indhold.





F Ø R S T E  A F S N I T .

OM F O R F A T T E R R E T T E N .

Kapitel I.
F o r f a t t e r r e t t e n s  S t i f t e l s e ,  I n d h o l d  o g  

G e n s t a n d .

§  I-
E n  Forfatter har m ed de a f  denne L ov folgende In d skræ n k

n inger udelukkende Ret til at offentliggøre s it S k r ift  eller 
m undtlige Foredrag, saasom  ved:

a. A fskrivn in g ;
b. M angfoldiggørelse ad m ekan isk  eller kem isk  Vej;
c. dram atisk  —  herunder ogsaa m im isk  og kinem alografisk

—  Opførelse;
d. Gengivelse ved H jæ lp  a f  Instrum enter, der tjener til 

Gengivelse ad m ekan isk  Vej;
e. O plæ sning, Fremsigelse eller anden lignende ved Sprogets 

H jæ lp  foretagen Gengivelse {jfr. dog § 14 g.).

U ndersøgelsen af § 1 fa lder i 2 H o v e d a f s n i t :  1) H v i l k e  
V æ r k e r  beslcyLtes efter  Loven , 2) H v i l k e n  B e s k y t t e l s e  
g iver  L oven  for disse Værker.

1) H v i l k e  V æ r k e r  b esk y t te s  efter  Loven?
Den d an sk e  L ov  om  F o r fa t te r re t  bygger p a a  d e t  P rinc ip ,  

a t  den u d try k k e l ig  o p r e g n e r  d e  A r t e r  a f  A a n d s -  
v æ r k e r ,  d e r  b e s k y t t e s ,  m ed  den Virkning, a t  an d re  
A r te r  af A andsvæ rker ,  som ikke  s ta a r  n æ v n t  i L o v en  og som 
ik k e  v ed  en  rimelig A nalogis lu tn ing  k a n  bringes in d  u n d e r  
en af de opregnede A rte r ,  ikke  n y d e r  B eskytte lse .

H e rv e d  s ta a r  L oven  i M odsætningsforhold  t i l  forskellige 
ny e re  L ovgivninger,  saaledes den finske L ov  af 3. J u n i  1927
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og den norske Lov af 6. Jun i  1930, der opstiller et fælles 
Begreb »Aandsværker« som Beskyttelsens Genstand, og 
nærmere definerer dette Begreb som »enhver Frembringelse 
paa det litterære, videnskabelige eller kunstneriske Om- 
raade.« I disse Love gives der dog en Opregning af Eksempler 
paa beskyttede Frembringelser, og hvis m an f. Eks. be
tragter Eksempelopregningcn i den norske Lovs § 2, vil det 
ses, a t  alle de der anforte Arter af A andsprodukter ogsaa 
nyder Beskyttelse efter den danske Lov. Da den almindelige 
Definition af Begrebet Aandsværker paa den ene Side synes 
a t  omfatte Arter af Aandsprodukter, som efter den gængse 
Opfattelse Verden over ikke falder ind under Forfatterrets- 
beskyttelsen (saaledes videnskabelige Opdagelser og Op
findelser som saadannc, bortset fra den skriftlige eller m u n d t
lige Form, i hvilke dc fremfores for Offentligheden), medens 
der paa den anden Side mangler Værker, som efter den her
skende Opfattelse absolut horer hjemme under Beskyttelses- 
reglerne, (musikalske Kompositioner, der efter fast Term i
nologi ikke kan indfortolkes under Begrebet »det kunstne
riske Omraade«, idet Kunst kun antages a t  om fatte  »den 
bildende Kunst«), og endelig lader visse Tvivlssporgsmaal 
uløste (saaledes Sporgsmaalct om dc »udovende« Kunstneres 
Retsbeskyttelse), vil vistnok den i den danske Forfat 1 erlov 
valgte Fremgangsmaadc være. a t  foretrække som den, der 
giver det klareste, mest koncise Udtryk for, hvad R ets
beskyttelsen omfatter.

Reglerne for, hvilke Værker den danske Lov beskytter, 
findes spredte rundt om i Loven, og det vil derfor være 
praktisk her a t  give en samlet Oversigt over Forholdet, idet 
der her k u n  tages i Betragtning dc Værker, der falder 
i n d e n  fo r  » F o r f a t t e r l o v c n «  (Lovens Afsnit I), medens 
Værker, der falder inden for »Kunstnerlovcn« (Lovens Afsnit
II) gøres til Genstand for nærmere Omtale paa et senere 
Sted i Bogen (Kommentarerne til §§ 24 og flg.).

» F o r f a t te r lo v e n «  g i v e r  B e s k y t t e l s e  f o r  f o l g e n d e  
V æ rk e r :
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1. Skrifter  (§ 1);
2. Mundlligc Foredrag (§ 1);
3. Balletter, Pantom im er og andre Værker i den s tumme 

K unsts  Form (herunder Film) (§ 2 a);
4. Musikalske Kompositioner ( § 2 b ) ;
5. matematiske, geografiske, topografiske, na tu rv iden

skabelige, tekniske og lignende Tegninger, der efter 
deres Hovedøjcmed ikke er a t  anse som K u n s t
værker (§ 2 c);

6. Reklamer (saavel deres Tekst og Billedstof som deres 
Komposition (Opstillingsmaade)) (§ 2 c);

7. Samlerarbejder (§ 3);
8. Oversættelser af bestaaende Værker (§5);
9. Dramatisering af bestaaende Værker (§5);

10. Filmatisering af bestaaende Værker (§ 5);
11. Overførelse af bestaaende Værker til mekaniske In

strum enter  (§ 5);
12. Andre Bearbejdelser af bestaaende Værker (§5);
Værker, der fremtræder som K o m b i n a t i o n e r  a f  de

o v e n f o r  u n d e r  N r.  1 — 12 n æ v n t e  V æ r k e r  nyder 
sclvfolgelig ogsaa Lovens Beskyttelse, saaledes Operaer og 
Sange (Kombination af Nr. 4 og 2, cvt. Nr. 1.) og Tonefilm 
(K ombination af Nr. 4, 3 og 2, evt. Nr. 1).

Som fælles K rav  for Opnaaclsen af Beskyttelsen m aa for 
alle de anførte Arter af Værker opstilles, a t  det drejer sig 
om Værker af cn vis N y h e d ,  S e l v s t æ n d i g h e d  e l le r  
O r i g i n a l i t e t .  D ette  H ovedsynspunkt er ikke direkte ud
ta l t  i Lovens Afsnit om Forfatterret, saaledes som det cr 
det for K unstnerre ttens  Vedkommende i § 24, men det m aa 
dog, som af Vinding Kruse (I I  p. 441 ff.) paavist, forud- 
sætningsvis fremgaa af § 13, og det er forudsat i hele vor 
Domspraksis. Sporgsmaalet gøres til Genstand for nærmere 
Behandling nedenfor under Omtalen af de enkelte A rte r  af 
Værker.

2. H v i l k e n  B e s k y t t e l s e  giver Loven for de ovenfor 
omhandlede Værker?
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Hovcdlovbudet herom findes i Forfatlerlovens § 1, der 
udtaler, a t  Forfatteren har en  u d e l u k k e n d e  R e t  t i l  a t  
o f f e n t l i g g ø r e  s i t  V æ r k  med de af Loven folgende Ind
skrænkninger.

»Udelukkende Ret« betyder det samme som » E n e re t« ;  
de to Udtryk bruges af Loven i Flæng (»udelukkende Ret« 
i §§ 1, 2 og 24, »Eneret« i §§ 13 og 33). Forfa tteren  ha r  allsaa 
Ret til selv a t  offentliggøre sit Værk, og han kan hindre 
andre i a l  gøre dette, eller gore Tilladelsen dertil afhængig 
af alle opnaaeligc Betingelser.

Lovens § 1 giver efter sine Ord Beskyttelse for Forfatter- 
værket ogsaa, naar det ikke er udgivet, se Ordene: »offentlig
gør sit Skrift«. Men noget andet er, a t  der k a n  t æ n k e s  a t 
opstaa tvivlsomme B c v i s s p o r g s m a a l  med Hensyn til, 
hvem der er Forfatter til et Manuskript. I Praksis ses dette 
Sporgsmaal dog ikke a t  have voldt Vanskeligheder.

I vor Domspraksis er der yderst faa Tilfælde af Offentlig
gørelse uden Forfatterens Samtykke af Værker, der ikke 
før har været offentliggjort, den Handling, der i Tilfælde af, 
at det drejer sig om en ulovlig Udgivelse, kaldes for »For
tryk«  i Modsælning til »Eftertryk« af allerede udgivne Vær
ker. En Landinspektor, der forventede a t  komme til a l  assi
stere ved Fordelingen af Udgifterne ved Inddæmningen af 
et Nor, udarbejdede i denne Anledning et Kort,  som han 
til et specielt Brug udlaante til en af Lodsejerne. K orte t  
passerede flere Hænder, men Enden paa Sagen blev, a t  det 
var mangfoldiggjort og uddelt til alle Lodsejerne, saaledes 
at Landinspektoren gik glip af den Fortjeneste, han havde 
paaregnet ved at  udarbejde sit Kort. Mangfoldiggorelsen 
ansaas for a t  være en Krænkelse af den F orfa t le rre t  til 
Kortet, som han havde efter § 2 c. (U. f. R. 1919 p. 40). 
Fortryk vil ogsaa foreligge, hvor en Forfa tter  i en privat 
Kreds holder et Foredrag, som en af de tilstedeværende 
stenograferer ned og derefter offentliggør, saaledes som 
Sagen efter Sagsøgerens Formening laa i Tilfældet i U. f. R. 
1908 p. 529. I dette Tilfælde ansaas Kredsen dog af R etten
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for offcntligi og der forclaa altsaa ikke »Fortryk«, men  
,»Eftertryk«.

En Polarforsker omkommer paa en Expedition, og mange 
A ar cfter finder en andcn Expedition E fterladenskaber fra 
den tidligere Expedition, herunder Forskerens værdifulde 
Dagbog. Denne maa antages a t  være beskyttet mod Fortryk .

Men i det daglige Livs mangfoldige Tilfælde er » E f t e r 
t r y k «  af en Forfatters allerede offentliggjorte Værk den 
almindeligste Form for Forfatterretskrænkelse, og det vig
tigste Indhold af Forfatterretten  er da, a t  Forfatteren  er 
b e s k y t t e t  m o d  e n h v e r  u t i l l a d t  O f f e n t l i g g ø r e l s e  
u d o v e r  d e n ,  d e r  a l l e r e d e  f o r e l i g g e r .  H ar  Forfa t
teren udsendt sin Bog i eet Oplag paa f. Eks. 1000 Exem- 
plarer, kan han gribe ind overfor Offentliggørelse af yder
ligere Aftryk af Værket, og han kan ligeledes — med de af 
Loven udtrykkelig fastsatte Begrænsninger — gribe ind 
overfor enhver anden Form for yderligere Offentliggørelse 
af Værket, f. Eks. ved Oplæsning (dog kun erhvervsmæssig, 
Lovens § 14 g). H ar han kun offentliggjort Værket ved Op
læsning, kan han modsætte sig yderligere Oplæsning, T ryk
ning o. s. v. deraf. Omend dette ikke k lart fremgaar af 
Lovens § 1, ses det dog tydeligt ved Gennemlæsning af hele 
Loven, og hele den foreliggende Domspraksis viser ogsaa, 
a t  dctlc  er Meningen med Lovens Beskyttelsesregler og 
endog er deres vigtigste Indhold.

En vigtig Side af Forfatterrcttens Indhold er det ogsaa, 
a t  Forfatteren  ikke blot kan modsætte sig den direkte ord
re tte  Gengivelse af sit Værk, men o g s a a  s a a d a n  G e n 
g iv e l s e ,  v e d  h v i l k e n  d e r  e r  f o r e t a g e t  F o r a n d r i n 
g e r ,  naar disse ikke er saa væsentlige, a t  et helt ny t Værk 
m aa siges a t  være frembragt. Det n y tte r  saaledes ikke noget, 
a t  den, der forsøger a t eftertrykke e t  Værk, prøver a t  
maskere »Tyveriet« ved a t  gengive Værket i en noget om
skrevet Skikkelse, ved delvis a t  benytte andre Ord, give en 
Rom ans Personer andre Navne o. s. v. (se f. Eks. U. f. R. 1912 
p. 453). Men herom nærmere under Omtalen af Lovens § 13.

Loven om F o rfa tte rre t og K unstD crrct. 3
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Efter Formuleringen af § 1 giver den Beskyttelse imod 
e n h v e r  t æ n k e l i g  F o r m  fo r  O f f e n t l i g g ø r e l s e  af de 
i Loven nævnte Værker. Inden 1933 fremgik dette  ikke k lart  
af § 1, idet den da var formuleret saaledes, a t  der kun var  
tilsikret Forfatteren Eneret til Offentliggørelse ved de under 
Litra a—e angivne Fremgangsmaader: Afskrivning, Mang
foldiggørelse o. s. v. Alligevel ansaas i Videnskaben Lovens 
Indhold for a t  være det, a t  enhver A rt af Offentliggørelse 
var Forfatteren forbeholdt (saaledes Grundtvig p. 75). R e ts 
praksis har aldrig taget Stilling til Problemet, idet alle de 
Offentliggorclsesmaader, som der hidtil har  væ ret Tale om 
a t  skride ind overfor, liar kunnet indrubriceres under en 
af de Former for Offentliggørelse, som Loven under Litra 
a—e udtrykkelig nævner. Nu er der foran Opregningen af 
Offentliggorclsesmaader indføjet » saaso m  ved«, og Sagen 
er herefter klar.

Sætningen »med de af denne Lov følgende Indskrænknin
ger« i første Linie af § 1 henviser til, a t  Loven af særlige sam
fundsmæssige Grunde i e t vist Omfang har  fas tsa t  U n d 
t a g e l s e r  fra Forfatternes Eneret til a t  offentliggøre deres 
Værker. Herom henvises til Omtalen af de enkelte P a ra 
graffer, i hvilke Undtagelsesbestemmelserne er optagne 
(§§ 8, 13, 14, 15, 21—23, 30, 31 og 33). —

De Værker, som Loven i § 1 giver Beskyttelse for, er dels 
»Skriftero , dels » m u n d t l ig e  F o re d ra g « ,  og begge disse 
Arter af Beskyttelsesobjekter skal derfor gøres til Genstand 
for nærmere Omtale.

B esky tte lse  fo r  »S k r if te r« .  Loven giver i n g e n  n æ r 
m e re  D e f i n i t i o n  a f  U d t r y k k e t  » S k r if te r«  og overlader 
saaledes ganske Forstaaelsen heraf til Retsanvendelsen og 
det praktiske Liv. Beskyttelsen maa antages a t  om fatte  e t 
h v e r t  Skrift, d. v. s. enhver i et Sprog u d try k t  Tanke- 
tilkendegivelse, der fikseres skriftligt, under Forudsætning
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af a t  den bærer Præg af Nyhed, Selvstændighcd eller 
Originalitet, jfr. S. 31. Dette er den eneste Betingelse, der 
er k n y t te t  til skriftlige Frembringelser, for a t  disse kan 
nyde Lovens Beskyttelse. Derimod maa der ses  g a n s k e  
b o r t  f r a  K a r a k t e r e n  af Skriftets Indhold og det Om- 
raade, Indholdet beskæftiger sig med, det Emne, det behand
ler. Ligeledes er F o r m e n  u d e n  B e t y d n i n g :  Saavel Poesi 
som Prosa omfattes af Loven, Beskyttelsen gives for Ro
m aner, Noveller, Piecer, Skuespil, Interviews, Brochurer, 
faglitterærc Værker, videnskabelige Afhandlinger, over
hovedet alt, hvad der er sat op i en skriftlig Form, og ganske 
uanset Indholdets større eller mindre litterære eller viden
skabelige Værdi; Forudsætningen er som sagt blot den ene, a t  
Skrifte t byder paa n o g e t  n y t ,  i n d i v i d u e l t ,  s æ r p r æ g e t .  
Selv Skrifter, hvis Offentliggørelse betyder ct Retsbrud,
f. Eks. paa Grund af pornografisk eller injurierende Indhold, 
nyder for saa v id t Beskyttelse, som Forfatteren kan hindre 
andre i a t  offentliggøre dem. Heller i k k e  til V æ r k e t s  
O m f a n g  kan der stilles noget som helst Krav; ct Brev eller 
endog en enkelt Sætning, f. Eks. i en Annonce, k a n  være 
af saa særpræget Form og Indhold, a t  man m aa  anerkende 
Beskyttelse derfor. I vor Retspraksis træffer vi da ogsaa paa 
Sager om alle dc anførte Arter af Skrifter, om hvilke det 
positivt eller forudsæLningsvis er anerkendt, a t  der kan være 
Tale om Beskyttelse af dem. A t Loven ikke er fremmed for 
Tanken  om a t  beskytte V æ r k e r  m e d  r e n t  p r a k t i s k  
F o r m a a l  kan f. Eks. ses deraf, a t  der i Loven (§ 2 c) er 
optaget Beskyttelse for Reklamer.

Beskyttelsen refererer sig saavel til Værkets y d r e  F o r m  
(de anvendte  Ord) som til dets I n d h o l d ,  naar herved for- 
staas den Sammenkædning af Tanker, Ideer eller udtænkte  
Situationer, det indeholder, efter Omstændighederne ogsaa 
Værkets »bærende Idé«. Derimod kan der ikke rejses K rav  
om Beskyttelse for de enkelte Tanker, Ideer eller ud tæ nkte  
Situationer. Betragter man f. Eks. en Roman, haves der 
a ltsaa  forst og fremmest Beskyttelse for den ydre Form, 
den ren t  sproglige Udformning, den i Rom anen anvendte

3«
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Sammenkædning af Sprogets Ord. Men dernæst m aa der 
ogsaa anerkendes Beskyttelse for den af Forfa tteren  ud
tænkte Kombination af Situationer og Replikker, med 
andre Ord »Gangen i Handlingen« eller »Kompositionen«, 
hvorimod Forfatteren ikke kan paaberaabc sig Beskyttelse 
overfor en i andre sproglige Vendinger fremstillet Beskrivelse 
af en enkelt af de Situationer, hans Personer gennemlever. 
For et videnskabeligt Værks Vedkommende ha r  Forfatteren 
ligeledes Eneret paa den sproglige Fremstilling i Værket, og 
der maa ogsaa gives ham Beskyttelse for dc T anker  og Ideer, 
han nedlægger i Værket, f. s. v. angaar Rækkefolgcn og 
Kombinationen af disse. Derimod giver Forfattcrloven ingen 
Beskyttelse for dc enkelte Tanker eller Ideer, dc i Værket 
beskrevne videnskabelige Opdagelser eller lign.

De her fremforte Betragtninger er kom m et k lart  til Ordc 
i Dommen i U. f. R. 1912 p. *153, i hvilken det om et Værk, 
der formentes a t være et Plagiat af et andet Værk, udtaltcs, 
a t det ikke er tilstrækkeligt til a t anse Værket som n y t  og 
selvstændigt, a t  der er givet dc i Tckstbeskrivelscn om hand
lede Personer nye Navne og Beskrivelsen cr gengivet m ed  
a n d r e  O rd, naar Indholdet iovrigt er det samme.

Endelig maa det fremhæves, a t  der ogsaa i visse Arter  af 
Værker, f. Eks. Vejvisere, Registre, Kataloger o. lign., hvis 
Indhold iovrigt cr offentlig tilgængeligt Stof, kan ligge et 
saadant S æ rp ræ g  i U d v æ lg e l s e n ,  O p s t i l l i n g e n  og 
R u b r i c e r i n g e n ,  a t der kan gives Beskyttelse for denne 
specielle Form for Aandsarbcjde. At en Beskyttelse under 
denne Form kan gives for en Vejviser, er anerkendt i Dom
men i U. f. R. 1906 p. 896. I Sagen i U. f. R. 1918 p. 839 
nægtcdcs dog Beskyttelse for et af en Kreditforening ud
arbejdet Skema til Brug ved Vurdcringsforrctningcr, til 
Trods for, a t  der heri var nedlagt mange Aars Erfaring. Det 
kan ikke af Dommen ses, om Beskyttelsen er nægtet, fordi 
Retten fandt, a t et saadant Skema efter sin A r t  ikke kunde 
være undergivet Forfatterret, eller fordi de t foreliggende 
Skema ikke opfyldte Kravene til Nyhed og Originalitet. 
Saafremt forstanforte Betragtning er lagt til Grund, maa
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Dommen vist allerede paa Grundlag af Forfatterloven af 
1912 være uriglig (dette mener Vinding Kruse i II  p. 454 
55), men den vilde formentlig i hvert Fald ikke kunne af
siges nu, idet Beskyttelsen efter 1. Juli 1933 m aa siges a t  
være hjcmlct efter cn klar Analogi af den nye Bestemmelse 
i § 2 c, hvorefter Reklamer cr beskyttede saavel med Hensyn 
til Teksl (og Billedstof) som med Hensyn til O p s t i l l i n g s -  
m a a d e  (Kompositionen), jfr. § 3, efter hvilken der gives 
selvstændig Beskyttelse for et Arbejde, der udelukkende be
s taa r  i S a in l in g  og O p s t i l l i n g  af Forfatterværker, der er 
udarbejdede af andre. Af samme Grund kan formentlig heller 
ikke længere cn Dom som Højesteretsdommen af 23. Jun i  
1933 ( om Blanketter, hvori der var nedlagt et aarclangt, 
sagkyndigt Arbejde), opretholdes under den nye Lov. Endnu 
paa  den gamle Forfatterlovs Grundlag havde forovrigt 
Østre Landsretsdommen af 6. Februar 1933 i denne Sag 
anerkendt Beskyttelse for disse Blanketter, der vedrortc 
forskellige offentlige Forhold, i Henhold til det nævnte 
til Grund for Skemaerne liggende værdifulde sagkyndige 
Arbejde.

E fter  de anfortc Betragtninger m aatte  man ogsaa mene, 
a t  et Værks T i t e l ,  naar den var tilstrækkelig original 
(f. Eks. »Og nu venLer vi paa Skib«) m aatte  være beskytte t 
imod, a t  andre anvender den til andre Værker. Drejer det 
sig om Anvendelsen af cl udgivet Værks Titel, vil Beskyt
telsen mod den nævnte Anvendelse maaske kunne opnaas ad 
Forfaltcrlovgivningens Vej, jfr. dog Undtagelsesbestemmel
sen i § 14 a, men i hvert  Fald antages cn saadan Titel a t 
falde ind linder Beskyttclscsreglerne i Lov Nr. 98 om uret
mæssig Konkurrence og Varebetegnelse af 29. Marts 1924 
§ 9, og ligeledes maa denne Lovbestemmelse antages a t  
om fatte  Benyttelse af Forfatterens Navn, jfr. Vinding Kruse
II  p. 447.

Det i det forrige adskillige Gange fremhævede K r a v  t i l  
O r i g i n a l i t e t ,  N y h e d  og S e l v s t æ n d i g  h e d  refererer 
sig baadc til Værkets F o r m  og I n d h o l d .  Saafremt Værket 
ikke foreligger i nogen original sproglig Udformning, maa
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der i alle Tilfælde stilles K rav  om Nyhed og Origilialitct for 
saa vidt angaar Værkets Indhold, (hvorunder ogsaa gaar 
Stoffets selvstændige Ordning, Plan og anden  T i l re t te 
lægning). Omvendt, saafremt Værkets Indhold  ikke byder 
paa noget n y t  og selvstændigt, men tilhorer h v a d  m an  kan 
kalde »det almindelige Fælleseje«, m aa den sproglige U dform 
ning være foretaget paa  saa original en Maade, a t  der er Tale 
om tydeligt Særpræg (eller der m aa i Samlingen og Opstil
lingen af Stoffet være nedlagt et Aandsarbejde af selvstændig 
Karakter). A t opstille bestemte Kriterier ined H ensyn  til 
K ravet om Originalitet og Nyhed lader sig næppe gore; 
dette maa bero paa et Skon i det enkelte Tilfælde, og den 
Domstol, der skal paakende Sagen, m aa  even tue lt  i saa H en
seende raadfore sig med sagkyndige paa  de tte  Omraade, 
men som en almindelig Vejledning kan de t  dog siges, a t  i jo 
storre Grad Originaliteten mangler paa  det ene af Omraa- 
derne (Formen eller Indholdet), i jo storre Grad m aa  dette  
Kendemærke foreligge paa  det andet Felt. A ngaaende Sporgs- 
maalet om, hvilke K rav  der maa stilles til c t Skrifts Origi
nalitet og Nyhed, for a t  de t skal falde ind under F orfa tte r-  
lovens Beskyttelsesregler, skal yderligere gives en Oversigt 
over den foreliggende Domspraksis.

Beskyttelsen n æ g t e t  i folgende Tilfælde:
For cn enkelt Sætning i en Annonce: »At kobc Senge- 

udstyr er en Tillidssag«, da dette  U dtryk  og denne B e trag t
ning i Forvejen var kendt og ikke opfyldte K ravene  til 
»Nyhed«, U. f. R. 1932 p. 211.

For cn »Bestillingsbog for Frisører«, der kun indehold t nogle 
Tidsangivelser og Angivelser af de forskellige Arbejder, der 
kan bestilles i en Frisørforretning, U. f. R. 1932 p. 1138.

For en Beskrivelse i et Kata log  af Maskiners U d s ty r  og 
Benyttelse, U. f. R. 1913 p. 331.

Beskyttelse er a n e r k e n d t  for følgende Skrifter:
E n  Avisartikel, der skildrer en Begivenhed fra de t  poli

tiske Livs Historie, U. f. R. 1932 p. 1139.
En Avisartikel om Mund- og Klovsygens Bekæmpelse, 

U. f. R. 1926 p. 995.
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E t  Interview, der gengiver en Sam tale  med cn fra U d
lande t  h jem vend t Dame, U. f. R. 1932 p. 1141.

E t  Film sm anuskript, U. f. R. 1913 p. 73.
E ndvidere  for talrige Romaner, Digte, Skuespil og lig

nende Værker.
U d try k k e t  »Skrift« kræver som om talt,  a t  det paagældende 

Værk m aa  være s k r i f t l i g  f i k s e r e t ,  a ltsaa paa  en eller 
anden  Maadc nedskrevet, t ry k t  eller p aa  lignende Maade 
fæste t til P ap ir  eller ande t  Materiale ved Skrifttegn af den 
ene eller den anden Art. Visse A rter  af Skrifter er af Loven 
helt  und tagne  fra Retsbeskyttelse, nemlig de i § 8 om hand
lede, sc nærmere under § 8.

F o r  udgivne Skrifter er visse A rter  af Benyttelse tilladt, 
jfr. § 14 a— g.

Endelig  er aktuelle Artikler vedrørende økonomiske, 
politiske eller religiøse Spørgsmaal, og almindelige Med
delelser, der offentliggøres i e t Dagblad eller Tidsskrift, til 
cn vis Grad ubeskyttede  imod Gengivelse i andre Dagblade 
eller T idsskrifter; jfr. § 15.

B e s k y t t e l s e  i o r  m u n d t l i g e  F o r e d r a g .  Selvom e t  af de i
O m talen  af »Skrifter« omhandlede Værker ikke foreligger 
skriftlig fikseret, men kun  er kom m et frem i m undtlig  Form, 
nyder  de t  alligevel Beskyttelse efter Lovens § 1. Der maa 
her  ikke lægges for megen Vægt paa  U d try k k e t  »Foredrag«, 
saalcdes a t  de lte  kun  opfattes som de Redegørelser for e t 
Spørgsmaal af faglig Art, der i daglig Tale omfattes af Be
grebet Foredrag, men Reglen m aa  forstaas saaledes, a t  a l t  
h v a d  d e r  f o r e d r a g e s  m u n d t l i g t ,  f. Eks. ogsaa Lejlig- 
licdstalcr, Im provisationer o. lign., nyder Beskyttelse. H er
ved m aa  dog nøje erindres Reglen om, a t  kun Værker, der 
opfylder K ravene med Hensyn  til Selvstændighed, N yhed  
eller Originalitet, om fattes af Lovens Beskyttelsesregler. 
N aa r  Loven saaledes anerkender Beskyttelse for m undtlige  
Værker, vil de t  være en Forfatterretskrænkelse, saafrem t 
andre  b en y t te r  en af en F o rfa t te r  m undtlig  sk itsere t Ide 
til e t  kom m ende Arbejde. Men særprægede Værker, der
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foredrages mundtligt, vil dog som Regel tillige foreligge 
skriftligt fikserede. Dette maa saaledes antagelig have været 
Tilfældet i den i U. f. R. 1908 p. 529 omtalte Sag, der drejede 
sig om et forsikringsvidenskabeligt Foredrag, og vor R e ts 
praksis kan herefter ikke opvise et eneste Tilfælde, hvor der 
har været rejst K rav om Beskyttelse for mundtlige Værker.

Beskyttelse for Skrifter og mundtlige Foredrag — ligesom 
for de ovrige Arter af Værker, der omfattes af Lovens Regler
— haves som tidligere omtalt paa den Maade, a t  Forfatteren  
har  Eneret med Hensyn til Værkernes O f f e n t l i g g ø r e l s e  
og y d e r l i g e r e  O f f e n t l i g g o r e l s e .

Af afgørende Betydning for Forstaaelsen af Lovens Regler 
bliver det derfor, hvad der skal forstaas ved B e g r e b e t  
» O ffen t l ig g ø re lse«  i den i Forfatterlovens § 1 omhandlede 
Forstand.

Forfatterloven kender 2 H o v e d f o r m e r  for Offentlig
gørelse: 1) Offentliggørelse ved S p r e d n i n g  a f  M a t e r i a l e ,  
paa hvilket Værket er fikseret, saaledes a t  det derfra kan 
opfattes af Erhvervcren ved Ørets eller Øjets Hjælp (Bøger, 
Grammofonplader, Films m. m.) (§ 1 a og b). 2) Offentlig
gørelse ved d i r e k t e  F r e m f o r i n g  for Publikum af Værket, 
enten ved Oplæsning, Fremsigelse, scenisk Opforclsc, Gen
givelse ved Hjælp af mekaniske Instrum enter eller lignende, 
(§ 1 c— e og § 2 b).

For Overtrædelse af Forbudet mod de førstnævnte Arter  
af Offentliggørelse fastsætter Loven Regler om Straf, E r s ta t 
ning m. m. i §§ 16 og 17, hvorimod Overtrædelser af sidst
nævnte A rt rammes af Reglerne i § 18.

Medens det nu som tidligere om talt er Meningen med 
Loven, a t den skal beskytte imod enhver tænkelig A rt  af 
Offentliggørelse, ikke blot de særlige under L itra  a— c i § 1 
nævnte, (jfr. Ordet »saasom« i 2. Linie af § 1), m aa  dette  dog 
nærmere forstaas derhen, a t  den giver Beskytlelsc mod 
enhver Art af Offentliggørelse, der kan h e n f ø r e s  til en af 
de to nævnte H o v e d g r u p p e r .  Saafremt en Offentlig-
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gorelscsmaade ikke kan det, vil Overtrædelser nemlig ikke 
hverken  direkte eller analogisk kunne bringes ind under nogen 
af Paragrafferne 16,17 eller 18. Der vil altsaa ganske mangle 
Bestemmelser om Retshaandhævelscsmidler for Forfatteren.

Ud fra denne Betragtning maa det saaledes anses for givet, 
a t  Forfa tte rne  efter F o r f a t t e r l o v e n s  Regler ikke vil 
kunne  modsætte sig, a t  den, der paa lovlig Maade erhverver 
e t  Eksem plar af c t udgivet Værk, u d l a a n c r ,  u d l e j e r  
e l l e r  u d s t i l l e r  d e t t e  V æ r k  o f f e n t l i g t  og derved fore
tager  cn Handling, der maaskc kunde betegnes som en saa
dan yderligere Offentliggørelse af Værket, der ellers efter 
Lovens Hovedgrundsætning om Beskyttelse mod al utilladt 
Offentliggørelse og yderligere Offentliggørelse m aa tte  være 
forbudt. Handlingen vil afgjort ikke kunne henføres under 
nogen af de i § 18 nævnte urctmæssige Handlinger, og den vil 
ligesaa afgjort ikke kunne henregnes under Forfatterrets- 
krænkelscr, der omhandlcs i §§ 16 og 17 ( Trykning, Af
skrivning, Mangfoldiggørelse); tværtimod kunde man vel 
antage, a t  naar § 17 fastsætter Straf for den, der forhandler, 
uddeler eller udlejer et i S t r i d  m e d  L o v e n  mangfoldig
gjort Værk, men ikke omtaler nogen Straf eller andre Følger 
for den, der forhandler, uddeler eller udlejer ct l o v l i g  mang
foldiggjort Værk, vil cn saadan Handling ikke være i Strid 
med denne Lov.

For  Forfatternes Vedkommende er det heromhandlede 
Sporgsmaal af vidtrækkende økonomisk Betydning, idet 
deres Værker i vore Dage i meget s tort  Omfang af offentlige 
og priva te  Biblioteker udlaancs og udlejes til Publikum, uden 
a t  der betales Forfatterne nogen særlig Afgift herfor udover 
Betalingen for det enkelte Eksemplar af Værket, Biblio
tekerne køber. At gaa nærmere ind paa  Argumenterne for 
og imod Bibliotekernes fri Udlaansret er ikke nærværende 
Værks Sag; her skal blot gøres Rede for Forfatternes retslige 
Stilling efter den bestaaendc Forfattcrretslovgivning.

Medens der saaledes ikke i F o r f a t t e r l o v e n s  Regler 
findes nogen Beskyttelse mod nævnte Udlaan, er det der
imod nu fastslaact af Højesteret, a t  der efter den a l m i n d e 
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l ig e  E j e n d o m s r e t s  Grundsætninger gives F o rfa t te ren  
Mulighed for a t  opnaa en saadan Beskyttelse.

Da Loven af 1. April 1912 efter sin T eks t  ikke hjem lede 
Forfatteren nogen R e t  til a t  gribe ind overfor Bibliotekernes 
Udlaan, fortes Sporgsmaalet i 1930 frem for D om stolene paa  
den Maade, a t  en F o rfa t te r  og hans Forlag p a a t ry k le  de 
Eksemplarer af e t Værk, der udsendtes i Bogladen, en 
Klausul om, a t  offentligt Udlaan eller Udleje i Lejcbiblio- 
teker m. m. af Værket ikke m aa t te  finde Sted. D a  Inde
haveren af e t  Lejebibliotek alligevel ud laan te  Bogen, an 
lagde Forfatteren Sag mod ham  for a t  faa a n e rk en d t  hans 
Forpligtelse til a t  respektere Forbudet,  og h an  v a n d t  denne 
Sag baadc ved Landsre tten  og ved H ojes te re t  (U. f. R. 1930 
p. 416). Domstolene lægger Vægt paa, a t  der i k k e  i den 
danske Forfatterlov findes p r æ c e p t i v e  R e g l e r  hverken  
for eller imod A d g a n g e n  t i l  U d l a a n  e l l e r  U d l e j e  af 
offentliggjorte Værker. Lovgivningsmagten h a r  a l tsaa  ikke 
paa afgorende Maade taget Stilling til Sporgsmaalet, og som 
Folge heraf m aa det s taa  Forfatteren  frit for a t  bringe 
almindelige ejendomsretlige Regler til Anvendelse paa  den 
af ham udsendte Bog som legemlig Genstand. D a Bogen nu 
var forsynet med det tidligere om talte  U dlaansforbud , og da 
Koberen af Bogen (Indehaveren af Lejebibliolekct) saaledes 
var  gjort opmærksom paa  Forbudet, m a a t te  d e t te  have 
effektiv Gyldighed.

Selvom den nye Lov af 1933 udtrykkelig  h a r  g ivet F o r
fatterne Beskyttelse imod alle Form er for u l i l lad t  Offentlig- 
gorclse af deres Værker, kan det alligevel som udv ik le t  i de t 
foregaaende paa  Grund af Lovens totale Mangel paa  Be
stemmelser angaaende Retshaandhævelsesmidlcr ikke an 
tages, a t  der herved er sket nogen Forandring  fra R e ts 
stillingen efter Loven af 1912. A t  dette  lieller ikke h a r  væ re t  
Meningen, vil ses af Motiverne til den nye Lov (B etæ nkning  
af 1931 p. 13— 14)*). Stillingen er a ltsaa s tad ig  den samme,

*) A t offentlig U dlaan eller Udleje a i ofTentliggjorte V ærker 
m aa anses for en fornyet OITcntliggorclsc, er anerkend t i en R æ kke 
fremmede Lovgivninger, der h a r op taget R egler angaaende d e tte



43

og den  ved H øjestere tsdom m en af 1930 ane rkend te  Adgang 
for F o rfa t te re  til a t  forsyne disses V ærker m ed Udlaans- 
fo rb u d  b es taa r  stadig.*)

F o rb u d e t  kan  af Sælgeren formuleres efter Forgod tbef in 
dende, d e t  kan  formes saalcdes, a t  de t  kun gælder Udleje, 
ikke U dlaan , m en ogsaa saaledes, a t  de t gælder begge Dele, 
og enhver  anden  tænkelig  Variation kan foretages; F o rb u d e t  
k a n  saalcdes ogsaa angaa andre Benytte lser end U dlaan  
eller Udleje. Men herved m aa det iagttages, a t  der ikke kan  
gribes ind overfor de Benytte lser af de offentliggjorte F or
fa t te rv æ rk e r ,  som udtrykkelig  er tilsikrede i Forfatterloven 
(saaledes i §§ 8, 13, 14 og 15), ligesom et Forbud  heller ikke 
vil ku n n e  udstræ kke F o rfa t tc rrc t tens  Varighed udover den 
i Loven  fas tsa t te  Tid (§ 21— 23). Thi paa  disse P u n k te r  h a r  
L ovg ivningsm agten  grebet afgorendc ind og af sam funds
mæssige H ensyn  fas tsa t  præceptive Lovbud.

D erim od gælder U dlaansforbudct for det enkelte Eksem 
p lar ,  saa  længe de tte  eksisterer, m edmindre Fo rbude t  i sig 
selv e r  tidsbegrænset.

F o r inden  O f f e n t l i g g o r e l s e s b e g r e b e t  nedenfor bliver 
g jo r t  til G enstand  for nærmere Behandling under hver  af de 
af L oven  næ vn te  Offentliggorelsesartcr for sig, skal her 
gores nogle Bem ærkninger om Begrebet (i den i F orfa tte r
loven om handlede  Fors tand)  i A l m i n d e l i g h e d .

Som tidligere n æ v n t  besky tte r  Loven kun  mod Offentlig-

F orhold  under dc B estem m elser, der paa den ene eller den anden 
M aade fa s tsæ tte r  U ndtagelser fra Lovens almindelige B eskyttelses
regler. I nogle Tilfælde gores der iovrigt Forskel paa, om de t 
d re je r sig om U dlaan eller Udleje. Saaledes er efter den tyske  
L ov af 19. Ju n i 1901 U dlaan tillad t, m en Udleje forbudt, og d e t 
sam m e gælder e fter den italienske Lov af 7. Maj 1925 og den po l
ske Lov af 29. M arts 192G. D erim od fas tsæ tte r den norske L ov af
C. Ju n i 1930, nt oflentlig U dlaan eller Udleje og oflentlig U dstil
ling af E ksem plarer af et A andsvæ rk kan finde S ted  uden  O p
havsm andens Sam tykke, (denne Regel findes i § 10 u nder K ap ite l II, 
»Indskræ nkninger i ophavsretten«), og tilsvarende R egler gælder i 
den finske Lov af 3. Ju n i 1927 (§ 17, Nr. 8 i K ap . II).

*) E n  Gengivelse og O m tale af den ovennæ vnte danske H ø jeste 
re tsdom  Andes i D roit d 'A u teu r 1930 p. 89.
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gorelse eller yderligere Offentliggorelse af dc i Loven angivne 
Arter af Værker, og dette vil sige, a t  kun den Person, der paa 
en eller anden Maade medvirker til, a t  Værket udspredes til 
en offentlig Kreds af Personer (ved ikke offentliggjorte 
Værker) eller en storre offentlig Kreds end af Forfatteren  
forudsat (ved allerede offentliggjorte Værker), rammes af 
Loven. Modsætningen hertil er altsaa, a t  en p r i v a t  B e n y t 
te l s e  af Værker er f r i t  t i l l a d t .  I den norske Forfatterlov 
af 6. Juni 1930 er der givet en udtrykkelig Lovregel om den 
private Benyttelses frie Tilladelighed, idet det i § 4 hedder: 
»Naar det ikke sker i Erhvervsøjemed, kan enhver til privat 
Brug gengive eller eftergore de i § 2 nævnte Værker«. Denne 
Bestemmelse har sin særlige Interesse derved, a t  den i det 
oprindelige Lovudkast havde en anden Formulering, nemlig: 
»Til eget personligt og privat Brug har enhver H et til a t 
gengive, eftergore eller indføre de i § 2 nævnte Værker,« 
(Norsk Betænkning 1925 p. 1 og 35—36). Naar denne For
mulering blev forladt, var det, fordi den fandtes for snæver, 
og ogsaa efter almindelig Opfattelse af Retsstillingen i D an
mark vil »eget personligt Brug« ikke helt dække den Benyt- 
telscsfrihed, som Loven giver Adgang til ved kun a t  beskyltc  
mod Offentliggorelse. Det maa tverlimod antages, a t en 
snæver privat Kreds udover Benytterens egen Person maa 
være indbefattet under den frie Benyttelse, saaledes a t  f.Eks. 
Oplæsning for eller Afskrivning til ens nærmeste paarorende 
af et beskyttet Værk, naar den foregaar under private  For
mer, maa være tilladt. Nøje at fastsætte Grænsen mellem 
privat og offentlig Benyttelse lader sig ikke gore under eet, 
men maa overlades til fornuftigt Skon i hvert enkelt Til
fælde; kun saa meget kan siges, a t  Lovgivningens Mening er, 
at K r a v e n e  med Hensyn til K r e d s e n s  og B e n y t t e l 
sens  p r i v a t e  K a r a k t e r  maa være r e t  s t r e n g e .

Derimod er der efter dansk R et i k k e  nogen som helst 
Hjemmel til a t  lægge Vægt paa, om Benyttelsen sker i 
E r h v e r v s ø j e m e d  e l l e r  i k k e ,  saaledes som m an har  
gjort det i den norske Lovs § 4. Saafremt Benyttelsen er 
privat, er det ligegyldigt, om der ydes noget Vederlag eller
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cj; den vil dog ikke kunne paatales af Forfatteren . Inde
holder Benyttelsen derimod en Offentliggørelse af Værket, 
ide t den henvender sig til en Kreds udover den snævreste 
p rivate , er den (bortset fra enkelte Særregler i § 14) lige 
ulovlig, hvad enten Benytteren modtager Vederlag eller 
ikke. (Noget andet er, a t  dette  Moment kan være vejledende 
ved Afgørelsen af Sporgsmaalet om et eventuelt E rs ta tn ings
beløb og dettes Størrelse).

Herefter skal dc  e n k e l t e  i Forfatterlovens § 1 nævnte 
O f f e n t l i g g ø r e l s e s m a a d e r  gøres til Genstand for Be
handling, idet dog de to under Litra a og b angivne Offentlig- 
gørelscsmaader, for hvilke der gælder ganske de samme 
Regler, omtales under eet.

§  1 a  og  b. O f fen t l ig g ø re lse  ved  A fsk r iv n in g  og  
M a n g f o ld ig g ø r e l s e  a d  m e k a n i s k  e l le r  k e m is k  Vej. For
a t  m an kan faa den rette  Forstaaelse af disse Bestemmelser, 
m aa  de kombineres med Bestemmelserne i §§ 16 og 17, der 
fas tsæ tter  de Retshaandhævelsesmidler, der staar til Raadig- 
lied for Forfatteren, saafremt hans R et  krænkes, men tillige 
giver § 1 et vigtigt Supplement paa to Punkter. For det 
første fremgaar det nemlig af §§ 16 og 17, a t  Afskrivningen 
og Mangfoldiggørelsen ikke blot bliver uretmæssig v e d  
Offentliggørelsen, men ogsaa inden, nemlig n a a r  d e n  f o r e 
t a g e s  i O f f e n t l i g g ø r e l s e s h e n s i g t .  Loven rammer alt- 
saa ikke blot selve Offentliggørelsen, men ogsaa de for
beredende Handlinger til denne, og giver herved for disse 
Offentliggorclsesmaader Offcntliggørelscsbegrebet en vigtig 
Udvidelse. Den ulovlige Eftergørelse er fuldbyrdet, naa r  e t 
Eksem plar af den uberettigede Gengivelse eller af de t M ate
riale (f. Eks. cn Grammofonplade), der skal bære den ubere t
tigede Gengivelse, foreligger færdigt (§ 17, 4. Stk.), og fra 
dette  T idspunkt, men ogsaa forst fra da af, kan Forfa tteren  
kræve Materialet t ilin te tg jort (§ 16) og Krænkeren idømt 
S traf (§ 17, 1. Stk.). Forsøg m aa  anses for straffrit.

Om der i e t givet Tilfælde foreligger O f f e n t l i g g ø r e l s e s -
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l ie n s ig t  ved en Mangfoldiggørelse, maa det blive F orfa t
terens Sag a t  bevise eller sandsynliggøre. Saafremt den, der 
foretager Mangfoldiggørelsen, er Forlægger eller indtager 
en anden Stilling, i Kraft  af hvilken han normalt offentliggør 
Værker, vil dette jo være et vægtigt Indicium, og saafremt 
dette ikke er Tilfældet, men Mangfoldiggorelsen er foretaget 
i et slorre Antal Eksemplarer, taler ogsaa Sandsynligheden 
for, a t  Meningen med den er a t  udsprede Værket til en Kreds 
udover d e n  snævre private, som alene danner Undtagelsen 
fra Offentliggorelsesbegrebet.

Det andet vigtige Supplement til Reglen i § 1 a og b er 
Bestemmelsen i § 17, 2. Stk. om, a t  O v e r f ø r e l s e  af et Værk 
p a a  I n s t r u m e n t e r ,  der tjener til Gengivelse ad mekanisk 
Vej eller paa Plader, Valser, Baand eller lignende Bestanddele 
af saadanne Instrumenter, anses som en Mangfoldiggørelse.

Krænkelse af Forfatterretten foreligger herefter, naar 
nogen i Offentliggorelseshensigt afskriver et besky tte t  Værk 
med Pen, med Blyant eller med Skrivemaskine, lader det 
aftrykke eller paa anden Maade fremstille i Bogform (f. Eks. 
ad fotografisk Vej) eller som Piece, Avisartikel eller lign. 
e l le r  fremstiller Grammofonplader, Fonografvalser, Films- 
baand (saavel til Tonefilm som til SLumfilm) m. m., ved 
Hjælp af hvilke Værket kan gengives.

Hvis f. Eks. et Radiofoniselskab uden Forfatterens Vi
dende og Vilje optager Udsendelsen paa en Valse, der 
muliggør senere mekanisk Gengivelse, vil der i K raf t  af R a 
dioselskabets Stilling som Offentliggorer af Forfatterværker 
paa Forhaand være en Formodning for, a t denne Handling 
sker i Offentliggorelseshensigt; denne Formodning kan dog 
af Selskabet afkræftes, hvis det kan paavisc praktiske in
terne Formaal med Optagelsen.

Dog skal der her mindes om de efter Forfatterlovens § 14 
Litra a—f og § 15 t i l l a d t e  G e n g i v e l s e r  af e t tidligere 
udgivet Værk; jfr. ligeledes § 8. I Dommen i U. f. R. 1912 
p. 57 er det antaget, a t  de nu i § 14 d omhandlede »Aftryk« 
ikke omfatter Optagelsen paa Grammofonplader. Denne 
Dom var iovrigt et klart Tilfælde af Forfatterretskrænkelse
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v e d  O p ta g e ls e n  a f e t  V æ rk  p a a  G r a m m o f o n p l a d e ,  en  R c v u  
f o r f a t t e r s  V ise b lev  in d s u n g e t af en k e n d t  R e v u s k u e s p i l lc r ,  
se lv e  O p ta g e lse n  p a a  G ram m o fo n sk iv e  ( a l ts a a  ik k e  b lo t  
o f fe n tl ig  G eng ivelse  v e d  H jæ lp  af en s a a d a n )  a n s a a s  so m  
en  s te d fu n d e n  M angfo ld iggø re lse  i O ffe n tlig g o re ls e sh e n s ig t
(Grammofonpladen var udbudt offentligt til Salg) og v a r  
a ltsaa en Krænkelse af Forfatterens Ret, og G ra m m o fo n 
fabrikanten idømtes Bøde, Erstatningspligt sam t Pligt til 
Tilintetgørelse af Restbeholdningen.

Ved U d L r y k k e t  » M a n g fo ld ig g ø re lse «  er der i k k e  
tæ n k t  paa, a t  der skal foreligge en s t ø r r e  F l e r h e d  a f  
V æ r k e r ,  der er eftergjorte ad kemisk eller mekanisk Vej. 
Selv om der ad denne Vej kun er fremstillet ganske faa 
Eksemplarer, eller maaskc endog kun et enkelt Eksemplar 
af de t bcskyLtcde Værk i Offentliggorelseshensigt, foreligger 
der alligevel en Overtrædelse af § 1 b. At § 1 a med U dtryk
ket »Afskrivning« tænker paa saavel et enkelt som en Fler
hed af Eksemplarer, er jo klart.

Den » O ffe n t l ig g ø re ls e « ,  som efter § 1 a og b skal være 
foretaget, eller som det skal være Hensigten a t  foretage efter 
§§ 1G og 17, for a t  en Krænkelse af Forfatterretten skal fore
ligge, maa antages a t  foregaa derved, a t  d e t  u l o v l i g t  
a f s k r e v n e  e l l e r  m a n g f o l d i g  g j o r t e  V æ r k  u d s p r e 
d e s  t i l  O f f e n t l i g h e d e n  udover en ganske snæver privat 
Kreds (jfr. ovenfor). AL det u d b y d e s  t i l  S a lg  vil normalt 
være cl Kendetegn paa, a t  det er offentliggjort, og er blevet 
anseL for dette  i talrige Domme, (jfr. ogsaa § 37, 2. Stk.: 
»nlliærules eller paa anden Maade offentliggøres«), men ogsaa 
a n d r e  S p r e d n i n g s m u l i g h e d e r  maa tages i Betragt
ning, saaledes Udsendelse, Uddeling, Udlaan eller Udlejning 
til cn offentlig Kreds af Personer, Udstilling eller Opslag 
paa  offentligt Sted.

§  1 c. O f fen t l ig g ø re lse  v ed  d r a m a t i s k  — h e r u n d e r  
o g s a a  m i m i s k  og  k in e m a to g r a f i s k  — O p fø re lse .  H er
under falder selvfølgelig først og fremmest den d i r e k t e  
o r d r e t t e  O p f ø r e l s e  af Skuespil, Operatekster, Tone-

§ 1.
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iilmsmanuskript p a a  S c e n e  c l l c r  F i l m s t c a t c r ,  men 
ogsaa den Offentliggørelse, der finder Sted derved, a t  cn 
Roman o m s k r iv e s  t i l  S k u e s p i l ,  som derefter opføres, 
eller at en Film, bygget over en Roman, fremvises for Publi
kum, indeholder i Medfør af § 1 c en Krænkelse af Forfatter-  
retten til den paagældende Roman (bortset fra, a t  Over
førelsen — i Offentliggorelscshensigt — paa  Filmsstrim
melen i sig selv er ulovlig efter § 1 b, jfr. herom ovenfor). 
Erhvcrvere af en Filmsstrimmel vil saaledes, saafrcmt det 
ikke særlig er sikret dem, normalt ikke være berettigede til 
a t  lade Filmen offentlig fremføre uden Tilladelse af For
fatteren af Filmsmanuskriptet, eventuelt ogsaa af Forfat
teren af den Roman eller det Skuespil, Filmshandlingcn cr 
bygget over. For Optagelse af Værker paa Film og derpaa 
følgende offentlig Fremførelse af det paagældende Værk maa 
iøvrigt antages a t gælde nøjagtig de samme Regler som for 
Grammofonindspilningcr, jfr. under § 1 d.

At ct Værk er beskyttet mod offentlig kincmatografisk 
Gengivelse er flere Gange statueret af Domslolcnc, jfr. 
U. f. R. 1912 p. 870 og 1913 p. 73.

Med Bcskyttclscsrcglen mod den dramatiske Opførelse i 
§ 1 c er vi nu ovre i de Offcntliggorclsesmaadcr, der bestaar 
i cn d i r e k t e  F r e m f ø r e l s e  fo r  P u b l i k u m  af det paa
gældende Værk. Saadan Offentliggørelse kan tænkes paa  for
skellige andre Maader, f. Eks. ved mekanisk Gengivelse, Op
læsning, Fremsigelse m. m., men Loven sætter d r a m a t i s k  
O p f ø r e l s e  i Spidsen, og at den ogsaa paa anden Maade 
fremhæver dramatisk Opførelse som en særlig effektiv Offent- 
liggørelsesmaadc, vil ses af, a t  den, selv i de Tilfælde, hvor 
Offentliggørelse ved direkte Fremførelse af tidligere udgivne 
Værker af samfundsmæssige Grunde er tilladt, dog alligevel 
reserverer Forfatteren Retten til den dramatiske Opforclsc; 
(Lovens § 14 g og h), jfr. ligeledes de særlige Retsmidler over 
for dramatisk Opførelse i § 16, 5. Stk.

I Anledning heraf bliver det nødvendigt a t  søge B e g r e b e t  
» d ra m a t i s k  O p fø re lse«  afgrænset i Forhold til Oplæsning 
og andre Former for Værkets direkte Fremførelse for
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Publikum. Kendetegnet herfor maa r e g e l m æ s s i g t  siges a t  
være, a t  Fremforelsen af Værket sker fra cn Scene eller 
ved et scencligncnde Arrangement, a t  de forskellige Roller 
(saafremt der i Værket findes mere end een af disse) er 
fordelt paa flere Personer og a t  de medvirkendes P ræ sta 
tioner er af skuespillcrmæssig Karakter  (at de »agerer«).

Saafremt et af disse Kendetegn mangler, mister Frem- 
forelsen sin K arak te r  af dramatisk Opforelse og falder ind 
under Reglerne for Oplæsning, Fremsigelse eller lign.

Af afgorende Betydning er dernæst Spørgsmaalet, hvor
ledes B e g r e b e t  » O ffe n t l ig g ø re ls e «  i denne Relation skal 
forstaas, altsaa hvilke K rav  der maa stilles med Hensyn til 
d e n  K r e d s  a f  P e r s o n e r ,  f o r  h v i l k e  F r e m f ø r e l s e n  
a f  V æ r k e t  f i n d e r  S te d ,  for a t  denne kan betegnes som 
offentlig, i Modsætning til den private Kreds af Personer, 
overfor hvilke Fremførelse af et Værk altid vil kunne ske 
uden Kollision med Forfatternes Rettigheder.

Da Spørgsmaalet er fælles og maa afgøres paa samme 
Maade for alle de forskellige Arter af et Værks direkte Frem 
førelse for Publikum (dramatisk, mimisk og kinematografisk 
Opforelse i § 1 c, mekanisk Gengivelse i § 1 d, Oplæsning og 
lignende i § 1 c og Udførelse af Musikværker i § 2 b), vil det 
blive gjort til Genstand for Behandling under eet paa dette  
Sted.

Som p r i n c i p i e l  Regel maa det her opstilles, a t  Kredsens 
K arak te r  af offentlig eller p rivat ik k e  kan være afhængig 
af, om Tilhorerne har erlagt B e t a l i n g  e l l e r  ej, eller om 
Fremførelsen sker i e r h v e r v s m æ s s i g t  Ø je m e d  e l l e r  ej. 
Det, det her kom m er an paa, er alene, hvorledes Udvælgelsen 
af de paagældende har  fundet Sted. Udenfor den offentlige 
K reds’ Begreb falder saaledes for det første den snævre 
Familie- eller Vennekreds, men ogsaa cn Oplæsning eller 
dram atisk  Fremførelse eller lign., der finder Sted indenfor et 
p rivat snævert afgrænset Omraade, f. Eks. i en Skole (jfr. 
cn fransk Dom i Droit d ’A uteur 1932 p. 54), en F o r e n i n g  
a f  g a n s k e  p r i v a t  K a r a k t e r  eller lign. m aa  være frit

Loven om F o rfa tte rre t og K unstncrrc t. 4
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tilladt. Saasnart vi forlader dette  snævre private  Omraade, 
kommer vi over i de Tilfælde, hvor Fremforelsen af Værket 
er afhængig af Forfatterens Tilladelse. E r  der Tale om Til
stedeværelsen a f e n  m e re  t i l f æ l d i g  K r e d s  af Personer, og 
ikke blot de af Arrangoren særligt udvalgte, som staar  i ct til 
denne knytte t  særligt Forhold, der kan begrunde Anvendel
sen af U dtrykket »privat« paa deres Nærværelse, cr vi ovre i 
den i Forfatterlovens Forstand offentlige Kreds, der rammes 
af Reglerne i §§ 1 og 2. Det vil her være uden Betydning, om 
Kredsen maaske i skattemæssig og politimæssig Henseende 
betegnes som privat og ikke »offentlig«; naar den efter de 
lier fremstillede Retningslinier ikke falder ind under Be
grebet »privat«, er den »offentlig« i Forfatterlovens Forstand. 
Paa den anden Side vil man sikkert altid kunne gaa ud fra, 
at dersom det statueres, a t  en bestemt Kreds er offentlig i 
politimæssig eller skattemæssig Forstand, vil den ogsaa være 
det i forfatterretlig Betydning, saaledes som Tilfældet var 
med den i Højesteretsdommen i U .f .R . 1925 p. 529 om hand
lede Kreds, Medlemmerne af Roskilde Købstads samvirkende 
Fagforeninger med Familie. Der er her særlig lagt Vægt paa 
det store Antal Personer, der havde Adgang, og Kredsens 
Karakter af offentlig blev fastslaaet til Trods for, a t den 
paagældende Forenings Formaal i og for sig var noget andet 
end Afholdelsen af Festligheder. — Det cr s ta tuere t  f. Eks. i 
cn i Droit d ’Autcur 1932 p. 21 gengivet ungarsk Dom, at 
hvis ikke blot cn Forenings Medlemmer, men ogsaa Med
lemmernes Familie og Gæster har Adgang til Forenings
modet, maa Forfatteren kunne modsætte sig, a t  hans Værk 
fremføres ved den paagældende Lejlighed. Her er vi n a tu r 
ligvis ganske oplagt uden for Grænserne for p r iva t  Kreds.

Gaar vi over til a t  omtale o f f e n t l i g e  L o k a l e r ,  hvortil 
Almenheden har Adgang, enten mod Betaling eller gratis, 
da vil enhver Fremførelse paa ct saadant Sted af ct beskyt
te t  Værk være en Offentliggørelse. Det samme maa gælde 
Steder i f r i  L u f t ,  hvortil Offentligheden har  Adgang, 
gratis eller mod Betaling, i det hele taget e thvert  Sted, hvor
til en ubestemt, tilfældig Kreds har Adgang. D ette  gælder
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saaledes offentlige Parker, Lysthaver, R es tauran te r  (se f. 
Eks. dansk Dom i U. f. R. 1930 p. 646 H. D., polsk Dom 1 
D roit  d ’Auteur 1932 p. 69, 70), Kirker (fransk Dom i Droit 
d ’A utcur  1932 p. 107), Teatre, Biografteatre (dansk Dom i 
U. f. R. 1913 p. 73), Koncertlokaler o. s. v. Ogsaa Frem- 
forelse af Værker i cn  F o r r e t n i n g ,  hvortil K under har  
Adgang, maa i Almindelighed anses for Offentliggørelse, 
(jfr. Forudsætningen i Motiverne til Lov af 1933, dansk 
Betænkning af 1931 p. 27; af H.R. Dommen 1932 p. 1010 
kan heller intet udledes i modsat Retning, den reserverer 
sig udtrykkelig Spørgsmaalct om Fremførelse i Almindelig
hed i cn Forretning af ct Værk som liggende udenfor, hvad 
der kan paakendes i den paagældendc Sag).

Paa dette  Sted maa der mindes om de vidtrækkende 
U n d t a g e l s e r  f r a  B e s k y t t e l s e n  m o d  o f f e n t l i g  F r e m 
f ø r e l s e ,  som hjcmles i Forfattcrlovens § 14 g og h. Fuld 
Beskyttelse nyder dog altid uudgivne Værker, og udgivne 
Værker er altid fuldt beskyttede mod dramatisk Opforclsc 
og — bortset fra, hvor det drejer sig om Undervisningsbrug
— ogsaa mod erhvervsmæssig Udnyttelse af private, (se 
nærmere Omtalen af § 14 g og h).

Om Overdragelse af R e t  til dramatisk, mimisk og kine- 
nmlografisk Opførelse se nærmere Reglerne i § 10.

K r æ n k e l s e  af Eneretten til Offentliggørelse ved offentlig 
Fremførelse af ct Værk vil normalt foreligge, n a a r  F r e m 
f ø r e l s e n  f i n d e r  S t e d ,  og først herefter kan Sag om Straf 
og E rsta tn ing  rejses efter Forfattcrlovens § 18. Forsøg maa 
anses for straffrit. Men særlig for d r a m a t i s k e  O p f ø r e l 
s e r s  Vedkommende hjemlcr Loven i § 16, 5. Stk. Adgang 
til cn Indgriben overfor f o r b e r e d e n d e  H a n d l i n g e r ,  der 
bestaar i Frembringelsen af Afskrifter eller lign., idet dette  
Materiale, naar  det fremstilles med Henblik paa dram atisk  
Opforclsc, kan fordres tilintetgjort af Forfatteren. Da Loven 
i § 1 c henregner mimisk og kincmatografisk Opforclsc under 
dram atisk  Opførelse, m aa forberedende Handlinger af den 
om talte  A rt til disse Offcntliggørelsesmaader ogsaa rammes 
af Bestemmelsen i § 16, 5. Stk.

i*
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§ 1 d. G engivelse  ved H jæ lp  a f  I n s t r u m e n t e r ,  d e r  
t jen e r  til G eng ive lse  a d  m e k a n i s k  Vej.

A. G ra m m o fo n g e n g iv e lse .  Ved Optagelsen af denne 
Bestemmelse i Loven i 1912 var der oprindelig kun tænkt 
paa »Gengivelse ved Fonograf eller lignende Instrumenter«, 
(Motiverne til Loven af 1. April 1912), og denne Offentlig- 
gorelsesmaadc, finder nu til Dags væsentlig Sted ved An
vendelsen af G r a m m o f o n e r  med dertil horende Plader, 
medens Fonografer (med Valser), der nu ikke er meget i 
Brug, selvfølgelig stadig omfattes af Loven. D et er kun den 
egentlige Offentliggørelse af et beskyttet Værk ved offentlig 
Gengivelse pr. Grammofon, der er besky tte t  efter § 1 d, 
medens privat Fremførelse er tilladt og Beskyttelse mod 
selve Overførelsen af Værket paa Grammofonplade gives 
efter § 1 b, jfr. § 17, 2. Stk. Endvidere er Overrorclscn som 
saadan beskyttet efter § 5.

Retten til offentlig Udførelse kan ikke antages a t  være 
erhvervet sammen med Retten til a t indspille Værket 
(U. f. R. 1930 p. 646), og med Købet af en Grammofonplade 
følger saalcdes normalt ikke Retten til a t  lade den spille 
for en offentlig Kreds, men særlig Tilladelse hertil maa 
indhentes fra Forfatteren. Med Hensyn til, hvad  der for
staas ved en offentlig Kreds, henvises til Redegørelsen under 
Omtalen ovenfor af § 1 c. I det i U. f. R. 1930 p. (546 omtalte 
Tilfælde dømtes saalcdes en Restauratør, der i sit Rcstau- 
rationslokale pr. Grammofon havde gengivet et beskytte t  
Værk, for Overtrædelse af § 1 d.

B. R ad iogeng ive lse .  En særlig udvidet Betydning har 
Forfatterlovens § 1 faaet derigennem, a t  det efter en naturlig 
Fortolkning af denne Bestemmelse, som ogsaa er fasLslaaet 
af Højesteret ved Dom i 1930 (U. f. R. 1930 p. 646), er 
antaget, a t den efter sin Ordlyd o g s a a  giver Beskyttelse 
imod Gengivelse ved R a d i o u d s e n d e l s e .  A t Loven, selv 
om Radioudsendelse ikke kunde antages a t  falde ind under 
Ordlyden af § 1 d, alligevel vilde give Beskyttelse imod 
denne Form for Værkets Fremførelse for Offentligheden,
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følger af Forstaaelsen af, a t  Opregningerne under L itra  a c 
i § 1 kun betyder Eksempclangivelser, medens i Virkelig- 
lieden en almindelig Beskyttelse imod a l l e  Offcntliggorelses- 
former er Forfatteren  forbeholdt, jfr. Ordet »saasom« foran 
Eksempclopregningen (sc Udviklingen foran S. 34).

Sporgsmaalet om Forfatternes Beskyttelse imod deres 
Værkers Udsendelse i Radio har givet Anledning til vidt- 
gaacndc Drøftelser Verden over, og var  ogsaa paa den sidste 
Konference angaaende Bernerkonventionens Revision (i 
R om  i 1928) e t  af Hovedpunkterne paa Dagsordenen. For 
F orfa t te rne  (og Komponisterne) m aa Ønsket om a t  kunne 
liævde Beskyttelse imod, a t  deres Værker udsendes i Radio, 
efter a t  dette  Offentliggørelsesmiddel har naaet cn saa 
uhyre  Udbredelse, som Tilfældet har været i de sidste 10 Aar, 
anses for et af de vigtigste Led i en effektiv Forfatterrets
beskyttelse, men for Samfundsmagten (som endda i de fleste 
Tilfælde er P a r t  i Sagen, idet Størsteparten af Radiospred- 
ningsforetagenderne Verden over er offentligt organiserede) 
m aa paa  den anden Side Ønsket om af Samfundshensyn 
(Samfundets Interesse i størst mulig Folkeoplysning) a t  lette 
Adgangen til a t  udsende saa megen litterær, oplysende og 
musikalsk Produktion som muligt, være s tæ rk t fremher
skende. Radioselskabcrnes Ønske om den le ttest mulige 
Adgang til a t  rundkaste  den aandelige Produktion er især 
d ik tere t af Frygten for, a t  cn Regel om, a t  Forfatteren skal 
adsporges angaaende Radioudspredelse af hans Værk, skal 
berede Radiofonien uoverstigelige praktiske Vanskelig
heder.

P aa  K o n f e r e n c e n  i R o m  i 1928  forsvaredes de t 
S tandpunk t,  der gaar ud paa a t  indordne Radiospredning 
under det almindelige forfatterretlige Synspunkt, hvorefter 
enhver Offentliggorelsesmaade af Værket er indbefa tte t  
under Forfa tterretten , af de allerfleste Staters Delegerede, 
medens navnlig de Delegerede fra Norge og fra Australien 
og New Zeeland kraftig t gik ind for en Særstilling for 
Radioen, begrundet i Hensynet til dens Virksomhed som 
kulturspredende Faktor.
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R esu l ta te t  blev, a t  d e t  p a a  G ru n d  af den o m ta l te  M od
stand  fra enkelte S ta te rs  Side ikke  lykkedes  a t  faa  a n e rk e n d t  
Beskyttelsen mod R ad ioudsendelse  som  a lm in d e l ig t  Fælles- 
princip for liele B erncrun ionen . Ganske v is t  u d ta le r  den 
reviderede K o nven tion  i 1. S ty k k e  af A rtike l  l l blB, a t  F o r 
fatterne  h a r  den ude lukkende  R e t  til a t  t i l lade  Offentlig- 
gorelsen af deres V æ rker ved  R ad iospredn ing , m en  V æ rdien  
af denne Bestemmelse svækkes i nogen G rad  af B es tem m elsen  
i 2. Stk .,  hvorefter  h v e r t  enkelt  af U nions landene  k a n  fa s t
sæ tte  Betingelser for Udovelsen ai denne  R e t .  O m  disse 
Betingelser hedder det,  a t  de m aa  være  noje b eg ræ n se t  lil 
d e t  paagældende Land , a t  dc ikke m a a  gore In d g reb  i 
Forfatterens »droit morale og a t  de ikke  m a a  gorc Indgreb  
i Forfatterens R e t  til a t  erholde en re tfæ rd ig  Godtgorelse , 
der i Mangel af mindelig O verenskom st fa s tsæ t te s  a f  den 
dertil kom peten te  Myndighed. Med »droit moral« tæ nkes  
der paa, a t  F o rfa t te ren  h a r  K ra v  p a a  a t  faa  s it  N a v n  n æ v n t  
og a t  være sikret imod, a t  der ved  V æ rke ts  F rem forelse  
foretages saadanne Æ ndringer  i det,  som k ræ n k e r  hans 
litterære Æ re  og Anseelse.

D et udtales i de t  paagældende U dvalgs  B e tæ n k n in g  
(Undervisningsministeriets U dgave af B c rn c rk o n v en t io n en  
af 1928 p. 29—30), a t  de t  v a r  F o ru d sæ tn in g en ,  a t  e t  L an d  
ikke m aa t te  gorc B rug af Muligheden for dc i S tk .  2 o m 
handlede Begrænsninger und tagen  i Tilfælde, h v o r  N ø d v en 
digheden heraf er k o n s ta te re t  ad  E rfa ringens  Vej i selve de t  
paagældende Land.

I N o r g e  h a r  m an  —  i K onsekvens a i  d e t  S ta n d p u n k t ,  
Norge ind tog  p aa  Konferencen i R om  —  in d fo r t  s a a d a n n e  B e
stemmelser i den nye norske Lov om »Værn for A andsvæ rker«  
af 6. Ju n i  1930 § 9, 6. S tk .,  a t  F o rfa t te ren s  R e t  ti l  selv  a t  
bestemme, om hans V ærk skal ru n d k as te s  eller ej, e r  gaae t  
tab t .  Saafrem t F o rfa t te ren  og Radiofonien  ikke  k a n  blive 
enige om, a t  V æ rke t  skal »kringkastes«, k a n  nem lig  D e p a r te 
m en te t  fastsætte, a t  V æ rke t  s k a l  udsendes og sa m tid ig  be
s temme, hvilket H o n o ra r  F o rfa t te ren  h a r  K r a v  p aa .  F o r 
udsætningen for, a t  D e p a r te m e n te t  k a n  ud o v e  den n e  R e t ,  er
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1) a t  d e t  d re je r  sig om e t  allerede u d g ive t  V æ rk , og a t  der  er 
g a a e t  1 A a r  siden V æ rke ts  F re m k o m s t ,  fo r  d ra m a t isk e  
V æ rkers  V ed k o m m en d e  tillige, a t  V æ rke t  h a r  v æ re t  o p fo r t  
i N orge eller i U d lan d e t ,  for s tø rre  M usikvæ rkers  V ed
k o m m en d e ,  a t  d e t  udg ivne  V æ rk  h a r  v æ re t  opfør t  i N orge ;
2) a t  F o r fa t te re n s  »droit moral« bevares ;  3) som n æ v n t ,  a t  
F o r f a t te r e n  og R a d io fo re tag en d e t  ikke k a n  blive enige om  
U dsendelsen .

Som  d e t  vil ses, er Norges Lovgivning  i M odstr id  m ed 
B e rn c rk o n v en t io n en s  A r t .  l l bls p aa  flere P u n k te r .  F o r  de t  
fo rs te  er der  ikke i Norge, som fo rudsa t  i B crncrkonven tio -  
nens  A rt .  l l bIa, 2. S tk . t ru f fe t  nogen B estem m else om  Forsog  
p a a  m indelig  O verenskom st om H o n o ra re t  i de Tilfælde, 
livor F o r fa t te re n  princ ip ie lt  næ g ter  a t  give Tilladelse til 
R u n d k a s tn in g e n  af d e t  af h a m  fo rfa t tede  Værk, og D e p a r te 
m e n te t  alligevel bes tem m er, a t  R u n d k a s tn in g  skal finde 
S ted . D ernæ st  m ang le r  der  i den norske Lov ganske den i 
A rt.  l l bls u d ta l te  F o ru d sæ tn in g  om, a t  H o n o ra re t  skal være 
»retfærdigt«. E n d v id e re  synes d e t  a t  s tr ide  m od Berncr- 
k on v en l io n en s  F o rudsæ tn inger ,  a t  den M yndighed, der  skal 
fa s tsæ t te  H o n o ra re t ,  er selve d e t  D e p a r te m e n t ,  h v o ru n d e r  
R ad io fon ien  sorterer ,  og som, navn lig  efter  a t  R ad iovæ sene t  
i N orge nu  er o v e r lag e t  af S ta ten ,  m a a  siges a t  være  direkte  
P a r t  i Sagen. D e t  synes a t  være  B ernerkonven tionens  F o ru d 
sæ tn ing ,  a t  Sagen henvises til cn u p a r t i sk  Voldgiftsm yndig- 
licd og ikke  afgores eensid igt af den ene af P a r te rn e ,  hv ilket 
vil væ re  T ilfæ lde t i Norge, selv om D e p a r te m e n te t  i H enhold  
til L ov b es tem m elsen s  M otiver  (N orsk  B etæ nkning  1930 
p. 14) skal h av e  »Bistand« af e t  s ag k y n d ig t  R aad .  E ndelig  
ses d e t  ikke  af L ovbes tem m elsens  n æ v n te  M otiver a t  frem - 
gaa ,  a t  N ø d v en d igheden  af Ind sk ræ n k n in g en  i F o r fa t te rn e s  
E n e re t  er k o n s ta te re t  ad  E rfa r ingens  Vej i Norge. D er  ta les  i 
M otiverne  om »Frygt« og »Ængstelse« f ra  R ad iose lskabernes  
Side, m en  indhostcde  E rfa r inge r ,  der  viser B es tem m elsens  
Betim elighcd , p aab e raab cs  ikke.

N a a r  der  her  saa forholdsv is  udførlig t er d v æ le t  v e d  R e t s 
t i l s ta n d e n  i Norge, er de t ,  fordi denne  i V irke ligheden  h a r
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stor p rak tisk  B etydning  for de danske  F o r fa t te re .  Den 
Forfa tteren  i D anm ark  sikrede Retssti l l ing , h v o re f te r  R a d io 
spredning gaar ind  un d e r  den almindelige E n e re t ,  som er 
sikret Forfa tteren  i § 1, k a n  jo nemlig i nogen G rad  gores 
illusorisk, n aa r  hans V æ rk  desuag te t  m od h an s  Vilje kan  
udsendes fra  norske R ad io s ta t io n e r  i c t  h e r  i L a n d e t  af alle 
letforstaaeligt Sprog, og denne Udsendelse k a n  opfanges af 
alle her i Landet.

H e r  i D a n m a r k  er de t  som anfor t  L ovens  u d trykke lige  
Forudsætning, a t  B e s k y t t e l s e  im od R ad ie r in g  er F o r 
f a t t e r e n  f o r b e h o l d t  i Forbindelse m ed h an s  ovrige E n e 
ret,  hvad enten  denne Frcm forelscsm aadc b e t ra g te s  som 
udtrykkelig henhorende under Reglen i § 1 d eller den  o p fa t 
tes som en selvstændig Offentliggorelsesform (inden  for G ru p 
pen: Værkers direkte Fremforclse for P u b l ik u m ),  som efter 
§ 1 i sin Helhed om fattes  af R e tsbesky tte lsen  (jfr. U d v ik 
lingen foran p. 34 og 40).

D et vil herimod navnlig  ikke kunne  indvendes,  a t  Loven  i 
§ 14 g tillader »Oplæsning, Fremsigelse eller an d en  lignende 
ved Sprogets Hjælp foretagen Gengivelse af tid ligere  udgivne 
Værker, naar den ikke har  K a ra k te r  af d ra m a t isk  F o res t i l 
ling, og den ildie t jener p r iv a t  Erhvervsø jem ed,«  og a t  
Radiofonien derfor m aa  være bere t t ige t  til a t  fo ran s ta l te  cn 
saadan Oplæsning. Ved Oplæsning, Fremsigelse og anden  
lignende ved Sprogets Hjælp foretagen Gengivelse er der 
nemlig kun  tæ n k t  paa  den Offentliggorelsesmaade, der  be- 
s taa r  i e t Værks direkte  Fremforelse for c t t i ls tedevæ rende  
Publikum  og ikke den ind irek te  ved m ekaniske  In s t ru m e n 
ters Mellemkomst foretagne Fremforelse af V æ rke t .  D e tte  
har været en bestem t Forudsæ tn ing  ved Lovens Tilblivelse, 
idet saavel de t sagkyndige U dvalg  som M inisterium  og R igs
dag stadig h a r  væ ret ganske enige om, a t  B erne rkonven lionen  
i dens nye Skikkelse kunde  ratificeres af D a n m a rk ,  uden  a t  
de t  va r  nodvendigt a t  foretage nogen Æ n d r in g  i den danske 
Forfatterlov af H ensyn  til den nye A rt.  l l blB, jfr. saaledes 
dansk Betænkning 1931 p. 11— 12. Men d e t  er jo  ganske  
k lart ,  a t  D anm ark  absolut ikke vilde ku n n e  ratif icere  B crner-
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konv en t io n en ,  saa frem t Oplæsning i R ad io  af e th v e r t  udg ive t  
V æ rk  v a r  f r i t  t i l lad t  uden  Ydelse af nogcnsom hels t  Godt- 
gorelsc til F o r fa t te ren .  L ovg ivn ingsm agtens  F o ru d sæ tn in g  
m ed  A nvendelsen af B egrebet »Oplæsning« m. m . i § 14 g 
(jfr. § 1 c) er derfor, a t  d e t te  Begreb k u n  o m fa t te r  den 
d irek te  ved Sprogets H jæ lp  fo re tagne  Gengivelse af V æ rk e t  
overfor e t  t i ls tedevæ rende  P u b l ik u m  uden m ekan iske  A p 
p a ra te r s  Mellemkomst.

G anske b o r tse t  herfra  vilde Radioudsendelse  næ ppe  ku n n e  
falde uden for d e t  i § 14 g o m ta l te  »private E rh v e rv sø je 
med«. Fo rudsæ tn ingen  for p r iv a t  E rhvervsø jem ed  er nemlig 
na tu r l igv is  ikke, a t  en Oplæsning, der forans ta ltes  af en som 
Selskab eller In s t i tu t io n  organisere t  V irksom hed i E rh v e rv s 
øjem ed, fa lder udenfor Begrebet, m en derim od, a t  F o rm a a le t  
m ed  F o ran s ta l tn in g en  af en Oplæsning kan  være a t  tilføre 
en saad an  Virksom hed en In d tæ g t  i e t b e s tem t offentligt 
Ø jem ed (f. Eks. Oplæsning paa  en B asa r  til Fordel for en 
Sygekasse eller lignende), og d e t te  h a r  m an  ønsket a t  holde 
indenfor den frie B enytte lsesregel i Lovens § 14 g. O rde t 
»privat« er k o m m e t  ind  i L oven  un d e r  B ehand lingen  i R igs
dagen  forud for Lov af 1933, jfr. R . T. 1932— 33 Till. B. 
Sp. 479— 80 og 491— 94.

F o rh o ld e t  vedrørende  F o rfa t te rn es  (og K om ponisternes)  
R etss ti l l ing  overfor S ta ts rad io fon ien  i D a n m a rk  er for Tiden 
o rd n e t  ved  m indelig  O verenskom st mellem Radiofonien  og 
de dertil  k o m p e te n te  F o r fa t te r -  og K om ponistorganisa tioner.
I P raks is  spørger  m a n  ikke  F o r fa t te re n  (eller Oversætteren), 
før h an s  V æ rk  udsendes, og efter  Udsendelsen betales den 
b e n y t te d e  T e k s t  e f te r  en b e s te m t  Skala  i Forhold  til M in u t
an ta l le t .  D er k an  ikke siges h id til  a t  h av e  v is t  sig p rak t isk e  
V anskeligheder, der  ku n d e  m otivere  lovmæssig B egræ ns
ning i den i B erne rkonven tionens  A rt.  l l bls o m h an d led e  
R e tn in g  i F o rfa t te ren s  frie R etss ti l l ing  overfor R ad io fon ien  
h e r  i D a n m ark ,  (jfr. d ansk  B e tæ n k n in g  1931 p. 12).

Vi h a r  h i d t i l  beskæ ftige t  os m ed F o r h o l d e t  m e l l e m  
S t a t s r a d i o f o n i e n  og  F o r f a t t e r e n ,  og h a r  h e r  se t ,  a t  
den danske  F o rfa t te r lo v s  R eg ler  gaa r  u d  p a a ,  a t  R ad io -
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ionicn er uberettiget til uden Overenskomst med Forfat
teren (eller cn dertil af Forfatteren befuldmægtiget Organi
sation) a t fremfore hans Værker pr. Radio overfor Lytterne, 
idet dette maa anses for en — endog særlig effektiv — 
Offentliggørelse af Værket. F o r h o l d e t  m e l l e m  R a d i o 
fo n ie n  og de e n k e l t e  L y t t e r e  er ordnet ved cn særlig 
Lov, Radioloven, og iovrigt m aatte  maaske Statsradiofonien 
kunne paaberaabe sig Retsbeskyttelse for sine Udsendelser 
efter Forfatterlovens §5. Tilbage bliver F o r h o l d e t  m e l l e m  
F o r f a t t e r n e  og R a d i o l y t t e r n e .  Paa  dette  P u n k t  har 
Højesteretsdommen, der er gengivet i U. f. R. 1930 p. 646, 
fastslaaet, a t Fremførelse af et beskyttet Værk pr. Hojtta lcr 
for en offentlig Kreds af Personer betyder en fornyet Offent
liggørelse, som ikke kan finde Sted uden Forfatterens Sam
tykke, idet dette Forhold antages a t  falde direkte ind under 
Lovens § 1 d. Paa samme Maade, som vi ovenfor saa, a t  
Køberen af cn Grammofonplade, livorpaa der var  indspillet 
et beskyttet Værk, ikke ved Købet af Grammofonpladen 
erhverver Ret til a t spille det paagældende Værk offentligt, 
saaledes har heller ikke Radiolytteren ved Erlæggelsen af sin 
Licensafgift erhvervet nogen Ret lil offentlig Frcmtorelsc af 
dc af Statsradiofonien udsendte Værker*). Med Ilcnsyn til 
Afgrænsning af den offentlige Kreds, som der her cr Tale 
om, henvises ganske til Redegørelsen under § 1 c, dramatiske 
Forestillinger (S. 47—51).

Ved H. R. Dom i U. f. R. 1932 p. 1010 er det dog fast
slaaet, a t  en Radioforhandler i sin Forretning liar R e t  til at 
lade en Højttaler udfore beskyttede Værker med det Formaal 
at demonstrere den paagældende Hojttalcr for Kunderne. Da 
den paagældende Dom iovrigt ikke ønsker a t  fastslaa noget 
om Retten til a t  foredrage Radiopræstationer i cn Forret
ning, maa man gaa ud fra, a t  Domstolen har  lagt Vægt 
paa, at Formaalet med a t  lade Højttaleren fremføre Værket 
i det omhandlede Tilfælde ikke har været a t  hore Udsendelsen 
for a t høste Udbytte af denne, men a t  høre vedkommende

*) Jlr. Statsradiofoniens Liccnsbetingclscr, der er angivet pan 
Kvitteringen for Licensens Betaling.
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Højtta lers  Klang. Dommen synes dog vanskelig a t  kunne 
forenes med dansk Rets Stilling iøvrigt paa  de t  her om hand
lede Omraade, idet der ikke ellers i Almindelighed tillægges 
Form aale t med den foretagne Offentliggørelse nogensom- 
lielst Betydning.

Aflytning under private Former af Udsendelser er selv
følgelig frit tilladt.

§ 1 e. Oplæsning, Frem sigelse eller anden lignende 
ved Sprogets Hjælp foretagen Gengivelse.

E fte r  Lovene af 1902, 1904 og 1912 var Retsstillingen med 
Hensyn til Oplæsning o. s. v. den, a t  Forfatteren — bortset 
fra den Oplæsning, der har  K arak te r  af dramatisk Opførelse 
(se herom § 1 c) — kun kunde modsætte sig offentlig Oplæs
ning af sit Værk, naar han havde nedlagt Forbud herimod 
paa  Titelbladet eller foran Værket.

E fter L o v e n  a f  26. A p r i l  1933  er offentlig Oplæsning 
m. m. som p r i n c i p i e l  R e g e l  f o r b u d t ,  uden a t  Forfat
teren behøver a t  foretage særlige Foranstaltninger, men 
Loven har  i Stedet for i § 14 g fastsat en saa betydningsfuld 
Indskrænkning i denne principielle Beskyttelsesregel, a t  man 
har  fundet deL hensigtsmæssigt ved en særlig Henvisning i 
Lovens Tekst under § 1 e a t  gøre opmærksom lierpaa. Efter 
§ 14 g er nemlig den Oplæsning, der ikke har  K arak ter  af 
d ram atisk  Forestilling (den falder da ind under § 1 c) og 
ikke tjener p r iva t  Erhvervsøjemed, frit tilladt. Medens det 
Forbud , Loven tidligere gav Forfatterne Adgang til a t  ned
lægge, g ja ld t baade erhvervsmæssig og ikke-erhvervsmæssig 
Oplæsning, er den i k k e - c r h v e r v s m æ s s i g e  Oplæsning nu 
frit ti lladt, og Forfatteren kan ikke mere ved Forbud paa  
T ite lb ladet sikre sig Beskyttelse herimod; de inden Ik ra f t 
trædelsen af Loven af 1933 nedlagte Forbud m aa  antages a t  
miste deres K raft  i saa Henseende (jfr. Lovens § 37, G ru n d t
vig p. 182—87), medens de overfor erhvervsmæssig Oplæs
ning bliver overflødige.

Under »anden lignende ved Sprogets Hjælp foretagen 
Gengivelse« m aa f. Eks. henregnes A f s y n g n i n g  a f  e t



60

D i g t ,  men paa  dette  P u n k t  er den v e d  § 14 f a s t s a t t e  
U n d t a g e l s e  fra Beskytte lsen endnu  v ideregaaende  end 
ved almindelig Oplæsning og Fremsigelse, id e t  ikke  b lo t  al 
ikke-erhvervsmæssig Afsyngning er t i l lad t  e fter  § 14 g, men 
offentlig Benyttelse af Digte som T eks t  ved  Udforelse af 
musikalske Kom positioner er t i l lad t  efter § 14 e, selv om 
den er erhvervsmæssig; dog m aa  der ikke b e n y t te s  m ere end 
ganske enkelte Digte af hver F o rfa t te r  ved h v e r  af de givne 
Lejligheder (se nærmere under Om talen  af § 14).

Oplæsningsforbudet gælder kun  overfor o f f e n t l i g  Op
læsning, p r iva t  Benyttelse af Værker er selvfølgelig ogsaa 
i denne Relation frit t il ladt,  se herom næ rm ere  u n d e r  Om
talen af § 1 c. —

§  2 .
Ligeledes har Forfatteren udelukkende Ret til paa de nævnte 

Maadcr at offentliggore:
a. Balletter, Pantomimer og andre Værker i den slum m e  

K unsts Form;
b. musikalske Kompositioner, a f  hvilke tillige offentlig  Ud

forelse er forbudt (Jfr. dog § 14 h.);
c. matematiske, geografiske, topografiske, naturvidenskabe

lige, tekniske og lignende Tegninger og grafiske eller 
plastiske Afbildninger, der efter deres Hovedojemed ikke 
er at anse som Kunstværker, samt Reklam er med H ensyn  
til Tekst, B illedstof og Komposition.

I K om m en taren  til § 1 h a r  vi udelukkende beskæ ftiget os 
med de i næ vnte  Paragraf  om ta lte  A rter  af V æ rker, nemlig 
Skrifter og m undtlige Foredrag. Men Loven inddrager  ogsaa 
andre A rte r  af Værker under Beskyttelsen, og en Del af disse 
nævnes i § 2. Beskyttelsen gælder m od de i § 1 angivne Offent- 
liggørelsesformer, og der kan  derfor i det  hele henvises til 
Omtalen af Offentliggorelsesbegrebet under  § 1, dels i R ede
gørelsen for denne Paragraf  i sin Helhed, dels i O m ta len  af de 
enke lte  i § 1 opregnede Offentliggørelscsformer.

Iøvrig t skal der her  om de enkelte A r te r  af V æ rker, der 
beskyttes efter § 2, gøres en R æ kke Bem æ rkninger.
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§ 2 a Balletter, P antom im er og andre Værker i den 
stu m m e K unsts Form.

Beskytte lse  for disse V ærker fa s tsæ ttes  e f te r  § 2 for  de t  
Tilfælde, a t  de i k k e  foreligger s k r i f t l i g  f i k s e r e d e ;  gør 
de derimod det, fa lder de ind  under  § 1, jfr. R . T. 1909— 10 
Till. A. Sp. 3207.

Ved »andre V æ rker  i den s tu m m e K u n s ts  Form« er  der  
ved Paragraffens  Form ulering  især tæ n k t  p a a  F i l m s ,  sc 
anf. S ted  i R . T., men de i Paragraffen  an v en d te  U d try k  
passer jo  ikke særlig g od t  p a a  de i N u tiden  for S tørstedelen  
an v en d te  F ilm : »Tone- eller Talefilmene«, m en disse s idst
n æ vn te  A rte r  af F ilm  m aa  dog alligevel an tages  a t  være 
u n d e rk as te t  Lovens Beskyttelsesregler, jfr. ovenfor S. 31.

Til de næ vn te  A rte r  af V ærker m aa  der na turligv is  stilles 
de sam m e K rav  med H ensyn  til N yhed  og O rig inalite t  som 
m ed  H ensyn  til Skrifter og m undtlige  Foredrag. Værkerne 
k a n  tæ nkes offentliggjorte enten  d i r e k t e  ved den i § 1 c 
om hand lede  Opforelse eller i n d i r e k t e  ved, a t  der udfær- 
diges en i Ord fo r fa t te t  Beskrivelse af deres Indhold, som saa 
offentliggores p a a  en af de i § 1 om handlede  Maader. Dog 
er Anmeldelser og k o r tfa t ted e  R efe ra te r  a lt id  t i l lad t,  jfr.
§ 13.

F ra  R etsp raks is  p a a  d e t  herom handlede  O m raade kan 
anfores den danske Dom i U. f. R . 1926 p. 796. E n  »Fyr- 
Laarns- og Bivognsfilm« v a r  ved en Fejltagelse k o m m et ud  i 
O m sæ tn ingen  og v a r  h a v n e t  hos en Filmsudlejer. Denne 
k end tes  u b e re t t ig e t  til a t  udleje F ilm en, da han  m a a t te  gaa 
ud  fra, a t  den Person, fra  hvem  h an  havde  m odtage t  Filmen, 
ikke  liavde Opforelsesretten , m en a t  denne stadig tilhørte  
»Palladium«.

§ 2 b. M usikalske Kom positioner.
V ed denne Bestemmelse gives der H jem m el for, a t  L o v  a f  

26 . A p r i l  1 9 3 3  i sit  Afsnit om F o rfa t te r re t ten  (§§ 1— 23) 
o g s a a  o m fa t te r  K o m p o n i s t b e s k y t t e l s e .  O vera l t ,  h v o r  
der  i F o rfa t te r loven  tales om »Forfatteren«, d æ k k e r  denne 
Betegnelse derfor ogsaa K om pon is te rne ;  d e t te  frem gaar
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m ed al onskelig Tydelighed deraf, a t  L oven  selv i § 2 (første 
Linie) om taler K om ponisten  som »Forfatteren«.

U d trykke t  » F o r f a t t e r e n «  o m fa t te r  derfor ogsaa  i n æ r 
v æ r e n d e  K o m m e n t a r  s t e d s e  K o m p o n i s t e n ,  m ed 
mindre ande t  ud trykke lig  frem gaar af T eksten .

Som for alle andre  V ærker i F o rfa t te r lo v en  k ræ ves der 
ogsaa for musikalske Kom positioners V ed k o m m en d e  en vis 
N y h e d ,  S e l v s t æ n d i g h c d  e l l e r  O r i g i n a l i t e t ,  for a t  
V æ rke t skal om fattes af Beskyttelsesreglerne. A t  definere 
K ra v e t  om Selvstændighcd eller Originalitet næ rm ere  i Ord 
vil for Kompositioners V edkom m ende være m eget  vanskelig t,  
og Retspraksis giver ikke nogen Vejledning her, id e t  Grænse
tilfælde ikke ses a t  have  foreliggct. De un d e r  § 1 an fo r le  vej
ledende Betragtninger lader sig selvfølgelig ogsaa  anvende  
her i de t Omfang, livori de t  er gorligt i B e t ra g tn in g  af, a t  vi 
befinder os paa  et ande t  O m raade inden for A andsv irksom - 
lieden. Iøvrigt m aa  Spørgsmaalet overlades til cn fornuftig  
Fortolkning i de enkelte Tilfælde, saalcdes a t  E rk læ ringer  
fra sagkyndige, Udtalelser af Skønsm ænd o. 1. vil være  ve j
ledende.

O f f e n t l i g g ø r e l s e  kan ske e n t e n  ved U d g i v e l s e  a f  
N o d e r n e  til Musiken paa  cn af de i § 1 a eller b om hand lede  
Maadcr, ved Musikens Gengivelse ved H jæ lp  af m e k a n i s k e  
I n s t r u m e n t e r  (§ 1 d) eller ved d i r e k t e  U d f o r c l s e  for 
e t tilstedeværende Pub likum  (§ 2 b). Med H en sy n  til de 
førstnævnte  Arter af Gengivelsesmaader henvises ti l  O m 
talen under § 1. Beskyttelsen m od o f f e n t l i g  U d f ø r e l s e  
af V æ rke t omtales i § 2 b. F ø r  1912 v a r  denne B eskytte lse  
betinget af, a t  K om ponisten  udtrykkelig  h a v d e  fo rb u d t  
Udførelsen. Denne Betingelse ophævedes ved  L oven  af 
1. April 1912, men Loven indehold t i § 14 g og h saadanne  
Undtagelser fra Hovedreglen, a t  K om ponistens R e ts b e s k y t 
telse i Praksis, navnlig med H ensyn  til »Danse« og »Sange«, 
v a r  meget ufuldstændig.

U n d t a g e l s e s b e s t e m m e l s e r n e  er nu  ef te r  L oven  af 
26. April 1933 samlede i den nye § 14 h, der  ikke  giver 
Danse og Sange nogen ringere Særstilling og i d e t  hele ta g e t
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s tæ rk t  begræ nser R e t te n  til fri B eny tte lse  af de m usikalske 
K om posit ioner .

Med H en sy n  til den næ rm ere  Fors taae lse  a f  B e g r e b e t  
» o f f e n t l i g  U d f ø r e l s e «  henvises til O m ta len  af § 1 c. 
S aa f rem t Udførelsen h a r  K a ra k te r  af d ra m a tisk  Opførelse, 
k o m m e r  de herfor gældende Særregler ti l  Anvendelse  (jfr. 
u n d e r  § 1 c), hv o rv ed  dog bem ærkes, a t  den specielle A dgang  
efter  § 16, 5. Stk. til a t  ra m m e  visse f o r b e r e d e n d e  H a n d 
l i n g e r  til Offentliggørelsen gælder for e n h v e r  t i ls ig tet 
offentlig U d f ø r e l s e  a f  M u s i k v æ r k e r ,  h v a d  en ten  den 
h a r  d ra m a tisk  K a ra k te r  eller ej.

§ 2 c. Forklarende og oplysende Tegninger, A fbild
ninger sam t Reklam er.

A. M atem atiske, geografiske, topografiske, natur
videnskabelige, tekniske og lignende T egninger og  
grafiske eller p lastiske Afbildninger, der efter deres 
Hovedøjem ed ikke er at anse som  Kunstværker.

I L oven  af 29. Dec. 1857 v a r  d e t  om disse Tegninger for
ud sa t ,  a t  dc skulde være  af »opbyggende, belærende eller 
underho ldende  K arakter« . D e t te  Forlangende  er ikke op tage t  
i Loven  af 19. Dec. 1902 eller senere Love, d a  d e t  ansaas  for 
tv iv lsom t,  om d e t  v a r  tils trækkelig  o m fa ttende ,  jfr. R . T. 
1891— 92 Till. A. Sp. 2038. Som L oven  n u  er a f fa t te t ,  er den 
m e g e t  v i d t g a a e n d e  m ed  H en sy n  til  hv ilke  A r t e r  a f  
T e g n i n g e r ,  den m ed tager ,  id e t  i V irkeligheden enhver  A rt  
af op lysende eller fo rk larende Tegninger an tages a t  falde ind 
d e runder ,  jfr. O rd e t  »lignende« (G lahn p. 5). Ligeledes falder 
e n h v e r  A r t  af » A f b i l d n i n g e r «  b aad e  af grafisk og plastisk  
A r t  ind  h e ru n d er ,  a l tsaa  Tegninger, Modeller eller lign., der 
afbilder  e t  eller a n d e t .  I H enho ld  her t i l  h a r  K ra v  p a a  B e s k y t
telse væ re t  re js t  og er b leve t  an e rk e n d t  af vore  D om stole  i en 
lang  R æ k k e  Tilfælde i A arencs Løb. Meget ofte vil de  p aa -  
gældcnde V æ rker tillige være  b esk y t ted e  efter K u n s tn e r -  
re t te n s  Regler, og S æ tn ingen :  »der ef ter  deres H o v e d ø je m e d  
ikke  er a t  anse som K unstvæ rker«  b e ty d e r  derfor  n æ rm e s t  
k u n  det,  a t  disse Tegninger o. lign. k a n  n y d e  B esky tte lse
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efter Forfatterrcttens Grundsætninger, s e lv  o m  de ikke 
opfylder Betingelserne for a t  kunne henregnes under de 
kunstnerretlige Regler, idet de ikke kan henføres under Be
grebet Kunst. Ordet »Hovedo j emed« er iovrigt ikke heldigt, 
efter at det ved Lov af 28. Febr. 1908 er fastsat,  a t  alle 
Kunstværker uanset deres Øjemed, altsaa ogsaa kunst- 
industrielle Værker, kan henføres under K unstnerretten .

Kravet med Hensyn til N y h e d ,  S e l v s t æ n d i g h e d  
e l le r  O r i g i n a l i t e t  maa selvfølgelig ogsaa stilles til de 
hcromliandlede Værker, men særlige K rav i denne Retning 
udover de under § 1 nærmere beskrevne kan ikke stil
les. Dette er direkte udtalt  i Dommen i U. f. R. 1918 p. 
441.

O f f e n t l i g g o r e l s e  af disse Værker kan kun tænkes a t  
ske paa de i § 1 a og b n æ v n t e  M aa  d e r ,  og de samme 
Regler, der gælder for »Skrifters« Vedkommende (jfr. Kom 
mentarerne til § 1 a og b) maa ogsaa gælde f. s. v. angaar 
Tegninger i § 2 c.

Sluttelig skal gives en Oversigt over, hvilke Værker der 
efter den foreliggende d a n s k e  D o m s p r a k s i s  er hen
regnet under § 2 c og altsaa erklærede for beskyttede inod 
Mangfoldiggørelse (i Offentliggorelseshensigt):

Billeder i en Reklamebrochure af en Vaskemaskine i 
Funktion, U. f. R. 1925 p. 199; Illustrationer i et Katalog 
over Manufakturvarer, der var fremstillet dels som Original- 
tegninger, dels som Originalfotografier, tagne efter de paa- 
gældendc Varer, U. f. R. 1915 p. 892; En Omslagstegning 
til en Togplan, bestaaende af et Tog, el Færgeleje og en 
Færge, U. f. R. 1916, p. 817; E t  Kort over en Krigsskue
plads, U. f. R. 1913, p. 866 ; E t  af en Landinspektør udar
bejdet Kort over et udtorret Nor, U. f. R. 1919, p. 40; E t 
paa Grundlag af Generalstabens Maalebordsblade udarbej
det geografisk Kort, U. f. R. 1918 p. 441; E l  Katalog med 
Modebilleder, U. f. R. 1911 p. 947, idet det i sidstnævnte 
Tilfælde ansaas for uden Betydning, a t  Formaalet med 
Afbildningen var a t  vise Industrifrembringelsers ydre Ud
styr og ydre Skikkelse.
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B. Reklamer med Hensyn til Tekst, Billedstof og 
Komposition.

For Loven af 26. April 1933 var Reklamens Stilling i 
Henseende til Beskyttelse efter Loven om Forfa t te rre t  og 
K unstncrre t  usikker. En særlig original Tekst kunde vel 
opnaa Beskyttelse efter § 1 og en kunstnerisk udført Tegning 
kunde omfattes af K unstnerrettens  Regler, jfr. U. f. R. 1931 
p. 1109; i mangfoldige Tilfælde er endvidere § 2 c  i dens 
hidtidige Skikkelse brag t  i Anvendelse, jfr. den ovenfor om
talte  Domspraksis, og der ses aldrig a t  have hersket Tvivl 
om, a t  Reklamernes ren t praktiske Formaal ikke kunde 
bringe dem uden for Kredsen af beskyttede Værker.

Naar Loven nu henregner Reklamer under Beskyttelses- 
reglerne, er dette altsaa kun noget n y t  for saavidt angaar 
» K o m p o s i t io n e n « .  Herved er der ikke egentlig tæ nk t paa 
det rent typemæssigc Udstyr, Anvendelsen af Typer af særlig 
Form eller Udstyr, men derimod paa den samlede Reklames 
særlige Udforclsesinaade, de enkelte Leds Opstilling i For
hold til de ovrige.

At Beskyttelse savnedes herfor i den hidtil gældende Ret, 
afgiver Dommene i U. f. R. 1932 p. 211, 1930 p. 556 og 1925 
p. 487 klare Vidnesbyrd om. For Reklamer, saavel for 
Teksten som for BilledsLoffet og Kompositionen, maa de 
sædvanlige K rav  lil Originalitet, Nyhed og Selvstændighed 
være gældende.

Motiverne til denne nye Retsregel findes i dansk Be
tænkning 1931 p. 20.

§ 3.
(7). Udgiverne a f Aviser og andre periodiske Værker, a f sam 

lede Værker eller a f  Værker, der beslaar a f selvstændige Bidrag  
fra forskellige Medarbejdere, har samme udelukkende Ret lil 
Offentliggorelse a f det samlede Værk, som tilkommer Forfattere.

(2). Forfatteren a f det enkelte Bidrag bevarer, hvis ikke andet 
er vedtaget, Forfalterretlen til dette.

Loven oin F o rfa tte rre t og K unstncrre t. 5
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§ 3, 1. Stykke.
§ 3 omhandler de saakaldtc » S a m le rv æ rk e r« .  For a t  cn 

Publikation skal kunne falde ind under Reglerne i § 3, maa 
det kræves, a t den bestaar af en Række s e l v s t æ n d i g e  
B id r a g  fra Forfattere; saafremt de modarbejdende For
fattere derimod har arbejdet i egentlig Fællesskab, saaledes 
a t deres Ideer smelter sammen til et fælles Værk, der er 
bygget op under vekselvis Paavirkning, falder Tilfældet ind 
under § 6 , jfr. ogsaa de særlige Regler om de Tilfælde, hvor 
Musik kombineres med Ord i § 7.

§ 3 giver Hjemmel til en s æ r l ig  F o r f a t t e r r e t  fo r  
U d g iv e r n e  af saadannc Samlerværker, for saa v id t angaar 
det samlede Værk. U d g i v e r e n  er den Person, der udvælger 
og samler de enkelte Bidrag, ordner dem efter cn bestemt 
Plan, eventuelt foretager en egentlig redigerende eller kom
menterende Virksomhed, derimod ikke den, der blot ordner 
det økonomiske og rent praktiske Forhold ved Udgivelsen. 
Der er sclvfolgelig intet til Hinder for, al »Udgiverne« kan 
være cn eller flere af Forfatterne til de enkelte Bidrag. Det 
cr af afgorende Vigtighed at  fastslaa, a t denne FoiTatlcrret 
for Udgiveren er undergivet de a l m i n d e l i g e  B e t i n g e l s e r  
f o r  F o r f a t t e r r e t ,  forst og fremmest den, a t  det skal dreje 
sig om et n y t  og o r i g i n a l t ,  s e l v s t æ n d i g t  s k a b e n d e  
A a n d s a r b e j  de. Saafremt et saadant Arbejde ikke fore
ligger fra Udgiverens Side, indtræder der ingen Beskyttelse 
efter § 3.

Og dette gælder, hvad enten det drejer sig om Aviser, 
Tidsskrifter eller andre Samlerværker. Aviser og Tidsskrif
ter vil vel som Regel falde inden for Reglen i § 3 (saaledes 
altsaa, a t  Samlingen som saadan nyder forfattcrretlig Be
skyttelse), og saadan Beskyttelse vil som oftest ogsaa fore
ligge for faglitterærc Samlerværkers Vedkommende, som 
Konversationsleksika, historiske Samlerværker (»Sønder
jyllands Historie«) juridiske Haandboger (»Hindenburgs 
Formularbog«) o. lign.

Forfatterret til Samlerværket i sin Helhed kan o g s a a  
foreligge, hvor det drejer sig om Udgivelse af Samlinger af
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l id t  cllcr delvis u b e s k y t t e d e  V æ r k e r .  Forfatterretten  
krænkes ikke blot ved uforandret Gengivelse, men o g s a a  
ved en æ n d r e t  e l l e r  d e l v i s  G e n g iv e l s e  af det samlede 
Værk efter Reglerne i § 13, saaledes f. Eks. hvis samtlige 
juridiske Medarbejdere ved ct Konversationsleksikon bliver 
enige om en særskilt samlet Udgivelse af deres Bidrag.

Idet § 3 særlig nævner »samlede Værker«, kommer Reg
lerne ogsaa til Anvendelse ved Udgivelsen af Samlinger af 
Værker a f  s a m m e  F o r f a t t e r .

Naar det ovenfor er fremhævet, a t  der for saa vidt angaar 
Samlingen som saadan gælder de almindelige forfatterretlige 
Regler efter Loven, maa der her gores opmærksom paa den 
særlige Undtagelsesregel i § 9, 11. Stk., hvorefter den dekla- 
ratoriskc Regel om, a l ct Oplag betyder 1000 Eksemplarer, 
ikke gælder for de i § 3, 1. Stk. omhandlede Værkers Ved
kommende. Grundtvig hævder (pag. 106), a t denne Regel 
m aa gælde i Forhold til de enkelte Bidragydere. Da imidler
tid § 9, 11. Stk. forudsætter Tilstedeværelsen af et særligt 
Forlagskontrakt-Forhold, og da Forholdet mellem Bidrag
yderne og Udgiveren ikke i Almindelighed er ordnet ved 
nogen Forlagskontrakt, maa Reglen dog vistnok begrænses 
lil Forholdet mellem Udgiveren og Forlæggerne. Kun i de 
Tilfælde, hvor Bidragyderne til Trods for, a t  der eksisterer 
cn særlig Udgiver, træder i direkte Kontraktforhold med 
Forlæggeren, kan denne Undtagelsesregel i § 9, 11. Stk. 
komme til Anvendelse paa Forholdet over for Bidragyderne.

§ 3, 2. Stykke.
Ofte vil Forholdet mellem Udgiveren og de enkelte 

Bidragydere være ordnet ved særlig K ontrakt, hvorved 
det ikke sjældent vil være Tilfældet, a t  Bidragyderne har  
forpligtet sig til ikke særskilt a t  offentliggøre de enkelte 
Bidrag. Men hvor cn saadan Aftale ved K on trak t  eller 
Quasikontrakt ikke foreligger, b e v a r e r  h v e r  a f  B i d r a g 
y d e r n e  efter § 3, 2. Stk. s in  F o r f a t t e r r c t  til sit Bidrag. 
Denne Regel maa dels betyde, a t  Udgiveren ikke kan dispo
nere over Bidraget paa anden Maade end ved Optagelse i

5·
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Sam lerværket, dels a t  B id ragydcrcn  s t r a k s  k a n  d isponere 
over sit  B idrag p a a  en h v er  M aade, der ikke  k o m m e r  i S tr id  
med Udgiverens F o r ia t t e r r e t  til Sam lingen  som  saad an ,  
a ltsaa  a t  h a n  f. Eks. k a n  offcnLliggore d e t  sæ rsk ilt ,  a lene 
eller i e t an d e t  Sam lervæ rk . D ansk  R e t  h a r  saaledes ikke 
den an d e ts teds  f ra  ken d te  Regel om, a t  B id rag y d c rcn  ikke 
for efter U dlobe t  af e t  v is t  T id s ru m  selv k an  d isponere  over 
sit  B idrag  (jfr. f. Eks. ty sk  Lov om Forlagsfo rho ld  af 
19. J u n i  1901 § 3, tidligere svensk F o r fa t te r lo v  af 10. A ugust  
1877 § 5).

F o rfa t te ren  k an  s e l v  ved  Siden af U dgiveren  h æ v d e  de t  
i § 15 hjem lede K i l d e a n g i v e l s e s k r a v ,  jfr. U. f. R. 1932 
p. 1139.

F or  a t  m odvirke  den i P raks is  ofte o p s taaen d e  T v iv l  ved 
Forho lde t mellem den enkelte  B id ragyder  og F o r lag e t  til- 
raades de t  a lt id  a t  s lu t te  a) en K o n t r a k t  mellem U dgiveren  
og Forlaget,  b) en K o n t r a k t  mellem U dgiveren  og M edarbe j
deren og c) en p a a  a  og b bygget K o n t r a k t  m ellem  den 
enkelte M edarbejder og Forlaget. F o rm u la re r  her t i l  findes 
i T illægget til næ rvæ rende K o m m e n ta r .

Iovrig t henvises til K o m m e n ta re rn e  til §§ 6 og 7.
Se om Sam lerværker i d e t  hele og særlig om  F o rfa t te re n s  

Dispositionsret over hans  B idrag  G ru n d tv ig  pag. 89— 92, 
V inding K ruse i U .f .R .  1906 pag. 182— 83, norsk  Forslag  1925 
pag. 38— 40, 1930 pag. 7, svensk Forslag  1914 pag. 96—97.

§ 4 .
Ingen Oversættelse a f  et V æ rk m aa offcnlliggores uden  

Sam tykke a f  den, hvem Forfalterretten tilkom m er.

D enne Regel, der  ikke er u n d e rg aae t  nogen Æ n d r in g  fra  
Formuleringen i 1912, ku n d e  synes overflødig, e f te r  a t  d e t  
ved den nye Form uler ing  af Lovens § 1 er u d try k k e l ig  fasl-  
slaaet, a t  F o rfa t te ren  h a r  den ude lukkende  R e t  til a t  offent- 
liggore sit V ærk p a a  enhver  tænkelig  Maade. D en  h a r  dog 
den Betydning, a t  den afskærer en Tviv l,  som ellers k u n d e  
opstaa  om, h v o rv id t  en O versættelse  af e t  V æ rk  til  e t  an d e t
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Sprog  k u n d e  siges a t  væ re  en B earbe jde lse  af en saa  selv
s tæ n d ig  A rt ,  a t  dens Offentliggørelse v a r  f r i t  t i l lad t  e fter  
R eglen  i Lovens  § 13.

§ 4 h a r  endv idere  sin særlige B e ty d n in g  derved , a t  c n  
t i l s v a r e n d e  R e g e l  er o p ta g e t  i B e r n e r k o n v e n t i o n e n s  
A r t .  8 , jfr. ogsaa A rt.  11, 2. S tk . B esky tte lsen  m od O ffen t
liggørelse a i  u t i l lad te  O versæ tte lser  i D a n m a rk  gælder saa 
ledcs f o r  a l l e  V æ r k e r ,  d e r  h i d r ø r e r  f r a  d e  L a n d e ,  
d e r  h a r  t i l t r a a d t  B e r n e r k o n v e n t i o n e n .

A nerkendelsen  af, a t  R e t te n  til a t  offentliggøre O ver
sæ tte lse r  af e t  V ærk m a a  o p fa t te s  som en i n t e g r e r e n d e  
D e l  af F o r fa t te r re t te n  til d e t  paagæ ldende  Værk, h a r  dog 
k u n  langsom t b a n e t  sig Vej, saavel p aa  d e t  in te rn a t io n a le  
som p a a  de t  na tiona le  B esky tte lsesom raade .

B erne rkonven tioncn  i dens oprindelige Skikkelse (1886) 
p aa lag d e  kun  U nionslandcne P lig t til a t  sikre Værkers 
BcskyLLclse m od u t i l la d t  O versættelse  i 10 Aar. V ed Tillægs- 
a k tc n  i 1896 om form edes denne Regel saaledes, a t  F o r fa t 
te ren  ku n d e  sikre sig den fulde O versæ tte lsesre t for e t  be
s te m t  Sprog i hele V æ rke ts  norm ale  Beskytte lsesperiode, 
n a a r  h a n  inden  10 A ar  lod offentliggøre en Oversættelse  
p a a  d e t  paagæ ldende  Sprog i e t  af U nionslandene.

D a  den norm ale  Maade, h v o rp a a  e t  l i t te ræ r t  V æ rk  over
føres fra  d e t  ene U nionsland  til d e t  an d e t ,  jo  ne top  er ved 
H jæ lp  af O versæ ttelse , vil m an  fo rs taa ,  a t  disse Regler i 
K o n v en t io n en  be tød  cn m eget  alvorlig In dsk ræ nkn ing  i 
F o r fa t te rn e s  in te rn a t io n a le  R etsbesky tte lse .  Ved den i 1 9 0 8  
i Berlin s ted fu n d n e  R evision af B ernerkonven tionen  ly k 
kedes d e t  endelig a t  om form e den paagæ ldende  A rtikel saa 
ledcs, a t  der paab ø d es  R e tsb esk y t te lse  m od Oversættelse  i 
d e t  f u l d e  T i d s r u m ;  i hv ilke t  d e t  originale V ærk n y d e r  
B eskytte lse .  E n k e l te  U nionss ta te r ,  der  ikke  i deres L o v 
g ivn ing  b e sk y t te r  m o d  O versæ tte lse  i d e t te  O m fang , h a r  
m a a t t e t  tage  Forbeho ld  ved  R a t i f ik a t io n en  af K o n v e n t io n e n  
heroverfor. Saaledes gælder e n d n u  —  i H e n h o ld  t i l  de  af de 
paagæ ldende  L ande  ta g n e  R ese rv a t io n e r  —  i F o rh o ld e t  over 
for  G r æ k e n l a n d  O rdningen  fra  K o n v en t io n en  af 1886 og
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i Forholdet over for E s t l a n d ,  I r l a n d ,  J a p a n  og J u g o 
s l a v i e n  Ordningen fra Tillægsakten af 1896, jfr. S. 206.

Dette vil f. Eks. sige, a t  hvis der ilckc inden 10 Aar efter et 
japansk Værks forste Fremkomst i e t af Unionslandcne er 
offentliggjort en dansk Oversættelse af det paagældende 
Værk, vil Oversættelsesretten til Dansk herefter være fri.

Dansk Ret har gennemgaaet en lignende Udvikling som 
Bemcrkonventioncn.

Efter Forfatterloven af 1904 gjaldt i dansk R et  den samme 
Regel som efter Bemcrkonventioncn i Henhold til Tillægs
akten af 1S96, se Forfattcrlov af 29. Marts 1904 § 4. Dog var 
Forfatteren ubetinget beskyttet mod Oversættelse fra een 
MundarL til en anden inden for samme Sprog, i hvilken H en
seende Dansk, Svensk og Norsk betragtedes som Mundarter 
af samme Sprog. Forst i 1912 aflostcs denne Regel af den 
nuværende § 4.

Retten til Beskyttelse mod Oversættelser gælder selv
følgelig nu ogsaa Oversættelser fra den ene Mundart til den 
anden inden for samme Sprog. Den særlige Regel angaaende 
Dansk, Norsk og Svensk efter den ældre Lovs § 4 er ophævet 
som nu værende uden Interesse, idet alle de paagældende 
Lande har tiltraadt Bernerunionen uden noget Forbehold 
med Hensyn til Art. 8.

E n  K o n t r a k t ,  hvorved Forfatteren o v e r d r a g e r  R e t  
t i l  O v e r s æ t t e l s e ,  er undergivet de a l m i n d e l i g e  R e g 
l e r  angaaende Overdragelse af Forfatterrettigheder, jfr. 
særlig Forfatterlovens § 9. Ogsaa den i § 9 indeholdte Regel 
angaaende Forbud mod Forandringer, æreknunkende Be
skæringer o. s. v. maa gælde i det lieromhandlede Forhold, 
hvorved bemærkes, a t  de Ændringer i Værket, der er nod- 
vendige eller dog onskeligc af Hensyn til Oversættelsens 
bedst mulige Skikkelse, maa det være Oversætteren tilladt 
a t  foretage, hvorimod en virkelig reel Ændring af Værkets 
Indhold ikke er tilladt, jfr. Hillig p. 80. Omvendt vil efter 
Omstændighederne en rent ordret (filologisk) Oversættelse, 
der berover Værket dets Tone og Farve, kunne være en 
Krænkelse af Forfatterens »droit moral«. Der kan sclvfolgelig
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her opstaa vanskelige Grænsetilfælde, og gode Grunde synes 
a t  tale for, a t  Oversætteren, saafremt in tet  særligt er aftalt, 
m aa være ret frit stillet med Hensyn til Ordvalg og Ord
stilling.

Retten  til Beskyttelse mod Oversættelser maa opfattes 
saaledes, a t  Overdragelse af Ret til Oversættelse t i l  e t  
b e s t e m t  S p r o g  kun giver Oversætteren Ret til a t  offentlig
gøre Oversættelser paa dette Sprog og saaledes ikke giver 
Oversætteren nogen Ret til a t  tillade, a t  hans Oversættelse 
benyttes til Oversættelse- Lil et andet Sprog, jfr. nærmere 
»Droit d ’Autcur« 1921 pag. 33 og nedenfor om § 5.

Ved Bedømmelsen af Sporgsmaal angaaende Oversættel- 
sesret maa det i det hele bctones, a t  denne R et maa opfattes 
som et integrerende Led af Forfatterretten til Værket, og 
a l m i n d e l i g e  f o r f a t t e r r e t l i g e  R e g le r  og B e t r a g t 
n i n g e r  kommer derfor til Anvendelse paa Forholdet.

Medens § 4 omhandler Værkers Beskyttelse mod Over
sættelser, omhandler § 5 selve Oversættelsens selvstændige 
forfatterretlige Beskyttelse. Til Belysning af hele Spørgs- 
inaalet vedrorende Ovcrsættclsesretten maa altsaa Kom
mentarerne lil nærværende Paragraf sammenholdes med, 
hvad der nedenfor cr anført under § 5.

Som cn Sag fra dansk Retspraksis angaaende Beskyttelsen 
mod Oversættelser skal nævnes U. f. R. 1908 p. 298 ang. 
cn Oversættelse af Kiplings »The light tha t failed«, hvor 
Krænkeren blev idømt Straf og cn storre Erstatning, lige
som Eksemplarerne aT den ulovlige Oversættelse blev til- 
intctgjort.

Jfr. iovrigt om Ovcrsættclsesretten i det hele: Wilhelm 
Maus: »Das Übcrsctzungsrecht der wichtigsten Staaten der 
Berner Übereinkunft«. S tu ttgar t  1930.

§ 5.
Den, der oversætter, dramatiserer eller paa anden Maade 

bearbejder et Værk eller overforer del til levende Billeder eller 
mekaniske Instrumenter, har for sin Oversættelses, Bearbejdet-
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ses eller Ovcrforelses Vedkommende samme Hel som cn For
fatter.

Teksten er uforandret fra Loven af 1912.
Efter denne Paragraf b e s k y t t e s  s e l v s t æ n d i g t  cn 

Række Aandsarbejder, der bcslaar i O m s k  a b e l  se af et 
allerede eksisterende Aandsværk, og der maa, for a t  Skaberne 
af disse Arbejder skal kunne paaberaabe sig Beskyttelse, 
som Beskyttelsesobjekt foreligge et vist Mindslcinaal af 
individuel Aandsvirksoinhed ved Bearbejdelsen.

E t  fælles Sporgsmaal, der opstaar ved disse Bearbejdelser, 
er detle, om Bearbejderne kan modsætte sig, a l Indehaveren 
af Forfatterrctten til det bearbejdede Værk giver andre 
Tilladelse til a t  foretage en n y  B e a r b e j d e l s e .  For Inde
haveren af Forfallcrrcttcn til en Oversættelse af et tysk 
Værk til Dansk vil det kunne betyde cn alvorlig Indskrænk
ning i Afsætningsmulighederne, saafremt der udkommer cn 
ny dansk Oversættelse af det samme Værk, der afviger saa 
meget fra den oprindelige, a t  den ikke krænker Oversætter 
Nr. l ’s Ret. Loven beskæftiger sig ikke med Sporgsmaalet, 
og man maa derfor vistnok gaa ud fra, a t  del i Mangel af 
modsat Aftale maa antages a t ligge som cn stiltiende Forud
sætning i den Aftale, hvorved Forfatteren giver Bearbejderen 
Tilladelse til a t foretage og offentliggorc Bearbejdelsen, a t 
han ogsaa herved liar erhvervet en vis Eneret med Hensyn 
til Bearbejdelse af den paagældende Art, f. Eks. Oversættelse 
til det paagældende Sprog. I almindelig Praksis sker Over
dragelse ai Oversættelscsret altid med Eneret.

Naar § 5 taler om, a t Bearbejderen for sin Bearbejdelses 
Vedkommende har den s a m m e  R e t  som cn Forfatter, 
maa dette forstaas saaledes, a t Loven udstyrer Bearbejderen 
med de samme Beføjelser, som tilkommer Forfaltere, og 
med de rundt om i Forfatterlovcn fastsalte Undlagelser. 
Bearbejdelsen er for saa vidt u a f h æ n g i g  af Forfaltcrrctlen  
til del bearbejdede Værk, som T i d s f r i s t e r  o. l i g n .  m a a  
b e r e g n e s  i R e l a t i o n  t i l  B e a r b e j d e l s e n ,  men den 
fulde Forfatterret tilkommer dog kun den tilladte Bcarbcj-
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dclse. Den Bearbejdelse, der foretages uden eller mod Origi- 
nalværkets Forfatters Vidende eller Vilje, savner c t væsent
ligt af de Momenter, som karakteriserer den fuldstændige 
Forfatterret. Medens Bearbejderen nemlig kan modsætte 
sig, a t  andre offentliggør hans Værk, har han ikke selv nogen 
Ret til a t  offentliggøre Værket*), jfr. Vinding Kruse pag. 
476—77; svensk Forslag 1914 pag. 94— 95.

Det er her værd a t  minde om Ordlyden af den tilsvarende 
Bestemmelse i Bcrncrkonventionen Art. 2, 2. Stk.: »Over
sættelser, Bearbejdelser, Musikarrangementer og andre om
formede Gengivelser af ct litterært eller kunstnerisk Værk . . .  
nyder samme Beskyttelse som Originalværker u d e n  d o g  a t  
g ø re  I n d s k r æ n k n i n g  i F o r f a t t e r e n s  e l l e r  K u n s t n e 
r e n s  R e t t i g h e d e r  m e d  H e n s y n  t i l  d e t  o r i g i n a l e  A r 
b e jde .«  Men selvfølgelig nyder Bearbejderen Beskyttelse for 
sin Bearbejdelse o g s a a  o v e r  fo r  Originalværkets Forfatter.

Se iovrigl om § 5 i det hele Vinding Kruse II pag. 457—58, 
Grundtvig pag. 81—83, hvor det fremhæves, a t  Forfatter- 
retten til Bearbejdelser selvfølgelig ogsaa kan tilkomme For
fatteren til del bearbejdede Originalværk uafhængigt af For
fatterretten  til dette, hvis han selv har foretaget Bearbejdel
sen.

Med Hensyn til de enkelte i § 5 omhandlede Arter af 
Bearbejdelser bemærkes følgende:

Oversættelser.
Den i § 5 hjemlede Beskyttelse for Oversættelser gælder 

ikke blot for O v e r s æ t t e l s e r  fra det ene R i g s s p r o g  til 
det andet, men ogsaa for Oversættelser fra den ene M u n d 
a r t  til den anden inden for samme Sprog, jfr. Grundtvig 
pag. 147.

·) A t ogsaa Forfatteren af den utilladte Bearbejdelse h a r R et 
lil a t modsætte sig, a t andre oflentliggor hans Værk, m aa anses 
for givet, jfr. saaledes Udviklingen i »Droit d’Auteur« 1922 pag. 
70— 71 og den der citerede ostrigske Dom, som anerkendte den 
omhandlede R et, endda til Trods for, at den dagældende ostrigske 
Lov (i Liglied med den oprindelige Bernerkonvention ai 1886) 
kun beskyttede »tilladte O versættelsen.
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Med Hensyn til Sporgsmaalct, i hvilket Omfang cn nyere 
Oversættelse skal a f v ig e  f raen  ældre Oversættelse af samme 
Værk for ikke a t  statuere cn Krænkelse af denne, se eksem
pelvis Dommen i U. f. R. 1873 p. 525.

Oversætteren besidder enhver Ret med Hensyn til sin 
Oversættelse, som er hjemlet et Forfatlcrværk eflcr Lovens 
Bestemmelser; han besidder saaledes ogsaa den i § 9 om
handlede » d ro i t  m oral« , Retten  til uanset Oversættelsens 
Afhændelse a t  kunne modsætte sig ærekrænkende Forvansk
ninger eller Beskæringer og hævde sit Navns Tilknytning til 
Værket, jfr. saaledes med Hensyn til cn italiensk Oversæt
telse af Kiplings »From sca to sca« den i »Droit d'uutcur« 
1925 p. 34 citerede Dom.

En Oversættelse af et Værk fra fremmed Sprog vil selv
følgelig i Almindelighed i sig selv betyde cn saadan individuel 
Indsats, a t den vil opfylde det for Beskyttelse nodvendige 
Krav. Selv en rent o r d r e t  Oversættelse af et Værk har 
Oversætteren Forfatterret til, og hvis derfor cn anden Person 
utilladt offcntliggor den samme Oversættelse, foreligger der 
cn Forfallerretskrænkclse. Noget andet cr, aL dersom der 
fremkommer en lierfra noget forskellig Oversættelse, vil del 
kunne være vanskeligt a t  paavise, a t den anden Oversæt
telse af Værket er udfort paa Grundlag af den forste Over
sættelse og ikke paa Grundlag af Originalen, og Oversætteren 
vil derfor i cn Proces angaaende Hævdelse af sine Reltig- 
hedcr staa des stærkere, jo mere originalt individuelt Aands- 
arbejde, der er lagt i Oversættelsen. Oversættelsens for- 
fattcrrctlige Beskyttelse manifesterer sig saaledes faktisk 
ofte væsentlig i den mere eller mindre frie Bearbejdelse af 
Værket, der finder Sted ved Oversættelsen, og som jo i de 
flesle Tilfælde vil være nodvendig, da hvert Sprog har sine 
ejendommelige direkte uovcrsættelige Gloser og Vendinger. 
I det i U. f. R. 1922 p. 352 omhandlede Tilfælde ansaas saa
ledes en Oversættelse fra Tysk til Dansk af Skuespillet »Alt 
Heidelberg« for krænket ved Opforclscn af en anden Over
sættelse af samme Værk, da sidstnævnte Oversættelse var 
isprængt en Række for førstnævnte Oversættelse karakteri
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stiske Vendinger, jfr. ogsaa Artiklen i »Droit d ’Auteur« 1921 
p. 32—33.

Angaaende et Tilfælde af direkte E fte r tryk  af en lovlig 
beskytte t  Oversættelse se U. f. R. 1915 p. 54.

Om et Tilfælde af Anvendelsen af den Regel, a t  Over
sættelser nyder samme Retsbeskyttelse som Originalværker 
se U. f. R. 1927 p. 1019.

Om Oversættelser kan iovrigl navnlig henvises til Wilhelm 
Maus: Das Übersetzungsrecht der wichtigsten Staaten der 
Berner-Übereinkunft (S tu ttgar t  1930).

Dramatisering.
En D r a m a t i s e r i n g  af et Værk nyder s e l v s t æ n d i g  

B e s k y t t e l s e  efter § 5. Ved Dramatisering af et Værk maa 
forstaas, a t  Værket omskrives i en saadan Form, a t  det kan 
anvendes til dramatisk Opførelse, jfr. herom under Lovens 
§ 1 c. Dramatisering kan finde Sted af saavel beskyttede 
eller ikke-bcskyttcde a l l e r e d e  e k s i s t e r e n d e  litterære 
Værker, som af Begivenheder eller Emner, der ik k e  i For
vejen er i k l æ d t  l i t t e r æ r  F o r m .  Drejer det sig om et 
Stof, som maa siges a t  tilhore det almindelige Fælleseje, 
kan Dramatiseringen deraf vel nyde Beskyttelse som origi
nalt Aandsværk, men Dramatikeren kan i k k e  derved vinde 
M o n o p o l  p a a  d e t  p a a g æ l d e n d e  E m n e  som dramatisk 
Stof, jfr. en canadisk Dom i »Droit d ’Auteur« 1924 p. 118 
angaaende to noget beslægtede dramatiske Bearbejdelser af 
E m ne t:  Den hvide Slavehandel.

Den i Lovens § 9, 4. Stk. nyoptagnc Regel angaaende 
Forfatterens » d ro i t  m o ra l«  maa ogsaa finde Anvendelse 
paa Dramatiseringer og det, hvadenten det drejer sig om 
Eftertryk  af det skrevne Drama eller om Opførelse af dette. 
En Afgørelse som den i U. f. R. 1913 p. 166 omhandlede, — 
hvorefter den Forfatter, der havde bearbejdet Bogen »Ved 
Nytaarstid  i Noddebo Præstcgaardo til d ram atisk  Op
førelse og havde overdraget et Teater den udelukkende R et  
til Opførelsen, ikke kunde modsætte sig, a t  hans Dram a
tisering opførtes i en noget ændret Skikkelse, — hvilken
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Afgorelse formentlig allerede vanskelig kunde forenes med 
Reglen i Lov af 1. April 1912 § 9, 3. Slk., vilde i hvert  Fald 
ikke kunne træffes nu efter Lov af 1933 § 9, 4. Stk.

Andre Bearbejdelser.
For a t en Bearbejdelse af et Værk i den i § 5 omhandlede 

Forstand skal foreligge, maa det dreje sig om en Behandling 
af det paagældende Værk af en saadan Art, a t  der virkelig 
kan siges a t  foreligge en individuel Bearbejdelscsvirksom- 
hed. En r e n t  r e d a k t i o n e l  Bearbejdelse, hvor der kun er 
Tale om Rettelse af sproglige Fejl, Fejl i Tegnsælning eller 
lignende, falder u d e n f o r .  Paa den anden Side beskæftiger 
§ 5 sig heller ikke med de Bearbejdelser, der er af en saadan 
Beskaffenhed, a t et væsentligL nyt og selvstændigt Arbejde 
er frembragt. Disse Frembringelser nyder selvstændig Rets
beskyttelse som originale Aandsværker, jfr. Lovens § 13, 
og Betegnelsen »Bearbejdelse« bor helst slet ikke bruges her 
(sml. svensk Forfaltcrlov § 3 in fine). Det er den mellem
liggende Form for Bearbejdelser, der efter § 5 kommer i 
Betragtning. Som t y p i s k  E k s e m p e l  paa Bearbejdelser i 
den i § 5 omhandlede Betydning kunde nævnes omarbejdede 
Ny-Udgaver af faglitterære Værker, saaledes nye Udgaver 
af juridiske Værker med ii jour Foring af Lovændringer, 
Domme, nye Teorier o. lign.

§ 5 taler om den, der »dramatiserer eller paa anden Maadc 
bearbejder et Værk«. Dramatiseringen regnes saaledes i og 
for sig for en Bearbejdelscsmaadc, som man blot har fundet 
Anledning til a t  fremhæve særskilt. Man maa formentlig 
gaa ud fra, a t  i Virkeligheden e n h v e r  O v e r f o r e l s c  a f  e t  
V æ rk  f r a  een  U d t r y k s f o r m  t i l  en a n d e n  maa op
fattes som en »Bearbejdelse« i den i § 5 omhandlede For
stand, jfr. ogsaa Ordene i § 13 »Dramatisering eller anden 
Overforelsc fra en litterær eller kunstnerisk Form til en 
anden.«

Den svenske Forfatterlovs § 3 nævner som Bearbejdelses- 
former — foruden Overforelsc af et Skrift fra en litterær 
Form til en anden — tillige: »Et musikalsk Værks »omsätt-
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ning« f°r c ·· c**cr ^ crc Instrumenter eller for en eller flere
Sangstem m er.«

O verførelse  til leven d e Billeder.
E fter  § 5 beskyttes ogsaa O v e r f ø r e l s e n  af et Værk til 

l e v e n d e  B i l l e d e r  som et originalt Forfatterværk. Der kan 
i en saadan Overførelse være nedlagt cn betydelig kunstne
risk skabende IndsaLs, som det er rimeligt a t  give Beskyt
telse. Om end der er brugt U dtrykket »levende Billeder«, 
kan der dog ikke være Tvivl om, a t  ogsaa en Overførelse af 
et Værk til »L ydfi lm «  e l l e r  »Tonefilm « maa nyde Be
skyttelse, i hvert Fald efter § 5 i dens Helhed. Den kinc- 
matografiske Overførelse nyder ogsaa efter Bernerkonven- 
tionen Art. 14, 3. Stk. Beskyttelse som Originalværk, med 
Forbehold af Forfatterens og Kunstnerens Rettigheder over 
det gengivne eller tilpassede Værk.

Overførelse til mekaniske Instrumenter.
Endelig beskyttes efter § 5 et Værks »Overførelse til meka

niske Instrumenter«. Denne Regel er indføjet i Loven under 
Behandlingen i Rigsdagen inden Vedtagelsen af Loven af 
1. April 1912. Af Motiverne fremgaar det (jfr. R. T. 1910-11 
Tillæg B, Sp. 2402, 1910—11 Folkctingstid. Sp. 7636 og 
7644), a t  man har været klar over, a t  m an her i Virkelig
heden var inde paa cn  S la g s  i n d u s t r i e l  B e s k y t t e l s e ,  
der maaske snarere henhørte under Indenrigsministeriet. 
Som et Eksempel paa, hvad man ønskede a t  beskytte, an
gives de t Tilfælde, a t  cn Grammofonfabrikant faar Herold 
til a t  indsynge ct Sangværk paa Grammofonplade, og a t  en 
anden Grammofonfabrikant herefter tilegner sig denne 
Frembringelse ved a t  lade den første Grammofonplade 
spille ind i ct ny t  Optagclsesapparat.

En Bcskvttclse af lignende Art findes i k k e  inden for 
B e r n e r l c o n v e n t i o n c n  og kun inden for ganske faa andre 
Landes Forfatterretslovgivning.

Den tyske Forfattcrlov af 19. Juni 1901 (saaledes som den 
er ændret ved Lov af 22. Maj 1910) indeholder i § 2, 2. Stk.
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en til den danske L ovs § 5 an g a a c n d c  G ram m o fo n o v crfø rc lsc r  
svarende Regel, ligeledes den  schweiziske L o v  a f  7. D ecem ber  
1922 A rt.  4, 2. S tk .

Norge, som h a v d e  en li l  den  d an sk e  L o v s  § 5 sv a ren d e  
Bestemmelse i sin æ ldre  F o r fa t te r re ts lo v ,  h a r  i sin n ye  L ov  
af 6 . J u n i  1930 a fskaffe t  denne. D e t  an fores  i M o tiv e rn e  (se 
norsk  Forslag  1925 p. 29), a t  den  ældre no rske  B estem m else  
(der som sag t  noje sva re r  ti l  den, n u v æ re n d e  danske)  m a a  
fors taas  saaledes, a t  s a a i re m t  Gengivelsen b lo t  b c s ta a r  i 
m ek an isk  Overforelse fra  en F o rm  til en a n d e n  eller i a t  
gore V æ rke t  t ilgængelig t p a a  an d en  M aade end  h id ti l ,  fa lder  
F o rh o ld e t  uden for Loven. D en  r e n t  tek n isk e  O verforelse  af 
e t  Musikværk til G ram m ofon  uden  nogen  k u n s tn e r isk  O m 
dannelse eller T ilpasn ing  af d e t te  b e sk y t te s  ikke. B es tem 
melsen er saaledes i Norge o p h æ v e t  n æ rm e s t  som overflodig, 
ide t  T ilfæ ldet m a a  an tag es  a t  fa lde ind  u n d e r  de a lm indelige 
Bearbejdelsesregler Om en sa a d a n  F o r to lk n in g  vil ku n n e  
hævdes her  efter B estem m elsens o v cn an fo r le  M otiver,  tu rde  
m aaske  være  tv iv lsom t.

B estem m elsen m a a  form entlig  ef te r  a l t  d e t  f rem fo r te  op 
fa t te s  saaledes, a t  de t,  som § 5 i forste  R æ k k e  g iver  B e s k y t
telse for, er den bes tem te  k u n s tn e r isk e  Ik læ dn ing ,  som 
G ram m ofon iab rikan ten  giver d e t  overfo r lc  V æ rk , a l tsaa  
U d v æ l g e l s e n  a f  den og den b e s te m te  K u n s tn e r  til a t  
gengive de t  for F o rm aa le t  særlig egnede V æ rk  p a a  den  og 
den bes tem te  Maade eller lignende. H e rv e d  k a n  L o v b e s te m 
melsen i nogen G rad  forenes saavel m ed M otiv e rn e  som 
m ed F o rfa t te r lovens  almindelige G rundrege l om , a t  kun  
den originale selvstændige In d sa ts  p a a  d e t  aande lige  Om- 
raade  besky tte s .  Og der er v is t  ingen T v iv l  om , a t  der  he rved  
gives denne ef te r  sin O rdlyd  (særlig set i S am m en lig n in g  m ed 
d e t  derm ed fu lds tæ ndig  parallelle  F o rh o ld :  B ogforlæggeren, 
hvem  der a ldrig  h a r  v æ re t  tæ n k t  p a a  a t  tillægge nogen  selv
stændig F o r fa t te r re t  ti l  d e t  a i  h a m  u dg ivne  V æ rk)  o v e r
ordentlig v id tgaaende  Regel en rimelig og p assende  Begræns-, 
ning.

D en eneste t r y k t e  d anske  D om  an g a a e n d e  den  paagæ l-
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dcndc  B es tem m else  siden dens Givelse i 1912 g iver  ingen 
n æ rm ere  V ejledning  m ed  H e n sy n  til dens F o rs taae lse ,  jfr. 
U. f. R· 1923 p. 538. D e r  v a r  h e r  T a le  om , h v o r v id t  d e t  ene 
G ram m o fo n sc lsk ab  h a v d e  succedere t  i d e t  a n d e t  Se lskabs 
F o r f a t t e r r e t  e f te r  L ovens  § 5 m ed  H e n sy n  til d e t te s  P r o d u k 
t ion , m en  d e t  n æ rm ere  In d h o ld  af denne  F o r f a t te r r e t  v a r  
d e r  ikke  re js t  n o g e t  S porgsm aa l om. J f r .  iov rig t  den i o v en 
n æ v n te  D om  o p ta g n e  N o te ,  hvo r i  d e r  redegores for den ved  
G ram m ofon indsp iln ingen  fo regaaende  m ek an isk e  Proces.

S a a f re m t  de r  er T a le  om  en egenllig  T ilpasn ing  af e t  V æ rk  
for  G ram m ofon  eller lign., fa lder  F o rh o ld e t  ind  u n d e r  de 
a lm indelige  B es tem m else r  om  B earbe jde lse r  i § 5.

B estem m elsen  o m fa t te r  e f te r  sin O rd lyd  e n h v e r  O ver
førelse til »mekaniske Ins trum enter« . D e t te  B egreb  m a a  
fo rm en t l ig  op fa t te s  som k o n g ru e n t  m ed  d e t  i L ovens  § 1 d 
o m h a n d le d e :  » In s tru m en te r ,  d e r  t je n e r  til Gengivelse ad  
m e k a n isk  Vej«. '

B eg reb e t  k a n  saalcdes ikke  indsk ræ nkes  til a t  gæld 
G ra m m o fo n e r  alene (disse e r  k u n  an g iv e t  som e t  E ksem p 
i M otive rne ) ;  d e t  m a a  an tag es  a t  o m fa t te  ikke  b lo t  L i i  
k a s s e r ,  S p i l l e d a a s c r  o. s. v., m en  ogsaa  R a d i o s p r e  
n i n g s a p p a r a t e r  m a a  s ik k e r t  an tag es  a t  fa lde  ind  und* 
B estem m elsen . D en d an sk e  S ta ts rad io fo n i  n y d e r  iøvrig t 
B esk y t te lse  for sine U dsende lser  i H e n h o ld  til L ov  om  R a d io 
sp re d n in g  Nr. 76 af 21. M arts  1930 § 3.

O m  G ram m o fo n o p tag c lse rn es  R e tss t i l l ing  i d e t  h.el£ se 
den in te re s sa n te  Redegørelse  i »Droit d ’A uteur«  1926_pag.. 
87— 88.

B esk yttelse  for de udøvende K unstneres P ræ sta 
tioner?

O rd lyden  af § 5: »Den, de r  . . . ove rfø re r  (e t  V ærk) t i l . . .  . 
m ek an isk e  I n s t ru m e n te r  . . .« o p k a s te r  d e t  S porgsm aal,  om  
d er  ikke  i denne  B estem m else  indeholdes  en se lv s tæ n d ig  
F o r f a t t e r r e t  ogsaa  for den u d ø v en d e  K u n s tn e r  (Sanger ,  
M usiker ,  Skuespiller  eller lign .) ,  d e r  m e d v irk e r  v e d  V æ rk e ts  
»Indspilning« p a a  d e t  m ek an isk e  In s t ru m e n t .  V in d in g  K ru se
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hævder i »Ejendomsretten« II (pag. 458—61 og Noten pag. 
463—65) bestemt denne Opfattelse. H an anerkender, a t  der 
ik k e  i L o v b e s t e m m e l s e n s  M o t i v e r  (jfr. S. 77) fin
des nogen Grund til a t  antage, a t  der ved Bestemmelsens 
Udarbejdelse har  været tæ nk t paa Beskyttelse ogsaa for den 
udovendc (gengivende) Kunstner, men hævder, a t  der ikke 
er tilstrækkelig Anledning til, naar de udovendc Kunstnere 
dog klart falder ind under L o v e n s  O r d l y d ,  da a t  hævde 
en modgaaendc Opfaltelse, som ikke har  givet sig noget 
U dtryk  i selve Lovens Tekst, hvortil kommer, a t  S a g e n s  
N a t u r  i høj Grad taler for a t  anerkende cn saadan Beskyt
telse.

Hvorledes skal B e g r e b e t  den udøvende Kunstners Præ
station nu nærmere opfattes, naar Spørgsmaalct skal be
handles i Relation til Problemet: Aandelig Ejendomsret?

Ved nærmere Undersøgelse viser det sig, a t  der her i 
Virkeligheden maa sondres mellem lo forskellige Ting.

For det første kan der være Tale om a l  beskytte den 
s e l v s t æ n d i g e  O p f a t t e l s e  og U d f o r m n i n g  a f  e t  
A a n d s v æ r k ,  som den udøvende Kunstner kan iklæde 
dette, mod Efterligning af andre. En saadan Beskyttelse 
vil der i ganske særlig Grad kunne blive Tale om over for 
Gengivelsen af dramatiske Værker (man tænke f. Eks. paa 
den Skikkelse, hvori Olaf Poulsen gengav »Birkedommer 
Krans« og sammenligne Mindet om denne Præslalion med 
Manuskriptet i den fra Hostrup afgivne Skikkelse I); mindre, 
men dog ogsaa til cn vis Grad over for Gengivelsen af al
mindelige litterære Værker og Musikværker. Der cr i Virke
ligheden lier Tale om en »Bearbejdelse« i den i Forfatter- 
lovens § 5, jfr. § 13, omhandlede Betydning, Sporgsmaalct 
er blot, om der er Tale om cn Bearbejdelse ved Overførelse 
til en saadan »Kunstform«, som overhovedet nyder Beskyt
telse efter Forfatterretslovgivningen. (Noget andet er, a t  
Skuespilleren saavel som alle andre, der gengiver et Værk, 
maa holde sig Reglerne om Forfatternes »droit moral« (§ 9, 
4. og 5. Stk., S. 101) efterrettelig. En Tildigtning kan saa
ledes være en Krænkelse af Forfatterens Ret).
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Saafrcmt en Skuespiller ligefrem t i l d i g t e r  n y e  R e 
p l i k k e r  eller omskaber de foreliggende Replikker, kan han 
selvfolgelig faa Beskyttelse for denne Bearbejdelse efter de 
sædvanlige Regler. Iovrigt synes de optrædende Kunstneres 
Ydelser som saadanne ik k e  a t  kunne i n d r u b r i c e r e s  under 
nogen af de efter Forfatter- og Kunstnerretsloven Kap. 1 
og andet Afsnit b e s k y t t e d e  A r t e r  a f  V æ r k e r ,  hvorved 
særlig bemærkes, a t  der ved »Kunstnerret« i den i Loven 
omhandlede Forstand kun er tæ nk t paa »den bildende 
Kunst.«

E t  andet, herfra helt forskelligt Sporgsmaal er det, om 
Udovcren kan modsætte sig en  T i l e g n e l s e  a f  s e lv e  d e n  
i d e t  g iv n e  Ø j e b l i k  f r e m b r a g t e  P r æ s t a t i o n ,  et 
Sporgsmaal, som forst har kunnet opstaa, efter a t  nye tek
niske Metoder som Fonograf (Grammofon) og Radio har 
gjort det muligt a t  gengive den paagældende Præstation for 
cn i Udforclsesojeblikkct ikke tilstedeværende Publikums- 
kreds. Ved Radiospredning kan Præstationen saalcdes i 
selve Udforclsesojeblikkct spredes for cn saa a t  sige ube
grænset Tilhorermængdc uden den gengivende Kunstners 
Vidende eller Samtykke, og den kan yderligere gennem et 
ved et Gengivclscsapparat anbragt Grammofonindspilnings- 
appara t  opbevares og paany gengives. E n  Indspilning i 
Grammofonoptagclsesapparat kan tilegnes ved Optagelse 
igennem et andet saadant. Der er saaledcs nok af Mulig
heder for cn Tilegnelse og varig Materialisering af selve 
Præstationen; cn Undcrsogelsc af Problemerne i Detailler 
vilde dog lier fore for vidt.

De omtalte Problemer har i en Aarrække været Genstand 
for Behandling inden for de i Forfatter- og Kunstncrrets- 
bcskyttclse interesserede Kredse. I E n g l a n d  er der under 
31. Ju li 1925 givet en Lov, hvorefter den, der direkte eller 
indirekte foretager nogen Optagelse under eller ved Hjælp 
af Opforclsen af et dramatisk Værk uden skriftligt Sam 
tykke fra de udforende, handler retsstridigt. Denne Lov
bestemmelse synes a t  ramme lige i Centrum af Problemet 
(bortset fra K ravet om skriftligt Samtykke; e t mundtligt

Loven om F orfa tte rre t og K unstncrrct. G
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eller stiltiende Samtykke bor absolut være ligesaa effektivt). 
Ved Revisionen af B e r n e r k o n v e n t i o n e n  i Rom i 1928  
var  der fra forskelligt Hold stillet Forslag om Optagelse af 
Beskyttelsesregler for de udovende K unstnere  inden for 
Konventionens R am m er, men Vedtagelsen strandede paa 
en stærkt fremherskende Mening, der gik ud paa, a t  Be
skyttelse for saadanne Ydelser ikke horte hjemme inden for 
Forfatter- og Kunstnerretslovgivningen, da Ydelserne ikke 
liorer b landt de originale Aandsfrembringelscr, paa  hvilke 
nævnte Lovgivning alene bor tage Sigte. E t  saadan t  S tand
punk t er jo iovrigt praktiseret for Englands Vedkommende, 
jfr. ovenomtalte særlige Lov. Konferencen ud ta lle  dog Ø n
s k e t  om, a t  de forskellige Unionslande vilde foretage Under
søgelse af Muligheden for Beskyttelse af de udovende K unst
nere (Konferencens Ønske Nr. V).

Det danske Forslag af 1931 indeholder imidlertid ikke 
Bestemmelser angaaende nye Regler for dc udovende K unst
neres Retsstilling (se Betænkningen pag. 13, jfr. pag. 10)*).

*) F orfatter- og K unstnerretsudvalget afgav om Sporgsmaalct 
folgende Udtalelse:

»Det er utvivlsom t, a l der ved Gengivelsen af et litte ræ rt eller 
musikalsk Stof knn skabes en Præ station af hoj kunstnerisk Værdi, 
præget nf betydelig aandcllg og individuel Indsats fra den gen
givende K unstners Side.

Medens en saadan K unstpræ stalion ifulgc sin N alu r ikke i Al
mindelighed kan eller bor beskyttes mod Efterligning af andre 
ved senere Gengivelse af det paagældende Værk, liar den moderne 
Teknik frem kaldt Muligheden for en U dnyttelse af selve den ojc- 
blikkcligc Præ station fra den gengivende K unstners Side med hele 
det umiddelbare og individuelle kunstneriske Præg enten gennem 
Radio eller flkscrct til Grammofonpladen, ved H jælp af hvilken 
sidste Præ stationen kan gentages, naar det m aattc  onskes.

I saadanne Tilfælde er der efter Udvalgets Mening Anledning 
til Beskyttelse for den gengivende K unstner mod en U dnyttelse 
af hans Præ station  uden lians Vidende eller mod hans Vilje.

Sporgsmaalct er im idlertid dels saa om fattende og dels saa lidet 
afklaret, a t Udvalget anser det for overvejende betæ nkeligt at 
tage endelig Stilling til Optagelse af en Bestemmelse som den 
foreslaaede i Konventionen.«

Som det vil ses tænkes der her paa Sporgsmaalcts om fattende 
og uafklarede K arak ter i Forhold til dets i n t e r n a t i o n a l e  Be
handling, gennem udtrykkelig Konvcntionsbcstcmmclsc. For p o s i 
t i v  d a n s k  R e t s  Vedkommende var jo ogsaa inden for U dval-
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Afhandlingen i »Droit d ’Autcur« 1929 p. 81 og det deri om
h a n d l e d e  tyske Værk (Marwitz & Møhring: Das Urheber
recht an Werken der L ite ra tu r  und Tonkunst in Deutsch
land) synes a t hælde til den Anskuelse, a t  Reglen i den tyske 
Forfatterretslov § 2, 2. Stk., der svarer til den danske § 5, 
indeholder Beskyttelse ogsaa for den udøvende Kunstner, 
og s tø tte r  saaledes det af Vinding Kruse hævdede ovenfor 
om talte  S tandpunkt.

Den af Vinding Kruse (II, pag. 461 og465) citerede Højeste
retsdom i U. f. R. 1928 pag. 688, vedrører, som af ham  frem
hævet, direkte et Forhold,hvor der forelaa særlig K ontrak t 
(Tjenestemandsforliold) mellem den udøvende K unstner og 
den Institution, der gav Tilladelse til hans Præstations 
Radiospredning.

§  6 .
(J). Naar el Værk er forfattet a f ßere, uden at huer enkelts 

Bidrag udgor et selvstændigt Hele, udkræves samtlige Forfatteres 
Sam tykke til den forste Offenlliggorelse, for saa vidt det ikke 
forud for Udarbejdelsen udtrykkeligt eller stiltiende er givet. 
Det samme gælder, naar der er Sporgsmaal om al offentliggore 
Værket paa anden Maade, end det tidligere er sket, f. Eks. ved 
Opforelse i Stedet for ved Trykning eller omvendt.

(2). Naar Forfatterretten til et Værk ved Arv er overgaaet til 
flere i Forening, tilkommer Retten til al tage Bestemmelse om 
den forste Offenlliggorelse eller om Offenlliggorelse paa anden 
Maade, end det tidligere er sket, den, hvem Forfatteren ved 
Testamente har tillagt denne Ret. H vis ingen saadan Bestem
melse er truffet, tilkommer Retten hans efterlevende Ægtefælle, 
dersom en saadan findes blandt Arvingerne, og ellers alle 
Arvingerne, hvis enstemmige Beslutning udkræves.

(3). Naar Offenlliggorelse lovligt har fundet Sted, kan enhver 
a f de flere Forfattere eller Arvinger, hvis ikke andel er vedtaget —  
eller for Arvingernes Vedkommende fastsat ved gyldigt Tesla-

gct den Opfattelse repræsenteret, der hævder, a t den danske For- 
fatterlovs § 5 indeholder en k lar Hjemmel for B eskyttelsen af de 
udovende K unstneres Ret, se ovenfor.

0·
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menle — , fordre Værkels fornyede Offentliggørelse paa samme 
Maade.

(4). Er Retten til Offentliggorelse ved Overdragelse eller Rets
forfølgning overgaael lil flere i Forening, kan enhver a f de be
rettigede kræve Værket offentliggjort.

(5). Er der Uenighed om, hvorledes eller under hvilke Betin
gelser Offentliggorelsen skal ske, saml naar ingen Erklæring her
om kan faas fra en a f de berettigede, kan enhver a f  disse indbringe 
Sagen for Østre Landsret. Finder Retten, al de under Sagen 
fremkomne Oplysninger ikke giver fyldestgorende Vejledning 
lil Bedommelse af, hvilken Offentliggorclsesmaade der bor væl
ges, bliver Sagen ifolge Rettens Beslutning at genoptage og 
Parterne, eller efter Omstændighederne en a f dem, at opfordre lil 
gennem sagkyndigt Skon eller paa anden Maade at fremskaffe 
yderligere Oplysninger.

(6). Den ved Offentliggorelsen erhvervede Indtægt fordeles efter 
det mellem de berettigede bestaaendc Retsforhold. H ar dc flere 
Forfattere a f et Værk ikke aftalt, i hvilket Forhold hver a f dem 
skal være delagtig i Forfatterretten, anses de som ligeberettigede.

Nærværende Paragraf handler om de Tilfælde, hvor F o r 
f a t t e r r e t t e n  til et Værk tilkommer f l e r e  P e r s o n e r  i 
F o r e n in g .  E t  saadant Tilfælde kan enten foreligge s t r a k s  
fra Værkets Skabelse, nemlig hvor Værket cr forfattet af 
flere Personer, eller det kan opstaa s e n e r e  ved Overgang 
fra en oprindelig eneberettiget til flere, nemlig ved Arv, 
Overdragelse eller Retsforfølgning.

Med Hensyn til A r v e o v e r g a n g s t i l f æ l d e t  indeholder 
§ 6 i Stk. 2 specielle Regler. I alle de ovrigc Tilfælde er Reglen 
den, a t  livor p e r s o n l i g e  H e n s y n  spiller ind, udkræves 
s a m t l i g e  b e r e t t i g e d e s  S a m t y k k e  lil Offentliggorelse, 
medens derimod hvor kun rent ø k o n o m i s k e  Hensyn er 
de afgørende, e n h v e r  a f  dc  b e r e t t i g e d e  kan fordre 
Offentliggorelsen. Det førstnævnte Tilfælde foreligger, hvor 
der er Tale om Offentliggorelse for første Gang paa  en be
stemt Maade (enten Trykning eller Opførelse eller lign.), 
sidstnævnte Tilfælde derimod, hvor der er Spørgsmaal om en
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fo rn y e t  Offentliggørelse paa samme Maade som allerede 
tidligere sket.

Medens der med Hensyn til de Tilfælde, hvor Fællesskabet 
først opstaar paa et senere Tidspunkt henvises til de detail- 
lerede Regler i § 6, 2.—4. Stk., hvorunder de foran anførte 
Betragtninger stadig maa haves for Øje (jfr. Grundtvig 
pag. 85 ff.), skal der gøres nogle Bemærkninger angaaende 
det oprindelige Fællesejetilfælde, hvor der foreligger e g e n t 
l i g t  M e d a r b e j d e r s k a b .

De samlede Regler om Værker, hvortil flere Forfattere 
har  ydet Bidrag, findes i Forfatterlovens §§ 3, 6 og 7.

§ 3 handler om S a m l c r v æ r k e r ,  d. v. s. Værker, der be- 
s taar  af selvstændige Bidrag af forskellige Forfattere. Den 
hjemler en særlig Forfatterret for hele Værkets Vedkom
mende for Udgiveren, saafremt en saadan findes, og be
stemmer, a t Forfatteren af de enkelte Bidrag i Mangel af 
modsat Aftale bevarer Forfatterretten til dette.

§ 6 omhandler de Tilfælde af Medarbejderskab, hvor h v e r  
e n k e l t s  B i d r a g  i k k e  u d g ø r  e t  s e l v s t æ n d i g t  H ele .  
Her udkræves samtlige Forfatteres Samtykke til Værkets 
første Offentliggørelse, jfr. ovenfor. Problemet: de enkelte 
Forfatteres Stilling med Hensyn til deres Bidrags selvstæn
dige Offcntliggorclse opstaar ikke lier, hvor netop disse 
Bidrag antages a t  være smeltet sammen til e t Hele.

En særlig Undtagclscsstilling indtager de Værker, hvor 
M u s ik  k o m b i n e r e s  m e d  O rd ,  jfr. § 7. H er gælder for det 
samlede Værks Vedkommende Reglen efter § 6, hvorefter 
der til den første Offentliggørelse kræves samtlige Forfat
teres Samtykke, medens dog for saa v id t  angaar henholdsvis 
Teksten og Musikken særskilt Offentliggørelse uden Med- 
forfattcrens Samtykke kan finde Sted.

Loven omfatter derimod ikke direkte de Tilfælde, hvor der 
foreligger e t egentligt S a m a r b e j d e  mellem to (eller flere) 
Forfattere, idet dog de enkelte Forfatteres B idrag k a n  
u d s k i l l e s  som  s e l v s t æ n d i g e  B e s t a n d d e l e .  D e tte  vil 
formentlig foreligge i adskillige Tilfælde af Samarbejde, 
selv om Værket udadtil over for Offentligheden dog tager
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sig ud  som et sam let Hele. H er antages de t  imidlertid, a t  
saafremt Værket er blevet til ved et gensidigt Sam arbejde 
mellem to Forfattere , falder TilfældeL ind under § 6 , saa
fremt den ene F o rfa t te r  ved Værkets Tilblivelse m aa  siges 
a t  have v irket inspirerende paa  den anden, saalcdes a t  det 
s a m l e d e  Værk alligevel til en vis Grad kan siges a t  hidrøre 
fra begge de paagældende, selv om det m eget vel er muligt 
a t  paavise hver enkelts Andel i Værket. Og Reglen i § 6 m aa 
da efter Omstændighederne kunne opfattes saalcdes, a t  det 
ikke blot er den samlede Offentliggørelse af Værket, incn 
ogsaa delvis Offentliggørelse (altsaa ogsaa særskilt af hver 
enkelt Forfa tters  Andel), der kræver samtlige Forfa tte res  
Sam tykke og saalcdes ikke kan iværksættes af den enkelte 
paa  egen Haand.

Hermed er der da formentlig g jort op med de allerfleste af 
de Tilfælde af Medarbejdcrskab, der kan  forekomme i det 
praktiske Liv. Der resterer dog imidlertid de Tilfælde, hvor 
to eller flere Forfatteres B idrag er k æ d e d e  s a m m e n  i et 
samlet Værk, u d e n  a t  der foreligger nogetsomhclst S a m 
a r b e j d e  imellem dem, og uden a t  der foreligger noget egent
ligt Udgivcrarbejde af den Art, a t  Forholdet reguleres af § 3. 
Udkræves her samtlige Forfatteres Sam tykke  til den første 
Offentliggørelse af de t  samlede Værk? Og kan  den enkelte 
Forfa tter  paa egen H aand  særskilt offentliggøre sit eget 
Bidrag? Begge Spørgsmaal m aa  formentlig besvares be
kræftende ud fra cn analogimæssig Betragtning af Reglerne i 
Forfatterlovens §§ 3, 6 og 7. A t  Loven om fa tte r  ikke blot 
sam tid ig t Medarbejderskab, men ogsaa et » e f t e r f ø l g e n d e  
M e d a r b e j d c r s k a b « ,  hvor der ikke foreligger personligt 
Samarbejde mellem de flere Forfattere , gaar Dom m en i 
U. f. R. 1910 p. 719 ud fra.

Det m aa  iøvrigt bemærkes, a t  samtlige Regler paa  det 
heromhandlede Omraade er d c k l a r a t o r i s k e  og m aa  vige 
for modgaaende udtrykkelig  eller stiltiende Aftale, som ofte 
vil foreligge.

Som Modsætning til de t  forfatterretlige M edarbejderskab 
m aa  ses M e d h j æ l p e r f o r h o l d e t ,  livor en F o rfa t te r  be-
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n y t te r  sig af Materiale fra antagne Medhjælpere. Disse 
m aa  antages a t  have overdraget deres F o rfa t te r re t  til de 
af dem leverede Arbejder til Hovedforfatteren og kan ikke 
paaberaabc  sig Reglerne i § 6 . H vorv id t  der foreligger Med- 
arbejderskab eller Medhjælperforhold m aa afgøres efter de 
trufne Aftaler eller Forholdets N a tu r  i de t enkelte Tilfælde.

For V a r i g h e d e n  af Forfa t te rre t ten  i de Tilfælde, hvor e t  
Værk er forfa tte t  af flere i Forening, uden a t  hver enkelts 
B idrag udgør et selvstændigt Hele, fastsæ tter  Forfatterloven 
i § 21, 2. Stk. den Regel, a t  50 Aars Fristen regnes fra den 
længstlevende Forfatters  Dod.

Den i § 6 , 5. Stk. fas tsa tte  V æ r n e t i n g s r e g e l  gælder, 
n aa r  der er Uenighed om, h v o r l e d e s  eller under hvilke 
Betingelser Offentliggørelsen skal ske. »Hvorledes« m aa her 
opfattes som Modsætning til »Maaden« i §G, l .S tk .  Offentlig- 
g ø re ls e sm a a d e n  (Trykning, Opførelse o .s.v.) maa alle P a r te r  
være enige om, her kan R etten  ikke gribe ind. Men de nær
mere Forhold vedrørende OffenLliggorelsen kan Ø s t r e  
L a n d s r e t  tage Bestemmelse om paa  de i § G, 5. Stk. an 
givne Maadcr, f. Eks. hvilket Forlagstilbud m an skal mod
tage, hvilket Teater  der skal vælges til Opførelsen, hvilket 
U ds ty r  der skal gives Værket. Værnetingsreglen, der er ufor
and re t  fra Loven af 1912 og Retsplejeloven af 1916, vil for- 
Gvrigt kunne give Anledning til Urimeligheder, f. Eks. hvis 
begge P a r te r  bor i Viborg. Norge har  da ogsaa i sin nye Lov 
om A andsværker af 1930 ophævet en tilsvarende Regel, der 
tidligere fastslog Christiania Byret som re tte  Værneting for 
disse Sager.

Reglen i § 6 , sidste Stk. om F o r d e l i n g e n  a f  I n d t æ g 
t e r n e  m aa  antages a t  gælde tilsvarende for saa v id t angaar 
Fordelingen af de med Offentliggørelsen forbundne U d g i f 
t e r ,  jfr. Grundtvig pag. 89, men dette  m aa dog forstaas saa
ledes, a t  hvis Offentliggørelsen beror paa  en enkelt af de 
berettigedes Vilje, kan der ikke mod de andre berettigedes 
Vilje paabyrdes dem Udgifter, der ikke dækkes af den 
dem ved den nye Offentliggørelse tilfaldende Ind tæ gt.

Se iovrigt om § 6 og de deri omhandlede Forhold  G rundtvig
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pag. 84—89 og 127—30, svensk Forslag 1914 pag. 98, norsk 
Forslag 1925 pag. 40—42.

§ 7.
(1). Ved dramatisk-musikalskcVærker saml M usikværker, til 

hvilke der horer Tekst, kommer Reglerne i § 6 til Anvendelse, 
for saa vidt angaar den samlede Opforelse, Udforclse eller Ud
givelse a f Tekst og M usik.

(2). Særskilt Offentliggørelse a f Teksten og M usikken kanhcn- 
holdsvis Tekstforfatteren og Musikkomponisten paa egen Haand  
iværksætte.

(3). Tilsvarende Regler gælder for Balletter, Pantomimer og 
andre Værker, til hvilke særskilt M usik  horer.

Reglerne i § 7 kommer kun til Anvendelse, hvor der fore
ligger A f t a l e  mellem Tekstforfatteren og Komponisten om 
Iværksættelse af det samlede Arbejde, u d e n  a t  Aftalen 
nærmere har beskæftiget sig med de i Paragraffen omtalte 
Forhold.

For de heromhandlede Værker vil Forholdet som oftest 
være det, a t  de enkelte Skaberes p e r s o n l i g e  B i d r a g  
b e s t e m t  k a n  p a a v i s e s ,  men paa  den anden Side vil der 
foreligge en gensidig Inspiration til Arbejdets Gennem
førelse, som juridisk vilde bringe Forholdet ind under §6 , 
saafremt nærværende Paragraf ikke gav særskilte Regler 
derfor (jfr. Kommentarerne til § 6). Disse Regler a d s k i l l e r  
sig forovrigt kun fra § 6 derved, a t  de enkelte Forfattere hver 
for sig kan offentliggøre deres Del af Produktet, medens det 
efter § 6 m aa antages, a t  de enkelte Forfattere, saafremt de 
fra dem liidrorende Andele af Værket særskilt kan paavises, 
ikke er befojede til nogen Offentliggørelse heraf uden de 
øvriges Samtykke, jfr. ovenfor S. 86.

Det maa sikkert som ovenfor om talt antages, a t  Reglen i 
§ 7 forudsætter en A f t a l e  imellem Tekstforfatter og Kom
ponist om Kombinationen af deres Værker til e t  fælles 
dramatisk-musikalsk Værk (d. v. s. en Opera, Operette eller 
lign.) eller et andet af de i § 7 nævnte Værker, og a t  den med
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andre Ord ikke omfatter de Tilfælde, hvor den ene af de to 
skabende Parte r  har udarbejdet sin Del af Værket uden 
Aftale med den anden (jfr. Grundtvig pag. 93). Derimod kan 
§ 7 ikke antages a t  forudsætte Samtidighed i Arbejdet, og 
der behover saaledes ikke at  foreligge nogen g e n s i d i g  
Inspiration mellem de skabende Parter, det er tilstrækkeligt, 
a t  den ene Part ,  f. Eks. Komponisten, udforer sin Del af 
Arbejdet efter Aftale med den anden P a r t  (Tekstforfatteren), 
hvorved der kan komme til a t  foreligge det Tilfælde, a t  § 7 
kommer til Anvendelse paa Værker, hvis enkelte Bestand
dele er frembragt med mange Aars Mellemrum.

Tvivlsomt forholder det sig herefter med Beskyttelses
tidens V a r ig h e d .  For de  e n k e l t e  B e s t a n d d e l e s  Ved
kommende maa Forholdet antagelig være det, a t  den R et  til 
særskilt Offentliggørelse, som § 7, 2. Stk. hjcmler deres For
fattere, maa betyde det samme som, at Forfatterretten til de 
enkelte Dele er Forfatterne til disse forbeholdt, altsaa den 
samme Regel som vi kender fra Forfatterlovens § 3, og som 
for dramatisk-musikalske Værkers Vedkommende er ud
trykkelig ud talt i den svenske Forfatterlov af 30. Maj 1919 
§ 6. Heraf maa folge, a t  Beskyttelsestidens Varighed for saa 
v id t angaar de enkelte Dele af Værket maa bedømmes efter 
Hovedreglen i Lovens § 21, 1. Stk., og a t  saaledes den 
Situation kan komme til a t  foreligge, a t  Beskyttelsen for 
Teksten eller Musikken er ophørt, medens den stadig bestaar 
for den anden Del af Værkets Vedkommende. Men gælder 
fo r  d e t  s a m l e d e  V æ rk  den i § 21, 2. Stk. angivne Regel, 
hvorefter SO Aars Fristen, naar et Værk er forfattet af flere, 
uden a t  hver enkelts Bidrag fremtræder som et selvstændigt 
Hele, regnes fra den længstlevendes Dodsaar? Spørgsmaalet 
er som sagt tvivlsomt og kan være af stor praktisk B etyd
ning. I Kommentarerne til § 6 er det nu omtalt, a t  ihvorvel 
ogsaa § 6, 1. Stk., (hvortil jo § 7, 1. Stk. henviser) beny tte r  
de samme Udtryk som § 21, 2. Stk., nemlig a t  Værket skal 
være forfattet af flere, uden a t  hver enkelts Bidrag udgør et 
selvstændigt Hele, maa der dog gaas ud fra, a t  Paragraffen 
ogsaa kommer til Anvendelse, selv om de enkelte Forfatteres
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B idrag  særskilt  lader sig paav ise  og udskille, n a a r  b lo t  der 
mellem de forskellige F o r fa t te re  m a a  an tages  a t  h av e  fore- 
ligget en vis gensidig Insp ira t ion , der  h a r  b id rag e t  til a t  
skabe Helheden. S aa frem t en s aad an  gensidig In sp ira t ion  
foreligger for d e t  sam lede d ram alisk -m usika lske  V æ rks V ed
kom m ende, eller n a a r  b lo t  den ene af P a r te rn e s  V æ rk  h a r  
f rem kald t  den Insp ira tion , der  h a r  bevæ get den an d en  P a r t  
til sin Del af P ro duk tionen ,  saaledes a t  der f rem k o m m er et 
harm onisk  Hele, m a a  m a n  v is tnok  an tage , a t  F o r u d s æ t 
n i n g e n  f o r  e n  A n v e n d e l s e  a f  § 21 , 2. S t k .  er til 
Stede. Og d e t  vil s ikkert  være d e t  rigtige, da  cn K o n s ta te r in g  
af, h v o rv id t  de t  angivne M om ent n u  ogsaa v irkelig  fore
ligger, kan  stille sig som overordentlig  vanskelig , a t  p r æ -  
s u m e r e ,  a t  d e t  a l t i d  e r  t i l  S t e d e ,  n a a r  de r  foreligger 
en Aftale mellem T e k s tfo rfa t te r  og K o m p o n is t  om  U dgivel
sen af V æ rke t  som en sam le t  Helhed.

R e su l ta te t  bliver d a  folgende Regel m ed H en sy n  til Be
skytte lsestidens V arighed: F o r  de enkelte  B estanddeles  
(Teksten  eller Musikkens) V edkom m ende:  § 21, 1. S tk . ,  for 
d e t  samlede V æ rk: § 21, 2. Stk.

Den ældre n o r s k e  Lov om F o rfa tte r rc t og K u n stn c rre t, Lov 
nf 4. Ju li 1893 m ed Æ ndringer af 25. Ju li 1910, indeho ld t cn til 
den danske Lovs § 7 noje svarende Regel. I H enhold  ti l d e t i den 
norske K om m issionsbctæ nkning af 1925 indehold te  Forslag  cr denne 
Regel i den nye norske Lov af G. Ju n i 1930 om  V ærn for A ands- 
væ rkcr ganske stroget. I K om m issionsbctæ nkningen pag. -10— 41 
gorcs der R ede for, a t  K om itéen  lia r an se t § 7-R eglcn for dels 
overflodig, dels uheldig. D et kritiseres saaledes, a t  R eglen m ed
fører, a t  hv is cn nf M edarbejderne, f. Eks. K om ponisten, een Gang 
h a r g ivet s it S am tykke til, a t  V æ rket frem fores for O ilentlighcden 
sam m en m ed T eksten , knn linn aldrig  siden næ gte sit S am tykke 
til, a t V æ rket frem føres p aan y  paa  sam m e M aadc. I 'o rho lde t 
bor efter K om itéens Mening væ re det, a t  saa frem t der mellem 
T ekstfo rfa tte r og K om ponist foreligger e t S am arbejde af den  A rt, 
n t det direkte fa lder ind  u nder § G, a ltsaa  saaledes a t  de to  P o r
te r  har v irket inspirerende og gensidig bcfrug tende p aa  h inanden , 
bør det ogsaa væ re R eglerne i § 6, der d irek te  kom m er til A n
vendelse og ikke Spcclalreglerne i § 7. —  Saafrem t der ikke fore
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ligger noget Samarbejde af denne Art, men cn ren og skær Sam
menknytning af Tekst og Musik, bor det udelukkende være Af
talen mellem Parterne, der bestemmer Retsforholdet imellem dem. 
Da skal liver af Medarbejderne beholde al den Ret til sin Del af 
Værket, som lian ikke har fraskrcvet sig og har derfor Ret til, 
med mindre andet er aftalt, at udgive sin Del af Værket særskilt. 
Dette beliover Loven ikke at sige. Andel i Medarbejdernes For- 
fatterrct bur Forfatteren alene vinde i den Udstrækning, Kontrak
ten lijemler det, medens Reglen i § 7, 1. Stk., jfr. § 6, 1. Stk. er 
alt for vidtgaaende med Hensyn til Medforfatterens Adgang til at 
forlange fornyet Oflentliggorclsc. Den nye norske Lov bygger som 
nævnt paa de licromhandledc Principper.

§  8.
(1). Love, adm inistrative Kundgorelser, Domme, de fra  offent

lige M yndigheder udgaaende Meddelelser sam l andre offentlige 
A ktstykker  er ikke Genstand for Forfatterret.

(2). Del sam m e gælder om skriftlige og m undtlige Forhand
linger i konstitutionelle, kom m unale, kirkelige eller andre 
offentlige Repræsentationer og i Retterne, dog at alene Forfat
teren har Ret til at udgive Sam linger a f  Værker a f  denne A rt.

(3). Taler og Udtalelser ved offentlige politiske, folkeoplysende 
og lignende M oder sam t Præ dikener ved offentlige Gudstjenester 
ka n  fr it refereres i Pressen.

I § 8 , 1. og 2. Stk. findes n æ v n t  de A r te r  af F o rfa t te r
væ rker, der  —  uanse t  deres N yhed  og Orig inalite t  —  o v e r 
h o v e d e t  i k k e  e r  u n d e r g i v e t  F o r f a t t c r r e t .  1. Stk. er 
o m tre n t  u fo ran d re t  f ra  Loven af 1. April 1912, dog er »de 
fra offentlige M yndigheder udgaaende  Meddelelser« k o m m et 
in d  i Pa rag ra ffen  under  Rigsdagsbehandlingen forud for 
L oven  af 1933, jfr. R .T . 1932— 33 Till. B. Sp. 479 og 491— 92. 
H ere f te r  k an  a l l e  F o r s k r i f t e r  og  M e d d e l e l s e r ,  d e r  
u d g a a r  f r a  o f f e n t l i g e  M y n d i g h e d e r ,  f r i t  a f t ry k k es ,  
oplæses eller p a a  anden  Maade gengives af enhver.  D e r  vil 
ofte i disse A rbe jder kunne  være nedlag t e t  b e ty d e l ig t  A ands- 
a rbe jde ,  saaledes a t  der, hvis m an  ikke h a v d e  den  særlige 
Regel i § 8 , kunde  være Tale om a t  henføre dem  un d e r  de
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almindelige Beskyttelsesregler i § 1, men fra Lovgivnings
magtens Side har man lagt Vægt paa det onskelige i, a t 
Kendskabet til dette Stof udbredes saa ineget som muligt 
uden foriatterretlige Skranker af nogen Art. De samme 
Betragtninger gor sig gældende med Hensyn til de i Stk. 2 
omhandlede Forhandlinger.

Det er ved Dom i U. f. R. 1891 S. 815 antaget, a t  P a r le r 
nes s k r i f t l i g e  I n d l æ g  i Retten  ikke falder ind under 
Reglen i 2. Slk., jfr. ogsaa Ordet »Forhandlinger« i 2. Stk.

Som Publikationer, der a f  D o m s t o l e n e  er blevet hen
regnede under det frie Stof, der omfattes af § 8, kan nævnes: 
E t  krigsministericlt Gymnastikreglemenl, U. f. R. 1889 
p. G93; De til offentligt Gennemsyn i cn Provinsby frem
lagte Skattelistcr, U. f. R. 1923 p. 925.

For de i Stk. 2 omhandlede ArLer af Værker har Loven af 
1933 indfort den nye Regel, a t  a l e n e  F o r f a t t e r e n  har 
Ret til a t  udgive S a m l i n g e r  a f  V æ r k e r  af denne Art. 
Denne Regels Oplagelse i Loven er begrundet i Hensynet til, 
a t  den nye Berncrkonvention af 1928 i sin Art. 2blB har op
taget en lignende Regel, hvorfor Danmark for a t  kunne ra t i
ficere maatte  folge Trop, men den synes iovrigt i sig selv vel
begrundet. Herefter vil f. Eks. cn Rigsdagsmand være cne- 
berettiget til a t udgive sine samlede Taler i cn bcslcmt 
Rigsdagssamling, om et bestemt Emne, et Udvalg af sine 
Taler eller lignende.

Det er k u n  S a m l i n g e n  som saadan, der nyder Beskyt
telse i Lighed med de Regler, der gælder for Samlerarbejdcr 
i § 3. Selv om Forfatteren har udgivet en saadan Samling, er 
de enkelte Taler stadig ubeskyttede.

3. Stk. er blevet stærkt omarbejdet ved den sidst sted
fundne Revision af Forfatterlovcn. Tidligere gik den ud 
paa, a t der til de Værker, der overhovedet ikke cr under
givet Forfatterret (de i Stk. 1 og 2 nævnte Værker) henreg
nedes » U d ta le l s e r  ved offentlige politiske, folkcoplysende 
og lignende Moder«. De kunde altsaa udnyttes af alle og paa 
enhver Maadc. Det ansaas for tvivlsomt, om e g e n t l i g e  
T a l e r  indgik under Begrebet »Udtalelser«, dette synes
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dog nærmest a t  være forudsat i Dommen i U. Γ. R. 1908 
p. 529.

Nu cr dc paagældende Værker i A l m i n d e l i g h e d  hen
ført under dc Arter af Værker, der nyder F o r f a t t c r r c t s -  
b e s k y t t e l s e  under de normale Betingelser (jfr. herom under 
§ 1), m e n  der er dog gjort s æ r l ig  U n d t a g e l s e  for saa vidt 
angaar P r e s s e n s  R e t  t i l  a t  r e f e r e r e  d e m ;  og Be
grebet er udvidet til a t  omfalte » P r æ d ik e n e r  v e d  o f f e n t 
l ig e  G u d s t j e n e s t e r « ,  ligesom det udtrykkelig er fast- 
slaaet, a t T a le r ,  ikke blot Udtalelser, falder ind under 
Begrebet. Ændringen er nodvendiggjort af den nye Art. 2bls 
i Berncrkonventioncn af 1928. Det cr kun Taler ved »of
f e n t l ig e «  Moder, der omfattes af Bestemmelsen, altsaa 
kun Moder, hvortil Offentligheden i Almindelighed har 
Adgang, ikke f. Eks. Foreningsmøder eller lignende. At for
uden Medlemmerne ogsaa Repræsentanter for Pressen har 
Adgang, maa antages a t  gøre Mødet offentligt i d e n n e  H en
seende. Dc vejledende Betragtninger, der er givet angaaende 
Begrebet »offentlig Kreds« under Omtalen af § 1 c, kan 
ogsaa være vejledende her. I Dommen i U. f. R. 1908 p. 529 
cr ct forsikringstcknisk Foredrag, holdt paa ct Møde af 
forsikringsintcrcsseredc, ikke henregnet under de Taler, der 
frit kan gengives efter § 8, men iovrigt er det ik k e  Meningen, 
a t der bor anvendes en fo r  s n æ v e r  F o r t o l k n i n g  med 
Hensyn til, hvilke Moder der skal være undergivet Pressens 
Rcfereringsrct; (sc Motiverne i dansk Betænkning 1931 
p. 21). Paa den anden Side omfatter Reglen k u n  Taler og 
Udtalelser i saadannc Forsamlinger, der efter almindelig 
Sprogbrug kan kaldes for M o d er .  Under Lovens Udarbej
delse cr saaledes Gudstjenester ikke opfattet som henhorende 
herunder, men man har anset det for nødvendigt særligt 
v e d  S id e n  a f  M o d e r  a t  fremhæve Prædikener ved Guds
tjenester.

I Motiverne er det udtrykkelig betonet, a t  Pressens Refe- 
rcringsrct i k k e  betyder cn R et  til a t  bringe s t e n o g r a f i s k  
R e f e r a t  af Taler eller Prædikener in  e x t e n s o ,  men kun 
til a t  g e n g iv e  I n d h o l d e t  af disse. Da enhver jo efter § 13
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liar R e t  til a t  bringe k o r t f a t t e d e  Referater af offentlig
gjorte Værker (derunder ogsaa af Udtalelser og Taler paa 
de i og for sig o f f e n t l i g e  M ø d e r ,  der i k k e  omfattes af 
den specielle Refereringsret), maa det dog være Meningen 
med § 8, 3. Stk., a t  Pressen m aa have R et til i de nævnte 
Tilfælde a t  give e t  f y l d i g t  R e f e r a t .

Under »Pressen«  indbefattes b a a d e  A v i s e r  og T i d s 
s k r i f t e r ;  ogsaa Referat i Henhold til § 8, 3. Stk. i R a d i o 
a v i s e n  m aa anses for a t  være tilladt.

Kapitel II.
F o r f a t t e r r e t t e n s  O v e r g a n g  t i l  a n d r e  m. m.

§ 9.
(1). Forfatteren kan overdrage Retten til Offentliggorelse a f 

sit Værk helt eller delvis.
(2). Overdragelse a f Ret til Offentliggorelse paa en bestemt 

Maade (Trykning, Opforelse ο. I.) hjemler ikke Erhververen 
Ret til Offentliggorelse paa anden Maade eller til al foranstalte 
eller tillade Oversættelser, Overforelscr til levende Billeder eller 
mekaniske Instrumenter eller lignende Bearbejdelser.

(3). Erhververen er uberettiget til uden Forfatterens Samtykke 
al offentliggøre Værket i forandret Skikkelse.

(4). Uafhængig a f Forfatterens økonomiske Rettigheder og 
selv efler Afhændelse a f disse bevarer han Reiten til at hævde sit 
Forfatternavn i Forbindelse med Værket saavel som Retten 
til at modsætte sig enhver Forvanskning eller Beskæring eller 
anden Æ ndring, der maa anses al være en væsentlig Forringelse 
a f hans Værk.

(5). Efter Forfatterens Død overgaar sidstnævnte Ret til 
Undervisningsministeriet og bortfalder ikke ved Forfatterrettens 
Ophor.

(C). Hvis ikke andel er vedtaget i Forlagskonlraklen, er For
læggeren pliglig at udgive Værket inden 1 Aar efter at have 
modtaget fuldstændigt M anuskript.

(7). Er der efter Afleveringen a f del fuldstændige M anu-
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skript hengaact 4 Aar, uden at Værket er udgivet, skal Forfat
teren (hans Arvinger eller Udgiverne, jfr . § 3), uansel hvad der 
derom maatte være fastsat i Forlagskontraklen, være berettiget 
til at kræve, at Udgivelsen skal finde Sted inden 1 Aars Forlob, 
regnet fra Krabels Fremsættelse.

(8). H ar Udgivelsen da ikke fundet Sted ved denne Frists 
Udlob, bortfalder Forlagsrelten for det paagældende Værks 
Vedkommende, uden at der i denne Anledning bliver Sporgs
maal om Fortabelse a f allerede udbetalt eller forfaldent For- 
fatterhonorar.

(9). Tilsvarende Regler gælder med Hensgn til nye Oplag af 
tidligere udgivne Værker, som Forlæggeren har Ret lil paany at 
udgive, idet her det Tidspunkt, da det paagældende Værk er 
udgaact a f Boghandelen, træder i Stedet for Afleveringen a f fuld
stændigt M anuskript. Dog er Undervisningsministeren i dette 
Tilfælde bemyndiget til undtagelsesvis, saafremt der a f ved
kommende Forlag kan anfores fyldestgorende Grunde for 
Ønsket om en Udsættelse med Genudgivelsen a f et Værk, al 
forlænge Fristen.

(10). Hvis ikke andet er vedtaget, indbefatter Forfatterens 
Overdragelse a f Retten til Offenlliggorelse a f et Værk ikke 
Ejendomsretten til Manuskriptet.

(11). Hvis ikke andet er vedtaget, er Forlæggeren uberettiget 
til at offentliggore mere end 1 Oplag, der udenfor de i § 3, 1. 
Stykke, nævnte Tilfælde ikke maa overstige 1.000 Eksemplarer.

(12). Saalænge det overdragne Oplag ikke er udsolgt, er For
fatteren uberettiget til at foranstalte nyt Oplag.

(13). Naar Forfatteren eller Forlæggeren uberettiget for
anstalter nyt Oplag, eller naar Forlæggeren lader det overdragne 
Oplag aftrykke i et storre Antal Eksemplarer, end han er be
rettiget til, kommer de i §§  16, 17 og 19 om ulovlig Mangfoldig
gorelse foreskrevne Regler til Anvendelse.

§ 9, Stykke 1 og 2. Frivillig Overdragelse af Forfatter- 
retten til andre, helt eller delvis.

Forfatteren kan selvfølgelig overdrage Eksemplarer af sit 
Værk til andre, men han kan ogsaa o v e r d r a g e  s e lv e
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F o r f a t t e r r e t t e n  som saadan, og det er herom § 9 (og § 10) 
handler. Forfatterretten kan overdrages h e l t  eller d e lv is .

Forholdet er jo her det, a t  Forfatterretten  indeholder en 
Række forskellige Beføjelser for Forfatterne, saaledes Ret 
til Offentliggørelse paa enhver af de i § 1 a—c (for Kom 
positioners Vedkommende tillige i § 2 b) nævnte og lignende 
Maader, den i § 9, 3. og 4. Stk. omhandlede »droit moral«, det 
i §§ 14 og 15 ved de deri nævnte Bcnyttelscsformer opstillede 
Kildeangivelseskrav o. s. v. Overdrager Forfatteren nu en 
a f  de Funktioner, hvoraf Forfatterretten  bestaar, til en 
anden Person, ligger der heri ingen R et  til nogen af de o v r ig e  
Funktioner, men kun den Ret, der naturligt er kny t te t  til 
den Funktion, som er overdraget. I hvor s tort Omfang For
fatterretten i det givne Tilfælde er overdraget, maa ganske 
bero paa I n d h o l d e t  a f  d e n  K o n t r a k t ,  der sluttes 
mellem Forfatteren og Erhververen af ReLten, og det er der
for af afgørende Vigtighed for Forfatteren, a t  en saadan 
K ontrak t formes saaledes, a t  den ikke faktisk efter en na tu r
lig Fortolkning overdrager Erhververen en vidcrcgaaende 
Ret, end den, der i det givne Tilfælde er tilsigtet. Saafrcmt 
det f. Eks. kun er Meningen, a t  K ontrakten  skal omfatte et 
Værks U d g iv e l s e  i Trykken, medens Forfatteren ønsker 
sig al anden Ret, f. Eks. til Oplæsning, Opførelse, for Musik
værkers Vedkommende offentlig Udførelse, Retten  til a t 
lade Værket overføre til mekaniske Instrumenter, til a t  lade 
det gengive i Radio o. s. v. forbeholdt, og ikke ønsker disse 
Funktioner overførte til Erhververen, bor Kontrakten  nor
m alt  gaa ud paa dette og ialtfald ikke indeholde Udtryk 
somi »Overdragelse af Ejendomsret«, »Overdragelse af al For- 
fatterreto eller lignende, da Forfatteren, saafrcmt de sidst
nævnte U dtryk  er benyttede, i Henhold til den foreliggende 
Retspraksis er udsat for, a t  det vil blive antaget, a t  al 
økonomisk Udnyttelsesret til det paagældende Værk er 
overgaaet til Erhververen. »Den personlige Ret« (droit moral, 
§ 9, Stk. 4) vil dog stedse være Forfatteren forbeholdt.

I Dommen i U. f. R. 1918 p. 817 havde Forfatteren over
draget »Ejendomsretten« til et Værk til en Forlægger, og
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Værket var udfort paa Bestilling af Forlæggeren og efter 
dennes Plan. Under disse Omstændigheder ansaas Formod
ningen a t  være for, a t  hele den økonomiske Udnyttelsesret 
var  overgaaet til Forlæggeren, saaledcs a t  der ikke blot fore- 
laa cn F o r l a g s k o n t r a k t  (en særlig A rt af K on trak t an- 
gaaende Overdragelse af Retten til Trykning af Værker). 
Derimod var den »personlige« Ret stadig forbeholdt Forfatte
ren, saaledcs a t  han m aatte  antages a t  være medbestem
mende om Udgivclscsmaaden for nye Oplag.

Ved Overdragelse af R et til U d g iv e l s e  af et Værk vil 
der meget ofte foreligge en saakaldet F o r l a g s k o n t r a k t .  
Om disse Kontrakter gives i § 9 nogle særlige Regler, jfr. 
Omtalen af Stykkerne C—9, 11, 12 og 13 af § 9. Om Over
dragelse af Ret til dramatisk Opforelse og til offentlig Ud- 
forclse af et Musikværk gives i § 10 nogle Særregler. Men 
iovrigt kommer ogsaa for disse Overdragelsesformers Ved
kommende de almindelige for al Overdragelse af Forfatterret 
gældende Regler i § 9 Stykkerne 1—5 og 10 til Anven
delse.

Tilfælde, hvor en Forfatter overdrager »al F o r f a t t e r r e t «  
(altsaa al økonomisk Udnyttelsesret i enhver Form, men 
ikke den personlige Ret) forekommer ret hyppigt, særlig for 
Komponisternes Vedkommende. E t  Tilfælde, hvor en kendt 
Forfatter overdrog hele Forfatterrctten ikke blot til et 
enkelt Værk men endogsaa til hele sin paa Overdragelsens 
T idspunkt foreliggende litterære Produktion, t ryk t  saavel 
som utryk t ,  er omtalt i Dommen i U. f. R. 1915 p. 509. 
Men i A l m i n d e l i g h e d  er der ved Overdragelsen af For- 
fa tlerret kun Tale om »delvis« Overdragelse, saaledcs a t  
Forfatteren kun overdrager en enkelt af de Beføjelser, som 
han har efter Forfatterloven, medens lian selv bevarer 
R etten  til de ovrige ham tillagte Beføjelser, som det saa 
staar ham frit for a t  overdrage til andre. Ganske almindeligt 
er det jo f. Eks. for e t Skuespils Vedkommende, a t  R e tten  
til Trykningen er overdraget til en Forlægger, R e tten  til 
Opførelse til et Teater.

Overdragelsen kan ogsaa være begrænset til en B e m y n -
L ovea om F orfa tU rrc t og K unstacrrc t. 7
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d ig e l s e  til paa Forfatterens (eller Komponistens) Vegne at 
i n d k r æ v e  dc A f g i f t e r ,  der maa betales for Udnyttelsen 
af Forfatterværket sam t til a t  o p t r æ d e  paa  Forfatterens 
Vegne v e d  S o g s m a a l  angaaende Krænkelse af Forfatter- 
retten. Her i Danm ark (som overalt i Udlandet) findes saa- 
lcdes for Komponisternes Vedkommende en Organisation 
(oKoda«), der optræder med en saadan Bemyndigelse paa 
Komponisternes Vegne, og denne Bemyndigelse anerkendes 
af Domstolene (jfr. f. Eks. U. f. R. 1929 p. 314 H. D.).

Den »delvise« O v e r d r a g e l s e  kan ogsaa tænkes paa 
anden Maade end ved Overdragelse af en enkelt eller flere 
af dc Beføjelser, der tilkommer Forfatteren. Saalcdcs finder 
der meget ofte Sted Overdragelse af Retten  lil en bestemt 
Udnyllelsesmaade eller al Udnyttelse af et Værk inden for 
et bestemt L a n d o m r a a d e .  Dette har særlig Betydning paa 
Grund af, a t  Forfattcrretten har en udpræget i n t e r n a t i o 
n a l  K a r a k t e r ,  idet alle Værker, der for forste Gang ud
gives i et af dc Lande, der tilhorer »Bcrncrunionen«, nyder 
Beskyttelse i alle øvrige Unionslande, herunder Danmark 
(se nærmere under § 36). Forfaltcrrellcn kan da »udstykkes« 
for hvert af disse Lande for sig. Erhverver en Person her i 
Landet f. Eks. Forfatterrctlen for Danmark for cl ostrigsk 
Værk, kan han modsætte sig, a t  der her i Landet finder 
Trykning eller anden Offentliggorelse Sled, der strider imod 
hans Ret, hvorimod han ikke vil kunne modsælle sig, at en 
i andet Land lovlig udkommet Udgave af Værket indfores 
og forhandles her i Landet, (jfr. U. f. R. 1923 p. 357).

Iovrigt maa ved Overdragelse af Forfatterret all afhænge 
af I n d h o l d e t  a f  K o n t r a k t e n  mellem Forfalteren og 
Erhververen. De i det foregaaende og det efterfølgende 
fremstillede Regler for Overdragelsen, baadc de i § 9 ud
trykkelig fastsatte  og de af Domstolsafgørelser, Sædvaner 
og i Teorien udlcdcdc, er nemlig (med Undtagelse af Reg
lerne i § 9, 7.—9. Stk.) d e k l a r a t o r i s k c ,  d. v. s. dc gælder 
kun, saafremt der ikke i Kontrakten findes modsatte Bestem
melser. Det er derfor af Vigtighed, a t  Kontrakterne enten 
gøres saa udførlige som muligt, eller a t  de affattes paa en
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saadan Maadc, a t det dcraf ircmgaar, a t  de almindelig aner
kendte Regler (de Regler, der her gives en Fremstilling af) 
kommer til Anvendelse paa dem. Ved Fortolkningen af Kon
t rak te r  angaaende Overdragelse ai Forfatterret maa de 
Synspunkter, der ovenfor i Indledningen under Afsnittet om 
Forfatterrettens retlige K arakter (S. 24— 25) er anlagt, haves 
for Øje. Saaledes maa det navnlig tillægges megen Vægt, a t  
ForfalterrcUcn foruden a t  være en Ret af økonomisk Ind
hold tillige h a re n  s æ r l ig  p e r s o n l i g  K a r a k t e r .  Hensynet 
til Forfalterens personlige Interesse har i hoj Grad været be
stemmende for Indholdet af Reglerne i § 9, og dette Hensyn 
maa ogsaa iovrigt tages i Betragtning ved ethvert Sporgs- 
maal angaaende Overdragelse af Forfatterret, saaledes a t 
Forfatterens personlige Befojelser i det Omfang, i hvilket 
han ikke i Kontrakten har givet Afkald paa dem, maa an
tages at være bevaret. Medens saaledes en Erhverver af 
Ejendomsret til en legemlig Genstand i Almindelighed har 
fuld Frihed til a t overdrage Retten videre, antages det 
almindeligvis, a t  Erhververcn af Forfattcrrctten til et Værk 
i k k e  uden i særlige Tilfælde er berettiget til en saadan 
V i d e r e o v e r d r a g e l s e .  For Retten til dramatisk Opforelse 
og Musik-Udførelse er dette udtrykkelig udtalt i § 10, l .S tk . ,  
og det antages ogsaa iovrigt a t  gælde (jfr. Grundtvig p. 37 
og 131—35). Forudsætningen herfor maa dog i Mangel af 
positive Bestemmelser i Lovgivningen, altsaa bortset fra de 
i § 10, 1. Stk. nævnte Tilfælde, være, a t  der i det givne Til
fælde kan paaviscs en personlig Interesse for Forfatteren, der 
kan motivere, a t  han modsætter sig Videreoverdragelsen og 
a t  der ikke af K ontrakten  kan udledes en Ret for Erhverve- 
ren til Vidcreoverdragelsc. En saadan R et rnaatte antages 
a t  foreligge i det i U. f. R. 1908 p. 351 skildrede Tilfælde 
angaaende det indviklede Mellemværende med Hensyn til 
Forlagsretten til Sangspillct »Molboerne«. Derimod nægtedes 
R e t  til Vidcreoverdragelsc udfra Hensynet til Værkets Ska
bers personlige Interesse i Tilfældet i U. f. R. 1918 p. 610. 
Det drejede sig ganske vist her om K unstnerre t  (Reproduk- 
tionsret til et Kunstværk), men nøjagtig de samme Synspunk-

7'
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ter gor sig gældende i Forfattcrretten. (I  Kunstnerrcttens 
Regler om Overdragelse, § 27, henvises der ligefrem til 
Reglerne i § 9).

Overdragelse af Forfatterret  kan ske paa  enhver Maade, 
særlige F o r m e r  for Overdragelser kræves i k k e  og en 
mundtlig Aftale er ligesaa forbindende som cn skriftlig. Af 
Hensyn til eventuelle senere Bevisvanskeligheder maa dog 
altid Oprettelsen af skriftlig K ontrak t  lilraadcs. Hvis ikke 
andet særligt fremgaar af Aftalen, maa Overgangen af Retten 
fra Overdrageren til Erhververen antages a t  foreligge v e d  
A f t a l e n s  I n d g a a e l s e ,  og en Person, som Forfatteren 
senere slutter Aftale med, maa da, selv om han ikke kendte 
eller burde leende Erhverver Nr. l ’s Ret, s taa  tilbage for 
denne; men hvis Nr. l ’s R e t  ikke endnu er udovct af denne, 
kan der indtræde cn eksstinktiv Erhvervelse lil Fordel for 
en Erhverver Nr. 2, der i god Tro erhverver og u d n y t t e r  
Retten, jfr. U. f. R. 1919 p. 638 H. D., Vinding Kruse 
III .  Bd. 2. Halvbind p. 1391—92. Den af de lo godtroende 
Erhververe, der i saa Tilfælde lider e t Tab, kan naturligvis 
kræve Erstatning hos Forfatteren.

Endelig kan Overdragelse ogsaa ske s t i l t i e n d e  eller i 
Kraft af ct mellem Forfatteren og Erlivervcren bestaaende 
s t o r r e  K o n t r a k t s f o r h o l d ,  f. Eks. et Ansættelsesforhold, 
i Kraft af hvilket man i Almindelighed i Mangel af modsatte 
Bestemmelser i Arbejdskontrakten m aa antage, a t  Forfat- 
terretten  for alle de Arbejder, der udfores i T j e n e s t e f o r 
h o l d e t ,  overgaar til Arbejdsgiveren, dog kun til Anvendelse 
i det Øjemed, som Tjenesteforholdet forudsætter.

Som Eksempler paa  Overdragelse af Forfatterret i Kraft  
af et andet mellem Parterne bestaaende Relsforliold kan fra 
Retspraksis nævnes folgende:

Mellem to Par te r  i en Arbejdskonflikt sluttedes cn fri
villig Overenskomst, og den ene af Parterne, Arbejdsgiveren, 
udgav denne Overenskomst, men kunde dog ikke derved 
forhindre, a t  den anden Part ,  Arbejderne, aftryk te  Over
enskomsten og uddelte den til Medlemmerne (Fast Vold
giftsrets Kendelse i U. f. R. 1931 p. 892).
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Ved Overdragelse af Maskiner og dertil hørende Modeller 
kunde Overdrageren ikke i K raft  af § 2 c hindre, a t  Erhverve- 
ren afbildede Maskinerne efter et af Overdrageren tidligere 
udarbejdet Katalog, U. f. R. 1913 p. 331.

§ 9, Stk. 3, 4 og 5. Forfatterens Ret til at modsætte sig  
Forandringer i sit Værk og til at hævde sit For- 
fatternavn i Forbindelse med Værket.

De i Stykkerne 3, 4 og 5 indeholdte Regler betyder en 
kraftig Fremhævelse af den p e r s o n l i g e  Side af Forfatter- 
retten, hvis Anerkendelse var et af Hovedspørgsmaalene 
paa den sidste Konference vedr. Bernerkonventionens Revi
sion (se Indledningen). Der gives heri Anerkendelse for 
F o r f a t t e r e n s  » d ro i t  m oral« , som det hedder med et 
fransk Udtryk, der dog har vundet international Anerken
delse som Betegnelse for den særlige Beføjelse, der er tillagt 
Forfatteren paa dette Omraade.

»Droit moral« opløser sig i to  B e s t a n d d e l e  d. v. s. to 
Rettigheder, der begge er Forfatteren forbeholdt, selv om 
han har overdraget sin Forfatterret til andre.

1). » d ro i t  au  re sp e c t« ,  Forfatterens Ret til a t  mod
sætte sig enhver Forandring af Værket, der kan have en 
skadelig Indflydelse paa hans Anseelse som Forfatter;

2). » d ro i t  å la  p a t e r n i t é « ,  Forfatterens R e t  til stedse 
a t  hævde sit Forfattcrnavn i Forbindelse med Værket.

I § 9, 3. Stk. gives en a l m i n d e l i g  Regel om, a t  Erhverve- 
ren er uberettiget til uden Forfatterens Samtykke a t  offent
liggøre Værket i forandret Skikkelse. I Modsætning til, hvad 
der maa antages med Hensyn til den særlige Regel angaaende 
Beskyttelse mod Ændringer i § 9, 4. og 5. Stk., gælder det om 
Reglen i 3. Stk., a t  den er a t anse som et ganske almindeligt 
Led af Forfatterretten. Reglen giver Beskyttelse imod a l  
Forandring af Værket (i Praksis bortses der dog fra ganske 
uvæsentlige Ændringer). Forfatteren kan g iv e  A f k a l d  paa 
R etten  efter de almindelige Regler for Overdragelse af For
fatterret,  og Retten  maa anses for m edindbefattet i Over
dragelsen, saafremt ikke blot en enkelt Beføjelse, men deri
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mod »al Forfattcrret« eller »Ejendomsret« er overdraget. Ved 
Forfatterrettens Ophor efter Reglerne i §§ 21—23 ophorer 
ogsaa denne Ret.

Som et Supplement til denne Regel fremtræder de nye 
Regler i § 9, 4. og 5. Stk. 4. Stk. er en næsten ordret Gen
givelse af Reglen i Bernerkonventionen af 1928 Art. 6blB; 
1. Stk., medens 5. Stk. er indsat i Loven i Henhold til det 
paa Konferencen i Rom i 1928 formulerede Ønske I.

I disse Regler fastslaas Erhververens P l i g t  til a l t i d  a t  
n æ v n e  F o r f a t t e r n a v n e t ,  hvad enten det drejer sig oni 
Trykning, Opførelse, Oplæsning eller anden Offentliggørelse 
af Værket. Reglen maa antages a t  omfatte ogsaa Bekendt- 
gorelser, Reklamer eller lign., der k n y tte r  sig til Offentlig
gørelsen. Ved offentlig Fremførelse af Værket for Publikum 
vil det være tilstrækkeligt, hvis der i umiddelbar Forbindelse 
med Fremførelsen uddeles Programmer, opslaas Plakater eller 
lignende, paa hvilke Forfatterens Navn er angivet. Ved Over
førelsen til Grammofonplade maa Navnet angives paa de 
enkelte Plader, ved Fremførelse i Radio maa Navnet nævnes. 
Dette iagttages vistnok ikke altid for Tiden, men maa fra 
1. Juli 1933 under almindeligt forfatterrctligt Ansvar (§§ 16 
og 19, ikke § 20) iagttages.

Dernæst fastslaas Forfatternes R et til altid a t  kunne mod
sætte sig l i t t e r æ r  F o r v a n s k n i n g  af Værket. Det drejer 
sig her kun om de Ændringer, der kan skade Forfatterens 
»Ære og A nsee lse«  (Berncrkonventionens Art. 6bl8) eller 
»hans Anseelse og de litterære, videnskabelige og kunstneriske 
Interesser« (Bernerkonventionens Ønske I). Sporgsmaalet 
maa i Tvivlstilfælde afgøres ved sagkyndigt Skøn. Praktisk 
kan Sporgsmaalet f. Eks. blive ved »Arrangementer« for 
Radio, ved populære Udgaver og Opførelser af klassiske 
Værker eller ved Citater, ved citerende Referater og lig
nende, der indeholder en Forvanskning af Værkets Ind
hold eller Mening. —

Disse Rettigheder anses for u a f l iæ n d c l ig c ,  jfr. Under
visningsministeriets Udgave af Berncrkonventionen 1928 
p. 37— 44, navnlig p. 43 Nr. 4, dansk Betænkning 1931
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p 22__23. Dctlc vil sigc, a t Forfatteren ikke fraskriver sig
Retten  til a t  paatale Krænkelser heraf ved Overdragelse af 
Forfa tterre lten ,  selv ikke ved den fuldstændige Overdragelse 
af al Forfattcrrct (dette saalcdes antaget i franske og italien
ske Domme i »Droit d ’Autcur« 1931 p. 34 og 1932 p. 35). 
Ogsaa ved Indrommclse af Ret til Bearbejdelse af Værker 
m aa Bearbejderen iagttage disse Regler. Har derimod For
fatteren een Gang erklæret sig indforstaact med b e s t e m t e ,  
k o n k r e t e  Ændringer i hans Værk, som har været ham 
forelagt, cllcr har han for en bestemt Offentliggørelses Ved
kommende givet Afkald paa a t  faa sit Navn nævnt, kan han 
selvfølgelig ikke senere alligevel paaberaabc sig sine Rettig
heder efter § 9, 4. Stk.

Ved » F o r f a t t e r n a v n «  maa i Mangel af anden Aftale 
med Forfatteren forstaas: For uudgivne Værker: Forfatterens 
eget Navn i den Skikkelse, i hvilken han plejer a t  anvende 
det (f. Eks. H. C. Andersen, ikke Hans Christian Andersen); 
for udgivne Værkers Vedkommende: Det Navn eller Pseudo
nym, under hvilket Forfatteren har udgivet Værket.

Allerede i den eksisterende Retspraksis inden Forfatter- 
loven af 1933 finder vi fastslaact eil af Forholdets Natur 
udledt »droit moral« Ret for Forfatteren, jfr. saalcdes U. f. R. 
1918 p. 817. At denne Ret dog ikke var fuldstændig, og at 
Fastslaaelscn deraf i § 9, 4.—5. Stk. derfor er af Betydning, 
viser Dommen i U. f. R. 1918 p. 251.

»Droit moral« Reglen er saalcdes en til Forfatterens Person 
nojc kny tte t  Ret. Reglerne i § 9, 4. og 5. Stk. hviler paa den 
Betragtning, a l Forfatterrettcn i Forfatterens Besiddelse er 
en blandet økonomisk og personlig Ret, hvorimod den i 
enhver Erhververs Besiddelse er af rent økonomisk Natur. 
Selv for Forfatterens Arvinger gælder dette sidste, og i 
Erkendelse heraf har Loven overført »droit moral« R etten  
e f t e r  F o r f a t t e r e n s  D ød  til U n d e r v i s n i n g s m i n i s t e 
r i e t ,  der »paa et alsidigt belyst Grundlag mere ob jek tiv t  
end Arvinger eller Forfatter- og Kunstnerforeninger kan ud
øve Skønnet og hævde Retten  i de Tilfælde, hvor de almene 
kulturelle Interesser gør sig gældende« (Dansk Betænkning
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1931 p. 23). Af særlig Vigtighed er h e r  Reglen om, a t  F o r
fa t te r re t ten  i den herom handlede  B ety d n in g  er s t e d s e 
v a r e n d e .

Ved e n h v e r  O f f e n t l i g g o r e l s e  af en a f d ø d  F o r f a t 
t e r s  V æ r k e r ,  h v o r  lang  T id  der end er forlobet efter F o r 
fa tte rens Dod, m a a  d e t  derfor iagttages , a t  Offentliggørel
sen ikke  f inder Sted m ed Æ n d rin g e r  af den i § 9, 4. Stk. 
n æ vn te  A r t  og ikke uden , a t  F o r fa t te rn a v n e t  nævnes. 
Saa frem t nogen p a a tæ n k e r  a t  offentliggøre en afdød F o r
fa t te rs  V ærk m ed Æ nd rin g e r  af en saad an  A rt ,  a t  der  kan  
væ re  Tvivl om, h v o rv id t  § 9 er o v e r tra a d t ,  vil d e t  være  det 
r igtigste og forsigtigste forud a t  forelægge Sagen for U n d e r
visningsministeriet.

§ 9 6.—9. Stk. Forlæ ggerens U dgivelsesp ligt. 11.— 
13. Stk. Andre Regler for Forlagskontrakter.

6 .— 9. Stk. af § 9 hand le r  ligesom 11., 12. og 13. S tykke  
om en speciel A r t  af Overdragelse af F o r fa t te r re t ,  nemlig den 
saakald te  » F o r l a g s k o n t r a k t « .

F or  denne K o n t r a k t  gælder der i H enho ld  t il  disse Be
stemmelser og den eksisterende S æ dvanere t  e n  R æ k k e  
s æ r l i g e  R e g l e r .

Forlagskon trak t  foreligger i de fleste Tilfælde af Over
dragelse af R e t  til Offentliggørelsen af e t F o rfa t te rv æ rk  ved 
Trykn ing  eller lignende R eprodulctionsm aade i c t  eller flere, 
even tue lt  alle fremtidige Oplag. K arak te r is t isk  for Forlags- 
forholdet er det, a t  F o r l æ g g e r e n  bærer den ø k o n o m i s k e  
R i s i k o  v ed  Udgivelsen, m odsa t  Kommissionsforholdet 
(S. 111), h v o r  denne Risiko ligger hos F o rfa t te ren  selv. 
Om en K o n t r a k t  om Overdragelse af F o r fa t te r re t  er en F o r
lagskon trak t  eller ej, m aa  afgøres efter K o n tra k te n s  I n d 
h o l d  og de i Forbindelse  m ed dens Afsluttelse foreliggende 
Forhold. E r  E rliververen  af F o rfa t te r re t ten  Forlægger, ta ler 
Sansynligheden p a a  F o rh a a n d  for, a t  en K o n t r a k t  om U d 
givelse er en Forlagskon trak t ,  m en  K o n tra k te n s  B estem 
melser kan  dog selvfølgelig være saadanne, a t  det k a n  skøn
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nes, a t  d e t te  ikke cr Meningen. E r  E rhverve ren  derim od ikke 
Forlægger, m a a  K o n tra k te n  indeholde saadanne  Vendinger 
eller e t  sa a d a n t  Sæt a i  Bestemmelser, a t  d e t  deraf  fremgaar, 
a t  Meningen h a r  v æ re t  a t  afslu tte  en Forlagskon trak t ,  p aa  
hvilken  alle de om F or lagskon trak te r  gældende R egler skal 
finde Anvendelse.

Ovenfor S. 96— 97 er o m ta l t  e t  Tilfælde, hvor det p aa  G rund 
af K o n trak ten s  Indhold  og de ved K o n trak ten s  Indgaaelse 
foreliggende O m stændigheder i k k e  antoges, a t  en Forlags- 
k o n t r a k t  v a r  s t i f te t  (U. f. R. 1918 p. 817).

F o r  Forlagskon trak tens  V edkom m ende gælder for de t  før
ste  de a l m i n d e l i g e  under  Om talen  af § 9 i de t  foregaaende 
og de t  efterfølgende skildrede, for al Overdragelse af For- 
f a t te r re t  gældende Regler, he runder  navnlig ogsaa den p ræ 
ceptive  »droit moral« Rcgcl i § 9, 4. og 5. Stk.

D ernæ st gælder der cn Ræ kke særlige, for Forlagskon trak
te r  specielle Regler.

Der skal forst nævnes cn enkelt p r æ c e p t i v  Regel, som 
Forfa t te ren  og Forlæggeren i k k e  ved K o n tra k t  kan  fra
vige, nemlig Reglen om en P l i g t  f o r  F o r l æ g g e r e n  til 
a t  u d g i v e  det paagældende Værlc inden ia l t  5 A ar efter 
Afleveringen af M anuskrip te t ,  se § 9, 7.— 9. Stykke. Moti
veringen for Reglen er Sam fundets Interesse i, a t  Forlæg
geren ikke lægger »en dod Haand« p aa  Værker, hvis Udgi
velse eller Genudgivelse Sam fundet n o rm alt  vil være in ter
esseret i. P r inc ippe t  om, a t  Forlagsre tten  bortfalder, naar  
Forlæggeren und lader  a t  udgive Værket, er forøvrigt alle
rede før Indførelsen af den præceptive Regel i § 9, Stk. 7— 9, 
i den danske F o rfa t te r lo v  (ved Loven af 26. April 1933) 
an e rk en d t  i dansk  Domspraksis, U. f. R. 1927 p. 1019.

D e t  m aa  noje bemærkes, a t  den præceptive Regel om 
Bortfa ld  af Forlagsre tten  efter 4 + 1  Aars Forløb k u n  gælder, 
n a a r  der i K o n t r a k t e n  er fa s tsa t  en F r i s t  for F o r 
læggeren m ed H ensyn  til Udgivelsen. E r  denne F r i s t  længere 
end  4 Aar, t ræ der  den præceptive Regel til. E r  F r is ten  
kortere , gælder den ved tagne  Frist. E r  der slet ingen  F r is t  
fa s tsa t ,  gælder den deklaratoriske Regel i § 9, 6 . S tykke.
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Dette gælder baade for Førsteudgavers og for senere Ud
gavers Vedkommende.

Retten til a t  forlange Udgivelse tilkommer F o r f a t t e r e n  
og hans A r v i n g e r  og U d g i v e r e n  af de i § 3 nævnte 
Samlerværker, hvorimod de  e n k e l t e  B i d r a g y d e r e  i k k e  
vil kunne hævde Retten  direkte overfor Forlæggeren.

A t F o r l a g s r e t t e n  b o r t f a l d e r  betyder, a t  Forfatteren 
generhverver sin R et til Offentliggørelse af Værket ved Ud
givelse, og a t  Forlæggeren mister Retten. Herved staar  Reg
len i Modsætning til den tilsvarende Regel i § 10, 3. Stk., 
hvor Indehaveren ikke mister s in  Opforelsesret ved at 
undlade a t  lade Værket opfore.

At et Værk er » u d g a a e t  a f  B o g h a n d e le n «  vil sige, a t 
der ikke i Boghandelen kan faas Eksemplarer lil Købs, og 
det er da ligegyldigt, om der er et vist Restoplag Lilbagc, 
som Forlæggeren ikke kan eller vil sælge.

Den i 9. Stk. 2. Punk tum  indsatte  Regel om U n d e r v i s 
n i n g s m i n i s t e r i e t s  D i s p e n s a t i o n s r e t  er navnlig moti
veret ved Hensynet til visse store Publikationer, som det 
kun kan betale sig a t  udgive med Generationers Mellemrum.

For Forlagskontrakter gælder der derhos en Række 
d e k l a r a t o r i s k e  (ved Aftale fravigelige) Regler, som dels 
er fastsat i Forfatterlovens § 9, dels almindeligt anerkendte.

Det er dog k u n  e t  F a a t a l  af Regler, der er udtrykkelig 
optaget i L o v e n ,  idet Lovgivningsmaglcn herhjemme ikke 
har fundet det rigtigt a t  gribe ind uden i visse Hovedtilfælde, 
medens de øvrige Spørgsmaal henvises til Sædvanerettens 
Omraade. Anderledes er Forholdet i T y s k l a n d ,  hvor der 
findes en hel Lov med ikke mindre end 50 Paragraffer om 
Forlagsforholdet. (Gesetz vom 19. Juni 1901 über das Ver
lagsrecht mit der Abänderung des Zusatzgesetzes vom 
22. Maj 1910). De tyske Regler kan i Tvivlstilfælde være 
vejledende, omend de naturligvis ikke paa nogen Maadc er 
bindende her i Danmark*).

·) Nævnte tyske Lov findes bl. a. af try k t i: Rolhlisbcrgcr: Ur- 
hebcrrcchts-Gesctze und Verträge in allen Ländern, nebst den Be
stimmungen über das Verlagsrecht, Leipzig, 1914.
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I den danske Forfattcrlovs § 9, G. Stykke er optaget en 
d e k l a r a t o r i s k  Regel om F o r l æ g g e r e n s  U d g iv e l s e s -  
p l i g t  ved Siden af den tidligere nævnte præceptive Regel 
i 7.—9. Stykke. Er in tet andet aftalt, er Forlæggeren pligtig 
a t  udgive Værket inden 1 Aar efter det fuldstændige Manu
skripts Modtagelse. Ogsaa herved har Forfatterloven tydelig 
knæsat det Princip, a t  Forfatterretten indeholder mere end cn 
rent økonomisk Udnyttelsesret. Reglen gælder nemlig, uan
set om Forlæggeren har betalt Forfatterhonoraret eller ej. 
Forfatterens Interesse er ikke udtom t hermed. Den strækker 
sig ogsaa til Ønsket om virkelig at se Værket udkomme. 
Ud fra deLte Synspunkt maa ligeledes enhver Handling fra 
Forlæggerens Side, der modvirker den fra Forfatterens Side 
forudsatte normale Udbredelse af Værket, være utilladt. Saa
ledes kan i Mangel af modsat Aftale F o r l æ g g e r e n  ik k e  
være berettiget til p a a  e g e n  H a a n d  at forsyne Værkerne 
med det ovenfor under Omtalen af § 1 (S. 46—47) nævnte 
U d l a a n s f o r b u d .

Den i § 9, 6 . Stykke nævnte 1 Aars Frist kommer ogsaa 
til Anvendelse paa G e n u d g i v e l s e  af Værker, som For
læggeren har sikret sig Ret til paany a t  udgive, naar det 
forcgaacnde Oplag er udsolgt. I Mangel af modsat Aftale 
skal Genudgivelsen ske inden 1 Aar efter, a t  Værket er 
lulgaact at Bogladen. Er der truffet Aftale om en bestemt 
Frist, gælder denne, dog kan den ikke overstige den i § 9,
7.—9. Stk. nævnte Frist af 4 +  1 Aar.

Medens Folgen af Forlæggerens Overtrædelse af 5 Aars 
Fristen efter den præceplive Regel er, a t  Forlagsretten bort
falder (jfr. ovenfor), gælder det om den dcklaratoriske Regel 
om 1 Aars Fristen i 6. Stk., a t Forlæggeren er p l i g t i g  a t  
udgive Værket. Han maa saaledes kunne dømmes til a t  
udgive Værket under Dagmulkter, saaledes som det f. Eks. 
er statueret i cn norsk Højesteretsdom (Norsk Retstidende
1930 p. 1210).

I § 9, 11. Stk. fastsættes det, a t  Forlæggeren i Mangel af 
modsat Aftale kun er berettiget til a t  offentliggøre 1 O p la g ,  
der bortset fra Aviser og andre Samlerværker ikke maa
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overstige 1000 Eksemplarer. Denne Regel viser klart, a t 
Lovgivningsmagten er indstillet paa, a t  Synspunktet ved 
Overdragelse af Forfa tte rre t  m aa være det, a t  R e tten  ikke 
er overdraget i storre Omfang, end Omstændighederne til
siger. Allerede efter den ældre Ret, inden Loven af 1902, 
antoges Reglen om, a t  Forlæggeren kun havde R e t  til at 
udgive eet Oplag, a t  være gældende, jfr. U. f. R. 1900 p. 
578.

Reglerne i § 9 ,12. og 13. Stykke tilsigter a t  give en tydelig 
Karakteristik  af Forlagskontraktens forfatterretlige K arak
ter.

I Tilslutning til de foran udviklede Betragtninger skal 
der herfter gives en samlet Oversigt over de Regler, der 
antages a t  gælde for Forlagsforholdet, og som udfylder og 
supplerer Forlagskontrakten.

A. Forfatterens Pligter i Forlagsforholdet.
Forfatterens Pligter gaar selvfolgelig forst og fremmest 

ud paa a t  f o r s k a f f e  Forlæggeren F o r f a t t e r r e t  til Værket 
i det Omfang, i hvilket det er aftalt. H an m aa saaledes sorge 
for, a t  han ikke i Forvejen har givet andre Personer R ettig 
heder over Værket af en saadan Art, a t  Forlæggeren ikke 
faar den fulde aftalte okonomiske Udnyttelsesret over Vær
ket. Begrebet »Forlagskontrakt« omfatter kun Overdra
gelse af Ret til a t  u d g i v e  Værket i Trykken eller paa 
lignende Maade. R etten  kan omfatte Udgivelsen af 1 eller 
flere, eventuelt alle fremtidige Oplag af Værket. Hvis intet 
er aftalt, gaar R etten  ud paa a t  udgive e e t  O p la g  ä 1000 
Eksemplarer. I disse 1000 Eksemplarer ligesom i det iovrigt 
aftalte Antal Eksemplarer antages i k k e  a t  indgaa F r i -  
e k s e m p l a r e r  og de Eksemplarer, der sendes til Politiet, 
til Bibliotekerne samt til Anmeldelser m. m.

I samme Omfang, som Forfatteren har  overdraget For- 
fatterretten til Forlæggeren, har  han s e lv  f r a s k r e v e t  s ig  
R e t t e n  t i l  a t  u d ø v e  d en .  Naturligvis m aa han ikke 
selv — saalidt som andre — udgive Værket, men han maa 
i det hele taget ikke indlade sig paa litterære Foretagender,
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der m aa anses for a t  være en direkte Konkurrence til det 
Værk, som han har overdraget Retten  til Udgivelse af til 
Forlæggeren. Først naar det overdragne Oplag eller Antal 
Oplag er udsolgt (d. v. s. a t F o r l æ g g e r e n  ikke mere har 
Eksemplarer til Disposition eller ikke vil bringe Restbehold
ningen ud i Boghandelen), genindtræder Forfatterens fulde 
Forfatterret paany. I M e l l e m t i d e n  kan han selvfølgelig 
stadig h æ v d e  R e t t e n  t i l  a l le  de B e f ø j e l s e r ,  der ik k e  
er udtrykkelig o v e r d r a g e t :  Oplæsning, dramatisk Op
førelse, Udsendelse i Radio, Musikværkers Udførelse, Retten 
til a t  lade Værket oversætte, den personlige Ret, eventuelt 
R e tten  til a t foranstalte fremtidige Oplag, o. s. v. og baadc 
overfor Forlæggeren og overfor andre. Den i § 9, 4.—5. Stk. 
omhandlede » d ro i t  m ora l«  kan Forfatteren overhovedet 
i k k e  paa Forliaand f r a s k r i v e  sig.

Forfatteren er dernæst forpligtet til a t  sørge for, a t  For
læggeren faktisk bliver i Stand til a t kunne foranstalte 
Udgivelsen, nemlig ved a t  o v e r l e v e r e  Forlæggeren et 
k l a r t ,  l e t l æ s e l i g t  M a n u s k r i p t .  Foreligger Manuskriptet 
færdigt, kan Forlæggeren faa Forfatteren dømt til a t  u d 
l e v e r e  M a n u s k r i p t e t ,  dog antages det a t følge af det 
personlige Hensyn til Forfatteren, der ligger bag ved For
fatterretten, a t  Forlæggeren ikke kan forlange Manuskriptet 
udleveret, saafremt Forfatteren ikke mere ønsker a t  s t a a  
v e d  I n d h o l d e t  a f  d e t t e ,  men han har da sædvanlig 
Ersta tningspligt overfor det Tab, Forlæggeren lider. E r  
Manuskriptet ikke færdigskrevet, kan Forlæggeren ikke 
forlange Forfatteren idømt Pligt til a t  færdiggøre det; der
imod har han ogsaa i dette Tilfælde R et  til Erstatning, med 
mindre Forfatterens Død, Sygdom eller lignende ham util
regnelig Aarsag gør Leveringen af Manuskriptet umulig.

E r  intet andet aftalt, har Forfatteren re t  frie Hænder.med 
Hensyn til I n d h o l d e t  a f  M a n u s k r i p t e t ,  men han  m aa 
dog holde sig inden for Værkets Formaal og m aa undgaa 
Fejl, det gor det uanvendeligt. I modsat Fald kan  Forlæg
geren hæve K ontrakten  og kræve Erstatning.
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B. Forlæggerens Pligter i Forlagsforholdet.
Forlæggeren cr forpligtet til i k k e  a t  u d o v c  F o r f a t t e r -  

r e t t e n  i s t ø r r e  O m f a n g ,  end den er ham  o v e r d r a g e t ,  
f. Eks. ved a t  trykke ct større Oplag end aftalt, eller i § 9, 
11. Stk. forudsat, eller paa  anden Maade a t  gribe ind i den 
Del af Forfatterretten, der trods Overdragelsen er Forfat
teren forbeholdt. Gør han deLte, er hans Handling en almin
delig Forfalterretskrænkclsc, paa hvilken de særlige i §§ 16— 
19 omhandlede Regler om Forfølgningen kommer til An
vendelse, jfr. Dom i U. f. R. 1919 p. 833 og de udtrykkelige 
Regler desangnaende i § 9, 2. og 13. Stk.

Dernæst maa som en vigLig Side af Forlæggerens Forplig
telse fremhæves hans U d g i v e l s e s p l i g t ,  som nojc er be
skrevet foran S. 105—06 og 107. Af Formaalel med Ud- 
givelsespligten følger, a t Forlæggeren maa a f h o l d e  s ig  f r a  
e n h v e r  H a n d l i n g ,  hvorved Værket i k k e  kommer ud til 
O f f e n t l i g h e d e n  i det O m f a n g  eller den S k i k k e l s e ,  som 
er f o r u d s a t  a f  F o r f a t t e r e n  ved K ontraktens Indgaaelse,
f. Eks. ved at  det udgives i ct mindre Antal Eksemplarer, 
i ct andet Udstyr eller under andre Vilkanr (Udlaansforbud) 
eller sælges til en højere Pris end forudsat.

Dernæst maa nævnes Forlæggerens Pligt til a t  respektere 
F o r f a t t e r e n s  »d ro i t  m oral« , jfr. herom S. 101—04.

Pligten for Forlæggeren til a t  udrede ct H o n o r a r  til 
Forfatteren vil almindeligvis være aftalt  i Forlagskontrak- 
tcn; er den ikke det, maa det bero paa de ved Af lalen nær
mere foreliggende Omstændigheder, om en saadan Pligt kan 
anerkendes. At forudsætle den ganske i Almindelighed ved 
en Forlagskontrakt, der in te t indeholder derom, gaar ikke 
an, idet der kan forekomme Tilfælde, hvor Forfatterens 
Interesse i a t  faa et Værk ud, som Forlæggeren maaske er 
betænkelig ved a t  udgive, bevirker, a t  Forfatteren giver 
Afkald paa sit Honorar. E r  Værket forfaltet efter B e s t i l 
l i n g  af Forlæggeren, m aa dog i Mangel af anden Aftale en 
Pligt til a t  betale et for Værker af den paagældendc Art 
sædvanligt og passende Honorar anerkendes, og ogsaa andre
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Forhold uden for Kontrakten  kan vise, a t  et saadant Honorar 
fra Forfatterens Side liar været forudsat. H onoraret maa i 
Mangel af anden Aftale antages a t  f o r f a l d e  ved Manu
skriptets Aflevering eller ■— saafremt det skal udregnes efter 
Anlalle t af Bogens Ark — naar Værket foreligger færdig- 
tryk t.  I Tilfælde af sidstnævnte Beregningsmaade medregnes 
alle Bogens Sider med Fradrag af de Sider, der optages af 
Billedstof, som Forfatteren ikke selv leverer eller har givet 
Anvisning paa.

N aar in te t andet er aftalt, folger det af Hensynet til For
fatterens personlige Interesser, a t  F o r l æ g g e r e n  ik k e  er 
berettiget til a t  v i d e r e o v e r d r a g e  den ham overdragne 
Forfatterret.  Dog anses han for berettiget til a t  overdrage 
Forfatterretten  i Forbindelse med Overdragelse af hele For
laget eller en faglig afgrænset Del af dette. Forlæggeren kan 
dog i visse Tilfælde afhænde hele R e s t o p l a g e t  under eet 
til en anden Forlægger, (U. f. R. 1906 p. 52), heri ligger jo 
iklce nogen Overdragelse af selve Forfatterretten. Forud
sætningen maa dog være, a t Forfatterens Rettigheder ikke 
krænkes ved en saadan Overdragelse.

Forlæggeren anses for forpligtet til i god Tid, i n d e n  at 
de t overdragne Oplag er u d s o l g t ,  a t  give Forfatteren 
A d v i s  h e r o m .  Ligeledes maa han anses for forpligtet til 
a t  give Forfatteren Adgang til a t  købe Eksemplarer af 
Værket til almindelig Forhandlerpris.

Endelig skal nævnes Forlæggerens Pligt til a t  t i l b a g e 
l e v e r e  M a n u s k r i p t e t  til Forfatteren, med mindre modsat 
Aftale foreligger, ForfaLterlovens § 9,10. Stk.

Om Forholdet mellem Forlægger og Forfatter se iovrigt 
Grundtvig: »Forfatterretten« 2. Udg. 1918 S. 101—21.

Kommissionsforhold og blandede Forhold.
E r  et Værk udgivet i K o m m i s s i o n  hos en Boghandler, 

foreligger der ikke noget Forlagsforhold; den fulde For- 
fa tterre t  bliver hos Forfatteren, og Boghandleren m aa 
nærmest anses som en af Forfatteren antaget Hjælper ved 
Trykningen og Udgivelsen af Værket. Forfatteren  bærer
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den fulde Risiko ved Udgivelsen; Indtægten eller Tabet 
falder paa liam, medens Boghandleren oppebærer ct aftalt 
Vederlag.

I Praksis findes kun sjældent rene Forlagsforhold og rene 
Kommissionsforhold. De allerfleste Forlagskontrakter er et 
Udtryk for cn Blanding af disse to Former. E n  moderne 
Form for Kommission ordnes ved aim. »Forlagskontrakt«, 
hvori Vilkaarene fastsættes. Disse blandede Forhold gør det 
meget vanskeligt a t  bestemme, hvem der har  Forlagsrctten 
og Ejendomsretten til Oplagets Eksemplarer. Afgørende 
m aa det her formentlig være, ikke om Ordene »Forlag«, og 
»Forlagskontrakt« benyttes, men om K ontrak ten  efter sit 
Indhold faktisk er en Forlagskontrakt eller ej, jfr. S. 96. 
I blandede Forhold bor det tilraades begge P ar te r  a t  tage 
klar Bestemmelse om de svævende Forhold i selve K ontrak
ten.

§ 9, 10. Stk. Ejendomsretten til Manuskriptet.
I Mangel af modgaaende Aftale b e v a r e r  F o r f a t t e r e n  

E j e n d o m s r e t t e n  til Manuskriptet. Denne Regel er ny i 
Forfatterloven af 1933, men antages dog ogsaa forud at 
have været gældende Ret, jfr. U. f. R. 1919 p. 404 og dansk 
Betænkning 1931 p. 24. I de nævnte Motiver til Bestemmel
sen tales der kun om det Tilfælde, a t  det drejer sig om Over
dragelse i Henhold til en Forlagskontrakt, men Formulerin
gen af Lovbestemmelsen omfatter dog ogsaa a l l e  andre 
T i l f æ l d e  af O v e r d r a g e l s e  af Forfatterret, og a t  dette 
liar været Meningen fremgaar af Forfattcrretsudvalgets 
(utrykte) Forhandlinger.

Forfatterens K r e d i t o r e r  kan heller ik k e  b e m æ g t i g e  
sig  M a n u s k r i p t e t  ved Udlæg, jfr. § 12, 1. Stk.

§ 10.
(2). Den, hvem en Forfaller har overdraget Ret til Op forelse a f 

el dramatisk —  herunder ogsaa m im isk og kinematografisk — 
eller el dramatisk-musikalslc Værk eller Ret til offentlig Ud-
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forelse a f el M usikværk, er i Mangel a f anden Aftale berettiget 
lil at opfore eller udfore Værket overall og saa ofte, han vil, men 
kan ikke overdrage denne Ret til andre.

(2). Saadan Overdragelse skal, hvor ikke andel er vedtaget, 
ikke være til H inder for, al Forfatteren kan overdrage lignende 
Ret til andre eller selv lade Værket opfore eller udfore.

(3). Endvidere skal det, selv om en udelukkende Ret lil Opfø
relse eller Udforelse er overdraget nogen, staa Forfatteren og hans 
Arvinger, men ikke andre, der maatte være indtraadl i hans 
Ret, frit for al overdrage andre Opforelses- eller Udforelsesret 
eller selv lade Værket opfore eller udfore, hvis den, hvem den 
udelukkende Ret var overdraget, i fem paa hinanden folgende 
A ar ikke har bragt Værket til offentlig Opforelse eller Ud
forelse.

For Overdragelse af Ret til offentlig Opforelse eller Ud
forelse af dertil egnede Værker gælder forst og fremmest de 
a l m i n d e l i g e  i § 9 indeholdte R e g le r  om  O v e r d r a g e l s e  
a f  O f f e n t l i g g o r e l s e s r e t .  Men Loven har i § 10 suppleret 
disse almindelige Regler med en Række sp e c ie l le .  Alle 
disse Regler maa anses for at være d e k l a r a t o r i s k e ,  ogsaa 
den i 3. Stk. indeholdte, som herved staar i Modsætning til 
Reglen i § 9, 7.—9. Stk. angaaende Udgivclsespligt for Vær
ker, om hvis Udgivelse der er sluttet Forlagskontrakt, jfr. 
S. 105—06.

Medens sidstomtalte Regel gælder, uanset hvad der er 
fastsat i Forlagskontrakten, er der ikke noget i Vejen for, 
a t  Forfatteren kan f r a s k r i v e  s ig  den ham ved Ikke- 
Opførelse i 5 paa hinanden folgende Aar af hans med ude
lukkende Opførelsesret overdragne Værk i § 10 hjemlede R et  
til selv at opfore det eller lade andre opfore det. Der er ogsaa 
den Forskel paa Præskriptionsreglerne i § 9 og § 10, a t  
Reglen i § 9 statuerer B o r t f a l d  a f  F o r l a g s r e t t e n  ved 
Tidsfristens Udløb, medens § 10 kun indeholder, a t  F o r
fatteren ved Fristens Udløb e r h v e r v e r  O p f ø r e l s e s r e t ,  
medens Opførelsesretten for Erhververen af den t i d l i g e r e  
udelukkende Ret s t a d i g  b e s t a a r ;  det er altsaa blot hans

L o v c d  om F orfa tte rre t og K unstnerrc t. 8
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R e ts  K a ra k te r  af E n e re t ,  der bortfa lder .  E ndelig  er der 
den Forskel p a a  Reglerne, a t  § 10 i M odsæ tning  til § 9 
udtrykkelig  a f s k æ r e r  den p aa g x ld e n d c  R e t  for d e  E r -  
h v e r v e r e ,  der m a a t te  være  i n d t r a a d t e  i F o rfa t te ren s  
R et.  Denne Begrænsning, som der ikke synes a t  foreligge 
s torre M otivering for, fand tes  ligeledes i den tidligere norske 
F orfa t te r lov , m en  er nu  ved  Loven af 6 . J u n i  1930 s le t te t  
(se norsk  Forslag  1925 pag. 70).

E f te r  § 10, 1. Stk. k a n  E rhverve ren  af O pførelsesretten  i 
Mangel af m o d sa t  Aftale i k k e  o v e r d r a g e  s i n  R e t  t i l  
a n d r e .  § 10 h a r  saaledes m ed H ensyn  til O verdragelsen af 
R e t  til Opforelse, i M odsætning til, h v a d  F o rh o ld e t  er for 
F orlagskontrak tens V edkom m ende i § 9, ta g e t  Stilling til 
Spørgsmaalet om E rhverve rens  Vidercoverdragelsesret.  Be
stemmelsens Tilstedeværelse t i l lader  dog ikke Analogi- eller 
Modsætningsslutninger for saa v id t  an g a a r  F o r lag sk o n trak -  
ten  (se saaledes norsk  Forslag  1925 pag. 70). —

Reglen i § 10 gælder som an fø r t  kun  i Mangel af m o d -  
g a a e n d e  A f t a l e .  E n  saad an  A f t a l e  k an  være  u d t r y k k e 
l i g  eller s t i l t i e n d e .  Specielle ud trykke lig  eller ved fast 
Sædvane for e t b es tem t T ea te r  eller l ignende In s t i tu t io n  
fas tsa t te  Særregler m a a  respekteres. N a a r  G ru n d tv ig  (S. 123) 
antager, a t  de t  i al Almindelighed gælder, a t  Overdragelse 
a l  Opførelsesret til e t  b es tem t T e a te r  eller lign. er begrænset 
til Opførelse i en bes tem t By eller lign. (derim od ikke til e t  
b e s tem t Lokale), en Antagelse, der ikke s tø t te r  sig p a a  nogen 
Domsafgørelse, synes d e t te  dog noget vanskelig t  a t  kunne  
forenes m ed Ordene i § 10 »overalt og saa ofte h a n  vil.«

Speciclt for K o n trak te r om Opforelse paa  D e t  k g l .  T e a t e r  
gælder de t for d e tte  T ea te r fa s tsa tte  F o rfa tte rreg u la tiv  i kgl. A n
ordning af 24. N ovem ber 192G »angaaende A ntagelse af Skuespil, 
Operaer m. v. til Opforelse paa D et kgl. Teater.« F o rfa tte ren  er 
altid  efter A arsdagcn fo r S tykkets A ntagelse b e re ttig e t til a t  tage 
dette  tilbage, dog m od a t  e rs ta tte  T ea tre t enhver U dgift, som 
S tykket h a r foranlediget (herunder den u d b e ta lte  G arantisum ), og 
cr A rbejdet ikke opfort inden U dgangen af 2 fu lde Sæsoner efter 
A ntagelsen, h a r F o rfa tte ren  R aadighed  over sit A rbejde (uden
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nogen E rsta tn ingsbeta ling ), Λη. § 2. F o rfa tte rens R et til T rykning, 
U dforclsc og Opforclsc andets ted s af an tagne S tykker er s tæ rk t 
begræ nset, An. §§ 10, 11 og 12.

F ra  R e t s p r a k s i s  anføres følgende D om m e vedrørende 
de i § 10 om handlede  Spørgsmaal: Ifølge D om m en i U. f. R.
1924 p. 5G7 antoges cn Overdragelse af Opførelsesret for 
D a n m a rk  inden 1920 ikke a t  om fa tte  dc sønderjydske L ands
dele.

E n  fransk F o r fa t te r  overdrog til en Person R e tten  til a t  
oversæ tte  hans  S tykke  og til derefter a t  sælge Opførelsesrct- 
ten  for D an m ark  og Norge. Senere overdrog F orfa t te ren  en 
T e a te rd irek tø r  R e t ten  til a t  opføre S ty k k e t  i en af ham  selv 
fo ran s ta l te t  Oversættelse. D ette  ansaas ikke for a t  være en 
K ræ nkelse  af O versæ tter  Nr. l ’s R et,  U. f. R. 1915 p. 811,
H .  D.

Som Eksem pel p aa  Anvendelsen af U d try k k e t  »ikke andre, 
der  m a a l tc  være in d tra a d te  i hans Ret« se U. f. R. 1912 
p. 775 vedr. Opførelsesretten til »Madame Sans Géne«.

§ 11 .
(1). Ved Forfatterens Dod kommer Arvelovgivningens a lm in

delige Regler lil Anvendelse paa hans Ret, j fr .  dog § 6, 2. Stykke.
(2). M ed H ensyn  lil Værker, der ikke i Forfatterens levende 

L ive  er offentliggjort, kan han dog altid ved Testamente bestem
me, at Offentliggorelse ikke m aa finde Sted for en vis T id  — 
dog ikke over 50 A a r  —  efter hans Dod, samt hvem der skal 
være berettiget lil al paase Overholdelsen a f  en saadan Bestem
melse.

(3). Bestemmelserne i Forordning a f  11. September 1839 
kom m er ogsaa til Anvendelse paa Forfatlerrellen.

(4). N aar et Væ rk er forfattet a f  flere, uden at hver enkelts 
Bidrag udgor et selvstændigt Hele, gaar den enkelte M edforfat- 
ters Ret, hvis han dor uden Arvinger og uden at have afhændet 
s in  Ret, over paa M edforfallerne eller dem, der er indtraadt i 
disses Ret, dog med Forbehold a f  Kreditorernes Ret efter § 12.

(5). N aar iovrigt efter Forfatterens Dod ingen til Forfatter-
8 ·
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retten berettiget Person findes, staar Retten til Offentliggorelse a f  
Værket aaben for alle.

Reglerne om, hvem der kan hævde Forfa t te rre t ten  i den 
Periode, der ligger imellem Forfatterens Dod og Udløbet af 
Forfatterretten (i Henhold til Reglerne i §§ 21—23 normalt 
Udløbet af 50-Aaret efter Forfatterens Død) findes i § 11, 
sammenholdt med Reglerne i § 6, 2. og 3. Stk. og § 9, 5. Stk.

Hovedreglen er, a t  Forfatterretten  f a l d e r  i A r v  paa 
normal Maade som alle andre Rettigheder efter den gældende 
Arvelovgivning. Herved m aa det bemærkes, a t  Forfatter- 
retten efter den nyeste danske Lov om Formuesforholdet 
mellem Ægtefæller, Lov Nr. 56 af 8 . Marts 1925 § 15, 2. Stk. 
i n d g a a r  i d e t  a l m i n d e l i g e  F o r m u e f æ l l e s s k a b  m e l 
lem  Æ g t e f æ l l e r n e  for saa v id t angaar d e n  ø k o n o m i s k e  
U d n y t t e l s e s r e t ,  hvorimod de  p e r s o n l i g e  B e f ø j e l s e r ,  
der er tillagt Indehaveren af Forfatterretten , ligger hos 
F o r f a t t e r e n  a le n e .  Heraf følger, a t  ved Skifte i Forfatte
rens levende Live gaar Forfatterretten  som saadan udelt til 
Forfatteren uden a t  paavirke Delingen af det samlede Bo, 
men ved Skifte efter Forfatterens Dod, hvor Forfatterens 
personlige Interesser er bortfaldne, eller i det Omfang, hvori 
de bestaar, er overgaaet til Staten (§ 9, 5. Stk.), og R etten  
saalcdes nærmest er en økonomisk Udnyttelsesret, med
regnes Forfatterretten til Fællesboet, saalcdes a t  den efter
levende Ægtefælle tager ikke blot Arvelod, men ogsaa Bocs- 
lod deraf, jfr. nærmere om dette Spørgsmaal Bentzon: 
Familieretten II 1926 S. 63—66.

Omend Overgangen til Arvingerne efter de n o r m a l e  
A r v e r e g l e r  er H o v e d r e g l e n  for Forfatterrettens Ved
kommende, har  Loven dog i § 6 , 2. og 3. Stk.*) og § 11, 2. Stk. 
fastsat nogle Regler, hvorefter Forfatteren til en vis Grad ved 
T e s t a m e n t e  kan gøre Indgreb i Arvingernes Dispositions

·) De i § 6 fastsatte  Regler gælder ganske vist direkte kun, 
hvor der er Tale om flere Arvinger, men antages dog ogsaa ana
logisk a t  gælde, hvor der kun cr en enkelt Arving, jfr. G rundtvig 
p. 127.
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ret, s e lv  om  han derved gribér ind i den Del af Arven, 
som han ikke ved Testamente kan disponere over (Tvangs
arven). Saafremt det i k k e  er nødvendigt a t  henregne For- 
fa tte rre tten  til den afdøde Forfatters Værker til T v a n g s 
a r v e n ,  kan han ved Testamente træffe e n h v e r  B e s t e m 
m e l s e  angaaendc dc efterladte Værker, f. Eks. a t  de ikke 
skal udkomme eller ikke paany skal udkomme eller kun skal 
kunne udnyttes af Arvingerne paa visse Betingelser, hvem 
der skal være bemyndiget til a t  paase, a t  Betingelserne 
overholdes o. s. v.

Griber Forfatterrettighcdernc derimod ind i T v a n g s -  
a r v e l o d d e n ,  er Forfatterens Kompetence mere begrænset.

For Værker, der i k k e  har været o f f e n t l i g g j o r t e ,  kan 
Forfatteren ved Testamente bestemme, 1) a t  Offentlig
gørelsen ikke maa finde Sted for en vis Tid — dog ikke over 
50 Aar — efter hans Død, samt hvem der skal være berettiget 
til a t  paasc Overholdelsen af en saadan Bestemmelse (§ 11, 
2. Stk.). H an kan ogsaa bestemme, 2) hvem der skal afgøre, 
om  Offentliggørelsen skal ske.

E r  en saadan Bestemmelse ikke truffet, tilkommer Retten 
til a t  træffe Afgorelsen, om Offentliggørelse skal ske, den 
efterlevende Ægtefælle, hvis en saadan er blandt Arvingerne, 
ellers alle Arvingerne i Forening (§ 6, 2. Stk.). Den Person, 
som Forfaltcren indsætter til a t træffe Bestemmelse efter 
foranstaaende, behøver efter Lovens Ord ikke a t  være en af 
Arvingerne.

For saa v id t angaar Værker, der tidligere har været 
o f f e n t l i g g j o r t ,  kan enhver ai Arvingerne forlange Værkets 
fornyede Offentliggørelse paa  samme Maade (om hvad herved 
forstaas se Kommentarerne til § 6), men Forfatteren kan dog 
ved T e s t a m e n t e  tillægge en enkelt (eller flere) af Arvin
gerne den udelukkende Ret til a t  bestemme dette. Derimod 
kan Forfatteren ikke fastsætte Betingelser for eller Ind 
skrænkninger i Udovelsen af denne Ret (§ 6, 3. Stk.). Drejer 
det sig om Offentliggorelse paa  en anden Maade end t id 
ligere, gælder den ovenfor under Omtalen af de ikke-offentlig- 
gjorte Værker under Nr. 2 anførte Regel.
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Den Forfatteren saaledes efter §§6 og 11 tillagte Befojclse 
til særlige testamentariske Dispositioner er en r e n t  p e r 
s o n l ig  B e fo je l s e ,  der ikke folger med Overdragelsen af 
Forfatterretten til e t Værk til andre. Den kan kun udøves af 
Forfatteren selv, ikke af Erhververen af Forfatterretten .

Forfatterretten er i A r v i n g e r n e s  H æ n d e r ,  saaledes 
som Lovens Indhold efter den nye Bestemmelse i § 9, 5. Stk. 
nu er, nærmest en  ø k o n o m i s k  U d n y t t e l s e s r e t .  D oger  
Arvingerne i det Omfang, hvor Forfatteren ikke i Medfør 
af de foran udviklede Regler har  truffet anden Bestemmelse, 
berettiget til a t  afgøre, om Værket skal offentliggøres eller 
genoffentliggøres, og mindre Æ ndringer i Værket er de og
saa berettigede til a t  træffe Bestemmelse om. Derimod er de 
ikke berettigede til a t tillade, a t  Værket offentliggøres i en 
saadan Skikkelse, a t  det gaar ud over Forfatterens litterære 
Ære eller Anseelse eller til a t  frafalde, a t  Forfatternavnet 
knyttes til Værket, jfr. § 9, 5. Stk. og K om m entarerne dertil. 
Denne Regel maa anses for et s tort  F rem skrid t fra den tid
ligere Retstilstand, hvor Forfatteren bortset fra Reglerne i 
§§ 6 og 11 var ganske prisgivet i denne Retning, jfr. Grundtvig 
p. 126—27.

Hensynet til Forfatternes personlige Interesse er dog ikke 
ved Formuleringen af Reglerne om Arvingernes R e t  m. H. t. 
a t  udgive efterladte Værker taget fuldt ud, hvilket ogsaa 
blev fremhævet ved Forhandlingerne i Rigsdagen forud for 
Vedtagelsen af Loven af 1933. Der blev dog ikke — paa 
Grund af det sene Tidspunkt af Rigsdagssamlingen — stillet 
Ændringsforslag, men en fremtidig Revision af Forfatter- 
loven vil sikkert sætte ind her. —

Den R et til a t  n y d e  I n d t æ g t e r n e  af en Persons For
mue, som Frd. af 11. Sept. 1839 i visse Tilfælde tillægger 
hans A r v i n g e r ,  naar han har været f o r s v u n d e t  en vis 
Tid, omfatter ogsaa Forfatterrcttighcderne. Reglen gaar alt- 
saa ud paa en Adgang til a t  nyde Indtægterne af de løbende 
Kontrakter o. s. v., hvorimod de Beføjelser, der kun kan 
udøves ved Indehavelsen af selve Forfa tterre tten , ikke til
kommer Arvingerne i dette  Tilfælde.
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(1). Saa længe et Værk ikke er offentliggjort ved Udgivelse 
eller offentlig Opforelse eller Udforelse, kan Forfatterens eller 
hans Arvingers Kreditorer ikke ved nogen A rl a f fælles eller 
særskilt Retsforfolgning erhverve Adgang til at offenlliggore det 
eller til at raade over Forfatterens M anuskript.

(2). E j heller kan Kreditorerne uden Forfatterens eller hans 
Arvingers Samtykke gennem Retsforfolgning erhverve Adgang 
til at foranstalte fornyet Offentliggorelse a f et allerede offentlig
gjort Værk. Ligesom de derimod efler de almindelige Regler kan 
soge Fyldestgorelse i del pekuniære Udbytte a f Forfalterretten, 
for saa vidt de paagældende Værker er eller senere bliver 
offentliggjort, saaledes er de berettigede til al gore Udlæg i Veder
laget for fremtidige Udgaver eller offentlige Udforeiser a f tid
ligere offentliggjorte Værker samt efter Forfatterens Dod ogsaa 
a f ikke tidligere offentliggjorte Værker, med den Virkning, at 
Forfatteren eller hans Arvinger, hvis de uden Udlægshaverens 
Samtykke oppebærer og forbruger dette, ifalder S traf efter borger
lig Straffelov a f 15. A pril 1930 § 2S3.

(3). Samme Ret som Udlægshavere har samtlige Kreditorer i 
Tilfælde a f Konkurs og Dodsboskifle, naar Arv og Gæld ikke 
er vedgaaet.

I Sporgsmaalet om Forfatterens K r e d i t o r e r s  Ret til 
a t  bemægtige sig Forfalterretten  som saadan, har Loven 
fuldt og helt taget del Standpunkt, a t  der maa lægges af
gørende Vægt paa F o r f a t t e r e n s  p e r s o n l i g e  a a n d e l i g e  
I n t e r e s s e r .  Den o k o n o m i s k c  Udnyttelsesret maa staa til 
R a a d i g l i e d  f o r  K r e d i t o r e r n e  i fuldt Omfang, den 
p e r s o n l i g e  Side af ForfaLterretten kan de overhovedet 
i k k e  ro re .  Enhver Bestemmelse om Værkets Offentlig
gørelse, fornyet Offentliggørelse, Formen for Offentliggørelse
o. s. v. kan Forfatteren og kun han træffe, hvorimod Kredi
torerne kan foretage til deres Formaals Behov tjenende 
Handlinger, der ikke strider imod Forfatterens personlige 
R et, saaledes gøre Udlæg i forhaandenværende Restoplag 
af Værker, som Forfatteren selv ejer o. s. v. Dog kan  de ikke

§ 12.
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inden Forfatterens Død gore Udlæg i Vederlaget for frem
tidige Offentliggørelser af ikke-offentliggjorte Værker.

§ 12 omtaler direkte kun Forholdet overfor Forfatteren 
selv og hans Arvinger, derimod ikke Kreditorernes Rettig
heder overfor dem, hvortil Forfatteren har  overdraget For- 
fatterretten (jfr. § 9). Da Forfatterretten  i Erhververens 
H aand  nærmest er af økonomisk K arakter, er der intet 
Hensyn til ham, der taler for Indskrænkninger i Kreditorer
nes Rettigheder. Derimod m aa man have selve Forfatterens 
personlige Interesse for Øje. I samme Omfang, som E r
hververen er uberettiget til a t  overdrage Forfatterretten  
videre (jfr. ovenfor S. 99), i samme Omfang m aa m an nægte 
Kreditorerne R et  til a t  indtræde i selve Forfatterretten. 
Derimod har de selvfølgelig altid de i § 12 omhandlede 
Beføjelser.

K a p i te l  I I I .

K r æ n k e l s e  a f  F o r f a t t e r r e t t e n  og 
A n s v a r e t  h e r f o r .

§  13.
Den en Forfatter eller andre ifolge denne Lou tilkommende 

Eneret til Offentliggorelse a f et Værk krænkes ikke blot ved 
uforandret Gengivelse a f Værket, men ogsaa ved saadanne Gen
givelser, ved hvilke der er foretaget Forkortelser, Tillæg, Om
arbejdelser — derunder Dramatisering eller anden Overforelse 
fra en litterær eller kunstnerisk Form til en anden — , naar 
Bearbejdelsen ikke er a f saadan Beskaffenhed, at et væsentligt 
nyt og selvstændigt Værk herved er frembragt. Dog skal Anm el
delser eller kortfattede Referater a f offentliggjorte Værker i intet 
Tilfælde anses for Indgreb i den nævnte Eneret.

§ 13, 1. P u n k tu m .
Denne Bestemmelse giver en meget væsentlig Side af 

Forfatterrettens Indhold. Saafremt det blot var  de t direkte 
E ftertryk af et Værk, der var  forbudt, vilde Forfatterrets
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beskyttelsen ikke være synderlig meget værd, idet en meget 
væsentlig Del af alle Forfatterretskrænkelser finder Sted 
ved Værkernes G e n g iv e l s e  i en n o g e t  æ n d r e t  S k ik 
k e ls e .  Ogsaa mod saadanne Gengivelser er det nodvendigt a t  
sikre Forfatteren. Medens nærværende Paragraf saaledes 
h jemler Beskyttelse mod ændret utilladt Gengivelse af ct 
besky tte t  Forfatterværk, omhandler § 9 3.—5. Stk. Beskyt
telse mod ændret Gengivelse af et Værk, til hvis Gengivelse 
Tilladelse foreligger.

A t B e a r b e j d e r e n  for sin Bearbejdelses Vedkommende 
liar B e s k y t t e l s e  a f  f o r f a t t e r r e t l i g  K a r a k t e r ,  idet 
han — selv om hans Bearbejdelse statuerer en Krænkelse af 
en bestaaende Forfatterret — kan modsætte sig Offentlig
gørelse af Bearbejdelsen, er en Sag for sig, jfr. Bemærknin
gerne til Lovens § 5.

Det er dog ikke enhver selv nok saa fri Gengivelse af et 
Værk, der er forbudt. Grænsen angives her af sidste Led i 
Paragraffens heromtalte Punktum , hvorefter Bearbejdelser, 
der er af en saadan Beskaffenhed, a t et væsentlig ny t og 
selvstændigt Værk herved er frembragt, er tilladte. Man 
m aa imidlertid være forsigtig med, hvor vidtgaaende man vil 
fortolke denne Bemyndigelse. Det maa saaledes anses for 
givet, a t  i k k e  b l o t  den y d r e  F o rm ,  som ct litterært 
Værk er iklædt, men ogsaa i det væsentlige I n d h o l d e t  
deraf maa nyde Beskyttelse mod mere eller mindre frie 
Bearbejdelser. E n  Offentliggørelse af ct Værk, som vel er 
gengivet med helt andre Ord end de i Originalværket an
vendte, men hvori dettes Indhold dog tydelig spores, maa 
anses for retsstridig. Ved Indholdet tænkes her paa de i 
Værket skildrede Situationer, Tanker eller Ideer og den for 
disse angivne Rækkefølge; særlig det sidstnævnte Moment, 
altsaa den af Forfatteren skabte Kombination af Situationer, 
Tanker, Ideer og lign. maa anses for forfatterretligt Beskyt
telsesobjekt, hvorimod der ikke efter almindelig forfatter- 
retlig Opfattelse antages a t  være nogen Beskyttelse for de 
enkelte Situationer, Ideer og lign. i sig selv (altsaa bortset 
fra den ydre sproglige Form, hvori de er gengivet), f. Eks.
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for bestem te videnskabelige Opdagelser som E lek tro m ag n e 
tisme eller lign., for Beskrivelse af c l  Sk ibssam m cnstod , en 
Bestigning af M ont B lanc eller lign.

Foranstaaendc m aa  være H o v e d sy n sp u n k te t  ved  B edøm 
melsen af he runder  horende Sporgsmaal. I E n k e l th ed e rn e  a t  
fastsætte  G r æ n s e r n e  m e l l e m  d e  t i l l a d t e  og  d e  u t i l -  
l a d t e  B e a r b e j d e l s e r  af e t  F o r fa t te rv æ rk  er ingenlunde 
let. Vinding K ruse frem hæ ver i E jen d o m sre t ten  I I  pag. 451 
en R æ kke  af de Momenter, der herved  m aa  tages i B e t ra g t 
ning, saaledes om de t  nye Værk h a r  e t  an d e t  F orinaa l  eller en 
anden  K a ra k te r  end det ældre, om de t  b e n y t te d e  Stof i sig 
selv er mindre eller s torre i Omfang, og om d e t  er m indre  eller 
storre i Sammenligning med de t  nye Værks sam lede Omfang, 
ligesom der m aa  lægges Vægt p aa  d e t  b earbe jdede  Stofs 
K arak te r ,  om de t  er e t Værk, hvis Særpræg ligger i Stoffets 
Ordning, P lan  eller Indhold, eller om de t  ligger i Form en, i 
hvilket sidste Tilfælde en Benytte lse  af b lo t enkelte  k a ra k 
teristiske Vendinger eller R eplikker vil være en F o rfa t te r-  
relskrænkelse, jfr. U. f. R. 1922, pag. 352. I de t  i »Droit 
d ’Auteur« 1921 p. 71 om handlede Retstilfæ lde ansaas  saa
ledes en Anvendelse af 4 Linjer af Kiplings D igt »If« til 
Brug ved Reklameringen for e t sundhedss ly rkende  Medi
kam ent for en Forfa tte rre tskrænkelse. D ig te t  bestod  ia lt  af 
32 Linjer.

A t  Loven hjemler Beskyttelse for e t  F o rfa t te rvæ rks  
I n d h o l d ,  ganske fraset den Form , hvori d e t  f rem træ der  i 
Originalværket, vil ses af en Række Retsafgorelser. Saaledes 
s ta tueredes i de t  i U. f. R. 1912 p. 453 om handlede  Tilfælde 
en Krænkelse af F o rfa t te r re t ten  til e t  bes taaende  Værk, hvis 
Indhold v a r  gengivet m e d  a n d r e  O r d  og  N a v n e .  E n  i e t 
Ugeblad op tage t  s tæ rk t  fo rkorte t  novellistisk Gengivelse af 
H ovedindholdet af Handlingen i Film en »Klovnen« antoges 
a t  være en Krænkelse af F o r fa t te r re t ten  ti l  denne Film, 
U. f. R. 1927 p. 776, se e t lignende Tilfælde U. f. R . 1927 
p. 1063.

Med Hensyn til M usikværker foreligger der  Afgorelse for, 
a t  en Gengivelse af et s a a d a n t  V ærk i æ n d r e t  T e m p o  i k k e
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cr t i l lad t ,  U. f. R. 1915 p. 964. A t  B enytte lse  af en besternt 
Melodi til en Sang ikke kan finde Sted, selv om den gengives 
incd cn anden Tekst,  m aa  næsten anses for cn Selvfølge, se 
U. f. R. 1914 p. 318.

A ngaaende cn R æ kke ældre danske Domme om Spørgs- 
m aal om Bearbejdelsers Retmæssighed se U. f. R. 1870 p. 835, 
1878 p. 258, 1886 p. 1094, 1895 p. 185 og 1896 p. 803.

I den i »Droit d ’Autcur« 1931 p. 35 om handlede belgiske 
D om  synes der a t  være lag t afgorende Vægt paa  F o r v e k s 
l i n g s m u l i g h e d e n  mellem to Operetter, hvoraf  den ene for
m odedes a t  være cn Efterligning af den anden, og det ud
tales, a t  for aL der skal kunne være Tale om Efterligning af 
e t l i t te ræ r t  Værk, m aa  det være gengivet p aa  cn saadan 
Maadc, a t  lidet kyndige Personer kan tage det enc for det 
ande t .  A t de tte  Forvckslingsmoment kan være af en v æ s e n t 
l i g  B e t y d n i n g  ved Afgorelsen af de heromhandlede 
Sporgsm aal, cr givet. Men a t  opstille det som en absolut 
u f r a v i g e l i g  B e t i n g e l s e  for S tatuering af Forra tte rre ts-  
krænkclse i Efterlignings- og Bcarbcjdelsestilfælde vil n æ p p e  
v æ r e  r i g t i g t  herhjemme. Den danske Lov og Retspraksis 
giver ingen H oldepunk ter  for de tte  S tandpunk t.  Men a t  
D om m en h a r  pegel paa  e t  Moment af a f g o r e n d e  v e j 
l e d e n d e  B e t y d n i n g  i disse Sager er ganske givet.

F o r  M u s i k v æ r k e r s  V edkommende foreligger i den 
danske  Domspraksis e t Tilfælde, hvor Udgivelse havde 
funde t  Sted som »egen Komposition« af en Melodi, der s tæ rk t 
nærm ede sig til cn Opercttemclodi. Efterligningen ansaas for 
cn ForfaU erre lskrænkclse , U. f. R. 1916 p. 733. Om e t  lig
nende Tilfælde, hvor heller ikke cn stedfunden  Beskæring af 
den b en y ttede  Melodi kunde bringe den uden for de t u t i l 
lad te  O m raadc sc U. f. R. 1911 p. 98.

U nder det efter § 13 ti l ladte  falder ikke A ftryk  eller 
R esum ccr af Digte i Radiobladc, U. f. R. 1929 p. 1118.

I de t i U. f. R. 1926 p. 995 om ta lte  Tilfælde s ta tueredes  
Krænkelse af F o rfa t te r rc t ten  til en Avisartikel om M und- og 
Klovsygens Bekæmpelse, der va r  om arbe jde t og u d sen d t  som 
R eklam e for eL Udryddelsesmiddel mod Fluer.
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Skuespillet »Alt-Heidelberg« blev spillet i en lovlig Over
sættelse, men af S tykke ts  2— 3000 R ep likker  v a r  d e t  kon
s ta teret,  a t  de 50— 60 næ rm ede sig s tæ rk t  til de tilsvarende 
(meget særpræget oversa tte)  R ep likker  i en anden  lovlig 
Oversættelse. D e t te  blev anse t  lo r  en F o rfa t te r re tsk ræ n -  
kelse, jfr. U. f. R .  1922 p. 352.

I D om m en i U. f. R . 1913 p. 394 er der  f rem hæ ve t et 
M oment af afgørende B e tydn ing  for m ange af de Tilfælde, 
de t  h e r  drejer sig om. D er lagdes nemlig V æ gt paa , om 
E f t e r l i g n i n g e n ,  selv n aa r  H ensyn  tages til den E n s a r te t 
hed i Anlæget, som nødvendigvis m a a t te  ops taa ,  fordi Vær
kerne skal fyldestgore ensartede F orm aal,  k e n d e l i g  b æ r e r  
P r æ g  af , a t  d e t  e f t e r l i g n e d e  V æ r k  e r  b e n y t t e t .

F or  de i § 2 c om handlede  T e g n i n g e r s  og  A f b i l d 
n i n g e r s  Vedkom m ende foreligger der ogsaa nogle R e ts 
afgørelser.

Saadanne Tegninger k an  f. Eks. ikke gengives om vendt 
(»spejlvendt«); U. f. R .  1916 p. 817.

I Tilfældet i U. f. R . 1911 p. 947 (H. D.) v a r  Modebilledcr, 
der antoges a t  falde ind  under  de i § 2 c o m ta l te  »Afbild
ninger«, gengivet m ed forandrede H oveder  p a a  de afbildede 
Mannequin'er. D ette  fandtes  a t  være en grov F o rfa t te r re ts -  
krænkelse.

F or  de Arbejders V edkom m ende, der næ rm es t  b es taa r  i 
Samling og Opstilling p aa  en bes tem t M aade af almindelig 
tilgængeligt Stof findes en in te ressan t  Afgørelse i U. f. R.
1906 p. 896. Af en Vejvisers R ubr ikker  over L ega te r  og over 
offentlige K ontorer  v a r  en Del gengivet i en anden  Vejviser, 
men i betydelig  mindre Omfang (kun U dpluk). D a de t  be
skyttede  O bjek t her v a r  O rdningen og V alget af Stoffet, 
og da de tte  i den anden  Vejviser afveg en Del, saavel i 
K v an tu m  som p a a  anden  Maade fra  d e t  ben y t ted e ,  fri- 
fandtes Udgiveren af Vejviser Nr. 2.

E n  meget in te ressan t  D om  p a a  næ rvæ rende  O m raade 
s taa r  om ta lt  i »Droit d ’Autcur« 1929 pag. 43. Som en F o r t 
sættelse af Skuespillet »Alt-Heidelberg« er u d a rb e jd e t  e t 
Skuespil »Jung-Heidelberg«, hvis H and ling  ganske v is t  er
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forskellig fra  fø rs tnæ vnte  Skuespils, men som dog delvis 
gengiver de sam m e Personer, S temninger, S i tua t ioner  o.s.v., 
ligesom de t  i de t  hele tydelig t er lag t an  p a a  a t  u d n y t te  den 
sceniske Suces, som »Alt-Heidelberg« ha r  k u n n e t  notere. Vi 
er her  ved et Grænsetilfælde inden for Tilegnelsesproblemet. 
Medens U n derre t ten  f r ifand t  F orfa t te ren  af »Jung-Heidel- 
bergo, fa n d t  A ppelre t ten  dog Bearbejdelsen saa nærgaaende, 
a t  den m a a t te  siges a t  være en Krænkelse af den litterære 
E je n d o m sre t  til »Alt-Heidelbergo. Der kan iøvrigt henvises 
til D om m ens de t  anførte  Sted a f t ry k te  Præmisser.

Som Eksem pel paa  e t  Tilfælde, hvo r  Lighedspunkterne 
mellem to Værker h a r  væ re t  af en saadan  Beskaffenhed, a t  
der  ikke ansaas a t  foreligge en Forfatterretskrænkelse, skal 
s lu tte lig  nævnes den canadiske Dom i »Droit d ’Auteura 1924 
pag. 118 angaaende to  beslægtede d ram atiske  Værker, der 
begge om handlede  E m n e t  »den hvide Slavehandel«.

A lt i a l t  synes en Undersøgelse af dansk og udenlandsk 
Dom spraksis  a t  vise, a t  der hersker en s t r e n g  T e n d e n s  
m ed Mensyn til Beskyttelse af Værker mod Bearbejdelse og 
lign., og a t  i Almindelighed kun  den Bearbejdelse er lovlig, 
som saavel fra Form ens som fra Indholdets Side fjerner sig 
saa m eget fra de t  bearbejdede Værk, a t  enhver Forvekslings
m ulighed m ed d e t te  er udelukket. Der m aa  ved Foretagelsen 
af Bearbejdelser med denne Domspraksis in m en te  udvises 
den a llerstørste  Forsigtighed fra Bearbejdernes Side.

A ngaaende  Spørgsm aalet om Bearbejdelsers og E f te r 
ligningers Lovlighed se de vejledende Betragtninger i 
G rund tv ig  pag. 144— 46, Vinding K ruse I I  pag. 451— 52 og 
norsk  Forslag  1925 pag. 21— 23, 1930 pag. 7— 8 .

F ra  den generelle Regel om Forfa tterre tskræ nkelser  i § 13,
1. P u n k tu m  opstiller Loven en R æ kke  Undtagelsesregler i 
§ 13, 2. P u n k tu m , i § 14 og i § 15; se nærmere under disse 
Bestemmelser.

§  13, 2. P u n k t u m .
Medens Reglen om R e t te n  til a t  foretage A n m e l d e l s e r  

af offentliggjorte V ærker ikke synes a t  ku n n e  give Anledning
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til særlig Tvivl, — den maa anses som en ganske selvfølgelig 
R e t  af den Art, a t  ingen Forfa tter  maa kunne modsætte sig 
den, selv om den paagældende Anmeldelse indeholder Ud
drag og Citater til Belysning af de i Anmeldelsen indeholdte 
Betragtninger, — stiller den rigLige retlige Placering af 
Reglen om Adgang til a t  bringe » k o r t f a t t e d e  R e f e r a t e r «  
af offentliggjorte Værker sig som overordentlig tvivlsom. 
Saa vidtgaaende som Bestemmelsen i sig selv er formuleret, 
m aa den nu under ingensomhelst Omstændigheder fortolkes. 
Den vilde, saafremt den opfattedes som en almindelig Adgang 
til a t  gengive ethvert litterært Værk i forkortet Skikkelse, 
betyde et eklatant Brud med Bcrncrkonventionens Regler, 
med samtlige Unionslandes forfattcrretligc Lovgivning og 
med enhver sund forfattcrrctlig Opfattelse. E n d  ikke den 
ældre norske Forfatterrctslov af 4. Juli 1893, hvis Bestem
melser ret noje svarede til den danske Lovs, saaledes ogsaa 
med Hensyn til § 13, 1. Punktum , havde nogen til § 13,
2. Punktum  svarende Regel.

Det er saaledes umuligt i den udenlandske Retspraksis a t  
finde nogen Vejledning med Hensyn til Reglens Fortolkning.

I norsk Forslag 1925 § 22 var foreslaact en Refereringsret 
af noget mere indskrænket Art (jfr. pag. 56—58); disse Be
stemmelser slettedes dog i Loven af 1930, (se Forslag 1930 
pag. 7—8). Det siges her, a t  de Referater, man havde tæ nkt 
paa  a t  give fri, var saadanne, der gør Rede for Værkets Ide
indhold uden a t  gengive den litterære eller kunstneriske Ide 
i den individuelle Udformning, som Forfatteren har  givet 
den og falder derfor af sig selv uden for Grænserne for For
fatterretten, hvorfor man har anset det for mest hensigts
mæssigt ikke a t  optage nogen særlig Regel.

De anførte Betragtninger kunde maaske være vejledende 
ved Bedømmelsen af den under § 13, 2. P unk tum  i D anm ark 
hjemlede Refereringsret, hvorved bemærkes, a t  dansk Doms
praksis har forstaaet a t  fortolke Reglen paa  den re tte  ind
skrænkende Maade, jfr. de ovenfor under P unk tum  1 citerede 
Domme, særlig Dommen i U. f. R. 1927 p. 776, hvor en kort
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fa t te t  novellistisk Gengivelse af et Filmsværk ikke ansaas for 
a t  være hjemlet ved Reglen i § 13, 2. Punktum . Det er her
efter e t  Sporgsmaal, om ikke »kortfattede Referater« m aa ses 
i nøje Forbindelse med det lige foran staaende »Anmeldelser« 
og saaledes opfattes som Referater af anmeldelsesagLig K a 
rakter. Denne Fortolkning synes ogsaa ligesom Domstolenes 
Fortolkning a t  stemme med Motiverne til den paagældende 
Bestemmelse, der er indføjet i Loven under dens Behandling 
i Rigsdagen, idet Bevæggrundene til Reglens Givclse angives 
a t  være »Hensynet til d e n  o f f e n t l i g e  D e b a t s  b e r e t 
t i g e d e  K rav «  (R. T. 1896—97 Till. B. Sp. 1716).

En s æ r l ig  R e f e r e r i n g s r e t  f o r  P r e s s e n  med Hensyn 
til Taler og Udtalelser ved offentlige politiske, folkeoplysende 
og lignende Møder samt Prædikener ved offentlige Guds
tjenester er hjemlet ved § 8 i dens ved Loven af 1933 om
formede Skikkelse, jfr. under § 8.

§ 14.
Som Krænkelse a f Forfalterretten anses ikke:

a. Optagelse a f enkelte tidligere udgivne mindre Digte eller 
M usikværker eller enkelte a f tidligere udgivne Værker ud
dragne Stykker i et storre Hele, som efter sit Hovedindhold 
er et selvstændigt Værk;

b. Optagelse a f saadanne enkelte mindre Digte, Musikværker 
eller Stykker i Læseboger, Skoleboger og i Boger til Brug ved 
Gudstjenester og Moder, naar der er hengaaet mindst 2 Aar 
fra Udlobel a f det Aar, i hvilket det benyttede Værk forste 
Gang er udgivet;

c. A ftryk  a f tidligere udgivne Værker paa et fremmed Sprog — 
eller Uddrag a f saadanne — til Skolebrug, for saa vidt A f 
trykket ledsages a f Oversættelser a f enkelte Ord eller Sæt
ninger samt a f andre lignende Anmærkninger til Teksten, 
og Teksten er forsynet med Henvisninger til disse. Der skal 
derhos være hengaaet m indst 2 Aar fra Udlobet a f det A ar, i 
hvilket det benyttede Skrift forste Gang er udgivet;



128 § 14.

d. A ftryk  a f enkelte tidligere udgivne mindre Digte som Tekst 
for musikalske Kompositioner, for saa vidt saadan Benyt
telse ikke udtrykkelig er forbudt a f den berettigede;

e. A ftryk a f ganske enkelte tidligere udgivne m indre Digte paa 
Koncertprogrammer samt deres Benyttelse som Tekst ved 
offentlig TJdforelse a f musikalske Kompositioner;

f. A ftryk  a f enkelte tidligere udgivne mindre Digte og Prosa
stykker som forklarende Tekst lil kunstneriske Illustrationer, 
naar disse sidste i overvejende Grad er bestemmende for 
Værkets Betydning, og mindst 2 Aar er hengaaet efter Ud- 
lobet a f det Aar, i hvilket Skriftet forst udkom;

g. Oplæsning, Fremsigelse eller anden lignende ved Sprogets 
Hjælp foretagen Gengivelse a f tidligere udgivne Værker, naar 
den ikke har Karakter a f dramatisk Forestilling, og den ikke 
tjener privat Erhvervsøjemed;

h. Udforelse, der ikke har Karakteren a f dramatisk Forestil
ling, a f tidligere udgivne musikalske Kompositioner, her
under Sange og Danse,
1. naar Udforelsen sker som Led i en Undervisning,
2. naar Udforelsen sker ved Folkemoder, Folkefester, Sang

eller Musikstævner og endvidere ved Lejligheder, hvor 
Tilhorerne har Adgang uden Betaling, alt under For
udsætning af, at Udforelsen ikke foranstaltes i privat 
Erhvervsojemed,

3. naar Indtægten udelukkende er bestemt lil godgorendc 
Øjemed eller andet almennyttigt Formaal, og de med
virkende ikke oppebærer noget Vederlag for deres Virk
somhed.

I  de under a— f  omhandlede Tilfælde skal den benyttede 
Kilde tydelig angives.

I Bernerkonventionens Art. 10 udtales det, a t  hvad angaar 
Adgangen til uhindret a t  gore U d d r a g  af litterære eller 
kunstneriske Værker til Skrifter, der er bestemte til Under
visningsbrug eller som har  en videnskabelig K arak te r  eller 
til Chrestomatier (Samlinger af Prosa-Læsestykker), af
hænger denne af Lovgivningen i hvert af Unionens Lande.
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Endvidere er det i Lovgivningen i forskellige Lande antaget, 
a t  en vis fri Benyttelse af Forfatter- og Musikværker til 
folkeoplysende eller -opdragende sam t til veldædigt Brug er 
tilladt. Det er disse Betragtninger, der i den danske For- 
fatterlovs § 14 har sat en meget rig og fyldig Blomst.

F æ l l e s  for alle de i § 14 omhandlede » L a a n e r e t t i g -  
h e d e r«  er det for det forste, a t de kun kan udoves overfor 
u d g i v n e  Værker. Herved forstaas Værker, der er udkom
m et i Trykken eller paa lignende Maade, medens Laanerctten 
ikke kan udoves overfor Værker, der kun har været offentlig
gjort under andre Former, f. Eks. oplæste, scenisk opførte, 
for Musikværkers Vedkommende offentlig udførte eller paa 
anden Maade direkte fremførte for Publikum. Derimod er 
Udgivelsesmaaden ligegyldig, hvad enten Værket er udkom
m et i Bogform, i Pressen, som Noder eller paa anden Maade 
ad mekanisk eller kemisk Vej (jfr. § 1 b) er udspredt til 
Publikum, maa det underkaste sig Laanereglerne efter § 14.

Som F æ l l e s r e g e l  for de i § 14 opregnede forskellige 
Former for Laan af udgivne Værker maa man dernæst vist
nok opstille den Regel, der i det norske Forslag af 1925 til 
ny Lov om Værn for Aandsværker var foreslaaet udtrykkelig 
optaget under de i Lovforslaget angivne »Laaneregler«, men 
som ikke kom med i den endelige Lov af 6 . Juni 1930, idet 
den fandtes overflødig, nemlig a t  M is b r u g  af disse Laane- 
regler ikke maa finde Sted. Det fremhæves i Motiverne til 
Lovforslaget af 1925, a t  Meningen er, a t  Laanereglerne ikke 
maa anvendes til Fremme af Formaal og Interesser, som det 
ikke har været Lovgivningens Mening a t  fremme. Bag til
syneladende Citater kan der skjule sig Forsøg paa a t  gengive 
en Bogs væsentligste Indhold uden Forfatterens Samtykke, 
en Komponist kan nedkradse nogle musikalske Strofer som 
Ledsagelse til et Digt for a t  finde et Paaskud til a t tilegne sig 
R e t  til a t  aftrykke Digtet, en tilsyneladende Læsebog kan  i 
Virkeligheden være et maskeret Eftertryk, der er beregnet 
paa  a t  konkurrere med Originalværket o. s. v. Overfor 
Foreteelser af denne A rt maa Lovgivningen ikke lægge 
Hænderne i Skodet. — Denne Regel er utvivlsomt ogsaa

Loven om F orfa tte rre t og K unstncrrc t. 0
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gældende dansk R et ,  ligesom den anses ior gældende i 
Norge baade forud Ior og efter den nye Lov af 1930 (jfr. 
Norsk Betænkning 1925 p. 64 og Forslagets § 23, Norsk 
Betænkning af 1930 p. 16).

Nogen Vanskelighed volder dernæst Spørgsmaalet, om 
man ved Foretagelsen af de i § 14 hjemlede L aan  skal gengive 
det laan te  Værk g a n s k e  n ø j a g t i g t  eller om T i l l e m p 
n i n g e r  er ti l lad t (jfr. Folketingets Forh. 1932— 33 Sp. 5220 
— 24). H ensynet til Forfa tterens personlige aandelige In te r 
esser taler i lioj Grad for, a t  denne Side af hans F o rfa t tc r rc t  
dog m aa anses for bevaret,  selv om h an  skal give Afkald 
paa  økonomisk Gevinst i de paagældende Tilfælde. P a a  den 
anden Side m aa  det indrømmes, a t  de Samfundsinteresser, 
der ligger bag ved de paagældende Laancregler, kan  tale for, 
a t  det tillades B enytteren  a t  tillempe Værkerne paa  en saa- 
dan Maadc, a t  Form aale t  med Benyttelsen virkelig naas. 
Nu m aa  det vistnok i h v e r t  F a l d  anses for givet, a t  
Forfatteren  kan modsætte sig s a a d a n n e  F o r v a n s k n i n 
g e r  e l l e r  B e s k æ r i n g e r  e l l e r  a n d r e  Æ n d r i n g e r ,  d e r  
m a a  a n s e s  f o r  a t  v æ r e  en  v æ s e n t l i g  F o r r i n g e l s e  
a f  h a n s  V æ rk .  E n  saadan Regel gælder jo endog, selv om 
Værket efter Udløbet af 50 Aars Fris ten  i § 21 cr blevet 
fuldstændig frit, og m aa da saa meget dcsmcrc an tages a t  
gælde her, hvor det kun drejer sig om Indrømmelse af cn 
begrænset Bcnyttelsesret til e t  ellers b esky tte t  Værk, jfr. 
§ 9, 4. og 5. Stk. Men selv Berettigelsen af cn Benyttelse af 
e t  Værk med Ændringer, der ikke er af saa indgribende Art, 
som kræves efter § 9, 4. Stk., m aa  vistnok anses for tvivlsom. 
Reglerne i § 14 er jo Undtagelsesregler fra den ellers abso lu tte  
Beskyttelsesregel og m aa  ikke fortolkes videre, end deres 
Ordlyd og Form aal bestem t tilsigter, og der vil derfor ikke 
kunne være Tale om ande t  end reelt betydningsløse Lem 
pelser.

Den rigtigste Løsning af Spørgsmaalet er v is tnok  den, 
som i den nye norske Lov af 6 . Ju n i  1930 § 11 er form uleret 
saaledes, a t  Gengivelse af e t Værk i Medfør af »Laanereglerne« 
kan  ske i den Størrelse og Skikkelse, som Øjem edet kræver,
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dersom  V æ r k e t s  K a r a k t e r  i k k e  derved f o r a n d r e s  
eller f o r r i n g e s .  Saaledes m aa  m an antage, a t  f. Eks. en 
Melodi, som ai K om ponisten  udsendes i en bestem t H a r 
monisering, i cn Skolesangbog kan gengives i samme H a r 
monisering men i en anden Tonart ,  eller eventuelt som 
Melodistemme alene uden Harmonisering. Derimod vil Vær
ke t  ikke uden Forhandling  med Komponisten kunne gen
gives med en anden Harmonisering. E t  Værk, der ikke er 
skrevet for Born, vil heller ikke uden Forfatterens Sam
ty k k e  kunne  omskrives til »Børnesprog«.

E n  ResL af Hensyn til Forfa tteren  levnes for Bestem
melserne under L itra  a— f derved, a t  »Laan« efter disse Be
stem m elser i k k e  kan finde Sted, u d e n  a t  d e n  b e n y t t e d e  
K i l d e  t y d e l i g  a n g i v e s .  K rave t  herom fyldestgores kun, 
n a a r  b a a d e  F o r f a t t e r e n s  N a v n  eller F o r f a t t e r -  
m æ r k e  og det b e n y t t e d e  V æ r k s  T i t e l  angives, se 
U. f. R. 1932 p. 1139 og 1141, jfr. R. T. 1902—03 Till. A. 
Sp. 2833 og 1895— 96 Till. A. Sp. 2007. K i l d e a n g i v e l s e s -  
k r a v e t  er ikke udtrykkelig  opstillet for saa v id t  angaar 
§ 14 g og  h, men efter a t  det nu i § 9, 5. Stk. er fastslaaet, 
a t  Forfa tte rens N avn s k a l  nævnes ved enhver Benyttelse 
selv af Værker, der efter Udlobet af 50 Aars Fristen  er blevet 
h e l t  frie, m aa  m an antage, a t  Reglen saa meget mere gælder 
ved den her omhandlede i begrænset Omfang tilladte Benyt
telse af ellers beskyttede  Værker, saaledes a t  Forfatteren 
(Kom ponisten), selv om han  ikke her kan  kræve »tydelig 
Kildeangivelse«, dog m aa  kunne forlange, a t  hans Navn 
nævnes i Forbindelse med Oplæsningen eller Udførelsen af 
hans Værker.

I Forbindelse med den fælles Omtale af de i Folge § 14 Litra 
a—h hjemlede Benyttelser af et beskyttet Værk kan Forfatteren 
af nærværende Kommentar dog ikke undlade at fremhæve som 
sin Mening, at alle disse Bestemmelser — med Undtagelse af den 
i Litra a omhandlede Citatret — i Virkeligheden synes at savne 
reelt Grundlag i cn moderne Forfatterlov som den danske Lov af 
1933. De er nærmest at opfatte som en overleveret Rest fra 
svundne Dage, da Forfatterrcttcn hvilede paa Privilegier, der ud-

o ·
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stedtcs af den enevældige Hersker, og cr meget lid t 1 P ag t med 
Nutidens Opfattelse af Forfatterretten  som en — ligesom den 
ovrige Ejendomsret — i sig selv eksisterende R et, der blot som 
al anden Ejendom sret cr undergivet regulerende Bestemmelser, 
der fastsæ tter de nærmere Betingelser for R ettens Udovelsc, dens 
Overgang til andre o. s. v., og dc lader sig navnlig vanskeligt for
ene med den i den nyere Tid stadig mere fremherskende O pfat
telse af Forfatterretten  som cn særlig A rt af R ettighed, hvor det 
personlige Indhold cr stæ rkt fremtrædende. H ensynet til F orfat
terens personlige aandcligc Interesser bevirker, a t m an iovrigt i 
videste Omiang lader ham selv bestemme, i hvilket Omfang og 
paa hvilke Maadcr hans Værk skal udsprcdcs til Offentligheden. 
For den rette  Gengivelse af ct F orfa ttcrvxrk  kan det være af 
afgorende Betydning, om det fremfores af de re tte  Fortolkere over
for OITcntlighcdcn (privat Benyttelse bor altid være tillad t, men 
herom drejer det sig jo ikke 1 dc i § 14 omhandlede Tilfælde), og 
Valget al Fortolker burde i alle Tilfælde være overladt til F orfat
teren (Komponisten); naar man heroverfor fremhæver, a t Sam
fundsinteresser eller i hvert Fald HensyncL til Folkeoplysningen 
og Udbredelsen af K ulturen maa bevirke, at saadannc Regler som 
de 1 § 14 opstillede maa gælde, cr der jo hertil a t sige, a t en 
mindelig og fornuftig Ordning med Forfatteren om hans Værkers 
Benyttelse ved dc paagældende Lejligheder norm alt altid  lader sig 
etablere. Men ikke blot udfra Betragtningen om Forfatterens per
sonlige Interesser, men ogsaa naar hcnscs til det rent økonomiske, 
lader Reglerne sig i Virkeligheden meget daarligt forsvare, idet 
det ikke vel ses, hvorfor Forfatteren i dc nævnte Tilfælde skal 
finde sig i, a t hans Værker skal staa g r a t i s  til Raadighcd til 
Undervisningsbrug, til 'Velgørenhedsfester o. s. v., jfr. alle dc for
skellige Situationer, i hvilke dette Forlangende i § 14 b—h stilles 
til ham. Til Brug for Bøger til Undervisning er der jo ingen, der 
forlanger, a t Papirfabrikanter, Bogtrykkere o. s. v. skal slille deres 
Ydelser gratis til Raadighcd, kun den ringe Del af Frem stillings
prisen, som Forfattcrlionorarct sædvanligvis antager, ses der bort 
fra; ved Velgørenhedsfester og andre af de i § 14 g—h om hand
lede Lejligheder, hvor Forfatteren eller Komponisten skal stille 
sit Værk vederlagsfrit til Disposition, er ogsaa dcltc  cn Særstilling 
i Forhold til de ovrige Leverandører til Festen. De K unstnere, 
der optræder ved saadanne Lejligheder, m aa honoreres, eller dc 
maa i hvert Fald selv afgore, om dc vil yde »velvillig Assistance·,
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Lokalet skal betales o .s.v ., men for Forfatternes og Komponisternes 
V e d k o m m e n d e  bestemmer Loven, a t de s k a l  være velgorende.

I den nye norske Lov af 6. Jun i 1930 er Forfatterens R et til 
a t  erholde ct okonomisk U dbytte, naar hans Værker benyttes til 
Skolebøger eller til Bogcr til kirkeligt Brug, sikret (Lovens § 9 
Nr. 2).

E n  Revision af alle disse Bestemmelser 1 den danske Lovs § 14 
efter de her aniorte B etragtninger bor ved Lejlighed linde Sted.

Planen for Opstillingen af Benyttelsesreglerne i § 14 er 
iøvrigt følgende:

§ 14 a.—f. omhandler A f t r y k  af Værker, d. v. s. de i § 1 a. 
og b. omhandlede Offentliggørelsesmaader.

§ 14 g. omhandler O p læ s n in g  og anden m u n d t l i g  
F r e m f ø r e l s e  af F o r f a t t e r v æ r k e r  (jfr. 
§ 1 c.).

§ 14 h. omhandler U d f ø r e l s e  af M u s i k v æ r k e r  (jfr.
§ 2 b.).

En Undtagelse fra disse Hovedinddelingsregler er det dog, 
a t  der i § 14 c medtages cn enkelt Form for Gengivelse ved 
Sprogets Hjælp af Forfatterværker, nemlig Benyttelse af 
ganske enkelte tidligere udgivne mindre Digte som Tekst 
ved offentlig Udførelse af musikalske Kompositioner.

Til de e n k e l t e  i § 14 omhandlede B e n y t t e l s e s f o r m e r  
skal der her udover de i det forudgaaende fremstillede Fælles
regler knyttes en Række Sær-Kommentarer.

§ 14 a. »Citatretten«.
Denne Regel maa opfattes som en — naturlig og selv

følgelig — Adgang til i selvstændige Værker a t c i t e r e  
andre offentliggjorte Værker. Den m aa ses i Sammenhæng 
med den i § 13, sidste Punktum , hjemlede Ret til a t  bringe 
Anmeldelser og kortfattede Referater af offentliggjorte 
Værker. Til Brug ved Værker, hvis Formaal er a t  anmelde, 
kritisere eller belyse eksisterende Forfatter- eller Musik
værker er det af afgørende Betydning, a t  der af disse Værker 
kan hidsættcs Stykker af det behandlede Værk, der kan
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illustrere de fremsatte Betragtninger. I videnskabelige 
Værker, hvis Formaal det er a t  viderefore den om et bestemt 
Emne i Henhold til den allerede foreliggende L itte ra tu r  
vundne Erkendelse, er ogsaa Retten  til a t  citere de fore
liggende Værker en Nødvendighed. Der er dog fastsat en 
v is  B e g r æ n s n i n g  i Citatretten. Medens Retten  til a t  bringe 
Anmeldelser og kortfattede Referater gælder for Værker, 
der er offentliggjort under en hvilkensomhelst Form, og 
gælder enhver Art af Værker i deres Helhed, gælder Citat- 
retten kun med Hensyn til u d g i v n e  Værker, allsaa ikke 
Værker, der kun er fremfort for Offentligheden ved Oplæs
ning, dramatisk Opførelse eller lignende, og k u n  m i n d r e  
Digte og mindre Musikværker kan citeres i d e r e s  H e lh e d .  
Af s t ø r r e  Digte, s t ø r r e  Musikværker og a l l e  a n d r e  
A r t e r  a f  V æ r k e r  kan der kun bringes e n k e l t e  u d d r a g 
ne S t y k k e r .

Ordet » M u sik v æ rk e r«  er optaget i Loven ved den nye 
Formulering af 1933. Inden da antog man ganske vist, a t 
Musikværker indgik under de i § 14 a omhandlede »Værker«, 
og at  der saaledes kunde »citeres« enkelte uddragne Stykker 
deraf i andre Værker, jfr. saaledes Dom i U. f. R. 1914 
p. 318, hvor en betydelig kvantitetsmæssig Overskridelse af 
Retten til a t citere Stykker af et Musikværk statueredes, men 
nyt er det, a t mindre Musikværker nu er sammenstillede med 
mindre Digte og altsaa kan citeres i d e r e s  H e lh e d .

I U. f. R. 1915 p. 964 ansaas Citatretten for overskredet, 
idet det optagne Værk udgjorde Hovedindholdet af det 
Værk, i hvilket det var optaget.

Citatretten kan ik k e  benyttes til a t udgive en S a m l in g  
a f  f o r s k e l l i g e  F o r f a t t e r e s  V æ r k e r  i U d v a l g ;  dette 
strider klart imod det ovenfor beskrevne Formaal med denne 
Ret, jfr. U. f. R. 1896 p. 710 og Modsætningen til § 14 b, 
som jo ikke vilde være nødvendig, saafremt Citatretten 
omfattede cl saadant Brug.

§ 14 a giver ikke Hjemmel til, a t  en Komposition aftrykkes 
med en anden Tekst end den, som den oprindelig er udgivet
i Forbindelse med, U. f. R. 1911 p. 98.
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§ 14 b. A ftryk  af V æ rk e r  ti l  U n d e rv i s n in g s - ,  G u d s -  
t j e n e s te -  og  M ø d e b ru g .

Arten og Omfanget af det Stof, der her kan benyttes, 
svarer noje til det ovenfor under § 14 a beskrevne. Men 
medens det i § 14 a drejer sig om Optagelse i et s e l v 
s t æ n d i g t  Værk, altsaa et Værk, der indeholder en selv
stændig Tekst, stilles dette Krav ikke i § 14 b. De her om
handlede Læsebøger, Skolebøger og Bøger til Brug ved 
Gudstjenester og Møder kan bestaa u d e l u k k e n d e  i U d 
p l u k  a f  t i d l i g e r e  u d g i v n e  V æ rk e r ,  og det kræves 
ik k e ,  a t det benyttede Stof skal være gjort til G e n s t a n d  
f o r  n o g e n  A r t  a f  B e h a n d l i n g ,  jfr. Modsætningen til 
§ 14 a og § 14 c. Under »Skolebøger« falder kun Bøger til den 
e g e n t l i g e  Sko le ,  derimod ikke Bøger til den højere Under
visning ved Universitetet og andre Højskoler, jfr. Glahn 
p. 21. 2 Aars Fristen regnes fra Udløbet af det Aar, i hvilket 
Værket er udgivet, uanset om et andet Udgivelsesaar maatte 
være paaført Værket. Er Værket udgivet i December 1931 
og angiver sig som udkommet i 1932, vil det dog, saafremt 
det virkelige Udgivelsestidspunkt kan bevises af Benytteren, 
kunne aftrykkes til det hcromhandlede Brug allerede fra 
1. Januar  1934.

§ 14 c. A f t ry k  a f  f r e m m e d e  V æ rk e r  ti l  S k o leb ru g .
Efter § 14 c kan Værker p a a  e t  f r e m m e d  S p ro g  til 

Skolebrug i Modsætning til den i § 14 b hjemlede Benyttelse 
aftrykkes i d e r e s  H e lh e d .  Betingelserne er, a t  Værket 
trykkes p a a  et fremmed Sprog, og a t  Aftrykket ledsages af 
Oversættelser af enkelte Ord eller Sætninger samt af andre 
lignende Anmærkninger til Teksten, og a t  Teksten er for
synet med Henvisninger til disse.

Bestemmelsen kunde synes stridende mod Bernerkonven- 
tionens Art. 10, der kun tillader U d d r a g  af Værker til 
Skolebrug, men at den dog kan forenes med Konventionens 
Forudsætninger, er sikret ved Korrespondance med Berner- 
bureauet (jfr. R. T. 1909— 10 Till. A. Sp. 3212). De forlangte
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Oversættelser og A nm ærkninger skal s ta a  i T i l s l u t n i n g  
t i l  s e lv e  T e k s t e n ,  og det vil ikke være tils trækkeligt,  a t  
de udgives som e t  selvstændigt H æ fte  (jfr. anf. S ted  i R. T. 
Sp. 3213). Af Motiverne (anf. Sted) synes de t  a t  fremgaa, at 
Meningen med Bestemmelsen h a r  været,  a t  T eksten  skal 
ledsages e n t e n  af A nm ærkninger e l l e r  af Oversættelser. 
Om Forstaaclsen af Ordet »Skolebrug« og af Bestemmelsens
2 Aars F ris t  henvises til Omtalen af § 14 b.

§ 14 d. Aftryk af Digte som  Tekst for m usikalske  
Kompositioner.

E n saadan Benyttelse kan finde Sted, saafrem t F or
fatteren ikke udtrykkelig  h a r  fo rbud t det. Selvfølgelig kan 
en Forfa tte r  ikke forhindre, selv ikke ved ud trykke lig  F or
bud desangaaende, a t  en Kom ponist  kom ponerer  cn Melodi 
over hans D ig t;  de t er R e t ten  til selve A f t r y k k e t  af D ig te t  
ved Udgivelsen af Kompositionen, der ved § 14 d cr h jem lct 
Komponisten cllcr den, der iovrigt cr befojet til a t  disponere 
over Kompositionen. Men medens de i § 14 iovrig t hjemlede 
Benyttelser af beskyttede Værker ikke kan forhindres ved 
Forbud derimod paa  selve Værket (se ovenfor S. 43), har  
Forfatteren dette  i sin H aand  overfor den her o m ta lte  Form  
for Benyttelse, ja  Forbudet  behover endda ikke a t  være 
k n y t te t  til Værket, men m aa  kunne udstedes p a a  e t h v e r t  
T i d s p u n k t  efter de almindelige for P ro k lam ata  gældende 
Regler (jfr. Forfattcrretsudvalgets  u t ry k te  Forhandlinger, 
Ref. 3, pag. 5), men et saadan t  Forbud  kan naturligvis  ikke 
ram m e den i Tillid til Forbudets  Ikke-Eksistens allerede 
fu ldbyrdede Udgivelse. Forbude t  m aa  være » u d t r y k k e 
l ig t« ;  en Bemærkning om, a t  »alle R ett igheder  forbeholdes« 
eller lignende kan ikke anses for tilstrækkelig.

E n  k v a n t i t e t s m æ s s i g  B e g r æ n s n i n g  ligger deri, a t  
kun »enkelte« og kun »mindre« Digte af cn F o r fa t te r  m aa 
benyttes. »Enkelte« m aa  ses i Relation  til den paagældende 
Forfatter. Om K v an ti te ten  se et p rak tisk  Eksem pel i U. f. R.
1908 p. 351.
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D en ved § 14 d fas tsa tte  Indskræ nkning i den ellers gældende 
alm indelige Forfa ttcrrc tsbesky tte lse  er iuvrigt ud fra en 1 Sam
fundshensyn tæ n k t Begrundelse m eget vanskelig a t fo rstaa. Den 
modificeres noget ved Adgangen til Forbud imod B enyttelsen , men 
ses iovrig t navnlig a t  stride imod F orfatterens personlige In te r
esser. Saaledes m aa en betydelig D igter, der ikke har K endskab 
til Reglen i § 14 d eller ikke onsker a t skæmme sin D igtsam ling 
ved e t Forbud, finde sig i, a t en Tredierangs K om ponist sæ tter 
Melodi til lians D igte og udgiver K om position og Digte som et 
sam let Værk.

§ 14 e. 1). Aftryk af D igte paa Koncertprogrammer. 
2). Benyttelse af D igte som  Tekst ved Udførelse 
af Kompositioner.

1). Den tilladte Benyttelse er m e g e t  s t æ r k t  k v a n t i 
t a t i v t  b e g r æ n s e t ,  jfr. U d try k k e t  »ganske enkelte« i Mod
sætning til »enkelte« i § 14 d (og f). N aar  der saaledes i e t 
P rogram  var  a f t ry k t  4 Digte af en bestem t Digter i deres H el
hed, medens 4 Digte af samme Digler var  gengivet i Resume, 
ansaas de tte  for en afgjort Overskridelse af det efter § 14 e 
t illadte , se Dom i U. f. R. 1929 p. 1118. Af den anførte Dom 
frem gaar det,  a t  R a d i o - U g e b l a d e  i k k e  kan henregnes 
under  »Koncertprogrammer« efter § 14 e, og a t  saadanne 
P rogram m er i det hele tage t  skal h i d r o r e  f r a  d e m ,  d e r  
f o r a n s t a l t e r  d e n  p a a g æ l d e n d e  K o n c e r t  a f h o l d t ,  
for a t  kunne  nyde godt af den hjemlede Benyttelsesregel, 
ligesom de t  tidligere er fastslaaet, a t  der under »Koncert- 
programmer« i k k e  kan  henregnes store Tekstprogram
m er f o r  e n  h e l  T o  u r n  6, af hvis Indhold kun enkelte 
Sange synges ved den enkelte Koncert, U. f. R. 1913 
p. 729.

2). H er  gælder samme k v a n t i t a t i v e  B e g r æ n s n i n g  
som un d e r  1); saafremt Afsyngelsen af D igtet ikke h a r  
K a ra k te r  af d ram atisk  Opførelse og den ikke tjener p r iv a t  
E rhvervsøjem ed, er den fri t  t il lad t allerede efter § 14 g, men 
selv om disse Momenter foreligger, er den a ltsaa  t i l lad t  efter 
§ 14 e. Selve Musikken kan  kun  frit offentlig udfores, her
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un d e r  synges, naa r  de i § 14 h foreskrevne Betingelser fore
ligger; Reglerne for den offentlige Fremforelse af Melodien 
og Teksten burde  sikkert  være ensartede, men cr d e t  a ltsaa 
ikke efter dansk Ret.

§ 14 f. Aftryk af Digte og Prosastykker som  forkla
rende Tekst til kunstneriske Illustrationer.

Forudsætningen er, a t  de t  drejer sig om » e n k e l t e «  D i g t e  
(jfr. om Ordet »enkelte« under § 1 d) eller P r o s a s t y k k e r .  
U nder s idstnævnte  U d try k  indgaar baade  m indre  Prosa
s tykker i deres Helhed og mindre U ddrag  af s torre  Prosa- 
værker, jfr. Modsætningen til »af Værker uddragne  Slyk- 
ker« i § 14 a og b. Endvidere  udkræves, a t  I llustra tionerne  i 
overvejende Grad skal være b e s t e m m e n d e  f o r  V æ r k e t s  
B e t y d n i n g .  K un  naa r  e t Digt eller P rosas tykke  igennem 
en derover udarbejdet Illustration h a r  faaet en s e l v s t æ n d i g  
B e t y d n i n g  og  U d l æ g n i n g ,  er Betingelsen for A nven
delsen af § 14 f til Stede.

Den omvendte Laaneregel, nemlig af en Illustra tion  som 
Forklaring til en Tekst, findes lijcinlct i § 31.

§ 14 g. Ikke-erhvervsm æ ssig Oplæsning m . m.
Indtil 1. Ju li 1933 var  al Oplæsning, der ikke havde  d ra 

m atisk  K arak ter , frit t illadt, med mindre Fo rfa t te ren  foran 
i Værket liavde nedlagt Forbud  derimod (Lov af 1. April 
1912 § 1 e). Nu er Oplæsning som Hovedregel fo rbud t (Lov 
af 1933 § 1 e), men herfra gor dog § 14 g den v id træ kkende  
Undtagelse, a t  den Oplæsning, der i k k e  tjener p r iva t  
Erhvervsøjem ed og i k k e  h a r  d ram atisk  K arak te r ,  dog er 
frit t illadt. Nedlæggelse af Fo rbud  foran V æ rket m od Op
læsning h a r  ikke mere nogen retlig Betydning  efter dansk 
R e t ;  dette  gælder ogsaa de inden Lovens Ikrafttrædelse  
nedlagte Forbud  (se S. 59).

For den »ved Sprogets Hjælp foretagne Gengivelse«, der 
bestaar i e t D i g t s  B e n y t t e l s e  s o m  T e k s t  v e d  o f f e n t 
l ig  U d f ø r e l s e  a f  m u s i k a l s k e  K o m p o s i t i o n e r ,  gælder 
den i Henhold til § 14 e i e t vist Omfang hjemlede videre-
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gaaende R e t  til Benyttelse. For saa v id t  Benytte lsen  gaar 
ud over ganske enkelle Digte, kom m er dog ogsaa Reglen i 
§ 14 g til Anvendelse.

Med H ensyn  til Begrebet » d r a m a t i s k  F o r e s t i l l i n g «  
henvises til O m talen  af § 1 c.

E n  nærmere Forklaring ti l trænger Begrebet » p r i v a t  
E r h v e r v s o j c m c d i .  I Lovforslaget, der ligger til Grund 
for Loven af 1933, v a r  § 14 g formuleret saaledes, a t  den Op
læsning m. m. skulde være tilladt, »der ikke tjener Erhvervs- 
ojemed for Udøveren eller andreo, jfr. dansk Betænkning
1931 p. 25—2G. H erefter  v a r  først og frem m est den O p læ s 
n i n g ,  som O p l æ s e r e n  s e l v  foranstaltede med de t  For- 
m aal a t  skabe sig en I n d t æ g t ,  forbudt. Men ogsaa en af 
a n d r e  e n d  O p l æ s e r e n ,  hvad  enten det nu drejede sig om 
Enkeltpersoner eller Sammenslutninger, a rrangeret Oplæs
ning fa ld t  ind under Forfatterre tsbeskytte lsen , naar  A r r a n 
g ø r e n  havde til Hensigt a t  oppebære I n d t æ g t  v e d  O p 
l æ s n i n g e n ,  selv om Oplæseren da ydede gratis Medvirk
ning, og det sam m e skulde gælde ogsaa i de t Tilfælde, hvor 
A r r a n g ø r e n  i k k e  forventede nogen Indtægt, naar  O p 
l æ s e r e n  oppebar I n d t æ g t  af Oplæsningen. Ved Ind tæ gt 
skulde dog kun forstaas en v i r k e l i g  I n d t æ g t ,  derimod 
i k k e  Dækning af p o s i t i v e  U d g i f t e r  ved Arrangem entet,  
saasom Oplæserens Rejseudgifter o. 1.

Form uleringen er under Behandlingen i Rigsdagen ændret 
til: »ikke t jener p r iva t  Erhvervsøjemed«. H erved er der kun 
tilsigtet den Æ ndring , a t  de t  bør være t i l lad t visse offentlige 
eller lialvoffentlige a l m e n n y t t i g e  I n s t i t u t i o n e r  uberørt 
af Reglerne om Forfa tterre tsbeskytte lse  a t  foranstalte Op
læsning af ellers beskyttede  Værker med det Formaal a t  
skaffe Insti tu tionens Kasse en Indtægt. Der er f. Eks. tæ n k t  
p a a  Sygekasser, Begravelseskasser og lignende. For a t  O p
læsningen ikke skal være frit t i l ladt,  skal Hensigten a l tsaa  
herefter  være a t  t i l f ø r e  d e n  e n k e l t e  p r i v a t e  P e r s o n  
e l l e r  I n s t i t u t i o n  a f  p r i v a t ø k o n o m i s k  K a r a k t e r  e t  
p o s i t i v t  ø k o n o m i s k  U d b y t t e ,  saaledes a t  den Om
stændighed, a t  Offentliggørelsens Overskud udelukkende
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kommer velgorendc eller almennyttige Formaal til Gode, 
bringer Formaalet udenfor det erhvervsmæssige, se R. T. 
1932—33 Till. B Sp. 491— 94. Med den her anforte Modifi
kation gælder stadig dc foran beskrevne Regler for Adgangen 
til Oplæsning af Forfatteres Værker uden deres Tilladelse.

Det maa antages, a t  saavel § 14 g som § 14 h k u n  gælder 
f. s. v. angaar d i r e k t e  F r e m f o r e l s e  af de paagældende 
Værker for et tilstedeværende Publikum, i k k e  derimod ved 
m e k a n i s k e  I n s t r u m e n t e r s  Mellemkomst, jfr. foran 
S. 56—57 og Forudsætningen i Dom i U. f. R. 1912 p. 57.

Selv om K i l d e a n g i v e l s e s k r a v  ikke er stillet f. s. v. 
angaar § 14 g og h, jfr. sidste Linie af § 14, maa der dog ved 
de heromhandlede Benyttelser stilles K rav om, a t  Forfat
terens Navn nævnes, se ovenfor S. 131.

§ 14 h. U dfø re lse  af m u s ik a l s k e  K o m p o s i t io n e r .
Efter § 14 li er der Hjemmel for f r i  U d f ø r e l s e  a f  

m u s i k a l s k e  V æ r k e r
1). i Undervisningsojcmed,
2). ved Folkemoder, Folkefester, Sang- og Musikstævner, 

uanset om der kræves Entré og selv om der frem
kommer et Overskud, naar dette ikke anvendes i 
privat Erhvervsøjemed,

3). ved andre Lejligheder, hvor Tilhorerne har Adgang 
uden Betaling og Udforelsen heller ikke iovrigt sker i 
privat Erhvervsøjemed,

4). naar Indtægten udelukkende er bestemt til godgorende 
Øjemed eller andet almennyttigt Formaal, og dc med
virkende ikke oppebærer noget Vederlag for deres 
Virksomhed.

Betingelserne er altsaa tilsyneladende noget f o r s k e l l i g e  
fra dem, der gælder for saa vidt angaar O p læ s n in g  (§ 14 g); 
dette skyldes den ganske forskellige historiske Udvikling, 
men Meningen med de to Bestemmelser i § 14 g og h i den 
Formulering, de har faaet i Loven af 1933, har dog været a t 
n æ r m e  B e t i n g e l s e r n e  s a a  m e g e t  so m  m u l i g t  t i l  
h in a n d e n ,  navnlig ved Indføjelsen af Ordet »privat« foran
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»Erhvervsøjemed« saavel i § 14 g som i § 14 h Nr. 2 (se R. T. 
1932—33 Till. B Sp. 491—94).

Naar Loven udtrykkelig under musikalske Kompositioner 
henregner »Sange og Danse«, hvilket i og for sig skulde 
synes overflødigt, cr det af historiske Grunde. Efter Loven 
af 1912 gjaldt der nemlig for alle musikalske Kompositioners 
Vedkommende om trent de samme Benyttelsesregler som nu 
efter Lov af 1933, men Loven indeholdt desuden den Be
stemmelse, a t  udgivne »Danse« altid frit kunde udføres, og 
ligeledes »Sange«, dog forst 2 Aar efter Udgivelsen. Samme 
Regel som for Danse gjaldt iøvrigt for »mindre Stykker 
uddragne af større musikalske Kompositioner«.

Nu har  Loven stillet alle Arter af Kompositioner ens, og 
tillader kun deres Benyttelse ved de i § 14 h nævnte forskel
lige Lejligheder, hvis Udførelsen ikke sker i privat Erhvervs
øjemed, hvilket betyder et stort Fremskridt i Komponister
nes Retsstilling.

Ligesom ved Oplæsning gælder det for offentlig Udførelse 
af musikalske Kompositioner (saavel før som efter 1933), a t  
der a l t i d  haves B e s k y t t e l s e  m o d  den Udførelse, der 
har Karakteren af d r a m a t i s k  F o r e s t i l l i n g .

Med Hensyn til Forstaaelsen af Begrebet »privat Erhvervs- 
øjemedo, og K ravet om Nævnelse af Komponistens Navn 
(§ 9, 4. og 5. Stk.) henvises til Omtalen af § 14 g. At »Er- 
h v e r v s ø j e m e d «  kan være saavel d i r e k t e  ved Opkrævning 
af en Entré , som i n d i r e k t e  med det Formaal a t skaffe eri 
eller anden Bedrift forøget Søgning, ses f. Eks. af Dommen 
i U. f. R. 1918 p. 260.

N aar det i P unk t 1 er fastsat, a t  den Udførelse, som finder 
Sted som L e d  i en  U n d e r v i s n i n g ,  er frit tilladt, maa 
denne Bestemmelse forstaas saaledes, a t  de Tilfælde, hvor 
Undervisningen kun er et Bimoment og det selskabelige 
Moment faktisk er det overvejende, ikke henregnes under 
Reglen. Medens f. Eks. i Almindelighed en Udførelse af et 
Musikstykke ved en Danseundervisning maa være tilladt, 
vil det være rimeligt, a t  den Udførelse, der sker ved et 
Afdansningsbal, hvortil Elevernes Paarørende h a r  Adgang,
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nyder fuld Retsbeskyttelse (jfr. dansk B etæ nkning  af 1931 
p. 27, se ogsaa Afsnitte t  i Indledningen til O m talen  af § 14 
om Misbrug af Laanereglcrne, S. 129— 30).

§ 15.
Som Krænkelse a f Forfallerretten anses heller ikke A flry k  i 

Aviser eller T idsskrifter fra andre Aviser eller T idsskrifter a f  
aktuelle A rtikler vedrorende okonomiske, politiske eller religiose 
Sporgsmaal, a f Dagsnyheder eller a f blandede Meddelelser, som  
alene har Karakter a f  Pressemeddelelser. Dog gælder dette ikke 
om Artikler, ved hvilke der er laget Forbehold mod Eftertryk.

Den benyttede K ilde skal tydelig angives.

Lovbestemmelsens Indhold er f o r s k e l l i g t  f r a  I n d 
h o l d e t  a f  § 15 i L o v e n  a f  1 9 1 2  derved, a t  medens den 
sidstnævnte angav det Stof, der kan  laancs fra  de t  ene Blad 
til det andet, som »enkelte Artikler og Meddelelser«, angiver 
den nye Lov Stoffet som: »Aktuelle Arlik lcr  vedrorende 
økonomiske, politiske eller religiøse Sporgsmaal, Dags- 
nyheder og blandede Meddelelser, der alene h a r  K a rak te r  
af Pressemeddelelser«.

Reglen i den nye § 15, saavel som i den tidligere gældende, 
om fatter Laan til og fra s a a v e l  Aviser s o m  Tidsskrifter. 
E f te r  den Formulering, Bernerkonventionens Art. 9 havde 
efter Revisionen i Berlin i 1908 (i Modsætning til den oprin
delige Formulering af 1886 Art. 7), skulde Forfa tte rvæ rker,  
der offentliggjordes i Tidsskrifter, nyde fuld R etsbeskytte lse , 
og D a n m a r k  m aa t te  derfor ved Ratif ika tionen  af K on
ventionen i Berliner-Affattelsen tage det F o r b e h o l d ,  a t  
man i S tedet for nævnte  Art. 9 m a a t te  henholde sig til 
den gamle Konvention af 1886 Art. 7. P a a  Konferencen i 
Rom i 1928 v a r  de t  e t af Hovedsporgsmaalene a t  faa K o n 
ventionen formuleret saaledes, a t  de forskellige Unions- 
sta ter saa v id t  m ulig t kunde opgive de af dem tagne F o r
behold, der gør den in ternationale  Retsstilling up rak tisk  og 
uoverskuelig. D et lykkedes a t  faa Art. 9 form uleret  saa
ledes, a t  Laaneregleme kom til a t  gælde hele »la presse«,
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d. v. s. baadc »les journaux« og »recueils periodiques«. Til 
Gengæld indskrænkedes Arterne af dc Artikler, der kunde 
laanes, i nogen Grad; en tilsvarende Indskrænkning i Laane- 
stoffet foretoges herefter i den danske Lovs § 15, og D anm ark  
h a r  derfor nu kun n e t  ratificere Berncrkonventioncn af 1928 
uden Forbehold af nogen Art.

A lt det Pressestof, der i k k e  s laa r  n æ v n t  i § 15, falder 
ind under d c  a l m i n d e l i g e  B e s k y t t e l s e s r e g l e r  i For- 
fa ttcrloven, saaledcs Feuillctonromancr, Noveller og andre 
Artikler, der ikke er aktuelle eller, selv om de er dette , ikke 
k an  henregnes under dc i § 15 næ vnte  Arter  af A rtik 
ler.

A v i s e r  og T i d s s k r i f t e r  er ganske l i g e s t i l l e d e  i 
forfatterretlig  Henseende. For begge Arter  af Publikationer 
gælder efter Forfatterlovens Bestemmelse følgende Regler 
med H ensyn U1 Adgangen til Benyttelse af de Værker, der 
ellers er beskyttede i Henhold til de almindelige Beskyttelses
regler i Loven om Forfa t te rre t  og K unstnerret .

I Aviser og Tidsskrifter kan f r i t  o p t a g e s :
1). (§ 15) F ra  andre Aviser eller Tidsskrifter:

a). Aktuelle Artikler vedrørende økonomiske, politiske 
eller religiøse Spørgsmaal som ikke er forsynede 
med Forbehold angaaende E ftertryk .

b). Dagsnyheder.
c). Blandede Meddelelser, der alene h a r  K a rak te r  af 

Pressemeddelelser.
2). (§ 8) F ra  offentlige politiske, folkeoplysende og lignende 

Møder: Refera ter  af Taler og Udtalelser.
3). (§ 8) F ra  offentlige Gudstjenester: Referater af P ræ 

dikener.
4). (§31) I Redegørelser for Begivenheder af mere alm in

delig Interesse: Afbildninger af enkelte Kunstværker.
I Tilfælde 1 skal Kilden tydelig angives. I Tilfælde 2— 4 

m aa  det s ikkert kræves, a t  Forfatterens eller K unstnerens  
N av n  nævnes (§ 9, 4. og 5. Stic., § 27, 7. og 8 . Stk.).

Endelig  erindres om de a l m i n d e l i g e  ikke særlig for 
Pressen hjemlede L a a n e r e t t i g h e d e r  i § 13, sidste Punk-
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tu m , i § 14 (hvoraf k u n  L i t r a  a, d og f h a r  In teresse  for 
Pressen) og i § 31.

Reglen om, a t  D a g s n y h e d e r  og P r e s s e m e d d e l e l s e r  
fr i t  kan  gengives, vil i nogle Tilfælde være  overflodig, da  
de t  for Opnaaelse af F o r fa t tc r rc tsb e sk y t te ls e  fælles K r a v  om 
N yhed  og O rig ina lite t  ikke  a l t id  vil være o p fy ld t  her. Men 
Bestem m elsen tils ig ter  a l tsaa  a t  afskære e n h v e r  Tv iv l,  der 
kunde  o p s taa  desangaaende.

Reglen om R e t  til a t  a f t ry k k e  D agsnyheder  og b landede 
Meddelelser, giver na turligv is  i k k e  nogen R e t  til a t  g e n 
g i v e  e n  l ie l  A v i s  eller en h e l  R u b r i k  i en Avis. D e t  
m aa  her betænkes, a t  selve Opstillingen og S am lingen  af 
Stoffet som saadan  kan  være  underg ive t  F o r f a t te r r e t  (F o r 
fatterlovens § 3), og d e t te  A rbejde  er ikke  u n d e rg iv e t  nogen 
Laaneret.

De aktuelle  politiske, okonomiske eller religiose A rti lder  
kan  henfores under  de t  Stof, der  ny d e r  fu ld  R e tsbesky tte lse ,  
n aa r  der tages F o r b e h o l d  m od E f te r t ry k  v e d  A rtik len , 
hvorim od e t  Forbehold  tag e t  an de ts teds  i B lad e t  ingen 
B e tydn ing  h a r  (jfr. G rund tv ig  p. 160). G ru n d tv ig  an tager ,  
a t  de t  i denne Relation , hvor  der ikke som i § 14 d er k ræ v e t  
»udtrykkeligto Forbud , m aa  være t i ls træ kkelig t ,  a t  »alle 
R ett igheder  forbeholdes«.

E f te r  § 15 kræves som Betingelse for de i denne  P a rag ra f  
t i l lad te  A rte r  a f L a a n ,  a t d e n  b e n y t t e d e  K i l d e  t y d e l i g  
a n g i v e s .  D ette  K ra v  overholdes i P raks is  ikke, for saa 
v id t  an g aa r  Dagsnyheder og Pressem eddelelser, m en  bor 
efter Lovens Forskr if t  overholdes, jfr. ogsaa den u d t r y k k e 
lige Indskæ rpn ing  heraf i L andstinge ts  B e tæ n k n in g  af 1932, 
(R .T .  1932— 33 Till. A. Sp. 477), der m otiveredes m ed, a t  
L ands tinge t  sam tid ig  strog en v ideregaaende Beskytte lses-  
regel for s a a d a n t  Pressestof, som v a r  fo reslaae t o p ta g e t  i 
Loven efter Henstilling  fra »Journalistforbundet«  og »Køben
havns Redaktørforening« (D ansk  B e tæ nkn ing  1931 p. 29 og 
39— 42). Men antagelig  k a n  K ildeang ive lseskravet  næ ppe  
kræves fyldestgjort,  n a a r  d e t  d re jer  sig om  A f try k  af Stof,
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der  ev iden t  ikke opfylder F o rfa t te r lovens  K ra v  med H ensyn 
til N y h ed  og Originalite t.

K i l d e a n g i v c l s e s k r a v e t  f y l d e s t g o r e s  iovr ig t kun , 
n a a r  b aadc  F o rfa t te ren s  N av n  eller Mærke, V æ rkets  T itel 
(A rtik lens Overskrift)  og N a v n e t  p aa  d e t  Blad, fra hv ilke t  
S to ffe t  tages, er ang ive t,  jfr. U. f. R. 1932 p. 1139 og 1141.

S aa frem t e t  B lad  op tag e r  noget Stof, de t  ikke harT illadelse  
til a t  a f t ry k k e ,  o p s ta a r  Sporgsm aalet,  h v e m  der b æ r e r  
A n s v a r e t .  R eglerne i Presseloven k an  ikke lier bringes til 
A nvendelse , m en d e t  m aa  antages, a t  Straffen m aa  ram m e 
den virkelig ansvarlige for H andlingen , som Regel R ed ak 
to ren , e v en tu e l t  ogsaa B ladudgiveren, U. f. R . 1899 p. 391, 
1904 A p. 751, 1932 p. 1139 og 1141.

Tilbage  er endnu  Sporgsm aalet,  om de i § 15 tilladte  L aan  
k ræ v e r  n o j a g t i g  o r d r e t  G e n g i v e l s e ,  eller O m a r b e j 
d e l s e  er tilladt. Sporgsm aale t vedrorer  kun  det Stof, der 
ov erhovede t  er underg ive t  F o rfa t te r re t ,  jfr. foran. E n  vis 
til selve A f t ry k k e t  nødvendig  Tillem pning eller Omarbejdelse 
m aa  der v is tnok  anerkendes R e t  til, men m an  m aa  lier holde 
sig noje inden for de Grænser, som er ang ive t  ovenfor under 
O m ta len  af § 14 (S. 130— 31), saalcdes a t  enhver  Forandring , 
d e r  m ed b lo t  nogen R e t  k an  siges a t  berore V æ rkets  K a ra k 
ter, er fo rbud t.

§  16.
(7). A f  et i S trid  med nærværende Lov i eller udenfor Riget 

tryk t eller afskrevet V æ rk skal alle lil Offentliggorelse bestemte 
Eksem plarer, som her i Riget forefindes, tilintetgores.

(2). H v is  k u n  en Del a f  Værket er en ulovlig Gengivelse a f  
cn andens V æ rk, finder Tilintetgorelse saa vidt m uligt ku n  
Sted for denne Dels Vedkommende.

(3). Ligeledes skal alle Plader, Former og lignende ude
lukkende lil ulovlig Eftergorelse brugelige M aterialer tilin let-  
gores eller dog bringes i en saadan Form , al M isbrug a f  disse  
ikke mere ka n  finde Sted.

(4). Dog kan  den forurettede —  eller, hvis flere er krænlcet,
L oven  om  F o r fa tte r re t  og K u o a tn c rre t. 10
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disse i Forening — fordre sig de til Tilintetgorelse hjemfaldne 
Sager helt eller delvis udleveret efter Vurdering. Denne Vur
dering, hvorved Genstandene ikke maa ansættes til hojere 
Værdi end de til deres Forfærdigelse bevislig medgaaede Ud
gifter, kan a f den forurettede forlanges foretaget, forinden han 
erklærer, om han fordrer Sagerne udleveret.

(5). Tilsvarende Regler kommer til Anvendelse paa de til 
Brug ved uretmæssig offentlig Opforelse a f dramatiske eller 
dramalisk-musikalske Værker eller uretmæssig offentlig Ud- 
forelse a f musikalske Kompositioner bestemte A fskrifter og 
lignende.

(6). Hvis de i det foregaaende omtalte Handlinger er fore
taget i begrundet god Tro, kan de ulovlig eftergjorte Eksemplarer 
samt Plader, Former og lignende ikke fordres udleveret eller 
tilintetgjorl, hvis Ejeren drager Omsorg for, at de tages i offent
lig Forvaring for ham, indtil Forfatterretten ophorer.

De R e t s m i d l e r ,  der staar til den forurcttcdcs Raadighed 
i Tilfælde af Forfatterretskrænkclsc ved Aftryk eller ved 
andre Mangfoldiggørelser, er folgende:

A. Saafremt Krænkelsen er foretaget i b e g r u n d e t  
god  Tro , kan den forurettede kræve det foreliggende 
Materiale t i l i n t e t g j o r t  eller u d l e v e r e t  efter Vur
dering; dog kan Krænkeren forlange, a t  Retsmidlet 
indskrænkes til D e p o n e r i n g  af Materialel, indtil 
Forfatterretten ophorer.

B. Saafremt Krænkelsen foretages ved s im p e l  
U a g t s o m h e d ,  har den forurettede foruden de under 
A omhandlede Retsmidler (dog kan Krænkeren ikke i 
dette Tilfælde forlange Deponering) R et lil a t  kræve 
E r s t a t n i n g  (§ 19, jfr. § 17, 3. Stk.).

C. E r  Krænkelsen bcgaaet ved g r o v  U a g t s o m h e d  
eller med F o r s æ t ,  har den forurettede de samme Midler 
med Hensyn til Retsforfølgning som foran beskrevet, 
men hertil kommer, a t  han kan kræve Krænkeren idømt 
S t ra f .

■D. Endelig kan den, overfor hvem en Overtrædelse
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af Forfallerrctslovgivningen er begaaet, altid i Stedet 
for a t  gaa frem efter de foran under Λ— C angivne R et
ningslinier eller i Forbindelse med Anvendelse af disse 
Regler faa Overtræderen d o m t  t i l  a t  a f h o l d e  s ig  
f r a  f r e m t i d i g e  O v e r t r æ d e l s e r  af den begaaede 
Art, (jfr. f. Eks. U. f. R. 1931 p. 376).

E. F o r b u d  maa kunne nedlægges overfor den, der 
har givet Anledning til a t  antage, at han vil bcgaa en 
Forfatterretskrænkelse (jfr. f. Eks. U. f. R. 1930 p. 416 
og 1900 p. 593).

§ 1 6 handler om de Retshaandhævelsesmidler, der bestaar 
i T i l i n t e t g ø r e l s e ,  U d l e v e r i n g  og D e p o n e r in g .

Disse kan kun bringes til Anvendelse overfor »til O f f e n t 
l i g g ø r e l s e  b e s t e m t e  E k s e m p la r e r « ,  altsaa ikke de 
Eksemplarer, der allerede er offentliggjorte (jfr. U. f. R.
1909 p. 518). Dog antages Reglen at omfatte o g s a a  Eksem
plarer, d e r e n  G a n g  e r  off e n t l i g g j o r t e ,  men er bestemte 
til y d e r l i g e r e  Offentliggørelse, f. Eks. derved, a t de be
finder sig i offentlige Biblioteker, hos Antikvarboghandlere 
cllcr lignende, jfr. Grundtvig p. 164—65, Glahn p. 24— 25.
I den nye norske Forfatterlov af 6. Juni 1930 lyder Reglen, 
der ifølge Motiverne blot betegner sig som en Omskrivning 
af den ældre lil den danske Forfatterlovs § 16 ganske sva
rende Regel, saaledes, al Tilintetgørelse skal finde Sted af 
alle de Eksemplarer, der befinder sig paa Hænder, hvorfra 
deres videre Udbredelse tilsigtes.

Tilintetgørelse maa kunne kræves overfor e n h v e r  A r t  
a f  V æ r k e r ,  der krænker en bestaaende Forfatterrettighed, 
hvad enten det er Forfatterens ø k o n o m is k e  eller p e r s o n 
l ig e  Ret, der krænkes, U. f. R. 1932 p. 702 H. D.

Reglen i § 16, 2. Stk. er oftere praktiseret i dansk Ret. 
En Togplans Omslag indeholdt en Tegning, der krænkede 
en bestaaende Forfalterret (§ 2 c). Tilintetgørelse fordredes 
efter Dommen af Omslaget (og de dertil anvendte Klicheer) 
alene, U. f. R. 1916 p. 817. Billeder i et Tidsskrift er forlangt 
overtrykte, saaledes a t  de ikke var kendelige, U. f. R. 1915 
p. 892, se ogsaa U. f. R. 1915 p. 1009.

10·
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Adgangen til a t  kræve Tilintetgørelse er e t v irksom t Led i 
Bestræbelserne for, a t  den overfor F o rfa t te ren  begaaede 
Krænkelse skal være uden skadelige Virkninger for liam. 
Forfatteren  (eller K unstneren) m aa  derfor kunne  foranledige 
nedlagt F o r b u d  imod, a t  de t Materiale, hvis Eksistens 
efter hans Formening be tyder  en Krænkelse af hans R et,  
u d f o r e s  a f  L a n d e t  eller paa  anden Maade søges u n d 
d r a g e t  T i l i n t e t g ø r e l s e n ,  saafrem t der er nogen F or
modning for, a t  dette  vil blive forsøgt, jfr. U. f. R. 1927 
p. 1017.

Sag om Tilintetgørelse m aa  re ttes  im o d  den, der er den 
e g e n t l i g  a n s v a r l i g e  for og raadige over selve det ulov
lig frembragte Materiale. Udgives der f. Eks. i Henhold  
til Forlagskontrakt et Værk, der m aa anses for et P lagiat 
af e t allerede eksisterende Værk, er baade F o rfa t te ren  og 
Forlæggeren ansvarlige for den begaaede Krænkelse, men 
Sag om Tilintetgørelse m aa i Henhold til ovenstaaende 
Sætning alene rettes imod Forlæggeren, medens Forfa tte ren  
ikke kan tilpligtes a t  sørge for Tilintetgørelsen (men vil, 
saafrem t Betingelserne derfor foreligger, kunne blive paalagt 
S traf  og Erstatning). U. f. R. 1916 p. 733.

Der kan og bor i Domme angaaende Tilintetgørelse, U d
levering eller Deponering i Henhold til § 16 paalægges den 
ansvarlige D a g m u l k t e r ,  saafrem t Tilintetgørelsen, U d
leveringen eller Deponeringen ikke sker inden et vist fas tsa t  
T idspunk t,  jfr. f. Eks. U. f. R. 1913 p. 760.

Tilintetgørelse, Udlevering eller Deponering o m f a t t e r
1) alle de til Offentliggørelse bestemte Eksemplarer, der her 
i Regel forefindes, 2) alle Plader, Form er og lignende ude
lukkende til ulovlig Eftergørelse brugelige Materialer. For 
P u n k t  2 ’s Vedkommende m aa  der ogsaa underforstaas:  »som 
her i Riget forefindes«, jfr. saaledes Dom i U. f. R. 1907 
p. 887.

Det antages almindeligvis, a t  Adgangen til i S tedet for a t  
liræve Tilintetgørelse a t  forlange de Eksem plarer  af Værket, 
der er bestemt til Offentliggørelse, u d l e v e r e t  til Forfa tteren  
efter Vurdering (§ 16, 4. Stk.) i k k e  kan bringes til Anven-
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dclsc overfor Værker, der uanset a t  de krænker en bestaaendc 
Forfa t te rre t ,  s e lv  e r  G e n s t a n d  f o r  F o r f a t t e r r e t ,  
nemlig Oversættelser og de andre i Forfatterlovens § 5 om
ta lte  Arter  af Bearbejdelser, jfr. Øllgaard Note 4 til § 16, 
Grundtvig  p. 166, Glahn p. 25. Saadanne Værker har  nemlig 
den forurettede F orfa t te r  ikke selv R et  til a t  offentliggøre.

Den i § 16, 6 . Stk. om talte  Deponering antages a t  m a a t te  
ske paa  E j e r e n s  B e k o s t n i n g ,  Glahn p. 25. Saafrcmt det 
uretmæssig offentliggjorte Værk indeholder en Overtrædelse 
af d e  i § 9, 4. S tk .  f a s t s a t t e  R e g l e r ,  kan Adgangen 
til F o r v a r i n g  i k k e  bringes til Anvendelse, idet R e tten  
til a t  paatale  saadanne Krænkelser er stedsevarende, jfr. 
§ 9, 5. Stk.

I Stephan Hurwitz: »Konfiskation i Anledning af be- 
gaaede Lovovertrædelser«, 1930, gores Forfatterlovens § 16 
til Genstand for Omtale p. 3 Note 9, p. 4, Note 13, p. 258— 60 
og p. 261— 62. Det hævdes heri, a t  den Formulering, Loven 
af 19. Dec. 1902 gav Tilintctgørelsesbestcmmelsen, nemlig, 
a t  de paagældende Genstande skal »konfiskeres og tilintcl- 
gores«, er mere korrekt end den, der er givet Bestemmelsen i 
Loven af 1912, der blot taler om, a t  de paagældende Gen
stande  skal »tilintelgores«, idet del, der ifølge § 16 finder 
Sted, er 1) a t  Genstandene fratages Krænkeren (konfiskeres) 
og 2) a t  de konfiskerede Genstande lilintetgores (Hurwitz 
p. 3 N ote  9).

§ 17.
( i) .  Den, som forsætligt eller groft uagtsomt i Strid med nær

værende Lov mangfoldiggor cl Værk i den Hensigt al offentlig
gøre det eller i denne Hensigt indforer cl Værk, der er m ang
foldiggjort uden for Rigel i Strid med en ved denne Lov hjem let 
Eneret, eller forhandler, uddeler eller udlejer et i Strid med denne  
Lov her i Riget mangfoldiggjort eller indfort Værk, skal, for 
saa vidt han ikke ved sit Forhold maatte have forskyldl hojere 
Straf, bode fra 100 K r., hvilken Bode dog for den, som kun  har 
indfort, forhandlet, uddelt eller udlejet et a f en anden mang
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foldiggjort Værk, kan nedsættes lil 50 K r., saml i det i § 15, 
1. Stykke, om handlede Tilfælde til 10 K r.

(2). Overforelse a f et Værk paa Instrumenter, der tjener til 
Gengivelse ad m ekanisk Vej, eller paa Plader, Valser, Baand  
eller lignende Bestanddele a f saadanne Instrumenter anses som 
en Mangfoldiggorelse.

(3). Derhos skal den skyldige erstatte den eller dc forurettede 
al ved den ulovlige Offentliggorelse foraarsagede Skade. Denne 
Erstatning skal saa vidt muligt beregnes efter Bogladeprisen 
(Butiksprisen) for et saa stort Antal Eksemplarer a f den sidste 
retmæssige Udgave, som det kan oplyses eller med Rimelighed 
kan skonnes, al der er afhændet a f den ulovlige Gengivelse, eller, 
hvis denne Fremgangsmaade er uanvendelig, fordi Værket ikke 
tidligere har været udgivet, eller a f andre Grunde, efter saa vidt 
muligt tilsvarende Regler.

(4). Den ulovlige Eflergorclsc er fuldbyrdet, naar et Eksem
plar a f den uberettigede Gengivelse foreligger færdigt.

En fæ l le s  O v e r s ig t  over dc i Forfattcrlovcn omhand
lede Retshaandhævelsesmidler overfor Krænkelser, der be- 
staar i ulovlig Mangfoldiggorelse, findes i Kommentaren til 
§ 16.

Ved M a n g f o ld ig g o r e l s e  forstaas dc i § 1 a og b, jfr. 
§ 17, 2. Stk. nævnte Offentliggorelsesmaader.

S t r a f  kan k u n  paalægges, saafremt den foreliggende 
Krænkelse er begaaet f o r s æ t l i g t  eller g r o f t  u a g t s o m t ,  
E r s t a t n i n g s a n s v a r  i alle Tilfælde af Forsæt eller Uagt
somhed, altsaa o g s a a  i Tilfælde af s im p e l  U a g t s o m h e d  
(§ 19). Ved Uagtsomhed forstaas Tilsidesættelse af almindelig 
Agtpaagivenhed; grov Uagtsomhed foreligger, naar den, der 
handler, har udvist en subjektivt kvalificeret Tilsidesættelse 
af skyldig Agtpaagivenhed, Forsæt endelig, naar den ud
øvende har været sig bevidst, a t  han handlede i Strid med den 
bestaaende Ret (jfr. Grundtvig p. 170). Grænsen mellem 
Forsæt og grov Uagtsomhed er ikke skarp og t i t  vanskelig 
a t  drage, og Loven opstiller nu efter Formuleringen af 1933 
med Rette paa alle P unkter  Fællesregler for disse Begreber.
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U kendskab  til Forfattcriovgivningens Regler kan ikke fri
tage for Straf; dcttc maa henregnes under grov Uagtsomhed, 
jfr. U. f. R. 1915 p. 54 og 1009, 1912 p. 57, 1908 p. 298.

Som d e n  s k y l d i g e  nævner § 17 den, der mangfoldiggør 
Værket, eller indforer det her i Riget (jfr. f. Eks. U. f. R.
1907 p. 887) i Offentliggorelseshensigt. Det maa antages, a t  
enhver forsætlig eller uagLsom M c d d e l a g t i g h e d  i H a n d 
l in g e n  medforer Ansvar efter de almindelige Regler herom, 
og a t  de i § 17, 1. Stk. særlig nævnte Former herfor, Forhand
ling, (jfr. f. Eks. U. f. R. 1932 p. 182), Uddeling eller Udlej
ning i Offentliggorelseshensigt af et ulovlig mangfoldiggjort 
Værk, er Ekscmpelangivclser, som man paa Grund af deres 
særlige Betydning har onsket specielt a t  fremhæve, ligesom 
man i disse Tilfælde udtrykkelig har villet angive en lavere 
Strafferamme. Saalcdcs gaas der i Dommen i U. f. R. 1902 A 
p. 813 ud fra, a t en B o g t r y k k e r ,  der ved eller burde vide, 
a t  han trykker et Skrift, der krænker en bestaaende For
fattcrrct, derved paadrager sig Ansvar.

M e d a n s v a r l i g h c d  paadrager ogsaa den sig, der hos en 
Forfatter eller Kunstner b e s t i l l e r  et Arbejde, der krænker 
en bestaaende Forfattcrrct (eller Kunstncrrct), jfr. U. f. R. 
1923 p. 223 og 1910 p. 708.

Under den, der »forhandler« et Værk, indgaar ogsaa den, 
der o p t a g e r  O r d r e r  desangaaende for et udenlandsk 
Firma, U. f. R. 1924 p. 588.

Ved Loven af 1933 cr det tidligere Bodcmaksimum 
(2000 Kr.) slettet og det har her været Meningen, a t man 
onskede hele B o d c n i v c a u c t ,  der efter den hidtidige Rets
praksis befandt sig paa et ret lavt Plan, b r a g t  i V e j r e t .  
Man havde endda overvejet a t foreslaa Fængselsstraf for 
særlig grove (tyverilignendc) Forfattcrretskrænkelser; man 
vedtog dog at blive staaende ved Boderne, men under den 
udtrykkelige Forudsætning, a t disse fremtidig bliver paalagt 
efter en s t r e n g e r e  M a a l c s t o k  end hidtil, jfr. dansk Bc-
l.unkning 1931 p. 29.

Med Hensyn til § 17, 2. Stk. henvises til Kommentaren til 
§ 1 a og b (ovenfor S. 46).
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Loven angiver en s æ r l i g  B c r e g n i n g s m a a d c  for E r 
statningen efter § 17, 3. Stk. Beregningen skal saa  v id t  
muligt ske e f t e r  B o g l a d e p r i s e n ,  hvilket ikke betyder, 
a t Erstatningen skal fastsættes t i l  Bogladeprisen, idet der 
kun erstattes den foraarsagede Skade (1. P u n k tu m  af
3. Stk.), medens den forurettede ikke ligefrem skal tjene en 
Ékstragevinst paa  Sagen. Der inaa derfor fradrages den 
beregnede Fremstillingspris. Tilfojelsen: »(Butiksprisen)«, 
der er ny fra 1933, refererer sig til de Tilfælde, hvor det 
drejer sig om de i § 17, 2. Stk. omhandlede A rte r  af Mang
foldiggørelse (dansk Betænkning 1931 p. 30).

Loven angiver selv. a t  der findes T i l f æ l d e ,  hvor den 
s æ r l ig e  F o r m  f o r  E r s t a t n i n g s b e r e g n i n g e n  e r  u a n 
v e n d e l ig .  En anden fornuftig Form  for Udregningen af 
Erstatning maa da udfindes. Som Eksempel herpaa  skal 
nævnes Domme i U. f. R. 1915 p. 54 (»Bogladeprisen« eksi
sterede ikke, da Bogen var  udkom m et i en B ogpakke; E r 
statningen fastsat efter en Skønsforretning og almindeligt 
Oversættelseshonorar var  taget i Betragtning), 1919 p. 833 
(et lignende Tilfælde), 190S p. 298 (kun en Del af Værket 
var naaet a t  udkomme; der var ved Erstatningsberegningen 
som et Moment taget Hensyn til, a t  den delvise Offentlig
gørelse netop m aatte  anspore Publikum  til a t  læse Resten 
af Værket).

Den Omstændighed, a t  Forfatteren ikke liavde tæ nk t sig 
selv paany a t  offentliggøre sit Værk, kan ikke afskære ham 
fra a t  kræve Ersta tn ing for Krænkelsen. I en Dom i U. f. R.
1925 p. 206 (Kunstnerret) er der saaledes tage t  Hensyn til, 
a t  Eksistensen af Plagiatet kunde bibringe Folk den for 
Kunstneren skadelige Opfattelse, a t  de af ham  skabte 
Værker (in casu Gravmonumenter) ikke nod Beskyttelse.

Efter § 17, 4. Stk. er den ulovlige Eftergorelse fu ldbyrdet, 
naar e t  E k s e m p l a r  af den uberettigede Gengivelse f o r e 
l ig g e r  f æ r d i g t .  Heraf ses, a t  Loven ikke m ed Begrebet 
Mangfoldiggørelse tæ nker paa  en Flerhed af Eksemplarer. 
N aar Eksemplaret er færdigt, kan Forfærdigeren kræves 
straffet, hvorimod Forsøg paa  Forfatterretskrænkelse m aa
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anses for straffrit. Erstatningspligt vil der næppe kunne blive 
Tale om, før Offentliggørelsen af det ulovlig mangfoldig- 
g jortc Eksemplar er paabegyndt, jfr. § 17, 3. Stk., 1. P u n k 
tum . Eftergorelsen vil foreligge fuldbyrdet, naar  e t  saadan t 
S tykke af det beskyttede Værk foreligger eftergjort, a t  m an  
for dette  Stykke alene kan kræve Beskyttelse i K ra f t  af 
dets K arak te r  uden Hensyn til dets oprindelige Bestem
melse som Del af et samlet Værk, der som saadant har 
Beskyttelse.

§ 18.
(7). Forsætlig eller groft uagtsom uretmæssig offentlig Op- 

forelse eller Fremforelse a f dramatiske eller dramatisk-musikal- 
ske Værker, a f Balletter, Pantomimer eller andre Værker i 
den stumme Kunsts Form, Oplæsning eller Fremsigelse, Ud- 
forelse a f musikalske Kompositioner eller Benyttelse a f en 
Tekst til saadan Udforelse straffes med Boder fra 50 Kr., 
hvilken S tra f ogsaa kommer til Anvendelse paa den, der for
sætligt eller groft uagtsomt uretmæssig offentlig gengiver et 
Værk ued H jæ lp a f Instrumenter, der tjener til Gengivelse ad 
m ekanisk Vej.

(2). Derhos skal den skyldige give den eller de forurettede 
fuldstændig Erstatning for den Skade, han eller de herved 
skonnes at have lidt. Denne Erstatning maa i intet Tilfælde 
fastsættes til mindre end den ved en saadan Opforelse, Oplæs
ning eller Udforelse indvundne Nettoindtægt, eller hvis den 
uretmæssige Benyttelse a f Værket kun har udgjort en Del a f en 
saadan Opforelse, Oplæsning eller Udforelse, til en forholdsvis 
Del deraf.

Medens § 17 omhandler den A rt af Offentliggørelse, der 
bcstaar  i e t Værks Mangfoldiggørelse og derefter følgende 
Spredning af de mangfoldiggjorte Værker til Publikum, be
handles den anden Art af Offentliggørelsesmaader, som For- 
fatterlo.ven giver Beskyttelse imod (jfr. foran S. 40), nemlig 
Værkets d i r e k t e  F r e m f ø r e l s e  fo r  O f f e n t l i g h e d e n ,  i 
§ 1 8 .  Saafremt der kan tænkes andre Arter af e t  Værks
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direkte Frcmforelse end de i § 18 udtrykkelig fremførte, 
falder ogsaa disse ind under Lovens Regler og maa analogisk 
rammes af Forfolgningsreglerne i § 18.

Mod Foretagelsen af s a a d a n n c  H a n d l i n g e r  udstyrer 
Loven Forfatteren med folgende R e t s m i d l e r :

A. Hvis Handlingen foretages i b e g r u n d e t  g o d  T ro ,  
kan Forfatteren kræve de til Fremførelsen bestemte 
Afskrifter og lignende tilintetgjort eller udleveret 
efter Vurdering; dog kan Krænkeren, hvis han øn
sker det, i Stedet for deponere Materialet, indtil For- 
fatterretten ophorer. Forfatteren har  dog kun denne 
Adgang for saa vidt angaar den Fremførelse af Værker, 
der bestaar i offentlig Opforelse af dramatiske eller 
dramatisk-musikalskc Værker eller offentlig Udførelse 
af musikalske Kompositioner, § 16, 5. Stk.

B. Foretages Handlingen ved s im p e l  U a g t s o m h e d ,  
har Forfatteren foruden den under A omhandlede Be
føjelse (dog kan Deponering her ikke finde Sted) Ret 
til a t  kræve Erstatning, § 19, jfr. § 18, 2. SLk. Retten 
gælder overfor alle Arter af offentlig Frcmforelse af 
Værket.

C. Er Handlingen begaaet ved g r o v  U a g t s o m h e d  eller 
med F o r s æ t ,  indtræder der t i l l i g e  S t r a f a n s v a r ,  
§ 18, 1. Stk.

D. Forfatteren vil altid overfor den, der har begaaet en 
Krænkelse af hans Ret ved uretmæssig Frcmforelse af 
hans Værker, ved Dom kunne faa anerkendt Krænkc- 
rens P l i g t  t i l  a t  u n d l a d e  Handlingens Foretagelse, 
jfr. f. Eks. U. f. R. 1929 p. 314 H. D., 1930 p. 646 H. D.

E. Overfor den, der har givet Anledning til a t  antage, at 
han vil begaa en Krænkelse af den i § 18 omhandlede 
Art, maa Forfatteren kunne faa nedlagt F o r b u d  imod 
en saadan Handling.

Ansvar for ulovlig Fremførelse paahviler de m e d  d e l 
a g t ig e  efter de under § 17 omtalte Regler; saalcdes kan der 
paalægges den Vært, i hvis Lokaler og for hvis Regning
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Fremførelsen finder Sted, Medansvar, jfr. U. f. R. 1929 p.314
H. D., 1918 p. 260.

Ansvar efter § 18 er i Dommen i U. f. R. 1926 p. 796 paa
lagt en Person, der til cn ham ubekendt Person udlejede en 
Film, til hvilken han ikke havde Opforelsesretten.

Iovrigt kan der ganske henvises til Omtalen af Reglerne i 
§§ 16 og 17, idet ganske tilsvarende Betragtninger, som de 
der anforte, kan gores gældende med Hensyn til Reglerne 
i § 18.

§ 19.
For saa vidt de i §§ 17 og 18 nævnte Handlinger skyldes 

Uagtsomhed, uden at denne kan betegnes som grov, ifalder den 
skyldige Erstatningsansvar efter de i nævnte Paragraffer an
givne Regler.

Denne Regel er ved Loven af 1933 blevet forandret i
2 Retninger. Tidligere kunde der rejses Erstatningskrav 
overfor enhver Handling, der krænkede en bcstaaendc For- 
fatterret, selv om Handlingen var foretaget i god Tro (jfr. 
f. Eks. U. f. R. 1915 p. 251, H. D.). Nu indtræder E r s t a t 
n i n g s a n s v a r  k u n ,  naar Handlingen foretages u a g t s o m t  
e l l e r  f o r s æ t l i g t .  Og tidligere gik Erstatningskravet i 
Tilfælde af simpel Uagtsomhed, eller naar Handlingen var 
foretaget i god Tro, ud paa, a t den skyldige til den forurettede 
skulde udrede, hvad han ved sin ulovlige Handling skønne
des a t  have indvundet. Efter den nye Lov skal Erstatningen 
i a l l e  T i l f æ l d e  udredes e f t e r  de i §§ 17 og 18 o p 
s t i l l e d e  R e g le r .

Iøvrigt henvises til Omtalen af Paragrafferne 17 og 18.

§ 20.
(i). Den, som forsætligt eller uagtsomt undlader den i §§ 14 

og 15 foreskrevne Angivelse a f Kilden, straffes med Boder fra 
4 Kr.
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(2). Erstatningsansvar og Tilintetgorclse indtræder ikke i 
dette Tilfælde.

Det er kun Overtrædelse af det i P a r a g r a f f e r n e  14 
og 15 omtalte K i l d e a n g i v c l s e s k r a v ,  der omfattes af 
den særlige Regel i § 20, medens f. Eks. Undladelse af at 
nævne Forfatterens Navn i Henhold til § 9, 4. Stk. maa falde 
ind under de almindelige Regler i §§ 16— 19. § 20 er forskellig 
fra disse Paragraffer derved, a t  der i k k e  paa Grund af 
Overtrædelse af Kildeangivelseskravet kan rejses Krav om 
E r s t a t n i n g ,  ej h e l l e r  om T i l i n t e t g o r c l s e  (herunder 
maa selvfølgelig ogsaa henregnes de ovrige i § 16 omhandlede 
Retsmidler, Udlevering eller Deponering). S t r a f  f e r a m m e n  
er l a v e r e  end efter § 17, 1. Stk. og § 18, 1. Stk., men til 
Gengæld er ogsaa Handlinger, der foretages veil s im p e l  
U a g t s o m h e d ,  s t r a f b a r e .

I U. f. R. 1932 p. 1139 omtales et Tilfælde, hvor kun det 
Blad, hvorfra Artiklen var laant, men ikke det Forfatter- 
mærke, under hvilket Artiklen havde været optaget, var 
angivet. Dette takseredes til en Bode paa 50 Kr.

Af denne Dom og Dommen i U. f. R. 1932 p. 1141 fremgaar 
det, at Kildeangivelseskravet ogsaa skal ske Fyldest, naar 
en Artikel er offentliggjort ikke under Forfatterens virkelige 
Navn, men under F o r f a t t e r m . x r k e ,  og uanset, om dette 
hentyder til det paagældende Blads faste Medarbejdere eller 
ej. Ligeledes spiller det ingen Rolle, a t  et saadant Forfatter- 
mærke ikke kan siges at identificere den paagældende tyde
ligt, eller a t det i Forvejen er kendt i anden Forbindelse, 
f. Eks. som indregistreret Varemærke.
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K ap ite l  IV.

F o r f a I t e r r e t t e n s  O p h o r .

§ 21 .
(1). Forfalterretten vedvarer i Forfallerens Levelid og 50 Aar  

efter Udlobel a f det Aar, i hvilket han er dod.
(2). Naar et Værk er forfattet a f flere, uden al hver enkelts 

Bidrag fremtræder som et selvstændigt Ilele, bliver de 50 Aar al 
regne fra Udlobel a f den længsllevendes Dodsaar. H vis Værkel 
er offentliggjort, bliver dog herved kun al tage Hensyn til de 
Forfattere, der er navngivne paa del udgivne Værk eller ved 
dettes offentlige Opforelse eller Udforelse.

1. Stykke fastsætter d e n  p r i n c i p a l e  R e g e l  med Hen
syn til Sporgsmaalet om Forfatterretlens Ophor, men der 
er forskellige andre Steder i Loven fastsat U n d t a g e l s e r  
fra denne Hovedregel.
1). Saalcdcs har §§ 22 og 23 nogle særlige Regler om Varig

heden for a n o n y m e  og p s e u d o n y m e  V æ rlcer  samt 
Værker,hvortil v i d e n s k a b e l i g e  I n s t i t u t i o n e r  e l le r  
S e l s k a b e r  i Henhold til § 3 erhverver samme Ret som 
Forfattere. Forfatterretten varer for disse Værkers Ved
kommende kun i 50 Aar efter Udgivelsen.

2). Hvis der efter Forfatterens Dod efter de almindelige 
Arveregler ingen til Forfatterretten berettiget Person 
findes, staar Retten  til Offentliggørelse af Værket aabcn 
for alle. Medens ellers » fo r la d t  Arv« overgaar til Staten, 
gælder altsaa for Forfatterretten den Særregel, a t denne 
Ret inden Udløbet af den almindelige 50-Aars Periode 
ganske ophører i Stedet for a t tilfalde Staten, naar der 
ingen Arvinger findes, § 11, 5. Stk., jfr. dog Undtagelsen 
herfra i § 11, 4. Stk.

3). Ved Udløbet af 50-Aars Fristen ophører dog ikke al For
fa tterret til Værket, men F o r f a t t e r e n s  » d ro i t  m ora l«  
bestaar stadig væk og varetages paa Forfatterens Vegne 
af Staten, jfr. § 9, 5. Stk.
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4). F o rd e  M c d f o r f a t l e r e  t i l  S a m l e r v æ r k e r ,  der over
leves af andre Mcdforfattere, vil efter Reglen i § 21, 2. Slk. 
Beskyttelsens Varighed udstrækkes ud over 50 Aar efter 
deres Dod.

5). Forfatterloven giver i Henhold til kgl. Anordning af 12. 
Sept. 1933 Beskyttelse ikke blot for danske Værker, men 
ogsaa for Værker, der forste Gang er udgivet i ct af de 
til oBernerunionein horende Lande, eller hvis Forfatter 
er Statsborger i et af disse Lande. Dog kan saadannc 
f r e m m e d e  V æ r k e r  i Medfor af Bernerkonventionens 
Art. 7, 2. Stk. i k k e  opnaa Beskyttelse inden for en 
læ n g e r e  F r i s t  e n d  d en ,  d e r  g æ l d e r  i V æ r k e t s  
e g e t  H j e m l a n d  i den Situation, i hvilken der bliver 
Tale om Beskyttelse. Hvis altsaa Bcskyltclscsfristen i 
Værkets Hjemland er kortere end den, der gælder for 
danske Værker, beskyttes det paagældendc fremmede 
Værk her i Danmark kun i denne korlcre Periode. Er 
Bcskyttclscsfristcn derimod den samme soin eller længere 
end den danske, gælder den i den danske Lov fastsatte 
Frist.

Der skal derfor her gives en O v e r s i g t  over B e s k y t 
t e l s e s t i d e n  i en R æ k k e  U n i o n s l a n d e ,  <1. v. s. den 
a lm in d e l ig e  Beskyttelsestid, hvorimod der med Hen
syn til eventuel særlig Beskyttelsestid f. Eks. for ano
nyme eller pseudonyme Værker, Værker, som viden
skabelige Selskaber o. lign. ejer F o r fa t tc iT c t te n  til, 
posthume Værker (d. v. s. Værker, der forst udgives 
efter Forfatterens Dod) o. s. v. henvises til Oversigten i: 
Rothlisbergcr: »Der interne und der internationale 
Schulz des Urheberrechts in den Ländern des Erdballes«, 
Leipzig, 1931.

A. L a n d e  m e d  k o r te r e  B e s k y t te l s e s t id  e n d  e f te r  
d a n s k  R e t :

Beskyttelse i 30 A a r  efter Forfatterens Dod gives 
i B u lg a r i e n ,  D a n z ig ,  T y s k l a n d ,  J a p a n ,  Ø s t 
rig , R u m æ n ie n ,  S v e r ig e  og S c h w c iz .
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B. L a n d e  m e d  s a m m e  e l le r  læ n g e re  B e s k y t t e l s e s 
t id  end  e f te r  d a n s k  R e t :

Beskyttelse i 50 A a r  efter Forfatterens Dod gives 
i B e lg ie n ,  E s t l a n d ,  F i n l a n d ,  F r a n k r i g ,  G ræ 
k e n l a n d ,  I t a l i e n ,  J u g o s l a v i e n ,  L u x e m b u r g ,  
M a ro k k o ,  M o n aco ,  H o l l a n d ,  N o rg e ,  P o le n ,  
S y r ie n ,  T j e k o s l o v a k i e t ,  T u n i s  og U n g a r n .

Beskyttelse i CO A a r  efter Forfatterens Dod gives 
i B r a s i l i e n .

Beskyttelse i 80 A a r  efter Forfatterens Død gives 
i S p a n ie n .

Ubegrænset Beskyttelsestid gælder i P o r t u g a l .
C. L an d e  m e d  s æ r l ig e  R e g le r :

1 S t o r b r i t a n i e n ,  d e n  i r s k e  F r i s t a t  og de 
b r i t i s k e  D o m in io n s  er Beskyttelsestiden 50 Aar 
cfler Forfatterens Død, dog har i de sidste 25 Aar 
enhver Lov lil a t udgive Værker, der tidligere har 
været udgivet, mod Afgivelse af visse Beløb til For
fatterrettens Indehaver (jfr. S. 25).

I H a i t i  beskyttes Værkerne i Forfatterens og hans 
Enkes Levetid saint til Fordel for hans Børn i 20 Aar 
efter hans Dod, til Fordel for andre Arvinger i 10 Aar 
efter hans Død.

Med de her nævnte Undtagelser gælder Beskyttelsen efter 
dansk Ret i F o r f a t t e r e n s  L e v e t i d  og i 50 A a r  e f t e r  
l i a n s  D od. Den Regel, som kendes fra forskellige fremmede 
Lovgivninger, a t Forfatterrctten altid bestaar i en vis Tid,
f. Eks. 5 eller 10 Aar efter Værkets første Udgivelse, kendes 
ikke i Danmark. E r  ForfaLteren f. Eks. død den 5. April 
1888 og hans efterladte Værk først udgives i Juni 1937, 
nyder det kun forfatterretlig Beskyttelse (bortset fra § 9,
4. og 5. Stk.) indtil 31. December 1938.

L a d e r  F o r f a t t e r e n s  D ø d s a a r  s ig  i k k e  o p ly s e ,  
fordi han er forsvundet, maa 50 Aars Fristen regnes fra det 
T idspunkt, da Arvingerne efter Reglerne i Frdn. af 11. Sept. 
1839 §§ 12,14 og 15 vilde være berettigede til a t  faa hans For
mue tilkendt til Ejendom, jfr. Grundtvig p. 178.
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Iovrigt maa man vistnok anerkende en naturlig Forplig
telse lor Arvingerne eller Forlæggeren til paa  Forespørgsel 
a t  give de til Bedømmelse a l Spørgsmaalct om Forfatter- 
rettens Varighed nødvendige Oplysninger.

Forfatterrettens Varighed regnes altid efter Forfatterens 
e g e t  Dødsaar, selv om Forfatteren har  overdraget al For- 
fatlerret til Værket til andre. H ar  han derimod overdraget 
Ret til en Bearbejdelse af en saadan Art, som i Henhold til 
§ 5 er udstyret med særlig Forfatterret, til en anden, regnes 

Varighedsfristen for Retten  til Bearbejdelsen selvfølgelig 
efter Bearbejderens Dødsaar.

Saaledes som Retsstillingen er for Ojeblikkel, er Værkerne 
efter Udløbet af 50 Aars Fristen f u l d s t æ n d i g e  f r i e ;  de 
kan frit aftrykkes af enhver uden nogen Tilladelse af eller 
Udredelse af Afgift til Forfatterens Arvinger. D o g  m a a  
R e g le n  i § 9, 4. og 5. S tk .  r e s p e k t e r e s .

I den af Folketingets Udvalg under 5. April 1933 afgivne 
Betænkning angaaende Forslaget til den nye Lov om For
fatterret og Kunstnerrct (Loven af 26. April 1933) er det af 
et Flertal (Udvalget med Undtagelse af de Konservative) 
henstillet, a t der snarest foretages Undersøgelser med en 
Lovgivning for Øje, hvorved Staten efter Udløbet af den for 
Forfatteren (eller Kunstneren) og hans Arvinger anordnede 
Beskyttelsesfrist sættes i S tand til a t  kræve en nærmere 
fastlagt mindre Afgift for den iovrigt fri Offentliggørelse af 
Værkerne. Den ved disse AfgifLer opstaaende Fond tænkes 
anvendt til Fordel for Aandslivet, bl. a. til Understøttelser 
for Forfattere og Kunstnere. En Lovændring i denne R ei
ning kan saaledes maaske ventes.

§  22 .
(i). Værker, der i Forfatterens Levetid offentliggores anonymt 

etter pseudonymt, samt Værker, hvortil videnskabelige Institu 
tioner eller Selskaber i Henhold til § 3 erhverver samme Ret 
som Forfattere, nyder Beskyttelse mod uberettiget Gengivelse i 
50 Aar fra Udlobet a f det Aar, i hvilket de forst offentliggjordes.
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(2). Dog skal for anonyme og pseudonyme Værker det fulde 
i § 21 hjemlede Værn indtræde, naar Forfatteren forinden 
Udlobet a f hine 50 Aar navngiver sig selv eller a f en dertil 
berettiget navngives enten paa en ny Udgave eller ued en E r
klæring, der bekendtgores efter de fpr Proklamata foreskrevne 
Iiegler.

(3). Saadan Navngivelse kan efter Forfaderens Dod med 
Retsvirkning kun foretages a f den, hvem Retten til at tage 
Bestemmelse om Værkets forste Offentliggorelse i Henhold tit 
§ 0, 2. Stk., tilkommer, eller, hvor ingen saadan findes, a f 
samtlige Arvinger i Forening.

Heglen i § 22 betyder kun cn F o r k o r t e l s e  af Beskyt- 
telsesfrislcn for de deri omhandlede Værker, om Forlængelse 
bliver der derimod ikke Tale, da Værker, der e f t e r  Forfat
terens Dod offentliggores anonymt eller pseudonymt, kun 
beskyttes indtil Udlobet af 50-Aaret efter Forfatterens Død.

E t  særligt, ikke i Loven omtalt, Sporgsmaal foreligger, 
naar i dette sidste Tilfælde Forfatterens Dodsaar paa Grund 
af Anonymiteten er ubekendt og ikke kan skaffes oplyst. 
En Pligt til a t hæve Anonymiteten kan næppe paastaas, 
og muligt bliver Konsekvensen da en 50-Aars Beskyttelse 
fra Udgivelscsaaret a t regne.

At Værker offentliggores »anonymt« eller »pseudonymt« 
vil sige, a t  de offentliggores henholdsvis u d e n  N a v n  eller 
med c t  o p d i g t e t  F o r f a t t e r n a v n .  Pseudonymitct fore
ligger derimod ikke, hvor Forfatteren ikke optræder under 
sit rigtige Navn, men under det Navn, som han almindeligvis 
benytter  sig af (cn gift Kvindes Pigenavn eller en Sted- 
betegnelse i Forbindelse med Navnet, »Hanssen Norremolle«).

Tilkommer Forstehaands-Forfatterretten (altsaa ikke For- 
fa tterrc t  i Henhold til Overdragelse, hvor Fristen regnes fra 
selve Forfatterens Dodsaar) cn v i d e n s k a b e l i g  I n s t i t u 
t io n ,  kan Fristen i § 21 selvfølgelig ikke anvendes og en 
Særregel er derfor nodvendig. Men dette kan kun tænkes 
f. s. v.. angaar Retten til de i § 3 omhandlede S amler værker.

Fristen regnes fra d e t  v i r k e l i g e  U d g i v e l s e s a a r ,  ikke
Loven om F orfa tte rre t og K unstnerre t. 11
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I ra  de t  eventuelt  derfra  afvigende Udgivelsesaar, der  s ta a r  
a f t ry k t  paa  Værket, jfr. B em æ rkn ingen  til § 14 b.

Forste  Led i § 22, 1. Stk. m a a  læses, som om  der  s tod : 
»Værker, der i F o rfa t te ren s  L eve tid  f o r s t e  G a n g  l o v l i g  
offentliggores a n o n y m t ejler pseudonym t.«  H a r  F o rfa t te ren  
nemlig tidligere offentliggjort V æ rke t  p a a  den  ene eller den 
anden Maade (f. Eks. ved  Oplæsning) m ed  N avngivelse , ind
træ der  der ikke den i § 22 om handlede  Fo rko rte lse  af Be
skytte lsestiden, fordi h a n  senere offentliggør d e t  p a a  en 
anden  Maade, f. Eks. ved  Udgivelse i T ry k k e n ,  an o n y m t 
eller pseudonym t. Og en ube re t t ig e t  Offentliggørelse i m o d  
F o r f a t t e r e n s  V i l j e  k an  selvfølgelig i k k e  f o r k o r t e  
den Frist ,  som F o rfa t te ren  selv regner m ed  ved egen senere 
anonym  eller pseudonym  Offentliggørelse; (G rund tv ig  
p. 179).

F or  a t  den i 2. S tykke  om m eldte  E rk læ ring  skal være re t 
tidig bekend tg jo r t ,  kræves, a t  den er i n d r y k k e t  3 G a n g e  
i S t a t s t i d e n d e  (jfr. Lov Nr. 10 af 23. J a n u a r  1903); 
den sidste Gang inden  U dløbe t af de i 1. S ty k k e  om ta lte  
50 Aar. Navngivelsen skal foretages af »en d e r t i l  b e r e t t i 
get«. F ø r  Forfa t te rens  Dod kan  d e t te  være l iam  selv eller 
en dertil særlig bem yndiget, even tue lt  den, h v e m  F o r fa t 
teren ha r  overdraget a l  F o r fa t te r re t ,  m edens f. E ks .  F o r 
læggeren efter en F o rlag sk o n trak t  ikke uden  ud trykke lig  
A ftale herom h a r  Bemyndigelse i saa  H enseende*). E f t e r  
Forfa t te rens  Dod k an  Navngivelse k u n  foretages e f te r  R eg 
lerne i § 22, 3. Stk.

F o r  de i § 22 om handlede V ærker m aa  endelig henvises til 
Særreglen i § 23.

§ 23.
N aar de i § 22, 1. S tk ., nævnte Værker udgives i flere A f 

delinger, men ved deres indbyrdes Sam m enhæ ng danner et 
Hele, skal F risten  a f  SO A a r  regnes fra  Udlobet a f  det A a r, da

*) E n saadan R e t, a ltsaa  selve R e tten  til a t  opgive A nonym i
te ten  eller P scudonym itctcn , kan  ikke anses a t  ligge indenfor 
G rænserne af den Forlæggeren i § 34, 3. S tk . givne B em yndigelse.
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den sidsle A fdeling  forsl bleu udgioel, m edm indre der mellem  
Udgivelsen a f  de enkelle Afdelinger er forlabel el T idsrum  a f  
over 3 A ar, i hvilket Fald Fristen for de tidligere udkom ne A f 
delinger regnes fra Udlobel a f del A ar, da den sidsle a f  dem  
udkom .

Reglen kan  kun an tages a t  gælde for saa v id t  h e l e  d e t  
s a m l e d e  V æ r k  e r  u d k o m m e t  i n d e n  F o r f a t t e r e n s  
D ø d ,  ide t  den ikke, ligesaalidt som Reglen i § 22, skal kunne  
b e n y t te s  til a t  forlænge Beskyttelsesfristen ud over den 
ifølge Grundreglen i § 21 angivne Tid.

Om Reglen i § 23 ud ta le r  G rundtv ig  p. 180— 81 følgende, 
som stad ig  m aa  anses for gældende: »Efter den i Paragraffen  
givne Beskrivelse af de herhenhorende Afdelings-Værker 
f inder Reglen kun Anvendelse, naa r  den enkelte Afdeling 
(Levering) ikke danner e t  i sig selv a fs lu tte t  Hele, men efter 
s it  Indhold  er bes tem t til a t  suppleres med andre Leveringer. 
U nder  Reglen falder derfor V ærker som Ordbøger, K onver
sationsleksika, og som Regel historiske, geografiske o. 1. 
V ærker, der udgives i H æfter, men ikke en U dgave al en 
(anonym ) F orfa t te rs  »samlede Skrifter« und tagen  for saa  v id t  
a n g a a r  de enkelte paa  flere Leveringer fordelte Skrifter, saa  
l id t  som et v idenskabeligt Selskabs med Mellemrum u d 
send te  oBeretninger« o. 1. Vejledende herved —  m en ikke 
ab so lu t  afgørende —  er det, om den enkelte Afdeling sælges 
særskilt  eller kun  i Forbindelse med andre  Afdelinger.«

11»





A N D E T  A F S N I T

OM KUNSTNERRETTEN

§ 24.
(7). E n Kunstner har med de a f denne Lou felgende Ind

skrænkninger udelukkende Ret til at offentliggore sit originale 
Kunstværk, herunder indbefattet Bygningsværker — eller Dele 
a f delle —, saml Gengivelser deraf.

(2). E j heller maa nogen uden Kunstnerens Samtykke lil 
nogen Bygning benytte hans originale Bygningstegninger eller 
de Tegninger, Modeller m. m., som er udforl efter dem.

(3). T il Kunstværker efter denne Lov regnes ogsaa originale 
kunstneriske Arbejder, bestemte til Forbilleder for Kunstindu
stri etter Kunsthaandværk, samt de paa Grundlag a f saadanne 
frembragte Genstande, hvad enten disse fremstilles enkeltvis 
eller i storre Mængde.

(4). Retten efter nærværende Lov gælder enhver Art a f Gen
givelse, saavel den, der forudsætter en mellemkommende kunst
nerisk Virksomhed, som den, der sker ad rent mekanisk eller 
kem isk Vej, og hvad enten Gengivelsen foretages i rent kunst
nerisk Øjemed eller i industriell Øjemed eller for at tjene til 
praktisk Brug.

Kunstncrrctten  er i hele sin Opbygning, sin juridiske 
S truk tu r  og Udformning, meget nær b e s l æ g t e t  m e d  
F o r f a t t e r r e t t e n ,  og de i Indledningen fremsatte Betragt
ninger gælder, som det vil ses, begge disse to nær beslægtede 
Arter  af Rettigheder. Da de samme Hensyn har gjort sig 
gældende ved Udformningen af saavel Forfatterretten som 
Kunstnerretten, og da dc to  Arter af Rettigheder behandles 
i samme Lov og Reglerne i denne Lov er meget nøje knyttede 
sammen (der henvises i Afsnittet om Kunstnerretten ofte til
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Afsnittet om Forfatterretten  og Tredie Afsnit i Loven er 
fælles for begge Arter at Rettigheder), har  m an Lov til at 
gaa ud fra, a t  de for Forfa tterre tten  opstillede Regler, hvor 
dette overhovedet, under Hensyn til de Forskelligheder, der 
dog maa være, er muligt, kan anvendes analogisk paa 
Kunstnerretten, og omvendt.

Efter K unstnerretten beskyttes K u n s t v æ r k e r  a f  en 
h v e r  A r t  og k u n  K u n s t v æ r k e r ,  d. v. s. Værker, hvis 
Udforelse kræver en individuel kunstnerisk Indsats. U d e 
l u k k e t  fra kunstnerisk Beskyttelse er saaledes F o t o 
g r a f i e r .  Den individuelle Indsats, der kan ligge i Motivvalg 
•Og lign., henregnes ikke under K unstbegrebet i retlig Be
tydning, men der gives herfor en særlig kortvarig Beskyt
telse, jfr. Lov Nr. 131 af 13. Maj 1911, Bkg. Nr. 166 af 17. Juli 
1911.

Ligesom det under Omtalen af de beskyttede Forfatter- 
værker (S. 31) antages, a t  det kun var nye og selvstændige 
Værker, der omfattedes af Beskyttelsen, saaledes gælder 
dette ogsaa om Kunstværker, ja  for disses Vedkommende 
er dette Forlangende endog direkte ud ta l t  i Loven, idel der 
ifølge § 24 k u n  gives Beskyttelse for » o r ig in a le u  K u n s t 
v æ r k e r .  Ved Bedømmelsen af Sporgsmaalet om K unst
værkers »Nyhed og Selvstændighcd« maa de samme Be
tragtninger som for Forfatterværkers Vedkommende gøre 
sig gældende; der bor ikke kunne og kan ikke paaberaabes 
Beskyttelse for enhver tilfældig Sammensætning af Linier 
eller Farver, naar de ikke er U dtryk for en vis k u n s t 
n e r i s k  I d e  e l l e r  P la n .  I Kravet om Originalitet ligger 
derimod ik k e ,  a t  det skal dreje sig om et F ø r s t c h a a n d s -  
A r b e jd e .  Loven giver ogsaa i § 25, 1. Stk. kunstnerrellig 
Beskyttelse for selvstændig Bearbejdelse af eksisterende 
Kunstværker.

Der maa navnlig ved k u n s L i n d u s t r i e l l e  V æ r k e r  
stilles ret s t o r e  K r a v  til Nyheden og Selvstændigheden 
af de Værker, der ønskes Beskyttelse for. Om et Tilfælde, 
hvor en Tegning til Møbler ikke antoges a t  opfylde disse 
K rav se U. f. R. 1911 p. 867.



167

I Afgorclscn af, hvorvidt en i et givet Tilfælde forelig
gende Genstand maa anses for et originalt Kunstværk, 
saadan a t  den falder ind under Lovens Beskyttelsesregler, 
maa Retten  stotte  sig paa E r k l æ r i n g e r  og S k o n  fra 
sagkyndige Institutioner, Korporationer eller Personer. En 
særlig Vægt maa der her lægges paa Erklæringer fra d e t  
kg l. A k a d e m i  fo r  de s k o n n c  K u n s t e r  paa Grund af 
denne Institutions Autoritet. At Loven tillægger Akademiets 
Afgorelse en særlig Vægt, vil ses af §29, 2. Stk., hvor denne 
Institution endog i de deri omhandlede Stridigheder kan 
træffe bindende Afgorclser, jfr. ogsaa Bekg. af 24. Jan. 
1887 § 1 og Udtalelsen i Dommen i U. f. R. 1915 p. 251.

Loven giver som nævnt Beskyttelse for a l le  A r t e r  af 
K u n s t v æ r k e r .  Disse kan inddeles i 2 H o v e d g r u p p e r :

A. K u n s tv æ rk e r ,  d e r  u d e lu k k e n d e  e r  b e s t e m t  t il  a t  
v i rk e  s o m  s a a d a n n e  og ik k e  i s ig  selv  h a r  n o g e t  
p r a k t i s k  F o r m a a l .

B. G e n s ta n d e ,  hv is  Ø je m e d  e r  a t  opfylde p ra k t i s k e  
F o r m a a l ,  m e n  s o m  ti l l ige  h a r  faae t  en k u n s tn e 
r i s k  U d fo rm n in g .  Under Gruppe B falder: 1) Byg
ningsværker, 2) Arbejder inden for Kunstindustrien 
t-ller Kunslhaandværket.

A. Under de »rene« K u n s t v æ r k e r ,  altsaa Kunst
værker, hvis Hovcdformaal er a t virke som saadanne, horer 
Arbejder som Malerier (U. f. R. 1932 p. 702, 1909 p. 736,
1909 p. 518), Billedhuggerarbejder af enhver Art og i ethvert 
Materiale, Gibs, Marmor, Bronce m. m. (U. f. R. 1932 p.182,
1910 p. 747, 1910 p. 708, 1909 p. 35 H. D., 1903 A 264, 
1899 p. 658), herunder ogsaa offentlige Springvand, ikke blot 
selve Figuren, men ogsaa dertil horende Sokler, Kummer
o. s. v., (U. f. R. 1915 p. 57); endvidere Tegninger, (U. f. R. 
1914 p. 129), enhver Art af grafisk Kunst, Kobberstik, 
Træsnit, Raderinger, Litografier (U. f. R. 1896 p. 803) o.s.v., 
Mosaikarbejder, Gobeliner o. a.

B. 1. Loven fremhæver udtrykkelig B y g n i n g s v æ r k e r  
som henhorende under Beskyttelsen og desuden originale
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B y g n i n g s t e g n i n g e r  eller de Tegninger, Modeller m. m., 
som er udfort efter dem. Alt selvfølgelig under Forudsætning 
af, a t  Bygningerne eller Tegningerne falder ind under Be
grebet »originale Kunstværker«.

Af Retspraksis paa Bygningsværkernes og Bygningsteg
ningernes Omraade skal nævnes Domme i U. f. R. 1907 
p. 154 og 1928 p. 989.

Tegninger, der ikke er »Kunstværker«, men dog »originale«, 
vil nyde Beskyttelse efter Forfatterlovens § 2  c. B e g r e b e t  
» B y g n in g s v æ rk e r«  kan ikke opfattes snævert som kun 
omfattende egentlige Arkitektarbejder, altsaa Huse, ogsaa 
storrc Ingeniorarbejder, f. Eks. Broer eller lignende maa, 
saafremt de opfylder Lovens kunstneriske Forudsætninger, 
være beskyttede.

B. 2. Efter den Affattelse, Loven havde i Formuleringerne 
af 19. December 1902 og 29. Marls 1904, var  det tvivlsomt, 
om almindelige I n d u s t r i g e n s t a n d e ,  hvis væsentlige Øje
med var a t  tjene til praktisk Brug, kunde falde ind under 
Begrebet Kunstværker i § 24, jfr. H. D. i U. f. R. 1907 
p. 619. Da man imidlertid onskedc, a t  dette  skulde kunne 
være Tilfældet, indfojedes ved Lov af 28. Febr. 1908 i § 24 
de Bestemmelser, der svarer til 3. og 4. Stk. af § 24. Siden da 
har Sporgsmaalct om k u n s t i n d u s t r i c l l e  G e n s t a n d e s  
kunstneriske Retsbeskyttelse givet Anledning til en lang 
Række Retssager, hvis Resultat stadig har været, a t  Gen
stande til praktisk Brug af e n h v e r  A r t  kan falde ind 
under Reglerne i Loven om Kunstnerrel, naar der er givet 
dem en saadan Udformning eller Udsmykning, a t  dc med 
Rette  kan betegnes som originale Kunstværker. Eksempler 
fra R e t s p r a k s i s  vil vise, hvor broget og forskelligartet 
et Felt, Reglerne i § 24, 3. Stk. spænder over. Beskyttelse er 
anerkendt for: En Ølflaskcoplukkcr, formet som en Havhcst, 
U* f. R. 1924 p. 588, jfr. Afbildningen hos Vinding Kruse II  
p. 496; Gravmonumenter, U. f. R. 1925 p. 206 og 1923 
p. 223; Voksbuster til Manncquinbrug, Østre Landsretsdom 
af 20/1 1933; Solvsmykker, U. f. R. 1913 p. 760, jfr. 1915 
p. 251 H. D.; Porcellænsstel, U. f. R. 1926 p. 251, H. D.;
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cn Bordlampe af en bestemt Model (P. H. Lampe), U. f. R. 
1931 p. 376; en Stol af cn bestemt Konstruktion med bøjede 
Staalrør i Stedet for Ben, Østre Landsretsdom af Jun i  1933. 
Ogsaa Reklametegninger kan efter Omstændighederne hen
regnes til Kunstbegrebet, jfr. som et Eksempel herpaa Dom 
i U. f. R. 1931 p. 1109, og Forudsætningen i Dom i U. f. R. 
1930 p. 556, hvor dog den foreliggende Reklame ikke op
fyldte Betingelserne m. H. t. Kunstbegrebet. Om Reklamer 
se iøvrigt ovenfor S. 65.

For a t  et Kunstværk skal falde ind under Reglerne i Loven 
om Kunstnerret, maa man antage, a t  den kunstneriske Ide 
maa være materialiseret i cn b e s t e m t  G e n s t a n d ;  saaledcs 
antoges det i Dommen i U. f. R. 1926 p. 1003, at Arrangørerne 
af et middelalderligt Ridderoptog i en jubilerende Provins
by ikke var beskyttede imod, a t  der offentliggjordes Af
bildninger af Optoget, se imod denne Dom Vinding Kruse
II p. 467 Noten.

B e s k y t t e l s e n s  I n d h o l d  er ifølge § 24, a l Kunstneren 
har Ret til a t modsætte sig, a t  andre o f f e n t l i g g ø r  hans 
originale Kunstværk eller Gengivelser deraf. I Modsætning 
til Forfattcrrctslovgivningen (§§ 1 og 2) gives der i Kunstner- 
retten ikke nogen nærmere Forklaring paa, hvad Offentlig
gørelse i denne Relation betyder; dog giver Loven en Antyd
ning til Løsning af Problemet i § 29, 1. Stk., der begynder 
.saaledcs: »Saa længe en Kunstner ikke ved at  udbyde sit 
Værk til Salg, ved offentlig a t  udstille det eller paa anden 
Maadc har tilkendegivet, a t han betragter det som fuldført 
og bestemt til Offentliggørelse.« Af afgørende Betydning er 
imidlertid her Lovens Henvisning i § 32 til Forfatterretslov- 
givningens Regler i §§ 16, 17 og 19. Dette, a t der er henvist 
lil §§ 16 og 17, der handler om Følgerne af et Forfatterværks 
Offentliggørelse paa de i § 1 a og b omhandlede Maader, Af
skrivning eller Mangfoldiggørelse, og ikke til § 18, hvori 
Følgerne af et Forfatterværks direkte Fremførelse for 
Publikum omtales, leder klart paa Sporet til en Analysering 
af K u n s t n e r r e t t e n s  O f f e n t l i g g ø r e l s e s b e g r e b ,  idet
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dette  i Henhold hertil m aa anses for analogt med dc i § 1 a 
og b nævnte (Hfcntliggorelsesmaadcr. Der tænkes her fore- 
lobig kun paa den klassiske og mest praktiske Form  for 
Kunstnerretsbeskyttelsen, R e tten  for K unstneren til al 
modsætte sig, a t  andre offentliggor G e n g i v e l s e r  af hans 
Værl;*).

I Henhold til § 32 har  K unstneren altsaa R e t  til a l  mod
sætte sig, a t  andre offentliggor Gengivelser af hans K unst
værk, under nojagtig de samme Betingelser, som Forfatteren 
har R et  til a l modsætte sig, a t  andre offentliggor Afskrifter 
eller mangfoldiggjorte Eksemplarer af hans Værk. Der kan 
derfor med Hensyn til Offenlliggorclscsbegrebet for Kunsl- 
nerrettens Vedkommende ganske henvises til Fremstillingen 
foran under Omtalen af Forfatlerlovens § 1 a og b, S. 45— 47, 
idet blot her § 1 a og b.s Begreb »Afskrivning« og »Mang- 
foldiggorelse« maa erstattes med § 24.s Begreb »Gengivelse«. 
Heraf folger navnlig, a t  en Gengivelse af et K unstvæ rk  lil 
rent p r i v a t  B ru g ,  i k k e  rammes af Loven, men a l  der
imod ikke blot selve Offentliggørelsen af det offentliggjorte 
Kunstværk, men ogsaa G e n g i v e l s e r  i O f f e n t l i g g o r e l -  
s e s h c n s i g l  er u t i l l a d t .  Den Offentliggørelse, som skal 
være foretaget, eller som det skal være Hensigten a t  foretage, 
for at der skal foreligge en retsstridig Handling, foreligger 
ved Foretagelse af enhver Art af Handling, hvorved Gen
givelsen kommer til Syne for en ubestemt Kreds af Personer 
ud over en ganske snæver privat Kreds. At Gengivelsen 
u d b y d e s  t i l  S a lg ,  vil normalt være et Kendetegn paa, at 
den er offentliggjort, og er blevet anset for dette  i talrige 
Domme, og det er her ligegyldigt, om Salget sker offentligt, 
paa Auktion eller i Kunsthandelen, eller om den sker »privat«,

*) 1 fremmede Lovgivninger, f. Eks. den svenske Lov Nr. 382 af 
30. Maj 1919 om »riitt til verk av bildandc konst· med Æ ndrin 
ger ved Lov Nr. 75 nf 24. April 1931, cr R e tten  for K unstneren 
lil a t modsætte sig, a t andre gengiver hans K unstvæ rk, det ene
ste Indhold af K unstnerretten, medens K unstnerens R et til n t 
modsætte sig Oflentliggørelsc al selve K unstvæ rket, der er kom 
m et ind i den danske Lov ved Form uleringen af 1. April 1912, 
ikke kendes.
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naar  blot Salget sker til en Person uden for Gengiverens egen 
snævre private Kreds, jfr. f. Eks. U. f. R. 1909 p. 736. Men 
ogsaa a n d r e  S p r e d n i n g s m u l i g h e d e r  m aa tages i Be
tragtning, saaledes Udsendelse, Uddeling, Udlaan, Udlejning 
til eller Udstilling for Personer ud over den snævre private  
Kreds. Ligeledes Forevisning for saadannc Personer, enten 
direkte eller ved Lysbilleder. Iovrigt maa som nævnt ganske 
henvises til Fremstillingen ovenfor S. 45— 47.

Tilbage staar  blot en Analysering af B e g r e b e t  »Gen
g iv e lse«  i § 24. Herved forstaas ikke blot den direkte nøj
agtige Gengivelse, men ogsaa en Gengivelse i anden Størrelse 
eller i andre Materialer end Originalen og endvidere en saadan 
Gengivelse, hvorved der er foretaget Forandringer, Tilsæt
ninger eller Udeladelser, naar ikke disse Forandringer er saa 
kraftige, a t  et væsentlig nyt og selvstændigt Værk er frem
bragt, § 30. Endvidere omfatter Loven ikke blot Gengivelser, 
der foretages ad rent m e k a n i s k  eller k e m is k  (f. Eks. 
fotografisk) Vej, f. Eks. er fotografisk Gengivelse i et Blad 
af et beskytteL Maleri ikke lovlig efter § 24. Men Loven 
omfatter ogsaa de Gengivelser, der forudsætter en m e l lem -  
k o m m e n d e  k u n s t n e r i s k  V i r k s o m h e d ,  og Ø j e m e d e t  
med Gengivelsen er ganske u d e n  B e t y d n i n g ,  § 24, 4. Stk. 
Endelig maa ogsaa den Gengivelse, der bestaar i, a t  e t  Kunst
værk, som en Kunstner liar givet Tegning til, u d f o r e s  e f t e r  
denne T e g n in g ,  antages a t  omfattes af Gcngivelsesbcgrebet. 
D ette  er direkte ud talt for Bygningsværkers Vedkommende i 
§ 24, 2. Stk., men maa ogsaa iovrigt antages at gælde, jfr. 
f. Eks. Forudsætningen i Dommen i U. f. R. 1911 p. 867 
vedr. Tegninger til Moblcr.

Til yderligere Belysning af det Sporgsmaal, hvori K unst
nerens Ret til a t  modsætte sig, a t  andre offentliggør Gen
givelser af hans Kunstværk, bestaar, skal her hidsættcs en 
Oversigt over dansk R e t s p r a k s i s  paa dette Omraade.

At Loven ram m er baade Offentliggørelse i Form af Videre
salg af et eftergjort beskytte t Kunstværk og s e l v e  F o r -  
fæ r d i g e l s e n  af Gengivelsen i Offentliggørelseshensigt, viser 
Dommen i U. f. R. 1932 p. 182, der vedrører Afstøbninger
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al en kendt Billedhuggers S tatuetter ,  jfr. ogsaa U. f. R. 1913 
p. 760, »Forfærdigelse og Salg« af Sølvsmykker.

At Videresalg af e t ulovlig eftergjort K unstvæ rk  er en 
Offentliggørelse ai Gengivelsen og som saadan forbudt, 
fremgaar bl. a. af Hojcsterctsdommene i U. f. R. 1932 p. 702 
og 1926 p. 251.

Ogsaa om forskellige Arter af » o f f e n t l i g  U d s t i l l i n g «  af 
utilladte Kopier af Kunstværker haves der Domme, der 
fastslaar Ulovligheden af saadanne Offentliggørelser, saa- 
ledes Opstilling af et Gravmonument paa  en Kirkegaard, 
U. f. R. 1923 p. 223 og 1925 p. 206, Ophængning af en Re
klameplakat i en Forretning, U. f. R. 1931 p. 1109, Opstilling 
af en Buste i det kongelige Teaters Foyer, U. f. R. 1910 
p. 708.

E t  Tilfælde, hvor en Afstøbning af en S tatue til eget 
p r i v a t  B r u g  ansaas for tilladelig, findes om talt  i U. f. R. 
1916 p. 747. —

Hidtil har Spørgsmaalet kun drejet sig om Kunstnerens 
Ret til a t  modsætte sig Offentliggørelsen af G e n g i v e l s e r  
af hans Værk. Men Kunstneren har efter § 24 ogsaa R et til 
at modsætte sig Offentliggorelsen af s e lv e  sit Kunstværk.

Denne R et eksisterer dog kun, saalænge han ikke har  afhæn
det Værket; saasnart dette er sket, bestaar Kunstnerens Ret 
kun i Retten til a t gribe ind overfor utilladte Gengivelser, jfr. 
§ 27, 2. Stk., medens Erhververen af K unstværkel frit kan 
offentliggøre delte ved Videresalg, offentlig Udstilling o.s.v. 
(dog kun i uændret Skikkelse, jfr. under Omtalen af § 27). 
Men i n d e n  A f h æ n d e l s e n  har Kunstneren altsaa Eneret 
til a t offentliggøre sit Kunstværk, saaledes a t  han f. Eks. kan 
gribe ind, saafremt den, han udlaaner det til eller deponerer 
det hos, udstiller det offentligt eller lign. Tilfældet er dog 
ret upraktisk, og Retssager herom ses ikke a t  have foreligget 
i de Aar, der er gaact, siden Bestemmelsen om Kunstnerens 
Ret med Hensyn til selve Kunstværket kom ind i Loven ved 
Formuleringen af 1. April 1912 (se R. T. 1909— 10 Till. A 
Sp. 3217—18).
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(7). Den, som lovligt har gengivet et originalt Kunstværk i 
e/ι anden Kunstform, har for denne sin Gengivelses Vedkom
mende samme Ret som Frembringeren a f et originalt K unst
værk.

(2). Paa Gengivelsen a f el Kunstværk maa Kunstnerens 
Signatur ikke anbringes paa en saadan Maade, at der deraf 
kan opstaa Forveksling mellem Original og Kopi.

§ 25 giver lilsvarcnde Regler med Hensyn til s e l v s t æ n d i g  
K u n s t n c r r c t  f o r  B e a r b e j d e l s e r  som dem, der for 
Forfatterrettens Vedkommende findes i Forfatterlovens § 5. 
De sannnc Problemer rejser sig i begge Tilfælde, og der kan 
derfor i det væsentlige henvises til de i Kommentarerne til 
§ 5 opstillede principielle Regler.

Med Hensyn til de Gengivelser, for hvilke der paaberaabes 
Beskyttelse efter § 25, 1. Stk. maa der opstilles det Krav, 
a t  G e n g iv e l s e n  som saadan kan betegnes som et K u n s t 
v æ r k  og at der i denne er nedlagt et vist Mindstcmaal af 
i n d i v i d u e l  B e a r b e j  d e l s e s v i r k s o m h e d .  For Eksempel 
vil en Tegning cfler et Maleri eller af et Billedhuggerarbejde 
sædvanligvis være beskyttet, hvorimod selvstændig kunst
nerretlig Beskyttelse ikke vil kunne paaberaabes for en 
fotografisk Gengivelse af el Kunstværk*) eller for en Af- 
slobning i Bronce af en Marmorstatue.

Af Formuleringen af § 25, 1. Stk. fremgaar det, at der 
ik k e  gives Bcskyltelsc for en Bearbejdelse inden for s a m m e  
K u n s t f o r m  som den, Originalværket er fremstillet i, f.Eks. 
en noget forandret tegnet Gengivelse af en original Tegning. 
Gengivelsen nyder ikke Beskyttelse som selvstændigt Kunst
værk efter §24, da den ikke opfylder Nyhedskravet, og den 
er altsaa heller ikke beskyttet som Gengivelse efter § 25,
1. Stk. Denne Regel, der synes noget uforstaaelig og uheldig, 
betyder altsaa, a t  G e n g iv e r e n  indenfor samme Kunstform

·) En saadan fotogrufisk Gengivelse yil der derimod kunne ορτ 
naas Beskyttelse for efter Reglerne i Lov Nr. 131 af 13. Maj 1911, 
jfr. Bekg. Nr. 1GG af 17. Ju li 1911.

§ 25.
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ikke kan mods.xtte sig, a l  andre offentliggor hans Gengivelse, 
men derimod vil naturligvis S k a b e r e n  a f  O r ig in a l -  
v æ r k e t  kunne modsætte sig Gengivelsens Offentliggørelse 
ved andre end Gengiveren (og iovrigl ogsaa ved Gengiveren 
selv, saafremt denne offentliggor Gengivelsen i videre Om
fang end det, der er afta lt  eller maa siges a l være Forud
sætningen ved Aftalen om Bearbejdelsen), med mindre Gen
givelsen afviger saa meget fra Originalen, a t  e l væsentlig nyt 
og selvstændigt Værk er frembragt (§ 30, 2. Stk.), i hvilkel 
Tilfælde det vist end ikke er rigtigt a t  tale om »Gengivelse«. 
Den, der gengiver et Kunstværk i samme Kunstform, har som 
nævnt ikke nogen selvstændig Ret til a t  paatale  utilladte 
Offentliggørelser af hans Gengivelse, men han kan naturlig
vis i Henhold lil Aftale med det gengivne Værks Kunstner 
være indtraadt i dennes Kunstnerret ved sædvanlig Over
dragelse af denne (§ 27) og han kan derved erhverve R et til 
a t  paatale utilladte Offenlliggorclser af hans Gengivelse.

§ 25, 1. Stk. beskytter kun lo v l ig e  Gengivelser, altsaa 
Gengivelser, der sker med Kunstnerens Tilladelse, eller 
Gengivelser af Værker, der efter Reglen i § 33 er blevet »frie«, 
for saa vidt Gengivelsen ikke strider mod Reglerne i § 27, 
8. Stk., eller Gengivelser, der er tilladte efter Reglerne i § 31. 
Er Gengivelsen ikke »lovlig«, har  den gengivende Kunstner 
ikke nogen Ret til selv a t  offentliggøre sin Gengivelse, og han 
mangler altsaa denne vigtige Bestanddel af K unstnerretten 
til Gengivelsen, men der synes dog i Medfør af Kunstner
rettens almindelige Bestemmelser og den nære Forbindelse 
med Forfatterretten, der tillader Analogislutninger (jfr. § 5), 
a t  m aatlc  indrømmes ham Ret til a t  modsætte sig, a t  andre 
offentliggør hans (ulovlige) Gengivelse i en anden K unst
form.

Reglen i § 25, 2. Stk. er ny i Loven af 26. April 1933, jfr. 
dansk Betænkning 1931 p. 31. Den vedrører enhver Art af 
Gengivelser af et Kunstværk, lovlige og ulovlige, i den samme 
Kunstform eller i en anden Kunstform. Ved Hjælp af Nu
tidens teknisk fuldkomne Reproduktionsmetoder vil der med 
Hensyn til visse Arter af Gengivelser, navnlig grafiske,
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kunne frembringes saadannc K o p ie r ,  d e r  g a n s k e  l i g n e r  
O r i g i n a l e n ,  og der er herved aabnet Adgang for ct Mis
brug, som vanskelig kunde rammes, saaledes som Loven 
tidligere var formet. Ved Bestemmelsens Optagelse i Loven 
har ikke blot Hensynet til Kunstneren, men navnlig ogsaa 
Hensynet til Publikum, der er udsat for a t blive vildlcdt, 
været afgørende, og det turde derfor vistnok være tilladt a t 
hævde den Opfattelse, a t Reglen maa gælde o g s a a  e f t e r  
K u n s t n e r r e t t e n s  O p h o r .

I Forbindelse hermed skal der mindes om Reglerne i 
§ 27, 7. og 8. Stk., hvorefter N a v n e t  p a a  O r ig in a l -  
v æ r k e t s  K u n s t n e r  s k a l  angives paa Kopien. Dette maa 
altsaa gores paa cn saadan Maade, a t der ikke bibringes 
Publikum det Indtryk, at man staar overfor Originalværket, 
altsaa f. Eks. ved, a t der paa Kopien (eller i umiddelbar 
Forbindelse med denne, f. Eks. paa Rammen eller Soklen) 
angives: »Kopi efter N. N.«.

§ 26 .
(2). Er cl Kunstværk frembragt ved frit Samarbejde a f flere 

Kunstnere, uden at den enkeltes Bidrag udgor el selvstændigt 
Hele, udkræves alle Medarbejdernes Samtykke til Offenllig- 
gorelse a f Gengivelser a f Værket eller til saadan Benyttelse 
som i § 24, 2. Stk., omtalt.

(2). Er en Kunstners Ret ved Arv gaaet over til ß ere i For
ening, kræves ligeledes alle berettigedes Samtykke til saadan 
Offentliggorelsc etter Benyttelse.

Reglerne her afviger med Forsæt noget fra de tilsvarende 
Regler for Forfatterrettens Vedkommende i § 6, idet de maa 
forstaas saaledes, a t  e n h v e r  O f f e n t l i g g ø r e l s e  og e n 
h v e r  n y  O f f e n t l i g g ø r e l s e  paa samme eller paa en anden 
Maade udkræver s a m t l i g e  M e d e je r e s  T i l s l u t n i n g .  
Motiveringen herfor har været dels, a t  det vilde være meget 
tvivlsomt, hvorledes Grænserne ved nye Udgaver skulde 
drages — om f. Eks. cn tidligere Udgave i Træsnit skulde
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berettige enhver af de medberetligede til a t  fordre Γ. Eks. en 
ny Udgave i Stentryk — , idet Sondringen mellem de for
skellige Offentliggorclsesmaader ingenlunde ved K uns t
værker har samme absolutte K arak te r  som ved litterære 
Værker, og dels, a t  en fornyet Offentliggorelse formentlig 
ikke gennemsnitlig hverken for de berettigede eller for Sam
fundet har  samme store Betydning som ofte ved litterære 
Værker, hvorfor man har anset det for praktisk forsvarligt 
a t  blive staaende ved de almindelige Regler om Sameje. 
Saaledes lyder Motiveringen for nærværende Lovbestem
melse i R. T. 1891—92 Till. A. Sp. 2058. Vinding Kruse 
kritiserer i II  p. 477 skarpt, a t der ikke gælder de samme 
Regler for Forfatterret og K unstncrret paa dette  Omraade.

F r i t  S a m a r b e j d e  i 1. Linie af § 26 betyder Modsætnin
gen til de Forhold, hvor Kunstneren bcnyller  sig af Med
hjælpere, jfr. foran S. 86—87.

Om Forfattcrrettens V a r i g h e d  i Tilfælde af, a t  e t K unst
værk er frembragt ved frit Samarbejde mellem flere K unst
nere se § 33, 2. Stk.

§ 29, 2. Stk. giver særlige Regler angaaende Stridigheder 
mellem Arvinger.

§ 27.
(1). Den en Kunstner efter de foregaaende Paragraffer til

kommende Ret kan han helt eller delvis overdrage til andre.
(2). Naar ikke andet er vedtaget, indbefatter en Overdragelse 

a f selve Kunstværket ikke Retten til at offentliggore Gengivelser 
a f delle, men denne Ret tilkommer fremdeles Kunstneren. Ved 
Portrætter og Portrætbuster kan denne Ret dog ikke udoves uden 
Samtykke a f  den portrætterede eller, hvis de er bestilt a f den 
portrætteredes Ægtefælle, Born, Forældre, Adoptivforældre eller 
Soskende, da a f Bestillerne.

(3). E r den portrætterede dod, udoves den ham tillagte Ret 
a f hans efterlevende Ægtefælle, Born, Forældre, Adoptivforældre 
eller Soskende i den angivne Rækkefolge.

(4). Overdragelse a f Ret til Eftergorelse a f et Kunstværk ved 
bestemte Midler, paa en bestemt Maade eller i bestemt Øjemed
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hjemler ikke Erhververen Ret lil Gengivelse ved andre Midler, 
paa anden Maade eller i andet Øjemed.

(5). Paa Forlagskonlrakter om Mangfoldiggørelse a f el 
originalt Kunstværk finder Reglerne i § 9 tilsvarende Anven
delse.

(C). Er et Kunstværk offentliggjort i el a f de i § 3  nævnte 
Værker, bevarer Kunstneren, hvis ikke andet er vedtaget. Ene
retten til at udgive del paa anden Maade.

(7). Uafhængig a f Kunstnerens okonomiske Rettigheder og 
selu efler Afhændelsen a f disse bevarer han Retten til at hævde 
sit Kunstnernavn i Forbindelse med Værkel saavel som Retten 
til at modsætte sig enhver Forvanskning eller Beskæring eller 
anden Ændring, der maa anses for at være en væsentlig For
ringelse a f hans Værk.

(8). Efter Kunstnerens Dod overgaar sidstnævnte Ret lil 
Undervisningsministeriet og bortfalder ikke ved Kunstner- 
rettens Ophor.

§ 27, 1. Stk. Overdragelse af Kunstnerret, helt eller 
delvis.

Ligesom ved Forfatterretten kan der være Tale om en 
f u l d s t æ n d i g  O v e r d r a g e l s e  af al Kunstnerretten til et 
Kunstværk. De samme Betragtninger (jfr. ovenfor S. 95—97) 
lader sig anvende i begge Tilfælde.

Ogsaa med Hensyn til den d e lv i s e  O v e r d r a g e l s e  af 
Kunstnerretten  gælder de samme principielle Betragtninger 
som ved Forfatterretten (S. 97 ff.). Den delvise Overdragelse 
kan bcstaa deri, a t  kun Kunstnerretten med Hensyn til 
selve Originalværket overdrages (jfr. § 27, 2. Stk.) medens 
R etten  til a t modsætte sig Gengivelser stadig er hos Kunst
neren. Den kan endvidere bestaa i, a t kun Kunstnerretten 
til en vis bestemt Gengivelsesmaade er overdraget, og i saa. 
Fald gælder Reglerne i § 27, 4. og 5. Stk.

Hvis Kunstneren har til Hensigt kun a t  overdrage R e t
ten til en b e s t e m t  G e n g iv e l s e s m a a d e ,  maa han sørge 
for, a t  Aftalen gaar ud paa dette og ikke indeholder videre- 
gaaende Udtryk, jfr. Dommen i U. f. R. 1909 p. 518, hvor

Lovgu om F orfa tte rre t op K unstnerret. 12
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Overdragelsen af »Eneret til Reproduktion« opfattedes saa
ledes, a t  der var overdraget R e tten  til enhver tænkelig 
Form for Reproduktion og ikke blot den specielle Form, som 
Erhververen gav sig af med.

Det kan ogsaa tænkes, a l  Kunstneren overdrager en 
Person R etten  til a t  udføre de Gengivelser af e t Kunstværk 
(f. Eks. Afstøbninger), som Kunstneren m aa tte  anmode om.
I saa Tilfælde foreligger der end ikke en delvis Overdragelse 
af Kunstnerretten, jfr. saaledes U. f. R. 1912 p. 756.

Reglerne i § 27 er med Forsæt holdt saa tæ t  op ad For- 
fatterretsreglerne i § 9 som muligt. Dog savnes en til § 9,
3. Stk. svarende Regel, en Udeladelse, som Motiverne (R. T. 
1891—92 Till. A Sp. 2058—59) ingen Forklaring giver paa.

Saafremt en Ret for Kunstneren til a t  modsætte sig, at 
Erhververen af K unstnerretten  gengiver Værket i forandret 
Skikkelse, kan udledes af Overdragelsesaftalen, inaa dette 
naturligvis respekteres af Erhververen, jfr. § 27, 4. Stk., men 
i Mangel heraf maa en vis Ret for Erhververen til a t  fore
tage mindre væsentlige F o r a n d r i n g e r  v e d  G e n g i v e l 
sen , saaledes som Kunstncrloven i Modsætning til For- 
fatterloven er formet, sikkert anerkendes. Dog maa Reglen 
i § 27, 7. Stk. altid respekteres.

§ 27, 2. S tk . 1. P u n k tu m .  R e ts s t i l l in g e n  ved O v e r 
d ra g e ls e  a f  se lve  K u n s tv æ rk e t .

Retsstillingen er her den, a t Kunstnerretten  med Hensyn 
til s e lv e  K u n s t v æ r k e t ,  altsaa Retten  til a t  offentliggøre 
dette, er overgaaet til E r h v e r v e r e n ,  medens R e p r o d u k 
t i o n s r e t t e n  forbliver hos K u n s t n e r e n .

At E j e r e n  har Ret til a t  offentliggøre selve det erhver
vede Kunstværk, f. Eks. ved a t  afhænde det videre, ved 
offentlig a t  udstille det eller lign., fremgaar modsætningsvis 
af § 27, 2. Stk. 1. Punktum , og er almindelig anerkendt 
herhjemme saavel som i Udlandet, jfr. f. Eks. belgisk Dom 
i »Droit d ’Auteur« 1932 p. 117. Ejeren maa i det hele taget 
antages a t  have R etten  til e n h v e r  A r t  a f  f y s i s k  R a a d e n  
over Kunstværket, han kan forandre det eller tilintetgøre det
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o. s. v., dog kun saalængc han ikke derved kommer i Strid 
med K u n s t n e r e n s  » d ro i t  m oral« , hans R et efter § 27,.
7. Stk., hvilket betyder, a t Ejeren ikke har Tilladelse til a t 
offentliggøre Værket i en saalcdes forandret Skikkelse, a t  
der herved bcgaas cn Krænkelse af Kunstnerens Æ re eller 
kunstneriske Anseelse. Dette er antaget allerede inden den 
udtrykkelige Indføjelse af § 27, 7. Stk. i Loven af 1933, jfr. 
U. f. R. 1932 p. 702, H. D. (Kunstværkel i den forvrængede 
Skikkelse ansaas som en Gengivelse af det oprindelige Kunst
værk i forandret Skikkelse, hvortil Offentliggørelscsrettcn 
stadig m aatte  være Kunstneren forbeholdt), og maa saa 
meget des mere antages a t  gælde nu. Dog kan den her anførte 
Regel k u n  i sin fulde Udstrækning gælde overfor K unst
værker af den i Omtalen af § 24 til Gruppe A henregnede 
Art, d e  »reneo K u n s t v æ r k e r ,  der intet praktisk Formaal 
opfylder. Med Hensyn til Kunstværker af Gruppe B, de 
K u n s t v æ r k e r ,  der tillige opfylder p r a k t i s k e  F o r m a a l ,  
nltsaa Bygningsværker og kunstindustrielle Genstande, maa 
Reglen anvendes med den Indskrænkning, a t  det dog maa 
være Ejeren tilladt a t  foretage saadannc Forandringer, der 
lilsigcsaf H e n s y n e t  t i l  de  p a a g æ l d e n d e  G e n s t a n d e s  
p r a k t i s k e  A n v e n d e l s e ,  f. Eks. Bygningsforandringer o.l., 
jfr. Forudsætningen i Dommen i U. f. R. 1928 p. 989 og 
Forfattcrretsudvalgets u trykte  Forhandlinger Ref. 10 p. 6.

R c p r o d u k t i o n s r c t l c n  bliver trods Overdragelse af 
selve Kunstværket stadig hos K u n s t n e r e n ,  med mindre det 
modsatte fremgaar af Overdragelsesaftalen eller bestemt maa 
antages a l  have været Forudsætningen. Dette har Loven 
positivt forordnet i § 27, 2. Stk. til Trods for, a t  gode Grunde, 
nemlig Hensynet til Ejerens Interesse i a t besidde K unst
værket som et Unikum, kunde tale for en modsat Regel. 
K un  hvor Unikumsmomentet maa anses for a t  være af 
ganske særlig afgørende Betydning, saalcdes a t  Kunstneren 
burde indse dette, tor man derfor statuere cn Forudsætning 
i Aftalen om, a t  Retten med Hensyn til Gengivelser er und
draget Kunstneren og maaske endog er gaaet over til a t 
kunne hævdes af Erhververen, saaledes f. Eks. ved Bestil-

1 2 ·
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lingen af e t »Ex Iibris«, der er b e s te m t  til n e to p  særlig a t 
kendetegne Bestillerens Boger, e t  k u n s tn e r isk  ud fo rm et 
N avn  til Sølvtøj eller lign. D erim od g aa r  d e t  ikke an i Al
mindelighed a t  hæ vde en m od  § 27, 2. S tk . s tr idende  Regel 
i alle Tilfælde, hvor  K u n s tv æ rk e t  er u d fo r t  p a a  Bestilling af 
E rhvervcren , end ikke, h v o r  denne selv h a r  g ive t  Anvisning 
p a a  M otivet. Om Bestilling a i  P o r t ræ t te r  se nedenfor.

K u n s tn e ren s  R epro d u k tio n sre t  er h a m  fo rbeho ld t ,  uanset 
om  d e t  afhændede K u n s tv æ rk  er offentlig uds ti l le t  f. Eks. 
p a a  en K unstudstil l ing , e t  M useum eller lign., jfr. F o ru d sæ t
n ingen  i D om m en i U. f. R. 1909 p. 35 H. D ., 1907 p. 878.

E rhverve ren  af K u n s tv æ rk e t  h a r  a l tsaa  ikke  R e t  til a t  
offentliggøre Kopier af de tte ,  derim od giver Loven  ingen 
Beskyttelse imod, a t  h an  til e g e t  p r i v a t  B rug  forfærdiger 
K o p i e r ,  jfr. foran S. 170, m edm indre  d e t te  u d trykke lig  er 
fo rbud t h am  ved Aftalen, se saalcdes D om  i U. f. R. 1916 
p. 747.

Reglen om E rhververens  m anglende R e t  til a t  offentlig
gøre Gengivelser af K u n s tv æ rk e t  m aa  dog, n a a r  d e t  drejer 
s ig o m  K u n s t v æ r k e r  m e d  p r a k t i s k e  F o r m a a l ,  f .Eks.  
Bygningsværker eller kunstindustr ie lle  Værker, anvendes 
med det samme F o r b e h o l d  som ovenfor u n d e r  O m ta len  af 
K unstnerre t ten  til selve K u n s tv æ rk e t  næ vn t.  Saalcdes kan  
K u ns tne rre t ten  til e t B ygningsværk ikke anses for k ræ n k e t  
derved, a t  der ved en anden A rk i tek t  opfores T ilbygninger 
i sam m e Stil til de tte , jfr. D om m en i U. f. R. 1928 p. 989, 
hvori de t  fastsloges, a t  de t  af Sagsøgeren opførte  Bygnings
væ rk  (Teknologisk In s t i tu t)  m a a t te  anses for e t  originalt 
K u n s tv æ rk ,  og a t  Tilbygningen m a a t te  anses for en Gen
givelse af d e t  Ydre af de tte . D et  ud ta les  heref te r  i D om m en, 
a t  de t  følger af Forholdets  N a tu r ,  jfr. ogsaa § 27, a t  K un s tn e r-  
re t ten  til e t  B ygningsværk i e t  v is t  Om fang m a a  anses for 
overgaaet til den, for livem B ygn ingsvæ rke t  e r  ud fo rt ,  og 
a t  den A rk itek ten  efter Opforelsen ti lkom m ende  delvise 
K uns tn e rre t  m aa  være begrænset i d e t  Omfang, livori H e n 
syne t  til Ejerens naturlige  Dispositionsfrihed over B ygnings
væ rk e t  gør det nødvendig t,  og a t  F o rb u d e t  i § 27, 2. Stk.
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saaledes ikke kan  være til H inder for, n a a r  Forholdene  gor 
de t  rimeligt, a t  udvide B ygningsværket ved en Tilbygning, 
selv om  denne, hvad  der som Regel vil være nødvend ig t ,  
opfores i samme Stil som den oprindelige Bygning, ligesom 
de t  m aa  anses som en Selvfølge, a t  Bygherren ikke kan være  
forp lig te t  til a t  anvende den oprindelige A rk itek t  ved Til
bygningen. —

De sam m e B etrag tn inger m aa kunne gøres gældende ved 
a n d re  A r te r  af K uns tvæ rker  med praktiske Formaal.

§ 27, 2. Stk. 2. Punktum  og 3. Stk. Retsstillingen med 
Hensyn til Portrætter.

S aasn a r t  det d re jer  sig om et P o r t r æ t ,  er K unstnerens  
R e t  til trods  Overdragelsen af selve K unstvæ rke t  a t  offent
liggøre G e n g i v e l s e r  af de tte  s t æ r k t  b e g r æ n s e t .  R e t 
t e n  til a t  hindre Offentliggørelsen t i l k o m m e r ,  saafrem t 
P o r t ræ t te t  er bestilt  af den po rtræ tterede  e l l e r  af andre  
end de i § 27, 2. Stk. næ vnte  nære Slægtninge, d e n  p o r 
t r æ t t e r e d e  s e lv ,  efter hans Død de i 3. Stk. angivne nære 
Slægtninge i den angivne Rækkefølge. Saafrem t P o r t ræ t te t  
derim od er bestilt  af en af de om ta lte  nære Slægtninge, ti l
kom m er R e tten  i k k e  den portræ tterede , men derimod 
B e s t i l l e r e n .  Af Retsafgørelsen i U. f. R. 1909 p. 736 
frem gaar  forskelligt vedrørende Forto lkningen af disse Be
stemmelser. Den portræ tteredes eller Bestillerens R et m aa  
op fa t te s  som en p e r s o n l i g  R e t ,  hvis Krænkelse ikke kan 
m edfore  E rs ta tn ing . U nder Begrebet P o r træ tte r  maa ogsaa 
henregnes Billeder, hvor der er m ed tage t  andet end selve 
den eller de portræ tte rede , f. Eks. e t Restaurationslokale 
m ed Gæster. D et kan ikke fritage K unstneren  for A nsvar  
ef ter  Reglen, a t  E jeren  af selve K unstvæ rke t  med den por- 
IrætLeredes S am tykke  tidligere h a r  offentliggjort Billedet.

§ 27, 2. Stk. om handler  ikke d irekte  det Tilfælde, a t  en 
K u n s tn e r  uden en Persons Sam tykke udarbejder e t P o r t ræ t  
af h am  og offentliggør dette . Ud fra de Grunde, der h a r  været, 
bes tem m ende  for Reglen i § 27, 2. Stk. vil de t  dog næppe*, 
være  betænkelig t a t  antage, a t  K unstneren  heller ikke maa·
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foretage en Offentliggørelse af e t saaclant P o rtræ t uden den 
portrætteredes Samtykke. E n  saadan udvidende Fortolk
ning af § 27, 2. Stk. synes fuldt forsvarlig.

§ 27, 4., 5. og 6. Stykke. Særlige Regler ved delvis 
Overdragelse af Kunstnerretten.

Reglen i § 27, 4. Stk. svarer ganske til Reglen i Forfatter- 
lovens § 9, 2. Stk. N y t er det i Loven af 1933, a t  ogsaa »et 
bestemt Ø jem ed«  er medtaget.

Gengivelse af e t Kunstværk i andet Øjemed end aftalt 
m aa selvfølgelig selv uden udtrykkelig Regel lierom anses for 
e t  Kontraktbrud, men Optagelsen heraf i Loven har  den 
Betydning, a t  den udruster den krænkede med dc særlige i 
Loven om Forfatterret og Kunstnerre t  hjemlede Rctshaand- 
hævelsesmidler, jfr. dansk Betænkning 1931 p. 31—32.

F o r l a g s k o n t r a k t e r  om Mangfoldiggørelse af e t K u n s t 
v æ r k  kan tænkes f. Eks. ved Reproduktion af grafisk Kunst, 
ved Overdragelse af R e t  til fotografiske Gengivelser af et 
Kunstværk eller lign. A lle  dc foran vedrørende Forlags- 
kontrakter angivne Regler kommer da til Anvendelse (jfr. 
S. 104— 12).

M a n u s k r i p t e t  (jfr. § 9, 10. Stk.) maa lier opfattes som 
det originale Kunstværk, hvorefter Reproduktionerne tages.

Af Dommen i U. f. R. 1918 p. 610 fremgaar, a t  Erhverve- 
ren af en Reproduktionsret i Mangel af modsat Aftale k u n  
har  Ret til a t udgive e e t  O p la g  å 1000 Eksemplarer (§ 27, 
5. Stk., jfr. § 9, 11. Stk.); a t  han ikke har R e t  til andre 
Reproduktionsmaadcr end den ved Erhvervelsen forudsatte 
(§ 27, 4. Stk.), og at han ikke maa videreoverdrage Retten.

Reglen i § 27, 6. Stk. svarer ganske til § 3, 2. Stk., jfr. 
Omtalen heraf S. 67— 68.

§ 27, 7. og 8. Stk. Kunstnerens »droit moral«.
Ogsaa her kan der ganske henvises til Omtalen af den til

svarende Regel inden for Forfatterretslovgivningen (§ 9,
4. og 5. Stk.), ovenfor S. 101—04.

Det maa antages, a t N a v n a n g i v e l s e s k r a v e t  er opfyldt
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derved, a t Kunstnerens sædvanlig brugte S i g n a t u r  an
vendes, jfr. dog Omtalen af § 25, 2. Stk. Ved A r k i t e k t u r -  
v æ r k e r  (og antagelig ogsaa ved kunstindustrielle Værker) 
maa Reglen anses for s t æ r k t  b e g r æ n s e t ,  jfr. foran under 
Omtalen § 27, 2. Stykke, 1. Punktum, S. 179, dansk Be
tænkning 1931 p. 32—33.

§ 28.
Ved Kunstnerens Dod kommer de i § 11 angivne Regler til 

Anvendelse paa hans Ret.

R e t s s t i l l i n g e n  v e d  K u n s t n e r e n s  D o d  er altsaa 
den samme som ved Forfatterens Dod, jfr. Kommentarerne 
til § 11, dog med den Forskel, a t  enhver fornyet Offentlig
gørelse ogsaa paa samme Maade som tidligere sket, kræver 
s a m t l i g e  A r v i n g e r s  S a m ty k k e ,  se den under Kommen
tarerne til § 26 omtalte Forskel paa sidstnævnte Paragraf og 
Forfatterlovens § 6. Men iøvrigt er Retsstillingen, navnlig 
ogsaa med Hensyn til Kunstnerens Adgang til ved Testa
mente a t  sikre sig paa forskellige Maader, ganske den samme 
som for Forfatterrettens Vedkommende, hvorfor der kan 
henvises til Fremstillingen ovenfor S. 115—18.

Om Strid mellem Arvingerne se § 29, 2. Stk.

§  29.
(1). Saa længe en Kunstner ikke ved at udbyde sit Værk til 

Salg, ved offentlig at udstille det eller paa anden Maade har til
kendegivet, at han betragter det som fuldfort og bestemt til Offenl- 
liggorelse, kan hans Kreditorer ikke i hans levende Live ved 
nogen A rt a f fælles eller særskilt Retsforfolgning erhverve A d
gang til at bortsælge det.

(2). 1 Tilfælde a f Strid mellem en afdad Kunstners Arvinger 
og hans Kreditorer eller mellem Arvingerne indbyrdes om, 
hvilke kunstneriske Efterladenskaber — derunder ogsaa Skitser, 
Studier o. lign. — der kan bortsælges, uden al berettigede Hen
syn derved krænkes, kan enhver a f Parterne indanke Sagen til 
Kunstakademiets Afgørelse.
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(3). Paa Offentliggorelsc a f Gengivelser a f en Kunstners 
Værk finder Reglerne i § 12 tilsvarende Anvendelse.

Reglerne i § 29 angaaende K r e d i t o r e r n e s  Adgang til at 
søge F y l d e s t g ø r e l s e  i K u n s t n e r r e t t e n  svarer re t nøje 
til de tilsvarende iorfatterretlige Regler i § 12, og Kom m en
tarerne til sidstnævnte Paragraf har  derfor ogsaa Gyldighed 
for saa v id t angaar Kunstnerretten . Dog er der den Forskel, 
der i "Virkeligheden betyder en inkonsekvent og umotiveret 
Indskrænkning i Kunstnerens personlige R et,  paa  § 12,
1. Stk. og § 29, 1. Stk., a t  naar Kunstneren een Gang paa cn 
af de i § 29, 1. Stk. omtalte Maader har  t i l k e n d e g i v e t ,  
a t han betragter sit K unstværk som b e s t e m t  t i l  O f f e n t 
l ig g ø re l s e ,  kan Kreditorerne tilegne sig det, jfr. Vinding 
Kruse II p. 477. Det m aa dog vel antages, a t  saafremt K unst
neren senere -— inden Kreditorforfølgningen — f o r t r y d e r  
Bestemmelsen om Offentliggørelsen paa cn saadan Maade, 
at dette senere ved Kreditorforfølgningen kan dokumenteres, 
maa Kreditorerne respektere dette. Men navnlig er Reglerne 
drastiske derved, a t  Kreditorerne e f t e r  K u n s t n e r e n s  
D o d  kan bemægtige sig ikke blot de efterlad Le Kunstværker, 
der fra Kunstnerens Side har  været tilkendegivet som færdige 
og bestemte til Offentliggørelse, men ogsaa ganske ufærdige 
Arbejder, Skitser o. lign. (jfr. R. T. 1891—92 Till. A Sp. 2059 
•—60), medmindre cn af Arvingerne protesterer herimod, og 
Kunstakademiet herefter kommer til det Resultat, »at be
rettigede Hensyn derved krænkes«, § 29, 2. Stk. D o g  kan 
Kunstneren v e d  T e s t a m e n t e  sikre sig, a t  hans ufærdige 
og uoffcntliggjorte Arbejder ikke offentliggores for senest 
50 Aar efter hans Dod, § 28, jfr. § 11, og en saadan testam en
tarisk Bestemmelse maa ogsaa respekteres af Kreditorerne.

Naar Loven i § 29, 2. Stk., tillægger K u n s t a k a d e m i e t  
cn vis A f g o r e l s e s r e t  ogsaa for saa vidt angaar Strid 
mellem Arvingerne indbyrdes, maa det d o g  bemærkes, at 
e n h v e r  a f  A r v i n g e r n e  efter §'26, 2. Stk. har  R et  til at 
forbyde, a t de efterladte Arbejder offentliggøres eller paany 
offentliggøres in originali eller ved Gengivelser.
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K u n s t a k a d e m i e t s  A f g ø r e l s e  er b i n d e n d e ,  men kan 
dog i k k e  antages a t  være udstyret med umiddelbar E k s e -  
k u  t i o n s k r a f t ;  en saadan maa først opnaas ved Dom, saa- 
fremt Afgørelsen ikke frivillig respekteres af Parterne.

§ 30.
(1). E n Gengivelse eller Benyttelse a f en andens Kunstværk  

bliver ikke lovlig derved, at den udfores i en anden Størrelse 
eller i andre Materialer end Originalen.

(2). Ejheller bliver den lovlig derved, at den udfores efter en 
anden Gengivelse, selv om denne er lovlig frembragt, eller derved, 
at der foretages Forandringer, Tilsætninger eller Udeladelser, 
naar ikke herved el væsentligt nyt og selvstændigt Værk er 
frembragt.

Det er en vigtig Bestanddel af Kunstncrretten, a t  der 
ogsaa haves Beskyttelse mod G e n g i v e l s e r  i en  n o g e t  
æ n d r e t  S k i k k e l s e ,  saa vist som et meget stort Antal a 
Krænkelser netop begaas paa denne Maade, mere elle 
mindre bevidst for a t  maskere den stedfundne Benyttelse 
E n  tilsvarende Regel findes for Forfatterrettens Vedkom
mende i § 13. Reglen i § 30 er allerede tidligere om talt (S. 171 
under Omtalen af § 24), hertil skal yderligere føjes en Over
sigt over d a n s k  D o m s p r a k s i s  paa dette Omraade.

1 Dommen i U. f. R. 1932 p. 702 m aatte  en delvis Over
maling af ct afhændet Maleri anses for ulovlig, da det over
malede Billede i den foreliggende Skikkelse maatte regnes 
for en forandret Gengivelse af det oprindelige Billede. 
Krænkelse af Kunstnerretten  til dette  statueredes, da det 
m aa tte  anses for stadig kendeligt, til Trods for den s ted
fundne Forandring og den skete Udslettelse af Signaturen.

To Gravmonumenter var forskellige i visse Enkeltheder 
med Hensyn t i l ' Materiale, Størrelse og Udformning, men 
ensartede i Hovedmotivet og den samlede Komposition. 
D et sidst forfærdigede ansaas for en Efterligning af det 
første, U. f. R. 1925 p. 206.
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Kunslnerrctlcii til cn ØlflasUeoplukker, formet som en 
Havhcst, ansaas for krænket ved Offentliggørelsen af en 
anden lignende Genstand. De liavde fælles Præg trods For
skel i Enkeltheder, U. f. R. 1924 p. 588 (Afbildning hos 
Vinding Kruse II  p. 496).

E t  Maleri afbildedes f o t o g r a f i s k  i e t Blad. Saadan 
Gengivelse ansaas ikke for tilladt, U. f. R. 1909, p. 518.

En Bygningstegning gengaves ved Opførelse af den deri 
angivne Bygning (§ 24, 2. Stk.), »spejlvendt« og med enkelte 
andre Ændringer. Herved var begaaet en Kunstnerrets- 
krænkclse, U. f. R. 1907, p. 154.

Nogle S tatuetter  gengaves med Forskel i Højde. Ogsaa 
herved var en Krænkelse begaaet, U. f. R. 1899 p. 658.

Visse Forskelligheder ved Gengivelsen af et Restaurations- 
interiør, bl. a. Udeladelsen af et P a r  Bipersoner, kunde ikke 
gøre Gengivelsen lovlig, U. f. R. 1909 p. 736.

Endelig skal som Eksempel paa stedfundne Krænkelser 
nævnes den i U. f. R. 1931 p. 1109 omtalte Gengivelse af cn 
Reklameplakat med mindre Ændringer, saint de i U. f. R. 
1913 p. 760 og 1915 p. 251 (H. D.) omhandlede Gengivelser 
af Sølvsmykker.

Som Eksempler paa Gengivelser, der har  frem budt saa 
s t o r e  Afvigelser, a t  de i k k e  kunde rammes, skal nævnes: 
U. f. R. 1914 p. 129, et endnu ikke opført Slot var gengivet 
ved cn Tegning, der nøje viste dets Arkitektur, medens en 
Efterligning af denne Tegning var af mere silhouctmæssig 
Karakter. — Udførelsen af Møbler, der afveg en Del fra en 
udlaant Tegning, U. f. R. 1911 p. 867. — Forskellige Mo
deller af Bordlamper havde en vis Lighed, men de tek
niske Anordninger, for hvilke der indehavdes forskellige 
Patenter, tilsagde en bestemt Udformning, U. f. R. 1931 
p. 376. —

Sluttelig skal som Eksempel paa Anvendelsen af R e g l e n  
i § 30, 2. S tk . ,  1. L e d ,  anføres en Dom i U. f. R. 1903 A 
p. 267, der drejede sig om Reproduktioner efter Fotogra- 
vurer, tagne af originale Billeder. —
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(1). Som ulovlig Eflergurelsc anses det derimod ikke, al 
Afbildninger a f enkelte Kunstværker til Forklaring a f  Teksten 
og i Forbindelse med denne optages i kritiske, oplysende og 
kunsthistoriske Arbejder, i Kataloger eller i Pressens Rede
gørelse for Begivenheder a f mere almindelig Interesse. Dog skal 
vedkommende Kunstners Navn, hvor delle er offentliggjort, altid 
angives. Forsommelse heraf medforer Ansvar efter § 20.

(2). E j heller anses i noget Tilfælde Afbildninger a f Gader 
og Pladser eller a f enkelte offentlige Bygningers Ydre som 
ulovlig Eftergorelse.

Ligesom i Forfatterretten (§§ 8 , 14 og 15) gives der ogsaa 
i K unstncrrctten forskellige U n d t a g e l s e r  fra den ellers 
gældende Beskyttelse for Værkerne. Disse Regler findes 
samlede i § 31. Undtagelserne falder i 4 G r u p p e r :  1). Op
tagelse i kritiske, oplysende eller kunsthistoriske Arbejder 
af Afbildninger af enkelte Kunstværker til Forklaring af 
Teksten og i Forbindelse med denne. 2). Optagelse i Kataloger 
af Afbildninger af enkelte Kunstværker til Forklaring af 
Teksten og i Forbindelse med denne. 3). Optagelse i Pressens 
Redegorelse for Begivenheder af mere almindelig Interesse 
af Afbildninger af enkelte Kunstværker til Forklaring af 
Teksten og i Forbindelse med denne. 4). Afbildninger af 
Gader og Pladser eller af enkelte offentlige Bygninger.

G r u p p e  1 svarer nærmest til den i § 14 a for Forfatter- 
rettens Vedkommende hjemlede »C ita tre t« ,  og de samme 
gode Grunde, der taler for Indrømmelsen af en saadan (jfr.
S. 133—34), gælder ogsaa her. Den omvendte Laaneregel, 
a ltsaa Laan af Tekster til Forklaring af Kunstværker, er 
hjemlct i § 14 f.

G r u p p e  2 e r e n i  Loven ved Formuleringen af 1933 indsat 
n y  Form for fri Benyttelse af Kunstværker, der m aa anses 
for e t  naturligt Supplement til den Ret, som Ejeren af et 
Kunstværk har til a t  offentliggøre selve dette  (jfr. § 27,
2. Stk.) ved Videresalg, offentlig Udstilling eller lignende.

§ 31.
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G r u p p e  3 er et Led i den særlige Retsstilling paa For- 
fatter- og Kunstnerrettens Omraade, som der paa Grund 
af P r e s s e n s  s æ r l ig e  S t i l l i n g  som almenoplysendc Sam
fundsfaktor er tillagt denne, jfr. Oversigten foran under 
Omtalen af § 15 S. 143. Under U dtrykke t  »Pressen« falder 
baadc Aviser og periodisk udkommende Tidsskrifter, jfr. 
U. f. R. 1907 p. 417. I nævnte Sag var et Billede *Dcn 
engelske Flaade i Ø s lc r s o c n «  anvendt til a t  illustrere en 
Artikel »den engelske Flaadcs Bcsog i E s b je rg « .  En saa
dan urigtig Benyttelse fandtes ikke tilladelig efter § 31.

For a l le  de u n d e r  G r u p p e  1 — 3 omtalte  Arter af 
Laan gælder det, a t K unstværket skal afbildes Lil F o r 
k l a r i n g  af T e k s t e n ,  saaledes a l  denne sidste skal være 
det primære, Afbildningen af mere subsidiær Art. Udenfor 
Grænserne af det tilladelige er det i alt Fald, hvis det be
nyttede Billede er Hovedsagen i den paagældende Artikel 
eller Opsats og Teksten kun hidsættes til Forklaring af 
Billedet, saaledes som det jævnlig er Tilfældet i Pressen. 
Det kan næppe kræves, a t  Billedet skal staa i direkte Sam
menhæng med Teksten, som det forklarer. F. Eks. maa ct 
Fotografi af nogle Malerier lovligt kunne offentliggøres paa 
andet Sted i Bladet end der, hvor den paagældende Ud
stilling anmeldes, sc iovrigt U. f. R. 1915 p. 1009. Udenfor 
Grænserne er det ligeledes efter de i § 31 bruglc Udtryk, 
saafremt ct Kunstværk benyttes som Vignet til ct Digt, 
U. f. R. 1909 p. 518.

Med Hensyn lil G r u p p e  4 gælder det, a t  det i k k e  
efter denne Regel kan anses for afgjort, a t  cn h v i l k c n s o m -  
h e l s t  Gengivelse af et Kunstværk er lovlig, blot fordi 
Kunstværket er f a s t  a n b r a g t  p a a  G a d e  e l l e r  P l a d s ,  
men paa den anden Side kan den Omstændighed, a t  ct 
Kunstværk findes anbragt paa vedkommende Gade eller 
Plads naturligvis ikke udelukke Retten  efter § 31, 2. Stk. lil 
a t  afbilde denne med alt, hvad derpaa findes. En Postkort- 
Gengivelse af Gcfion-Springvandet med Omgivelser, hvor 
Springvandet var det centrale i Billedet og Hovedanlednin-
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gen til det skete Valg af Prospekter, ansaas saalcdcs for 
lovlig, U. f. R. 1915 p. 57.

Denne Dom viser iøvrigt, a t  der under » G ader  og P l a d 
ser« ogsaa maa henregnes o f f e n t l i g e  P a r k e r .

Ved » o f f e n t l ig  B y g n in g «  maa forstaas enhver Bygning, 
hvis Ydre er tilgængeligt for offentlig Beskuelse.

F æ l l e s  for alle de under § 31 hjemlede Arter af Laan er 
det, a t  der k u n  gives R et til » A fb ildn inger« ,  altsaa 
billedmæssige Gengivelser, herunder — hvad der vil være 
det mest praktiske — fotografiske Gengivelser, medens 
f. Eks. en Opforelse af en Bygning efter en anden offentlig 
Bygning ikke vil være tilladelig.

Nogle af de ovenfor under Omtalen af Undtagclsesreglerne
i § 14 S. 128—31 opstillede F æ l l e s p r i n c i p p e r  og - r e g l e r  
m aa ogsaa være gældende for de i § 31 hjemlede Undtagelses
regler, saalcdcs Principet om, a t Bestemmelserne ikke maa 
benyttes til M is b r u g  (S. 129), hvilket Princip i Henhold til 
den ovenfor omtalte Domspraksis flere Gange er blevet 
knæsat af Domstolene, og de vejledende Betragtninger med 
Hensyn til, i hvilket Omfang f o r a n d r e t  G e n g iv e l s e  maa 
finde Sted (S. 130—31). Derimod gælder det i Modsætning til 
§ 14-Rcglerne i k k e  her (hvilket vistnok maa siges a t være 
forkert), a t Adgangen til a t  gore Laan k u n  omfatter o f f e n t 
l i g g j o r t e  V æ rk e r ,  og K i l d c a n g i v e l s e s k r a v e t  i § 14 
er her i § 31 indskrænket til et N a v n a n g i v e l s e s k r a v .

§  32.
Paa en i Slrid med denne Lou foretagen Benyttelse a f et 

Kunstværk finder Reglerne i § § 16, 17 og 19 tilsuarende 
Anuendelse.

Ovcnstaaende maa anses for en naturlig Regel for saa vidt 
angaar ulovlig G e n g iv e l s e  af beskyttede Kunstværker, og 
der kan for saa vidt denne Form for Kunstnerretskrænkelse 
angaar ganske henvises til Omtalen af §§ 16, 17 og 19, idet 
enhver Form for Gengivelse af et Kunstværk m aa sidestilles



190 § 32.

med den i disse Paragraffer omhandlede Mangfoldiggørelse 
af el Forfatterværk. Derimod lader Reglerne i §§ 16, 17 og 19 
sig i deres fulde Udstrækning vanskelig anvende med Hensyn 
til de Kunstnerretskrænkelser, der bestaar i ulovlig Offentlig
gørelse af s e lv e  K u n s t v æ r k e t  (jfr. ovenfor S. 172), inden 
Kunstneren har  afhændet dette. Tilfældet kan vanskelig paa 
nogen Maade analogiseres med de i §§ 16, 17 og 19 om hand
lede Former for Krænkelser, og Reglerne om Tilintetgorelse, 
Udlevering og Deponering i § 16 lader sig i hve r t  Fald ikke 
anvende lier. Saafremt Sager af den omhandlede A rt skulde 
fremkomme (Tilfældet er dog ret upraktisk, jfr. S. 172), maa 
Rctshaandhævelsesmidlerne vel nærmest bcstaa i, a t  K unst
neren under de i §§ 17 og 19 angivne Betingelser m aa kunne 
kræve Krænkeren idømt Straf og Erstatningspligt.

§ 33.
(1). Den en Kunstner efter de foregaaende Paragraffer til

kommende Eneret til Gengivelse a f sil Kunstværk vedvarer i 
Kunstnerens Levetid og 50 A ar efter Udlobet a f del A ar, i hvilket 
han er dod.

(2). Er et Kunstværk frembragt ved frit Samarbejde a f flere 
Kunstnere, uden at den enkeltes Bidrag udgor et selvstændigt 
Hele, bliver de 50 A ar at regne fra Udlobet a f den længsllevendes 
Dodsaar.

Reglerne svarer ganske til de forfatterretlige Regler i 
§ 21, 1. Stk. og 2. Stk., 1. Punktum.

De særlige Regler angaaende A n o n y m i t e t  og P s e u d o -  
n y m i t e t  i § 21, 2. Stk., 2. Punktum , § 22 og § 23 er ik k e  
medtagne her, og dette forklares i Motiverne (R. T. 1891—92 
Till. A Sp. 2061) saaledes, a t  man ikke har fundet saadanne 
Regler fornødne, da Tilfælde af denne A rt er saare lidt 
praktiske, ligesom der i alt Fald i Tilfælde af ulovlig Efter- 
gørelse vanskelig her vil foreligge saadanne vægtige Motiver 
til a t  bevare Anonymiteten, som kan forekomme ved l i t te 
rære Arbejder.
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K u n s t n e r r e t t e n s  O p h ø r  efter Udløbet af 50-Aars 
Fristen gælder ifølge § 33 direkte k u n  for den Del af K uns t
nerretten, der vedrører ulovlig G e n g iv e l s e  af K unstvæ r
ker, medens Kunstnerretten med Hensyn til s e lv e  K u n s t 
v æ r k e t  (jfr. S. 172) ikke omfattes af Paragrafens Bestem
melser. Der kan dog selvfølgelig ikke være Tvivl om, a t  ogsaa 
denne Del af Kunstnerretten ophører paa den i § 33 angivne 
Maade, hvorimod Kunstnerens d r o i t  m o r a l  vedbliver a t  
bestaa ubegrænset, jfr. § 27, 8 . Stk.

Med den ovenfor nævnte Undtagelse med Hensyn til 
anonyme og pseudonyme Værker kommer de i O m t a l e n  af 
§ 2 1  fremstillede Regler uændrede til Anvendelse for saa vidt 
angaar Kunstnerretten. Den S. 158—59 opstillede O v e r s i g t  
over den almindelige forfatterretlige Beskyttelsesfrist i en 
Række f r e m m e d e  S t a t e r  gælder saaledcs ogsaa med 
Hensyn til Kunstnerrettens Varighed i de paagældende 
Lande.





T R E D IE  AFSNIT

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

§ 34.
(1). Sogsmaal for Overtrædelse a f denne Lou kan alene 

iværksættes a f den forurettede.
(2). Som Forfatter a f et Værk anses, indtil andel bevises, 

den, der paa sædvanlig Maade er navngiven som saadan paa 
Værket.

(3). Ved Værker, som er udgivet anonymt eller pseudonymt, 
anses den paa Værket angivne Udgiver eller Forlægger, indtil 
andet beuiscs, bemyndiget til ogsaa at varelage Forfatterens 
Interesser.

§ 34, 1. Stykke.
Sager i Henhold til Loven om Forfatterret og Kunstner- 

rc t  maa anlægges som p r i v a t e  S a g e r  i d e n  b o r g e r l i g e  
R e t s p l e j e s  Former, ikke blot naar der kun paastaas .Er
s ta tn ing og Udlevering eller Tilintetgørelse, men ogsaa naar 
Krænkercn onskes straffet. Fra Forfatterretsudvalgets Side 
liavde man onsket a t  gore Sager angaaende Idommelse af 
Straf for Overtrædelse af Loven af 26. April 1933 til G.en- 
s tand  for offentlig Paatale, eventuelt saaledes, a t Forfølg
ningen kun skulde iværksættes efter Begæring af den for
urettede eller en dertil af Undervisningsministeriet beskikket 
Forfatter- eller Kunstnerforening, jfr. tilsvarende Regler i 
Lov Nr. 52 af 11. April 1890 om Beskyttelse for Varemærker 
§ 17, Lov Nr. 98 af 29. Marts 1924 om Bestemmelser mod 
uretmæssig Konkurrence og Varebetegnelse § 15. Dette blev 
dog fraraadet fra Justitsministeriets Side og derefter opgivet; 
jfr. dansk Betænkning 1931 p. 15.

Loven om Forfa tte rre t og Itunetnerret. 13
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For privalc Straffesogsmaal gælder de i Retsplejeloven ai
11. April 1916, jfr. Bekg. af 1. Okt. 1932 § 725 fastsatte  
Regler. Hvis saaledes en Handling, der udgor en Overtræ
delse af Straffebestemmelserne i Forfatter- og Kunstnerloven 
tillige indeholder en Lovovertrædelse, som er offentlig P aa 
tale undergivet, f. Eks. et Bedrageri, kan A n k l a g e m y n d i g 
h e d e n  efter Begæring af den private paatalcbcrcttigede for
følge begge Lovovertrædelser under eet. Endvidere kan 
Statsadvokaten, naar han finder, a t en o f f e n t l i g  I n t e r 
e sse  kræver, a t en Forfatterrets- eller Kunstnerretskræn- 
kelse gøres til Genstand for offentlig Forfølgning (§ 725, 
3. Stk.) eller a t  en Underretsdom gøres til Genstand for 
Paaanke, af egen Drift iværksætte Tiltale eller Anke (§ 990).

Saadan offentlig Interesse vil navnlig kunne foreligge ved 
Overtrædelse af de i særlig Grad af Samfundshensyn bestemte 
Regler i Loven, saaledes af § 9, 4. og 5. Stk., § 25, 2. Stk. og 
§ 27, 7. og 8 . Stk.

Men i Almindelighed vil d e n  p a a t a l c b c r c t t i g e d e  være 
d e n  f o r u r e t t e d e .  Saalænge Retten lil et Værk ikke er 
overdraget til andre, vil den forurettede være den paa
gældende Forfatter eller Kunstner selv. E r  Retten  der
imod delvis overdraget til andre, maa disse ogsaa være 
berettigede til a t paatale saadannc Offentliggørelser, der 
krænker deres Ret, medens Forfatteren (Kunstneren), der 
jo bevarer den Del af Forfatterrettcns Indhold, der ikke er 
indbefattet i Overdragelsen, ogsaa for sit Vedkommende 
maa være bemyndiget til a t  skride ind overfor Krænkelser, 
jfr. Grundtvig p. 176. Foreligger der endelig en fuldstændig 
Overdragelse af al Forfatterret eller Kunstnerret,  m aa E r 
hververen af Retten formentlig være den eneste paatale- 
berettigede overfor Krænkelser. Dog bevarer Forfatteren 
eller Kunstneren Retten til a t  paatale  Krænkelser af den 
uafhændeligc »droit moral«-Rct, jfr. Omtalen af denne S. 
101—04 og S. 182—83.

Er Retten ved Overdragelse eller Arv overgaaet til f l e r e  i 
F o r e n in g ,  maa h v e r  a f  d i s s e  være berettigede til at
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paatalc Krænkelser, forlange Krænkeren straffet og dc ulov
lig frembragte Materialer tilintetgjort og til a t  indkræve en 
saa stor Erstatning, som svarer til det Tab, h a n  har lidt, 
jfr. herved Reglerne i § C, sidste Stykke.

Sag angaaende U d l e v e r i n g  i Henhold til § 16, 4. Stk. 
kan derimod kun anlægges af de krænkede i Forening.

E n  Forfatter  eller Kunstner kan give en anden, f. Eks. 
Forening eller lignende, staaende B e m y n d ig e l s e  til paa 
hans Vegne a t  paatalc eventuelle Overtrædelser af hans 
Forfatter-  eller Kunstnerrettigheder, jfr. ovenfor S. 97—98.

Særlige Regler angaaende a n d r e  p a a t a l e b e r c t t i g e d e  
end de her nævnte findes i § 9, 5. Stk. og i § 27, 8 . Stk. for 
saa vidt angaar Forfatterens eller Kunstnerens »droit moral« 
efter hans Dod, hvor U n d e r v i s n i n g s m i n i s t e r i e t  er den 
eneste paatalebercttigede, samt i § 27, 2. Slk., 2. Punktum og
3. Stk. for saa vidt angaar Offentliggørelse af Portrætter 
uden de p o r t r æ t t e r e d e s  eller B e s t i l l e r e n s  Samtykke, 
hvor disse Personer har en særlig Paataleret overfor util- 
ladtc Gengivelser af Portrætter.

Om Sager angaaende Krænkelser af Forfatterrettigheder 
og Kunstnerrettigheder i første Instans skal anlægges ved 
U n d e r r e t  eller L a n d s r e t ,  maa afgøres efter de almindelige 
Regler i Retsplejelovens § 225.

Hvis Sagens Genstand i Penge eller Penges Værd ligger 
under 1.000 Kr., henhorer Sagen under Underret, ellers 
under Landsret, § 225 Nr. 1 og 9. Hvis Sagen derimod 
efter sin Art ikke lader sig vurdere paa denne Maade, maa 
den i alle Tilfælde henhøre under Landsret, jfr. H. Munch- 
Pctersen: »Den danske Retspleje«, 2. Udg. 1924 II  p. 4.

§ 34, 2. Stykke.
Den heri anførte Regel m aatte  formentlig ogsaa antages a t  

gælde uden udtrykkelig Udtalelse herom i Loven, men Op
tagelsen af Bestemmelsen er motiveret derved, a t  Eksisten
sen af en saadan Regel forudsættes i Bemerkonventionens 
Art. 15.

1 3 ·
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Den Bemyndigelse, der i H enho ld  til denne Bestemmelse 
er tillagt Udgiveren eller Forlæggeren af anonym e eller 
pseudonyme Værker k an  kun  opfa ttes  som en P r o c e s 
l e g i t i m a t i o n ,  derimod ikke som nogen Leg itim ation  til 
a t  træffe materielle Dispositioner over V æ rke t ,  f. Eks. ved 
a t  give Tilladelse til erhvervsmæssig Oplæsning eller lign.; 
og Reglen udelukker ikke F o rfa t te ren  fra  selv a t  varetage 
sine Interesser under en an lag t Proces, saa frem t h a n  ønsker 
a t  opgive A nonym ite ten ;  navngiver h an  sig p a a  den i § 22 
omhandlede Maade, b ortfa lder  Forlæggerens eller Udgiverens 
Bemyndigelse, jfr. G rundtv ig  p. 80— 81.

§ 35.
(1). Sogsmaal i Henhold lil §§  17, 18, 19 og 20, j fr .  § §  31 og 

32, maa være anlagt inden 1 A ar, efter al Retskræ nkelsen er 
kommet til den foruretledes K undskab, samt i ethvert Tilfæ lde, 
for saa vidt der er Sporgsmaal om Idommelsc a f  S tra f, inden
2 A ar og iovrigt inden 3 Aar, efter at den ulovlige H andling  har 
fundet Sted.

(2). Sogsmaal angaaende Tilintetgorelse eller Udlevering a f  
ulovlige, lil Offenlliggorelse bestemte Gengivelser eller a f  ude
lukkende til ulovlig Eftergorelse brugelige M aterialer kan  an
lægges, saa længe Eksemplarer a f  saadan Gengivelse eller saa- 
danne Materialer forefindes i Riget, og den ved saadanne Gen
givelser krænkede Ret endnu beslaar.

F o r  de under Omtalen af §§ 16 og 17 (S. 146— 47 og 150) 
nævnte  forskellige Retshaandshævelsesm idler gælder ifølge 
§ 35 følgende F o r æ l d e l s e s r e g l e r :

A. T i l i n t e t g ø r e l s e  eller U d l e v e r i n g  (evl. Depone
ring) af Materiale, hvis Eksistens b e ty d e r  en Fare  for 
Forfa tterens eller K unstnerens  E nere t .  Sag herqm  
kan, uanset,  hv o rn aa r  Krænkelsen h a r  fu n d e t  Sted, 
og hvornaar  den er kom m et til den forurettedes

§ 3 4 ,  3 .  S t y k k e .
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K undskab  anlægges, saalænge den krænkede R e t  
endnu  bestaar, jfr. Reglerne i §§ 21— 23 og 33. 
B estaar  Krænkelsen i en Overtrædelse af »droit 
morah-Reglerne, (§ 9, 4. og 5. Stk., § 27, 7. og
8 . Stk.), vil R e tten  til Paa ta le  aldrig ophore. A t  
Sag kun  kan anlægges, saalænge der her i R iget 
forefindes saadan t  Materiale, som ønskes t i l in te t-  
gjort, er cn Selvfølge.

B. og C. Sager angaaende E r s t a t n i n g  og Idømmelse af 
S t r a f  skal anlægges inden 1 A ar efter, a t  Rets- 
krænkclscn er kom m et til den forurettedes K un d 
skab og i h v e r t  Tilfælde inden 2 Aar (I. s. v. angaar 
Straf) eller 3 Aar (f. s. v. angaar E rsta tn ing) efter, 
a t  den ulovlige Handling er begaaet.

B estaar  den ulovlige Handling i A f s k r i v n i n g  
e l l e r  M a n g f o l d i g g ø r e l s e  eller anden ulovlig 
Gengivelse af et Forfa ttervæ rk  eller K unstvæ rk , 
(§ 1 a og b, § 24), r e g n e s  F r i s t e n  fra selve U d
givelsen, medens senere Salg af de eftergjorte Vær
ker ikke ha r  nogen Betydning i saa Henseende, 
U. f. R. 1915 p. 57. I Tilfældet i U. f. R. 1877 p. 604 
regnedes Fristen fra Afslutningen af Udsendelsen 
af e t Værk, der kom i Hæfter.

Bestaar  Handlingen i d i r e k t e  F r e m f ø r e l s e  
af et Værk (§ 1 c— c, § 2 b), m aa Forældelsesfristen 
bringes til Anvendelse paa  liver af de skete Frem 
førelser for sig, U. f. R. 1899 p. 678.

Om et Tilfælde af Forældelse af Strafskyld og 
E rs ta tn in g  sc U. f. R. 1932 p. 182.

D. Sager til A n e r k e n d e l s e  af, a t  den, der h a r  be
gaaet cn Krænkelse af Forfa tterrc ts-  eller K unstner-  
retslovgivningen er uberettiget til a t  foretage en 
saadan Handling, m aa  antages a t  kunne anlægges, 
saalænge den krænkede R e t  endnu bestaar.

Forældelsesreglernes Overholdelse paascs ikke ex officio 
af R e t ten ,  jfr. U. f. R. 1878 p. I l l ,  H. D.
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§ 36.
(1). Denne Lov konuner til Anvendelse paa alle Værker a f 

danske Statsborgere samt paa Værker a f fremmede Statsborgere, 
der er udkommet paa dansk Forlag eller paa anden Maade 
udgivet for forste Gang i Danmark.

(2). Som dansk anses et Forlag, naar samtlige ansvarlige 
Deltagere i Firmaet, eller, lwis Forretningen drives a f cl 
uansvarligt Selskab, naar samtlige Medlemmer a f dettes Be
styrelse har fasl Hjem i Danmark.

(3). Under Forudsætning a f Gensidighed kan Bestemmel
serne i nærværende Lov ved kongelig Anordning helt eller delvis 
gores anvendelige paa de a f et andet Lands Statsborgere frem
bragte Værker, selv om disse ikke er udkommet paa dansk 
Forlag. Dog kan Overenskomst om Gcnsidighcd ikke uden 
Rigsdagens Samtykke afsluttes, for saa vidt den medforer 
pekuniær Forpligtelse for den danske Stat.

I Sporgsmaalet om den danske Forfatlcr- og Kunstner- 
retslovs Virkemaade resterer der endnu en Undersøgelse af, 
om der med Hensyn hertil gælder n a t i o n a l e  e l l e r  t e r r i 
t o r i a l e  G ræ n se r .

I denne Henseende bemærkes forst, a t  Loven kun kommer 
til Anvendelse paa saadanne K r æ n k e l s e r ,  der efter de 
sædvanlige processuelle Værnetingsregler kan paatales ved 
d e  d a n s k e  D o m s to le ,  jfr. nærmere herom H. Munch- 
Petersen: »Den danske Retsplejcc, 2. Udg. 1924 II p. 17—37. 
Normalt vil herefter kun ulovlige Offentliggorelscr, der 
foretages her i Landet, være at bedoinme efter den danske 
Lov.

Endvidere fastsætter Loven selv i § 36 visse nationale og 
territoriale Grænser med Hensyn til Oprindelsen af de 
V æ rk e r ,  der ydes Beskyttelse for.

Efter disse Regler falder de Værker, der iiolgc Reglerne i 
den danske Lov om Forfatterret og Kunstncrrc t  nyder Be
skyttelse imod Offentliggørelse i 3 H o v e d g r u p p e r :

1). Værker af d a n s k e  Statsborgere.
2). Værker af f r e m m e d e  S t a t s b o r g e r e ,  der er ud-
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k o m m e t  p a a  d a n s k  F o r l a g  eller paa anden 
Maade udgivet for første Gang i Danmark;

3). Andre Værker af f r e m m e d e  S t a t s b o r g e r e ,  naar 
der foreligger Gensidighed mellem Danmark og de 
paagældendes Hjemland og der i Henhold hertil ved 
kongelig Anordning er truffet Bestemmelse om Lovens 
Anvendelse paa dem.

I de under G r u p p e r n e  1 og 2 indbefattcde Tilfælde 
gælder Lovens Bestemmelser u i n d s k r æ n k e t ,  i Tilfældcne 
af G r u p p e  3 afhænger det af Indholdet af den paagældende 
kgl. Anordning, om Loven skal anvendes »helt« e l l e r  idel- 
vis«, jfr. § 36, 3. Stk.

Gruppe 1. Værker af danske Statsborgere.
Ved d a n s k e  S t a t s b o r g e r e  forstaas Personer, der er i 

Besiddelse af dansk Indfødsret. De tidligere Love benyttede 
U dtrykket »Undersaatter« og dette opfattedes som ensbety
dende med »Personer med dansk Indfødsret«, jfr. Glahn 
p. 41—42. I Loven af 1933 er Udtrykket r i t t e t  til »Stats
borgere« for a t  gøre dette fuldstændig klart.

Lovens Virkeomraade er D a n m a r k  med F æ r ø e r n e ,  
derimod ik k e  G r ø n la n d .  I s l a n d s k e  S t a t s b o r g e r e  
nyder i Henhold til Dansk-Islandsk Forbundslov af 30. Nov. 
1918 i enhver Henseende lige Ret med danske Statsborgere, 
og deres Værker falder derfor ogsaa direkte ind under 
Reglerne i Gruppe 1.

Derimod falder uden for denne Gruppe alle Værker af alle 
fremmede Statsborgere, selv om de paagældende har fast 
Ophold her i Landet. Paa  den anden Side omfatter Gruppen 
a l l e  V æ r k e r  af d a n s k e  F o r f a t t e r e  eller K u n s t n e r e ,  
uanset om de paagældende liar fast Ophold i Udlandet og 
uanset om Værkerne er udgivet eller paa anden Maade 
offentliggjorte herhjemme eller i et hvilketsomhelst fremmed 
Land, eller om de overhovedet ikke har været offentlig
gjorte.

For a t  de i Lovens §§ 6 og 26 omhandlede i S a m a r b e j d e  
udførte Værker skal falde ind under Reglerne i Gruppe 1,
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vil de t være tilstrækkeligt, a t  e e n  a f  de p aa  V æ rket n a v n 
givne Forfattere er dansk Statsborger. F o r  saadannc 
Samlerarbejder, hvor hver enkelts Didrag udgor et  selv
stændigt Hele (§§ 3 og 7), vil Offentliggorelsc af de enkelte 
Bidrag kun om fattes  af Reglerne i Gruppe 1, saafrem t F or
fatteren af det paagældende Bidrag cr dansk, jfr. G rundtv ig  
p. 191— 92.

Beskyttelse haves for de Krænkelser, der begaas, i n c d e n s  
Forfa tte ren  eller K unstneren  er i B e s i d d e l s e  a f  dansk 
Statsborgerret. Overgaar F o rfa t te r re t ten  cllcr K unstner-  
re t ten  til andre ved Overdragelse eller Arv, antages  Værket 
i liclc Resten af Beskyttelsesperioden a t  falde ind  under 
Reglerne for Gruppe 1, saafrem t F o rfa t te ren  eller K u n s t 
neren paa  Overdragelsens (ved A rv: paa  Dodsfaldcts) T ids
punk t var  dansk Statsborger, jfr. G rundtv ig  p. 192—93.

Gruppe 2. Fremm ede Statsborgeres Værker, der er 
udgivet for første Gang i Danmark.

E n h v e r  f r e m m e d  Statsborger kan opnaa  Beskyttelse 
for sit Værk efter den danske Lov om F o rfa t te r re t  og 
K unstnerre t  ved a t  foranstalte  F o r s t c u d g i v e l s e n  af sit 
Værk lier i D a n m a r k .  H an  faar da direkte den fulde efter 
den danske Lov hjemlede Beskyttelse. For Loven af 1. April 
1912 kunde han kun opnaa denne Beskytlelse ved a t  lade sit 
Værk udkomme paa  d a n s k  F o r l a g ,  men ved næ vnte  Lov 
udvidedes Beskyttelsen til ogsaa a t  gælde fremmede S ta ts 
borgeres Værker, der paa  a n d e n  M a a d e  udgives for forste 
Gang i Danm ark. Denne Regel var  nodvcndiggjorl  ved 
Formuleringen af Bernerkonventionens Art. 5 i den i Berlin 
i 1908 reviderede Skikkelse. E f te r  Motiverne til Lovbestem 
melsen af 1912 er den udvidende Regel indsa t  for a t  m ed
inddrage under Loven de Tilfælde, livor e t  Værk udgives 
paa  »eget Forlag« med Distribution fra e t Sted her i L andet 
eller en Udgivelse i Kommission hos en Boghandler her i 
Landet, jfr. R. T. 1909— 1910 Till. A Sp. 3219—20, men 
efter de klare Ord i § 36, 1. Stk. in fine kan  m an v is t  ikke 
nægte, a t  ogsaa en Udgivelse paa  et Forlag, der h a r  Domicil
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her  i Landet,  selv om ikke alle Bestyrelsesmedlemmerne har 
fast  H jem  i Danm ark, omfattes af Bestemmelserne, og 
Reglen i § 3G, 2. Stk. faar herefter ikke nogen større In te r
esse. Det er kun U d g i v e l s e  her i Landet, d. v. s. Udsen
delse af mangfoldiggjorte Eksemplarer af et F orfa tte rvæ rk  
eller Reproduktioner af et Kunstværk, fo ranstalte t af F o r
fa t te ren  (Kunstneren) eller med hans Samtykke, der m ed
fører Værkets Henrcgning til Gruppe 2. Derimod har Værkets 
Offentliggørelse her i L ande t  paa  anden Maade, f. Eks. ved 
offentlig Oplæsning af e t Forfatterværk, offentlig Udførelse 
af e t  Musikværk eller offentlig Udstilling af et Kunstværk 
ingen Betydning.

P a a  den anden Side u d e l u k k e r  ikke en Offentliggørelse 
af sidstnævnte  Art, der m aatte  have fundet Sted herhjemme 
eller i Udlandet, Værket fra a t  komme ind under Reglen, 
de tte  gør derimod en egentlig Udgivelse, der tidligere er 
foretaget uden for D anmarks Grænser. Selve Udgivelses- 
A kten skal foregaa her i Danmark, saaledes a t  Indførelse af 
Eksem plarer af Værket, der er mangfoldiggjort andetsteds, 
ikke kan medføre den særlige Virkning.

H ar  Første-Udgivelsen fundet Sted i Danm ark, opnaar 
Forfa tte ren  eller K unstneren Beskyttelse ikke blot imod 
u ti l lad t  ny Udgivelse, men ogsaa imod enhver anden Form 
for Offentliggørelse, som der efter dansk R e t  haves Eneret 
med Hensyn til.

Gruppe 3. Frem m ede Statsborgeres Værker, som paa 
Grund af Gensidighed med Hensyn til Beskyttel- 
sesreglerne m ellem  Danmark og Værkets Hjem
land har opnaaet Beskyttelse her i Danmark ved 
kgl. Anordning.

Den under Gruppe 2 omhandlede Beskyttelsesmulighed 
for fremmede Værker er der gennem Reglen vedrørende 
G ruppe 3 (§ 36, 3. Stk.), givet e t meget vidtgaaende og b e ty d 
ningsfuldt Supplement. Ved kgl. Anordning af 12. Sept. 1933 
se S. 240 er nemlig en til den danske Forfatter-  og K unstner- 
re tslov med faa Undtagelser svarende Beskyttelse givet for
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a l l e  V æ rk e r ,  der er frembragte af S t a t s b o r g e r e  i a l le  
de  L a n d e ,  der har t i l t raad t  B e r n c r k o n v e n t i o n c n  (og 
altsaa er Medlemmer af »Bernerunionen«) og det, hvadenten 
disse Værker endnu ikke har  været offentliggjorte, eller de 
har været offentliggjorte, enten i H jem landet eller et livilket- 
somhelst andet Sted. Beskyttelse er e n d v i d e r e  givet for 
Værker, der er frembragte af S t a t s b o r g e r e  i c t af de 
Lande, der ik k e  er Medlemmer af B e r n e r u n i o n e n ,  naar 
Værket u d g i v e s  f ø r s t e  G a n g  i e t U n i o n s l a n d .

B e r n c r k o n v e n t i o n c n  til Værn for litterære og kunst
neriske Værker sluttedes d. 9. Sept. 1886 (jfr. om dens For
udsætninger og Betydning Indledningen S. 15 ff.) mellem en 
Række Stater, hvis Antal ved nye Tiltrædelser fra andre 
Stater hurtigt forogedes. Den har  i Aarenc 1896, 1908 og 
1928 været Genstand for R e v i s i o n e r ,  hvorved den til- 
sikrcde Beskyttelse og Reglerne for dens Haandhævelse paa 
adskillige Punkter  er blevet udvidede og uddybede. Ved 
Revisionen i P a r i s  i 1896  oprettedes en Tillægsakt, der 
ændrede nogle af Artiklerne i den oprindelige Konvention 
og en Deklaration, som nærmere fortolkede denne. Ved den 
næste Rcvisionskonference i B e r l i n  d. 13. Maj 1908  ved
toges en ny Række Ændringer i Konventionen; disse ind- 
arbejdcdcs tillige med Ændringerne af 1896 i den oprindelige 
Konvention, der herefter udstedtes som en helt ny Kon
vention: »Den i Berlin i 1908 reviderede Bcrnerkonvcntion«. 
En T i l l æ g s a k t  fra 1914  gav Unionslandene Adgang til 
a t  begrænse Beskyttelsen for dc Værker, der af Statsborgere 
i Ikke-Unionslandenc udgives for forste Gang i c t Unions- 
land; D anmark har dog ikke benytte t  sig af denne Ad
gang.

Den sidst stedfundne Revision af Berncrkonventioncn 
fandt Sted i R o m  i 1928. Den 2. Jun i  1928 undertegnedes 
en ny, revideret Konvention »Bernerkonventionen af 1886, 
revideret i Berlin i 1908 og i Rom i 1928.«

Den 1. Sept. 1933 var 39 Lande Medlemmer af Berner
unionen. Af disse havde 22 Lande s lu tte t  sig til Konven
tionen i Rom-Affattelsen fra 1928, de øvrige 17 stod paa  den
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i Berlin i 1908 reviderede Konventions S tandpunkt. Dog har 
visse Lande paa enkelte Punkter forbeholdt sig a t  blive 
staaende ved Bestemmelserne i Konventionen i dens t id
ligere Skikkelse (fra 1886 eller 1896).

Der skal her meddeles en Oversigt over de forskellige 
Unionslande og de af dem tagne Forbehold pr. l .S ep t .  1933:

a nrcini fAr t ;i Anretal for T il- Forbcbold overfor 
7 __ i trædcUc Rf Horn- A rtikler i don reri-

■ * konventionen af dercdo Bernerkoo- 
n c m n l o D C D .  1 0 ; 8 . T c n t i o n .

Australien................... ......1928 Art. 18.
Belgien...............................1886
Brasilien............................ 1922 1933
Bulgarien .................... ...... 1921 1931
C anada............................... 1928 1931
D an m ark ........................... 1903 1933
Danzig ......................... ...... 1922 1931
E s t la n d .............................. 1927 Art. 8 og 11
F in land ........................ ...... 1928 1931
Frankrig ...................... ...... 1886 1933
Grækenland................ ...... 1920 1932 Art. 8 og 11
H a i t i ............................ ...... 1886
Holland....................... ...... 1912 1931
Ind ien .......................... ...... 1928 1931
Irland (F ris ta tcn ) . . .  1927 Art. 8
I ta lien .......................... ...... 1886 1931
J a p a n ........................... ...... 1899 1931 Art. 8
Jugoslav ien ................ ......1930 1932 Art. 8
L ich tens tc in ..................... 1931 1931
L uxem burg ....................... 1888 1932
M arokko...................... ...... 1917
Monaco........................ ...... 1889 1933
Norge........................... ...... 1896 1931
Ny Zeeland...................... 1928 Art. 18
Po len ............................ ...... 1920
P o r tu g a l ............................ 1911
Rum æ nien .................. ...... 1927 Art. 9
Schweiz.............................. 1886 1931
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L odcI.

S iam ...............

Span ien .............
S to rb r i ta n ie n .,
Sverige.............
Syd-A f r ik a . . .
S y r ie n ..............
T jekoslovakie t
T u n is ................
T y sk la n d ........
U n g a rn ............
Ø strig ...............

Forbeholdene be tyder,  a t  de paagæ ldende L a n d e  p a a  de 
angivne P u n k te r  onsker a t  henholde sig til  de t i lsvarende  
A rtik ler i den oprindelige K onven tion  af 188G, e v e n tu e l t  i 
den ved  Tillægsakten af 1896 ændrede Skikkelse.

D e t  samlede A nta l  Indbyggere i de L ande, der  er Med
lemmer af B em erunionen , anslaas for T iden  til ca. 1 Milliard.

I Konventionens Art. 26 cr fastsat, at Konventionen kun om
fatter Kolonier, Protektorater, Mandatlande o. lign., saafremt ved
kommende Unionsland har givet skriftlig Meddelelse licrom. I 
Henhold hertil har Konventionen faaet Gyldighed for de norman
niske Øer samt for folgende britiske Kolonier, Protektorater og 
Mandatomraader: Baliamnocrne, Barbados, Bermudnocrne, Britisk 
Guyana, Britisk Honduras, Ceylon, Cypern, Falklandsoemc, Fidji- 
eerne, Föderationen af Malaystatcr, Gambia, Gibraltar, Guldkysten, 
Hong-Kong, Jamaica, Kenya, Lecwardocrnc, Malta, Mauritius, 
Nigeria, Nord-Rhodesia, Nyassaland, Palæstina, (derunder Trans- 
jordanien), St. Helena og Ascension, Seychellerne, Sierra Leone, 
Britisk Somaliland, Basutoland, Bcchouanaland, Souaziland, Straits- 
Scttlcments, Syd-Rhodesia, Tanganyika-Tcrritoriet, Trinidad og 
Tobago, Uganda, Salomonocrne, Gilbertoerne og Elliceoerne samt 
■Windwardoerne.

Endvidere har Konventionen Gyldighed for folgende nederlandske 
Kolonier: Nederlandsk Indien, Surinam og Curasao samt for føl
gende japanske Besiddelser: Korea, Formosa, Syd-Sakhalin samt 
det forpagtede Territorium Kouantoung.

AnnsUl io r Til- , ? r„ T il- I'orbcliold oTcrior
trxdeleo of Der- tm dolec n ° “ - A rtik ler 1 den rcTi-

cciunionen konventionen af deredo licm erkon-
1028. vcotion.

1931 A rt .  2, 4. S tk .,
4, 2. S tk . ,  8 , 9, 
11 og 18.

1886 1933
1886 1931
1904 1931
1928 A rt.  18
1924
1921
1886 A rt.  2, 4. Stk.
1886
1922 1931 
1920
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Af S ta te r ,  der  s la a r  uden for Unionen, skal her  særlig peges 
p a a  U. S. A., K ina  og Rusland . Gensidig B esky tte lse  mellem 
U. S. A. og D a n m a rk  er dog sikret p aa  anden  M aade, jfr. 
nedenfor.

D a n m a r k  h a r  fra d. 16. Sep tem ber 1933 a t  regne uden 
F o rb eh o ld  af nogen A r t  t i l t r a a d t  d e n  i R o m  i 1 9 2 8  
r e v i d e r e d e  K o n v e n t i o n ,  efter a t  den danske Lov om 
F o r fa t te r r e t  og K u n s tn e r re t  i sin Form ulering af 26. April 
1933 er b ra g t  i cn saadan  Skikkelse, a t  den paa  alle P u n k te r  
indeho lde r  d e t  M indstem aal af Beskyttelse, som K onven
t ionen  af 1928 fordrer.

Stillingen er herefter  denne, a t  mellem D an m ark  og de 
U n ionss ta te r ,  der h a r  t i l t r a a d t  1928-Konventionen, gælder 
denne, og mellem D an m ark  og samtlige andre  Unionslande 
gæ lder K onven tionen  af 1908. I Spørgsm aalet om B esky t
telse af V ærker fra  Unionslandene her i D anm ark  ha r  de tte  
dog ingen B etydn ing , ide t D an m ark  lader alle de nye Regler 
i Loven af 1933 gælde ogsaa for de Lande, der endnu  ikke 
h a r  t i l t r a a d t  K onven tionen  af 1928.

Ifolge Reglerne for Gruppe 3 besky ttes  a l tsaa  efter den 
danske  Lov af 1933 alle Værker, der er frem brag te  af S ta ts 
borgere i e t af de ovennæ vnte  L ande  og tillige de Værker, der 
for forste Gang udgives (om Forstaaelsen  af d e t te  U d try k  
se ovenfor under  Gruppe 2 S. 201) i e t  af Unionslandene, 
selv om  F o rfa t te ren  eller K un s tn e ren  t i lhører  e t Ikke- 
U nionsland .

Dog gælder der  med H ensyn  til B eskytte lsen  af de Værker, 
de r  ude lukkende  falder ind un d er  G ruppe 3 —  i Modsætning 
til V æ rkerne  under  G ruppe 1 og 2 —  følgende U n d t a g e l s e r  
f r a  R eglerne i L oven  af 26. April 1933:

A. L o v e n s  § §  2 1 — 23 o g  33. Beskyttelselsens V a r i g h e d  
k a n  aldrig  være længere i D a n m a rk  end i V æ rke ts  
H jem land ,  jfr. Redegørelsen foran under O m ta len  af 
§ 21.

B. D e  a f  f o r s k e l l i g e  U n i o n s l a n d e  t a g n e  F o r b e h o l d .  
Kgl. A nordning  af 12. Sep tem ber 1933 giver k u n  B esk y t
telse for frem m ede V ærker »for saa  vidt« d e t  paagæl-
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dendc Land liar t i l t r a a d t  den i Berlin i 1908 cller den i 
Rom i 1928 reviderede B ernerkonvention . D ette  m ed
fører, a t  i de t Omfang, i hv ilke t e t  U nionsland  h a r  taget 
F o r b e h o l d  overfor en eller flere af den reviderede 
Bernerkonventions Artik ler  (jfr. Oversigten S. 203—04), 
kan der ikke for Værker, der h idrorer fra de l le  Land, 
paaberaabes Beskyttelse p aa  de t  paagæ ldende P u n k t  
efter den danske Lovs Bestemmelser, men kun i den 
Udstrækning, som er angivet i den Artikel i K onven
tionen af 1886 (eventuelt i den i 1896 reviderede Skik
kelse), som vedkom m ende L and  h a r  forbehold t sig a t  
blive staaende ved.

Forbeholdene kan  deles i folgende G rupper:
1. Art. 2, 4. Stk., K u n s t i n d u s t r i e l l e  V æ r k e r .  Tunis 

og Siam har  forbeholdt sig a t  blive s taaende ved 
Art. 4 i Konventionen af 1886. H eref te r  gives imid
lertid ingen udtrykkelig  Beskytte lse  for »anvendt« 
Kunst.

2. Art. 4, 2. Stk. Siam h ar  tage t  Forbehold  m ed Hensyn 
til Reglen om, a t  de fremmede Værkers Beskytte lse  i 
andre Lande ikke kræver Opfyldelsen af de F o r 
m a l i t e t e r ,  der kræves i de t  L and , i hvilket der 
onskes Beskyttelse.

3. Art. 8 . Forfatterens R e t  til a t  m odsæ tte  sig O v e r 
s æ t t e l s e r  af hans Værk. Grækenland h a r  forbeholdt 
sig a t  blive staaende ved Art. 5 i 1886-Konvcntionen. 
Herefter beskyttes græske Værker im od Udgivelsen 
af Oversættelser her i D anm ark  kun  i 10 A ar efter 
Værkets første Udgivelse i et Unionsland. E s tland , 
Irland, Jap an ,  Siam og Jugoslavien er blevet s taaende 
ved Konventionen af 1886 Art. 5 i den i 1896 rev i
derede Skikkelse. Estlandske, irske, japanske, s iame
siske og jugoslaviske Værker nyder  i D an m ark  ube
tinget samme Beskyttelse som græske Værker, inen 
yderligere kan  Beskytte lsen udvides til a t  gælde i den 
fulde Beskyttelsestid for Originalværker (§§ 21— 23 i 
Forfatterloven), saafrem t Forfa tte ren  udgiver i e t  af
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Unionslandcnc cn dansk Oversættelse af sit Værk 
inden 10 Aar efter dettes første Udgivelse.

4. Art. 9. A v i s e r s  og T i d s s k r i f t e r s  gensidige L a a -  
n c r e t .  Grækenland og Rumænien s taa r  paa  det 
S tandpunk t,  der fremgaar af Bernerkonventionen af 
1886 Art. 7 (se S. 224), Siam holder sig til samme 
Art. 7, men i den i 1896 reviderede Skikkelse.

5. Art. 11. R e t  til offentlig F r e m f ø r e l s e  af Værker. 
Es t land  forbeholder sig med Hensyn til offentlig Op
førelse af dram atiske og dramatisk-musikalske Vær
ker a t  blive staaende ved Art. 9, 2. Stk. i 1886-Kon- 
ventionen; (se S. 225) jfr. Forbeholdet under Nr. 3 
ovenfor. Grækenland og Siam forbeholder sig Opret
holdelsen af Art. 9 i 1886-Konventionen med Hensyn 
til offentlig Opførelse og Udførelse af Værker (se
S. 225).

6 . Art. 18. Australiens, Ny Zeelands, Siams og Syd- 
Afrikas Forbehold, der i Stedet for Art. 18 betinger 
Anvendelsen af Art. 14 i Bernerkonventionen i den i 
1896 reviderede Skikkelse, har  nærmest kun formel 
Betydning.

Ved kgl. Anordning af 12. September 1933, se S. 241, er 
Loven af 26. April 1933 gjort anvendelig paa  de litterære og 
kunstneriske Værker, frembragte af Statsborgere fra de 
f o r e n e d e  S t a t e r  i N o r d a m e r i k a ,  der ikke allerede 
falder ind under de fornævnte Beskyttelsesregler. Dog gælder 
de sam m e Forbehold som ovenfor under A og B nævnt. Den 
i Lovens § 36 forlangte Gensidighed er til Stede derved, a t  
danske Værker i Henhold til en nordamerikansk Prokla
m ation  af 9. April 1910 nyder almindelig nordamerikansk 
F o rfa t te r-  og Kunstnerretsbeskyttelse.

Andre Bestemmelser end de her om talte  findes ikke for 
T iden i D anm ark  med Hensyn til gensidig Forfa t te r-  og 
K unstnerretsbeskyttelse .

T i d l i g e r e  ha r  der med enkelte Lande væ ret t ru f fe t  Sæ r-  
A f t a l e r  i denne Retning, saaledes med F r a n k r i g  (jfr.



208 § 36.

kgl. Anordning af 6 . Nov. 1858 og 5. Maj 1866), med Sve- 
r i g c - N o r g e  (kgl. Anordning af 5. Dec. 1879), med Ø s t r i g  
(kgl. Anordning af 12. Ju li  1907) og R u s l a n d  (kgl. Anord
ning af 11. Jun i  1915). Om end disse K onventioner aldrig for
melt er blevet ophævede, m aa de dog nu betragtes som i 
Realiteten b o r t f a l d n e ,  for de fire forstnævnte  Landes 
Vedkommende, efter a t  de paagældende Lande h a r  t i l traad t 
den i 1908 reviderede Bernerkonvention, der paa  saa godt 
som alle P unk ter  medforer en videregaaende Beskyttelse 
end efter de gamle Aftaler, for Ruslands Vedkommende 
efter Revolutionen i 1917. Særlig med Hensyn til Sverige 
m aa det yderligere fremhæves, a t  Forudsætningen for den 
gamle Konvention af 27. Nov. 1879 er bortfa ldet derved, a t 
Sverige i 1919 har nedsat Beskyttelsestiden fra 50 Aar til 
30 Aar efter Forfatterens Dod. Der vil ikke paa Grundlag af 
den gamle Aftale for svenske Værker kunne hævdes en 
50-Aars Beskyttelsesperiode lier i D anm ark  mod Eftertryk , 
men Forholdet mellem D anmark og Sverige m aa paa  dette 
som paa andre P unkter  antages nu udelukkende a t  være be
stemt efter Bernerkonventionen af 1928 (jfr. Art. 7, 2. Stk.).

D an sk e  V æ rk e r s  B e sk y t te ls e  i U d la n d e t .  For saa vidt 
angaar a l le  de L a n d e ,  der er M e d l e m m e r  a f  B e r n e r -  
u n io n c n ,  kan danske Forfattere og Kunstnere  paaberaabe 
sig Beskyttelse efter de paagældende Landes Lovgivninger, 
og i hvert  Fald altid det Mindstemaal af Beskyttelse, som 
Bernerkonventionen tilsiger. Af Oversigten S. 203—04 og
S. 206—07 fremgaar det, hvilke Bestemmelser i Bernerkon- 
ventionen i dens forskellige Skikkelser, der er i K raf t  mellem 
Danmark og de øvrige Unionslandc. Beskyttelsesvarigheden 
er den i det paagældende Lands egen Lovgivning fastsatte  
(jfr. S. 158—59), dog kan den ikke overstige den Beskyttelses
tid, der gælder i Danmark. Danske Forfatteres og Kunstneres 
Arvinger kan saaledes i Brasilien, Portugal og Spanien kun 
paaberaabe sig en almindelig Beskyttelsesfrist af 50 Aar 
efter Forfatterens eller Kunstnerens Dod.

Ievrigt henvises til Bernerkonventionens Regler (S. 217—
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39), og Fremstillingen af de forskellige Staters Lovgivninger 
i: Rothlisberger: »Der interne und der internationale Schutz 
des Urheberrechts in den Ländern des Erdballes«, Leipzig, 
1931. E n  kommenteret Gengivelse af Bernerkonvcntionen af 
1908 og tidligere Konventioner findes hos Glahn: Lov om 
F orfa tterre t  og Kunstnerret m. m. 1912 p. 72— 113; jfr. 
ogsaa Fremstillingen hos Grundtvig p. 196—230.

Ovenfor er det nævnt, a t  danske Værker i Henhold til en 
n o r d - a m e r i k a n s k  P r o k l a m a t i o n  af 9. April 1910 nyder 
samme Beskyttelse som den, der er tillagte Forfattere og 
K unstnere i U. S. A.

Denne Beskyttelse hviler paa ganske andre Principper end 
de i den danske Lov (og Bernerkonventionen) gældende, og 
Opnaaelsen af Beskyttelse er betinget af Opfyldelsen al  en 
Række Formaliteter, jfr. herom nærmere Grundtvig p. 232— 
34 og Glahn p. 126—52. Det sidstnævnte Sted findes hele 
Loven om Autorret i De forenede Stater i Nordamerika af
4. Marts 1909 aftryk t i dansk Oversættelse.

§ 37.
( 1). Denne Lov, der i dens oprindelige ved Lov Nr. 189 a f 

10. December 1002 fastsalte Affattelse er traadl i Kraft den 
1. Ju li 1012, træder, for saa vidt angaar dens nærværende 
ændrede Affattelse, i Kraft den 1. Ju li 1933.

(2). Dog skal enhver for denne Lovs Kundgørelse paabegyndt 
Gengivelse, hvis Offentliggorelse efler den hidtil gældende Ret 
var lovlig, fremdeles kunne afhændes eller paa anden Maade 
offentliggores, selv om saadan Offentliggorelse vilde være for
budt efler denne Lov.

(3). I  lige Maade skal del være tilladt fremdeles al benytte 
Former, Stene, Plader og lignende til Mangfoldiggorelse be
stemte Materialer, som lovlig kan benyttes efter den hidtil gæl
dende Ret, naar deres Forfærdigelse bevislig er paabegyndt inden 
denne Lovs Kundgorelse.

(4). De Retsforhold, som i Henhold til den hidtil gældende 
Ret gyldigt er stiftet, berores ikke a f denne Lov.

L o v c d  om F o rfa tte rrc t og K unstncrtct. 14
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(5). De ved §§  11 og 28 foreskrevne Arveregler kommer kun  
til Anvendelse, naar vedkommende Forfaller, Komponist eller 
Kunstner er dod efter 30. J u n i 1903.

§ 37, 1. S tk .
At Loven t r æ d e r  i K r a f t  d e n  1. J u l i  1933  betyder, 

a t  alle Krænkelser, der er sket for denne Dato, bedommes 
efter den ældre Rets Regler, alle Krænkelser, der foretages 
efter denne Dato, bedommes efter den nye Lov.

Med Hensyn til de  e n k e l t e  P u n k t e r ,  paa  hvilke Loven 
af 1933 adskiller sig fra den tidligere Lov, bemærkes folgende:

O p læ s n in g ,  der ikke er af dramatisk K arakter ,  var 
tidligere frit tilladt, med mindre Forfatteren havde nedlagt 
Forbud derimod paa Titelbladet eller foran Værket. Nu er al 
erhvervsmæssig Oplæsning uden Betingelser forbudt, jfr. 
§ 1 e og 14 g. Efter 1. Juli 1933 kan saalcdcs al ikkc-erhvervs- 
mæssig Oplæsning frit finde Sted, selv om Værket er for
synet med et saadant Oplæsningsforbud, jfr. foran S. 59 og
S. 138. Paa  den anden Side gælder Forbudet mod erhvervs
mæssig Oplæsning, uanset om Værket i denne Henseende var 
»frit« efter den tidligere Lovgivning, idet de t ikke var for
synet med et Forbud af den nævnte Arl.

R e k l a m e r s  » K o m p o s i t io n «  vil være beskytte t  imod 
offentlig Gengivelse efter 1. Juli 1933, selv om Reklamen 
har været offentliggjort inden denne Dato (§ 2 c).

Eneretten for Forfatteren til a t  udgive S a m l i n g e r  af 
V æ r k e r  af de i § 8 , 2. Stk. omhandlede Art gielder alle 
Værker, baadc de for og efter 1. Juli 1933 frembragte, men 
han kan kun gribe ind overfor Udgivelsen af Samlinger, der 
foranstaltes efter denne Dato.

P r e s s e n s  R et til frit a t  r e f e r e r e  Taler ved de i § 8 ,
3. Stk. omhandlede Moder gælder for Moder, der afholdes 
efter 1. Juli 1933.

Den i § 9, 4. og 5. Stk. og § 27, 7. og 8 . Stk. omhandlede 
stedsevarende » d ro i t  m ora l« -R et gælder for alle Offentlig
gørelser af Værker, der finder Sted efter 1. Ju li  1933, uanset
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om Værket tidligere maatte  have været ganske frit gengive
ligt, jfr. dog § 37, 2. og 3. Stk.

Den p r æ c e p t i v e  Regel om F o r l æ g g e r e n s  U d g iv e l -  
s e s p l i g t  i § 9, 7.—9. Stk. maa gælde ikke blot for fremti
dige, men ogsaa for bestaaende Forlagsforhold, og den i
7. Stk. omhandlede 4 Aars Frist kan ogsaa helt eller delvis 
være tilbagelagt inden Lovens Ikrafttræden. Det Udgivelses- 
krav, som § 9, 7. Stk. udstyrer Forfatteren med, kan først 
rejses efter 1. Juli 1933 med Virkning 1 Aar efter Kravets 
Fremsættelse.

Den d e k l a r a t o r i s k e  Regel om U d g i v c l s c s p l i g t  i 
§ 9, 6. Stk. gælder derimod næppe Forlagsforhold, der er ind- 
gaaet inden 1. Juli 1933, men kun de efter denne Dato ind- 
gaaede Forlagskontrakter, og det samme maa gælde Reglen 
om Ejendomsretten til Manuskriptet (§ 9, 10. Stk.).

L a a n  af enkelLe mindre M u s ik v æ r k e r  i Henhold til 
§ 14 a og b kan finde Sted i Værker, der udgives efter 1. Juli 
1933; ligesaa den nye Laaneregel vedrørende Kataloger i 
§ 31, 1. Stk. Reglen gælder baade ældre og nye Musikværker 
og Kunstværker.

Den i Henhold til § 14 h fastsatte snævrere Benyttelses- 
adgang for U d f o r e l s e n  a f  m u s i k a l s k e  V æ r k e r  gælder 
for al Udførelse, der finder Sted efter 1. Juli 1933, ikke blot 
af nye, men ogsaa af ældre Værker.

Ikrafttrædelsen af den nye Formulering i § 15 giver ikke 
Anledning til særlige Bemærkninger.

De nye Regler om B o d e r  og E r s t a t n i n g  i §§ 17—20 
finder Anvendelse paa alle Krænkelser, der begaas efter
1. Ju li  1933.

Reglen, der skal hindre F o r v e k s l i n g  m e l le m  O r ig i 
n a l  og K o p i ,  i § 25, 2. Stk., gælder alle Kopier, der offent
liggøres efter 1. Juli 1933, ligegyldigt om det kopierede 
Værk er frembragt for eller efter denne Dato.

Af den foregaaende Fremstilling og Ikrafttrædelsesreglerne 
fremgaar det, a t  selv om et Værk i en eller anden Henseende 
er blevet »frit« efter den tidligere Lovgivning, g e n in d r

14·
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t r æ d e r  der ogsaa for dette Værk Beskyttelse, saafremt den 
nye Lov hjcmler cn saadan; som Eksempel paa Anven
delsen af en lignende Overgangsregel i tidligere dansk For- 
fatter- og Kunstnerrctslovgivning skal nævnes Tilfældet i 
U. f. R. 1910 p. 708.

For saa vidt det Retsforhold, der er Tale om, vedrører et 
Værk eller cn Offentliggørelse, paa hvilket de for 1. Juli 1912 
gældende Regler kan have været anvendelige, opstaarSpørgs- 
maalet om Fortolkningen af den t i d l i g e r e  O v e r g a n g s 
r e g e l  ved Ikrafttrædelsen af L o v e n  a f  1. A p r i l  1912. 
Herom henvises til Grundtvig p. 182 ff., Glahn p. 44 ff.

§ 37, 2. og 3. Stk.
Loven er k u n d g j o r t  i L o v t i d e n d e  den 4. Maj 1933. 

Enhver for denne Dato paabegyndt Gengivelse eller i For- 
færdigelse af Materialer bestaaende f o r b e r e d e n d e  H and
ling til cn Gengivelse af et Værk, der vilde være forbudt efter 
den nye Lovs Ikrafttrædelse (f. Eks. cn Gengivelse i Strid 
med § 9, 4. Stk. eller § 27, 7. Stk.) cr lo v l ig ,  saalcdes a t 
Gengivelsen frit kan finde Sted. Ved »G eng ive lse«  for- 
staas enhver Form for Offentliggørelse, ikke blot Trykning, 
men ogsaa f. Eks. en dramatisk Opforclse af et Værk, og 
Reglen maa forstaas saalcdes, a t den om fatter Foretagelsen 
af enhver Handling, der ifolgc sin almindelige N a tu r  er 
egnet til a t paaforc positive Udgifter til Frembringelse af 
Materiale og lignende, hvorimod Foretagelsen af personligt 
Arbejde ikke vil være tilstrækkeligt, f. Eks. vil selve Om
arbejdelsen af et beskyttet Værk i Offcntliggorclseshcnsigt 
før 1933 ikke kunne bringe Offentliggørelsen uden for Reg
lerne i § 9, 4. Stk., medens f. Eks. Paabcgyndclsen af Ud
skrivning af Stemmer til Brug ved en musikalsk Udførelse, 
der efter Reglerne i Lov af 1. April 1912 § 14 g var lovlig, vil 
være tilstrækkelig til a t gøre den paatænkte  Udførelse til
ladelig ogsaa efter den nyere Lovs strengere Regler paa dette  
Punkt.

Som Eksempel paa Anvendelse af Reglerne i § 37, 3. Stk. 
(den i Lov af 19. Dec. 1902 hertil nøjagtig svarende Regel),



213

skal nævnes Dommen i U. i. R. 1909 p. 35, der drejede sig 
om Optagelse af fotografiske Plader af Kunstværker, hvis 
Gengivelse for Loven af 1902 var lovlig, men som var be
skyttede mod Gengivelser efter Ikrafttrædelsen af denne 
Lov. Da Pladerne var optaget inden Kundgørelsen af Loven 
af 1902, kunde de frit benyttes til Overførelse paa Zinkplader 
og derefter folgende Offentliggørelse af Postkortgengivelser 
af Kunstværket.

Under »Former, Sten, Plader og lignende« gaar kun s e lv e  
A r b e j d s r e d s k a b e r n e ,  derimod ikke de Modeller, hvor
efter et kunstindustrielt Værk forfærdiges. Saafremt alene 
Modellen er fremstillet inden Lovens Kundgørelse, vil Offent
liggørelse af det efter den nye Lov beskyttede Værk være 
utilstedelig, U. f. R. 1926 p. 251, H. D.

§ 37, 3. Stk. giver ik k e  Hjemmel til, at der foranslaltes 
n y e  O p la g  af det paagældende Værk, jfr. Grundtvig 
p. 187, Glahn p. 48.

§ 37, 4. Stk.
Ved denne Regel er der navnlig tænkt paa, at n y e  de- 

k l a r a t o r i s k e  R e g l e r  i Loven, f. Eks. § 9, 6. Stk. og
10. Stk., ikke kan kuldkaste allerede foreliggende modsatte 
Aftaler, (jfr. Grundtvig p. 187).

I Dommen i U. f. R. 1910 p. 708 er del statueret, a t  den 
tilsvarende Regel i Loven af 29. Marts 1904 ikke kunde 
bevirke, a t den, der før 1902 havde erhvervet en Gipsbuste, 
livis Gengivelse efter den da gældende Lovgivning (Loven 
af 31. Marts 1864) var frit tilladt, ikke derved havde bevaret 
sin Ret til a t  offentliggøre Gengivelser af Busten, efter a t  
Loven af 1902 og 1904 i § 33 (jfr. § 27, 2. Stk.), havde indført 
Beskyttelsesregler i saa Henseende.

§ 38.
Med Hensyn til det kongelige Teaters Opforelsesrel har det 

sit Forblivende ved Bestemmelsen i Lov Nr. 62 a f 12. A pril 
1889.
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Efter denne Lov er de kobenhavnskc Priva ttca trcs  R et  til 
a t  opfore dramatiske Værker noget begrænset, selv naar det 
drejer sig oin Opforelsen af Værker, hvortil F o r f a t t e r -  
r e t t e n  e r  o p h o r t .  I Tiden 1. Okt.—30. April maa Skue
spil og Operaer paa andre fremmede Sprog end Norsk 
eller Svensk sam t Balletter af udenlandske T rupper ikke 
opfores uden Undervisningsministeriets Tilladelse; og intet 
P rivattea ter  maa overhovedet opfore noget til Det kgl. 
Teaters Repertoire horende Stykke, medmindre de t kgl. 
Teater ikke har bragt S tykket til Opforelse i Lobet af 10 
paa hinanden folgende Aar. Denne Tidsfrist kan det kgl. 
Teaters Bestyrelse forkorte overfor Værker, som det ikke 
agter a t lade opfore.

Endvidere maa Bevillingshaverne til de kobenhavnskc 
Privatteatre ikke — under deres Bevillings Fortabelse — 
erhverve fremmede (hvortil dog ikke henregnes norske og 
svenske) Forfalteres eller Komponisters dramatiske Værker 
paa cn saadan Maade, a t  Det kongelige Teaters Adgang til 
Opforelsen af disse indskrænkes. —

Om Forholdet mellem Det kongelige Teater og Forfatterne 
se kgl. Anordning Nr. 286 af 24. Nov. 1926 angaaende An
tagelse af Skuespil, Operaer m. v. til Opforelse paa  Det kgl. 
Teater, hvis Indhold der S. 114—15 er givet en Oversigt 
over.

§ 39.
Lov Nr. 72 a f 1. April 1912 om Forfatterret og Kunstnerret 

ophæves. De i Henhold til den ældre Lovgivning givne specielle 
Privilegier og I'orbud bliver i Kraft, for saa vidt derved er ind- 
ronunet Forfatterne eller andre paa deres Vegne storre Ret, 
end nærværende Lov hjemler.

Naar § 39 udtaler, a l Loven af 1912 o p h æ v e s ,  m aa det 
herved erindres, a t  denne Lov udgor H ovedstammen i den 
nye Lov ai 1933, saaledes a t  den allerstørste Del af Loven 
af 1912 faktisk stadig forbliver i Kraft. Heraf følger ogsaa, 
a t  Henvisninger i andre Love, Anordninger eller Bekendt-
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gorelscr lil Lovcn at 1. April 1912 direkte kan overføres til 
a t  gælde den nye Lov.

Af P r i v i l e g i e r  skal nævnes:
Geodætisk Instituts stedsevarende Forfatterret (jfr. For- 

fatterlovens § 2 c) over de af dette udgivne Kort, Bekg. af 
C. April 1831, jfr. Lov Nr. 82 af 31. Marts 1928;

Sokortarkivets tilsvarende Ret, Bekg. af 10. April 1816;
Vaiscnhusets Eneret til a t  lade trykke danske Bibler og 

nye Testamenter, Resol. af 6. Maj 1740;
Universitetets Eneret til a t  lade trykke og her i Riget 

forhandle Almanakker og Kalendere, D. L. 2—21—5, 
Reskr. af 1. Marts 1684 og 21. Juli 1773, PI. af 5. Aug. 1831 
og Resol. af 23. Dec. 1831.





BER NER KONVENTIONEN
af 9. September 1886

TIL VÆRN FOR LITTERÆRE OG KUNSTNERISKE 
VÆRKER,

revideret i Berlin den 13. November 1908 
og i Rom den 2. Juni 1928.

(Oversættelsen til Dansk er foretaget paa Undervisnings
ministeriets Foranstaltning af Landsretssagfører A. Troeds- 
son.

Ændringerne i Forhold til Konventionsteksten af 1908 er 
t ry k t  med Kursiv. De tilsvarende Regler i 1908-Konven- 
tionen er aftryk t  under Teksten til de enkelte Paragraffer. 
Her er ligeledes aftryk t Teksterne fra den oprindelige Kon
vention af 1886 og Teksterne i den ved Tillægsakten af 
1896 omarbejdede Skikkelse paa de Punkter, hvor een eller 
flere Unionsstater i Medfor af Bestemmelserne i Artt. 25 og 
27 har forbeholdt sig a t  blive staaende ved disse Bestem
melser, jfr. Oversigten S. 203—07).

Art. 1.
De Lande, for hvilke nærværende Konvention er gældende, 

udgør en Union til Værn for Forfatteres og JKunstneres 
Rettigheder over deres litterære og kunstneriske Værker.

K onv. af 1908: De kontraherende Lande u d g o r...........

Art. 2.
1. Udtrykkene »litterære og kunstneriske Værker« om fatter 

enhver Frembringelse paa det litterære, videnskabelige og 
kunstneriske Omraade, uanset Udtryksmaaden eller Udtryks- 
formen, saasom Bøger, Brochurer og andre Skrifter, Fore
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læsninger, Taler, Prædikener og andre Værker a f samme Art, 
dramatiske eller dramatisk-musikalske Værker, koreogra
fiske Værker og Pantomimer, hvor Iscenesættelsen er fikscret 
skriftligt eller paa anden Maadc; musikalske Kompositioner 
med eller uden Ord; Tegninger, Malerier, arkitektoniske 
Arbejder, Billedhuggerarbejder, Gravurer, Litografier, Illu
strationer, geografiske K ort ;  Plantegninger, Skitser og pla
stiske Arbejder vedrørende Geografi, Topografi, Arkitektur 
eller Videnskab.

2. Oversættelser, Bearbejdelser, M usikarrangementer og 
andre omformede Gengivelser af e t li t terært eller kunstnerisk 
Værk saavel som Samlinger af forskellige Værker nyder 
samme Beskyttelse som Originalværker uden dog a t  gøre 
Indskrænkning i Forfatterens eller Kunstnerens Rettigheder 
med Hensyn til det originale Arbejde.

3. Unionslandene er pligtige a t  sikre Beskyttelsen af oven
nævnte Værker.

4. Kunstværker, der anvendes i industrielt Ojemcd, be
skyttes i det Omfang, hvori det er hjcmlet ved de enkelte 
Landes nationale Lovgivning.

Konv. nf 1908:
1. Stk. L. 1: U dtrykket » litteræ re...........
1. Stk. L. 2—3: . . .  uanset Gengivclscsmaadcn eller Gengivelses- 

formen, saasotn ...........
1. Stk. L. 3—4: Brochurer og andre Skrifter; dram atiske eller . . . .
3. Stk.: De kontraherende Lunde er pligtige ...........
Konv. af 188G:
Den til A rt. 2 i den nuværende Konvention svarende A rt, Ί i 

Konventionen af 1886 havde folgende Ordlyd:
•U dtrykket »litterære og kunstneriske Værker« om fatter Bugcr, 

Brochurer og alle andre Skrifter; dram atiske eller dram atisk-m usikai- 
ske Værker, musikalske Kompositioner med eller uden Ord, Tegnin
ger, Malerier, Billedhuggerarbejder, G ravurer; Litografier, Illustra
tioner, geografiske K ort; Plantegninger, Skitser og plastiske Arbejder, 
vedrorende Geografi, Topografi, A rkitektur, Videnskab i Almindelig
hed; i det hele taget enliver Frembringelse paa det litteræ re, viden
skabelige og kunstneriske Omraadc, der kan offentliggøres, uansfct 
ved hvilken Tryknings- eller Gcngivclscsmaade dette  sker.«
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A rt. 2 bis.
1■ Der forbeholdes hvert enkelt Unionslands indre Lovgivning 

Befojelse lil hell eller delvis fra den i den foregaaende Artikel 
omhandlede Beskyttelse at undtage politiske Taler og Taler 
under Retsforhandlinger.

2. Der forbeholdes ligeledes hvert enkelt Unionslands indre 
Lovgivning Befojelse til at fastsætte, paa hvilke Betingelser 
Forelæsninger, Taler, Prædikener og andre Værker a f samme 
A rt maa gengives a f Pressen. Dog har alene Forfatteren Ret til 
at udgive Samlinger a f Værker a f denne Art.

Denne Artikel fandtes ikke i Konv. af 1908.

Art. 3.
Denne Konvention finder Anvendelse paa fotografiske 

Arbejder og paa Arbejder, som er fremstillede ved en lignende 
Fremgangsinaade. Unionslandene er pligtige at sikre Be
skyttelsen af disse Værker.

Konv. af 1908: L. 2: De kontraherende Lande er p lig tig e ...........

Art. 4.
1. Forfattere og Kunstnere, der henhorer til et af Unio

nens Lande, nyder uden for Værkets Hjemland, med Hensyn 
til deres Værker, hvad enten de ikke er offentliggjorte eller 
de er offentliggjorte for forste Gang i et af Unionens Lande, 
de samme Rettigheder, som de paagxldendc Love for Øje
blikket lijemler eller fremtidig vil hjemle Landets egne 
Undersaatter, saavel som de Rettigheder, der specielt er 
hjemlede ved nærværende Konvention.

2. Nydelsen og Udøvelsen af disse Rettigheder er ikke 
undergiven nogen Formalitet og er uafhængig af, om der er 
hjcmlet nogen Beskyttelse i Værkets Hjemland. Som Følge 
heraf bliver — bortset fra de særlige Bestemmelser i denne 
Konvention — Sporgsmaalet om Beskyttelsens Omfang saa
vel som om de Retsmidler, der er hjemlede Forfatteren eller 
Kunstneren i det Øjemed a t  værne om hans Rettigheder, 
udelukkende at afgøre efter Lovgivningen i det Land, i 
hvilket der rejses Krav om Beskyttelse.
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3. Som Værkets Hjemland betragtes: for ikke offentlig
gjorte Værkers Vedkommende det Land, til hvilket For
fatteren eller Kunstneren horer; for offentliggjorte Værkers 
Vedkommende det Land, hvor den forste Offentliggørelse 
har fundet Sted, og for de Værkers Vedkommende, hvis 
Offentliggørelse har  fundet Sted samtidig i flere af Unionens 
Lande, det af disse, hvis Lovgivning lijemlcr den korteste 
Beskyttelse. For de Værkers Vedkommende, der er offentlig
gjorte samtidig i et udenfor Unionen staaende Land og i et 
af Unionslandene, er det udelukkende det sidste Land, der 
betragtes som Hjemland.

4. Ved offentliggjorte Værker forstaas efter denne Kon
vention Værker, som er udgivne. Opførelsen af e t dramatisk 
eller dramatisk-musikalsk Værk, Udførelsen af et musikalsk 
Værk, Udstillingen af et Kunstværk og Opførelsen af et 
arkitektonisk Værk er ingen Offentliggorelse.

Konv. a{ 188G: Det til A r t .-1, 2. Stk. i Konv. af 19128 sviirendc
2. Stk. i A rt. 2 i Konv. at 188G cr saalydcndc:

»Nydelsen af disse Rettigheder er betinget af Opfyldelsen af de 
Vilkaar og Form aliteter, der er foreskrevne af Lovgivningen i Værkets 
H jemland; den kan ikke i de andre Lande vare længere end den Be
skyttelse, der er (ilstaact Værket i dets Hjemland.«

A rt .  5.
Hvis en Person, der henhorer til et af Unionslandene, 

foranstalter den første Offentliggørelse af sine Værker i et 
andet af Unionslandene, nyder han i dette sidste Land de 
samme Rettigheder, som Landets egne Forfattere og K unst
nere.

A r t .  6 .
1. De Forfattere eller Kunstnere, som ikke henhører til 

et af Unionens Lande, og som foranstalter den første Offent
liggørelse af deres Værker i et af disse Lande, nyder i dette 
Land de samme Rettigheder som Landets egne Forfattere 
og Kunstnere, og i de andre Unionslande de Rettigheder, 
som er hjemlede ved nærværende Konvention.

2. Naar et Land, som staar udenfor Unionen, ikke paa
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tilstrækkelig Maade beskytter Værker a f Forfattere og Kunst
nere henhorende til et Unionsland, kan dog delle Land begrænse 
Beskyttelsen for Værker a f Forfattere og Kunstnere, som ved 
disse Værkers forsle Offentliggorclse henhorer til det andel Land  
og ikke er fasl bosal i et a f Unionslandene.

3. Ingen Begrænsning, der har fundet Sled i Henliold til 
Stykke 2, maa indskrænke de Rettigheder, en Forfatter eller 
Kunstner har erhvervet over el Værk, offentliggjort i el Unions- 
land for Iværksættelsen a f den omhandlede Begrænsning.

■i. De Unionslande, der i Henhold til nærværende Artikel 
begrænser Forfatternes og Kunstnernes Rettigheder, skal give 
Meddelelse derom til den svejtsiske Forbunds-Regering ved en 
skriftlig Erklæring indeholdende Angivelse a f de Lande, overfor 
hvilke Beskyttelsen er begrænset, og af de Begrænsninger, som 
Rettighederne for Forfattere og Kunstnere henhorende til det 
paagældende Land, er underkastet. Den svejtsiske Forbunds- 
Regering lader straks Meddelelsen gaa videre til samtlige 
Unionslande.

Stk. 2— 1 fandlcs ikke i IConv. af 1908.

A rt. G bis.
1. Uafhængig a f Forfatterens eller Kunstnerens okonomiske 

Rettigheder og selv efter Afhændelse a f disse, bevarer han Reiten 
til at hævde Paterniteten til Værket, saavel som Retten til at 
modsætte sig enhver Forvanskning, Beskæring eller anden 
Æ ndring a f nævnte Værk, der vil kunne skade hans Ære eller 
Anseelse.

2. Del er forbeholdt Unionslandenes indre Lovgivninger at 
fastsætte Betingelserne for Udovelsen a f disse Rettigheder. Rets
midlerne for al værne Rettighederne retter sig efter Lovgivningen 
i del Land, i hvilket der rejses Krav om Beskyttelse.

Denne A rt. fandtes Ikke i Konv. af 1908.

Art. 7.
1. Den ved nærværende Konvention hjemlede Beskyttelse 

vedvarer, saalængc vedkommende Forfatter eller Kunstner 
lever og 50 Aar efter hans Død.
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2. For saa vidt dcnnc Tidslængde ikke m aatlc  blive 
almindelig antaget af alle Unionslande, vil Varigheden være 
at  beregne efter Lovgivningen i det Land, i hvilket der 
rejses Krav om Beskyttelse, og den kan ikke overskride den 
Frist, der gælder i Værkets Hjemland. Unionslandcne cr 
følgelig kun pligtige a t  anvende Bestemmelsen i 1ste Stykke, 
for saa vidt den er overensstemmende med deres egen Lov
givning.

3. Med Hensyn til fotografiske Arbejder og Arbejder, der 
er frembragte ved en lignende Frcingangsmaadc, posthume 
Skrifter samt anonyme og pseudonyme Værker bestemmes 
Beskyttelsens Varighed efter Lovgivningen i det Land, i 
hvilket der rejses Krav om Beskyttelse, idet Fristen dog 
ikke kan overskride den, der gælder i Værkets Hjemland.

lvonv. af 1908: 2. Stk. L. -I.: »De kontraherende Lande er folgelig 
kun p lig tig e ...........·

A r t. 7 b is.
1. Varigheden a f dc Forfatter- og Kunstnerrettigheder, der i 

Fællesskab tilhorer et Værks Medarbejdere, regnes fra den 
længstlevende Medarbejders Dod.

2. Forfattere og Kunstnere, henhorende til Lande , der hjemler 
en kortere Beskyttelse end den i Stykke 1 fastsatte, kan ikke i dc 
andre Unionslande fordre en Beskyttelse a f længere Varighed.

3. Beskyttelsen kan i intet Tilfælde ophore fur end den 
længstlevende Medarbejders Dod.

Denne A rt. fandtes ikke i Konv. af 1908.

A rt .  8 .
Forfattere, som henhorer til et af Unionens Lande, og 

som har frembragt Værker, der ikke er offentliggjorte, samt 
Forfattere, der har foranstaltet den forste Offentliggørelse i 
et af disse Lande, har i det fulde Tidsrum, i hvilket det 
originale Værk nyder Retsbeskyttelse, udelukkende R et  til 
a t  oversætte eller lade deres Værker oversætte.

Konv. af 1896: Den til den nuviercnde A rt. 8 svarende A rt. 5 
havde folgende Ordlyd:

»Forfattere, der lienhorer til et af Unionens Lande, eller deres
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Successorer nyder i de andre Lande udelukkende R et til a t oversætte 
eller autorisere Oversættelser af deres Værker, Jlge saa længe som 
R etten  med Hensyn til det originale Værk varer. Dog ophorer den 
udelukkende Ret til Oversættelse at eksistere, naar Forfatteren ikke 
liar gjort Brug af den i Lobet af 10 Aar fra den forste Offentlig- 
gorclse af det originale Værk at regne, ved al offentliggore eller lade 
offcntliggorc i eL af Unionens Lande en Oversættelse til det Sprog, for 
hvilket Beskyttelsen fordres.

Ved Værker, der udkommer i Hæfter, regnes de 10 Aar forst fra 
Offentliggørelsen af det originale Værks sidste Hæfte.

Ved Værker, der bestaar af flere, med Mellemrum offentliggjorte 
Hind, saavel som ved Meddelelser og Hæfter, der offcntliggores af 
litterære eller videnskabelige Selskaber eller af private, bliver hvert 
Hind, hver Meddelelse eller hvert Hæfte med Hensyn til Beregningen 
af de 10 Aar a t betragte som et særskilt Værk.

I dc i denne Artikel omhandlede Tilfælde bliver med Hensyn til 
Beregningen af Ucskyttclscsfristcn den 31. December i det Aar, i 
hvilket Værket er offentliggjort, at betragte som den Dag, paa hvilken 
det cr offentliggjort.«

Konv. nf 1880 Art. 5, l .S tk .:
■Forfattere, der henhorer til cl af Unionens Lande, eller deres 

Successorer nyder i de andre Lande udelukkende Ret til at over
sæ tte eller autorisere Oversættelser af deres Værker i et Tidsrum af 
10 Aar a t regne fra Offenlliggorelsen af det originale Værk i et af 
l'nionens Lande.«

Art. 9. 1
/.  Foljclonromancr, Noveller og alle andre i Aviser eller 

Tidsskrifter i et af Unionens Lande offentliggjorte Værker, 
det viure sig litterære, videnskabelige eller kunstneriske, 
kan uanset det behandlede Emne ikke gengives i andre 
Lande uden Forfatterens Tilladelse.

2. Aktuelle Artikler vedrorende okonomiske, politiske eller 
religiose Sporgsmaal kan gengives i Pressen, medmindre 
Gengivelse maatte  være udtrykkelig forbeholdt. Dog skal 
Kilden altid tydelig angives; Haandhævelsen af denne For
pligtelse overlades til Lovgivningen i det Land, i hvilket 
der rejses Krav om Beskyttelse.

3. Den Beskyttelse, nærværende Konvention hjemler, fin
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der ikke A n v en d else  paa Dagsnylieder eller blandede Med
delelser, som  alene har K arakter  af Pressemeddelelser.

Konv. af 1908: Art. 9, Stk. 2: (Bortset fra Fcuillctonrom ancr og 
Noveller kan enhver Avisartikel gengives i en anden Avis; m ed
mindre saadant m aattc  være udtrykkelig forbudt. Dog skal Kilden 
angives; Haandliævclscn af denne Forpligtelse overlades til Lov
givningen i det Land, i hvilket der rejses K rav paa Beskyttelse.«

Konv. af 189G, Art. 7:
•Fcuillctonromancr, derunder indbefattet Noveller, offentliggjorte 

i Dagblade eller Tidsskrifter i et af Unionens Lande, kan ikke gengives 
i de andre Lande, hverken i Originalsproget eller i Oversættelse, uden 
Autorisation af Forfatterne eller deres Successorer.

Det samme gælder incd Hensyn til andre A rtikler i Dagblade eller 
Tidsskrifter, naar Forfatterne eller Udgiverne i selve det Dagblad 
eller Tidsskrift, i livilkct de har ladet Artiklen fremkomme, udtrykke
lig har erklæret, a t dc forbyder Gengivelse af dein. For Tidsskrifters 
Vedkommende cr det tilstrækkeligt, a t Forbudet er gjort i al Alminde
lighed foran i hvert Nummer.

I Mangel af ct saadant Forbud er Gengivelse tilladt paa Betingelse 
af, a t Kilden angives.

I in tet Tilfælde kan Forbudet anvendes paa A rtikler af politisk 
Indhold eller paa Dagsnylieder og »blandede Meddelelser«.i

Konv. af 188G, Art. 7:
•Artikler i Dagblade eller Tidsskrifter, der er offentliggjorte i ct 

af Unionens Lande, kan gengives i Originalsproget eller i Oversættelse 
i Unionens ovrigc Lande, medmindre Forfatterne eller Udgiverne 
udtrykkelig har forbudt det. For Tidsskrifters Vedkommende er det 
tilstrækkeligt, a t Forbudet er gjort i al Almindelighed foran i hvert 
Nummer af Tidsskriftet.

I Intet Tilfælde kan Forbudet anvendes paa A rtikler af politisk 
Indhold eller paa Gengivelser af Dagsnylieder og »blandede Med
delelser«.«

A rt .  10.
Hvad angaar Adgangen til uhindret a t  gore Uddrag af 

litterære eller kunstneriske Værker til Skrifter, der er be
stemte til Undervisningsbrug, eller som har  en videnskabelig 
Karakter, eller til Chrestomatier, afhænger denne af Lov
givningen i hvert af Unionens Lande og af de særskilte
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Overenskomster, der er eller maattc blive afsluttede mellem 
dem.

A rt .  11.
1. Bestemmelserne i nærværende Konvention finder An

vendelse paa offentlig Opførelse af dramatiske eller drama- 
tislc-musikalske Værker og paa offentlig Udførelse af musi
kalske Værker, hvad enten disse Værker er offentliggjorte 
eller cj.

2. Forfattere af dramatiske eller dramatisk-musikalskc 
Værker er, saalænge de nyder Forfatterretten over deres 
originale Værker, beskyttede mod uautoriseret offentlig Op
førelse af Oversættelser af deres Værker.

3. For a t  kunne nyde godt af den ved nærværende Artikel 
hjemlede Beskyttelse kræves det ikke at Forfatterne, naar 
de offentliggør deres Værker, forbyder den offentlige Op
førelse eller Udførelse af dem.

Konv. af 1886, Art. 9:
»Bestemmelserne 1 Art. 2 finder Anvendelse paa den offentlige 

Opforelse af dram atiske eller dramatisk-musikalskc Værker, hvad 
enten disse Værker er offentliggjorte eller ikke.

Forfatterne af dramatiske eller dramatisk-musikalskc Værker eller 
deres Successorer er, saalænge deres udelukkende Ovcrsæltelscsret 
varer, gensidig beskyttede mod uautoriseret, offentlig Opforelse af 
Oversættelsen af deres Værker.

Bestemmelserne I Art. 2 finder ligeledes Anvendelse paa den offent
lige Opforelse af musikalske Værker, der Ikke er offentliggjorte, eller 
som er blevet offentliggjorte, men hvis Komponist paa Titelbladet 
eller foran 1 Værket udtrykkelig har erklæret, a t han forbyder dets 
offentlige Opforelse.«

Slutningsprotokol, Punkt 2: »Hvad Art. 9 angaar er man blevet 
enig om, a t de af Unionens Lande, hvis Lovgivning til dramatisk- 
musikalskc Værker henregner koreografiske Værker, udtrykkelig 
lader disse nyde godt af den 1 Dag afsluttede Konventions Bestem
melser.

D et er 1 ovrigt en Selvfolge, at de Tvistigheder, der m aatte opstaa 
angaaende Anvendelsen af denne Bestemmelse, er forbeholdte de 
respektive Domstoles Afgorelse.·

Loven om F orfa tte rro t og K unstoorrot. 15
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1. Forfattere a f litterære og kunstneriske Værker har ude
lukkende Ret til al lillade Offentliggorelsen a f deres Værker ued 
Radiospredning.

2. Det forbeholdes Unionslandenes indre Lovgivninger at 
fastsætte Betingelserne for Udovelsen a f den i foregaaende 
Stykke omhandlede Ret, men disse Betingelser er noje begrænset 
til det paagældende Land, der har fastsat dem. De kan i intet 
Tilfælde gore Indgreb i Forfatterens personlige Ret eller i den 
ham tilkommende Ret lil al erholde en retfærdig Godlgorelse, 
der i Mangel a f mindelig Overenskomst fastsættes a f den dertil 
kompetente Myndighed.

Ny 1 Konv. af 1928.

Art. 12.
Til de ulilladte Gengivelser, som rammes af nærværende 

Konvention, horer i Særdeleshed ogsaa de uautoriserede 
indirekte Tilegnelser af et litterært eller kunstnerisk Værk, 
saasom Bearbejdelser, Musikarrangementer, Omarbejdelser 
af en Roman, en Novelle eller et poetisk Værk til Brug for 
Scenen eller omvendt, og lignende, naar de ikke er andet 
end en Gengivelse af det paagældende Værk i samme eller 
en anden Skikkelse med uvæsentlige Forandringer, Tilføjelser 
eller Forkortelser uden a t have Karakteren af et ny t  originalt 
Værk.

Art. 13.
1. Komponister har udelukkende Ret til a t  tillade 1) Til

pasning af deres Værker til Instrumenter, der tjener til 
Gengivelse ad mekanisk Vej, 2) offentlig Udførelse af disse 
Værker ved Hjælp af saadanne Instrumenter.

2. Hvert enkelt Land kan for sit eget Vedkommende i 
sin Lovgivning tage Forbehold og opstille Betingelser med 
Hensyn til Anvendelsen af denne Artikel; men Virkningen 
af saadanne Forbehold og Betingelser er nøje begrænset til 
det paagældende Land.

3. Bestemmelsen i 1ste Stykke har  ikke tilbagevirkende 
Kraft  og kan folgelig i et af de til Unionen horende Lande

A r t. 11 b is .
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ikke anvendes paa Værker, som lovligt i dette Land maatte 
være bearbejdede til Brug for mekaniske Instrumenter for
inden Ikrafttrædelsen af den i Berlin den 13. November 1908 
undertegnede Konvention, eller Iwis det paagældende Land  
maatte have tiltraadt Unionen efter denne Dato, eller maatte 
tiltræde den i Fremtiden, forinden Tiltrædelsesdatoen.

4. Dc Bearbejdelser, der maatte være skete i Medfor af 
denne Artikels 2det og 3die Stykke, og som uden Vedkom
mendes Autorisation maatte være indforte i et Land, hvor 
dc ikke er tilladte, kan beslaglægges i dette Land.

Konv. af 1908, Art. 13, 3. Stk.:
»Bestemmelsen i 1ste Stk. har ikke tilbagevirkende K raft og kan 

folgclig i ct af dc Unionen tilhorendc Lande Ikke anvendes paa Vær
ker, som lovligt i dette Land forinden nærværende Konventions 
Ikrafttræ den m aatte være bearbejdede til Drug for mekaniske Instru
menter.«

Art. 14.
1. Forfattere af litterære, videnskabelige eller kunstne

riske Værker har udelukkende Ret til a t  tillade Gengivelse, 
Tilpasning  og offentlig Fremstilling af deres Værker ad 
kincmalografisk Vej.

2. De kinematografiskc Frembringelser nyder Beskyttelse 
som litterære eller kunstneriske Værker, naar Forfatteren 
har  givet Værket en original Karakter. Hvis dette ikke er 
Tilfældet, beskijttes den kinematografiske Frembringelse som 
fotografiske Arbejder.

3. Med Forbehold af Forfatterens og Kunstnerens Rettig
heder over det gengivne eller tilpassede Værk, er den kinemalo- 
grafiske Frembringelse beskyttet som Originalværk.

4. Dc forcgaacnde Bestemmelser finder Anvendelse paa 
Gengivelser eller Frembringelser ved enhver anden Frem- 
gangsmaadc, der kan stilles i Klasse med den kinemato
grafiskc.

Konv. af 1908:
1. Stk.: Som Konv. af 1928, dog uden Ordet »Tilpasning«.
2. Stk.: »Dc kinematografiske Frembringelser nyder Beskyttelse 

som litterære eller kunstneriske Værker naar der ved den anvendte
16·
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Iscenesættelse cllcr ved Sammenstillingen nf de lorevistc Begiven
heder cr givet Værket cn personlig og original K arakter.

3. S tk .: »Med Forbehold af Forrattcrens og K unstnerens R ettig 
heder over det originale Værk cr Gengivelsen ad klncm atografisk Vej 
af et litteræ rt, videnskabeligt eller kunstnerisk Værk beskytte t soin 
Originalværk.·

4. Stk.: Som Konv. af 1928.

A rt .  15.
1. For a t  Forfattere eller Kunstnere, hvis Værker er 

beskyttede ved denne Konvention, indtil Modbevis fores 
skal anses som saadannc og som Folge heraf have Adgang 
til ved Domstolene i Unionens forskellige Lande a t  anlægge 
Sag i Anledning af ulovlige Gengivelser, er det tilstrækkeligt, 
at deres Navn paa sædvanlig Maade cr angivet paa Værket.

2. Ved anonyme eller pseudonyme Værker er den For
lægger eller Udgiver, hvis Navn er angivet paa Værket, 
berettiget til a t  værne om de Forfatteren eller Kunstneren 
tilkommende Rettigheder. Han anses uden videre Bevis 
som værende indtraadt i den anonyme cllcr pseudonyme 
Forfatters cllcr Kunstners Ret.

A r t .  16.
1. Enhver ulovlig Gengivelse af et Værk kan beslaglægges 

af de kompetente Myndigheder i de af Unionens Lande, i 
hvilke Originalværket har K rav paa  den lovhjemlede Be
skyttelse.

2. I disse Lande kan Beslaglæggelsen ogsaa finde Sted 
med Hensyn til Gengivelser, der hidrører fra e t Land, i 
hvilket Værket ikke er beskyttet eller er ophort med a t  være 
det.

3. Beslaglæggelsen foretages i Overensstemmelse med 
hvert Lands egen Lovgivning.

A r t .  17.
Denne Konventions Bestemmelser kan ikke begrænse den 

Ret, som tilkommer Regeringen i hvert  af Unionens Lande,
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til ved Lovgivnings- eller indre Politibestemmclscr a t  tillade, 
fore Tilsyn metl eller forbyde Omsætningen, Opførelsen eller 
Udstillingen af ethvert Værk eller enhver Frembringelse, 
med Hensyn til hvilke den kompetente Øvrighed maatte  
finde Anledning til a t udøve denne Ret.

Art. 18.
1. Denne Konvention finder Anvendelse paa alle de Vær

ker, som paa Tidspunktet for dens Ikrafttræden endnu ikke 
er blcvnc Offentlighedens Eje i deres Hjemland som Folge 
af, a t  Tiden for Beskyttelsens Varighed er udloben.

2. Hvis imidlertid ct Værk ved Udløbet af Varigheden 
for den Beskyttelse, der tidligere maatte være hjemlet det, 
er blevet Offentlighedens Eje i det Land, i hvilket der rejses 
K rav  om Beskyttelse, kan Værket ikke paany erholde Be
skyttelse i dette Land.

3. Anvendelsen af delte Princip finder Sted i Overens
stemmelse med de Bestemmelser, der er indeholdte i de 
særlige Overenskomster, som angaaendc dette Punkt er eller 
m aa tte  blive afsluttede mellem Lande, der tilhører Unionen.
I Mangel af saadannc Bestemmelser skal de paagældende 
Lande hvert for sit Vedkommende træffe Bestemmelse om 
den nærmere Fremgangsmaade ved Anvendelsen.

•1. De fornævnte Regler finder ligeledes Anvendelse i Til
fælde af, a t  andre Lande maatte tiltræde Unionen, samt i 
Tilfælde af, a t  Beskyttelsens Varighed maatte blive for
længet ved Anvendelsen af Art. 7 eller ved Opgivelse af 
Forbehold.

Konv. af 1008, 4. Stk.: Som i Konv. af 1928, dog uden Ordene 
•cllcr ved Opgivelse af Forbehold«.

Konv. af 188G Art. 1-1 og Nr. 4 i SiutningsprotokoUen dertil, 
revideret ved Tillægsakten i Paris i 189G:

Art. 14: »Under de Forbehold og paa de Betingelser, som m aatte 
bestemmes ved fælles Overenskomst, finder denne Konvention An
vendelse paa alle de Værker, som paa Tidspunktet for dens Ikraft
træden endnu ikke er blcvne Fælleseje i deres Hjemland.«
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Tillægsakten:
»Den i Konventionens A rt. M omhandlede fælles Overenskomst er 

bestemt snaledcs som folger:
Konventionens og nærværende Tillægsakts Anvendelse paa Vær

ker, som paa T idspunktet for disse Akters Ikrafttræ den endnu ikke 
er blevne Offentlighedens Eje i deres H jem land, skal finde Sted i 
Overensstemmelse med de dertil sigtende Bestemmelser, der inde
holdes i de særlige Overenskomster, som angaaende dette  Punkt er 
eller m aattc blive afsluttede.

I Mangel af saadannc Bestemmelser mellem Unionens Lande skal 
dc paagældende Lande, hvert for sit Vedkommende, ved sin indre 
Lovgivning træffe Bestemmelse om, hvorledes der skal gaas frem ved 
Anvendelsen af den i A rt. 14 udtalte Grundsætning.

Bestemmelserne i Bcrnerkonvcntionens A rt. I I og i nærværende 
Nummer af Slutningsprotokollen finder ligeledes Anvendelse paa den 
udelukkende R et til Oversættelse, saaledes som denne er sikret ved 
nærværende Tillægsakt.

De ovenomtalte Overgangsbestemmelser er ogsaa anvendelige i 
Tilfælde af nye Tiltrædelser til Unionen.!

Art. 19.
Denne Konventions Bestemmelser forhindrer ikke, a t  der 

gores Krav paa dc videregaaende Bestemmelser, som maalte  
være hjemlede i Lovgivningen i el af Unionslandene til 
Gunst for Fremmede i Almindelighed.

Art. 20.
Regeringerne i Unionens Lande forbeholder sig Ret lil 

indbyrdes a t  træffe særlige Overenskomster, for saa vidt 
saadanne Overenskomster maatLc tilstaa Forfattere og 
Kunstnere videregaaende Rettigheder end dc, der indrom- 
mes af Unionen, eller m aattc  indeholde andre Bestemmelser, 
der ikke strider mod denne Konvention. Bestemmelser af 
fornævnte Indhold i de eksisterende Overenskomster for
bliver i Kraft.

Art. 21.
1. Det internationale Bureau, kaldcL: »Bureau for den 

internationale Union til Værn for litterære og kunstneriske 
Værker«, opretholdes.
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2. Dette Bureau er underlagt den svejtsiske Forbunds
regerings Overhøjhed, og denne bestemmer dets Organisation 
sam t fører Tilsyn med dets Virksomhed.

3. Bureauets officielle Sprog er Fransk.

A rt.  22.
1. Det internationale Bureau samler Oplysninger af en

hver A rt vedrorende Beskyttelse af Forfatteres og Kunst
neres Rettigheder over deres litterære og kunstneriske 
Værker. Det ordner og offentliggør dem. Det foretager 
Undersøgelser af almindelig Nytte og Interesse for Unionen 
og udgiver ved Hjælp af de Dokumenter, der stilles til dets 
Raadighcd af de forskellige Regeringer et Tidsskrift paa 
Fransk, der behandler de Spørgsmaal, som vedrører Unionens 
Formaal. Regeringerne i Unionens Lande forbeholder sig 
ved fælles Overenskomst a t autorisere Bureauet til at offent
liggøre en Udgave paa et eller flere andre Sprog for det 
Tilfælde, a t Erfaringen maatte  godtgøre Trangen dertil.

2. Det internationale Bureau skal til enhver Tid staa til 
Raadighcd for Unionens Medlemmer for at forsyne dem med 
de særlige Oplysninger, som de maatte behøve med Hensyn 
til Sporgsinaal angaaende Beskyttelse for litterære og kunst
neriske Værker.

3. Direktoren for det internationale Bureau aflægger om 
sin Embedsvirksomhed cn aarlig Beretning, der tilstillcs alle 
Unionens Medlemmer.

Art. 23.
1. Udgifterne ved den internationale Unions Bureau 

bæres af Unionslandene i Fællesskab. Indtil ny Bestem
melse træffes, skal de ikke kunne overstige 120,000 schw. 
frcs. aarlig. Dette Beløb kan, naar det viser sig nødvendigt, 
forhojes ved enstemmig Beslutning af en af de i Art. 24 
omhandlede Konferencer.

2. Til Bestemmelse af hvert Lands Bidrag til de samlede 
Omkostninger skal Unionslandene og de, som senere maatte 
tiltræde Unionen, inddeles i seks Klasser, der hver skal 
bidrage i Forhold til et vist Antal Enheder, nemlig:
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1ste Klasse...........................  25 Enheder
2den — ...........................  20 —
3die — ...........................  15 —
4de — ............................ 10 —
5te — ............................ 5
6te — ............................ 3 —

. 3. Disse Koefficienter skal multipliceres med Antallet af 
Lande i hver Klasse, og Summen af de saaledcs udkomne 
Produkter angiver det Antal Enheder, med hvilket den 
samlede Udgift skal deles. Kvotienten angiver det Belob, 
der falder paa Enheden.

4. E thvert  Land skal ved sin Tiltrædelse opgive, i hvilken 
af de ovennævnte Klasser det onsker a t  stilles, men del kan 
altid senere erklære, at det onsker al stilles i en anden Klasse.

5. Den svejtsiske Regering udarbejder Bureauets Budget 
og forer Tilsyn med dets Udgifter; den yder de nødvendige 
Forskud og opstiller det aarlige Regnskab, som skal meddeles 
alle de ovrige Regeringer.

Konv. af 1908.
Stk. 1: »Udgifterne ved den internationale Unions Bureau skal 

bæres nf de kontraherende Lande i Fællesskab. Indtil ny Bestem- 
mclsc træffes, skal de ikke kunne overstige 00,000 frcs. aarlig. Dette 
Belob kan, naar det viser sig nudvendigt, forhojes ved Beslutning, 
fa tte t med simpel Stemmeflerhed af en af de 1 A rt. 24 omhandlede 
Konferencer.«

Stk. 2: Som Konv. af 1928, dog >dc kontraherende Lande« 1 
Stedet for »Unionslandene«.

Stk. 3: Som Konv. af 1928.
Stk. 4: Som de 2 forste Sætninger af Stk. 4 i Konv. af 1928.
Stk. 5: Som Konv. af 1928.

Art. 24.
1. Denne Konvention kan undergives Revision med det 

Formaal a t  indføre Forbedringer i den, egnede til a t  fuld
kommengøre Unionens System.

2. Spørgsmaal af denne A rt samt saadannc, der paa andre 
Punkter  er af Interesse for Unionens Udvikling, behandles
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paa Konferencer, som efterhaanden afholdes i Unionens 
Lande mellem Delegerede fra disse. Administrationen i det 
Land, hvor en Konference skal afholdes, forbereder Arbej
derne til denne med Bistand af det internationale Bureau. 
Direktoren for Bureauet skal overvære Konferencens Moder 
og deltager i Forhandlingerne, dog uden Stemmeret.

3. Ingen Forandring i denne Konvention er gældende for 
Unionen uden enstemmigt Samtykke fra de i denne del
tagende Lande.

Art. 25.
1. De udenfor Unionen staacndc Lande, som ved Lov

beskyttelse sikrer de Rettigheder, der er Genstand for denne 
Konvention, kan paa Forlangende tiltræde den.

2. Denne Tiltrædelse skal skriftlig meddeles den svejtsiske 
Forbundsregering og af denne atter samtlige de andre 
Regeringer.

3. Tiltrædelse medforer fuldstændig Indvilligelse i alle de 
Forpligtelser og fuldstændig Adgang til alle de Fordele, som 
er fastsat i nærværende Konvention og træder i Kraft en 
M aaned efter Afsendelsen a f den suejtsiske Forbundsregerings 
Meddelelse til de ovrige Unionslande, medmindre en senere Dato 
er opgivet a f det tiltrædende Land. Dog kan den indeholde en 
Angivelse af, at del tiltrædende Land, idet mindste forelobig, 
i Stedet for Art. 8, for saa vidt angaar Oversættelserne, vil sætte 
Bestemmelserne i Art. 5 i den i Paris 1896 reviderede Unions- 
konvention a f 1886, idet det herved er en Forudsætning, at disse 
Bestemmelser kun tager Sigte paa Oversættelser til det eller de i 
Landet gældende Sprog.

Konv. af 1908.'
Stk. 1 og 2: Som Konv. af 1928.
Stk. 3: »Tiltrædelse medforer fuldstændig Indvilligelse i alle de 

Forpligtelser og fuldstændig Adgang til alle de Fordele, som er fast
satte  i nærværende Konvention. Dog kan den indeholde en Angivelse 
af de Bestemmelser i Konventionen af 9. September 188G eller Til- 
lægsakten af 4. Maj 1896, som de m aatte anse for nodvendigt i det 
mindste forelobig, at sætte i Stedet for de tilsvarende Bestemmelser 
i denne Konvention.«
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A rt. 26.
1. Etlwerl Unionsland kan til enlwer T id skriftligt meddele 

den svejtsiske Forbundsregering, at nærværende Konvention 
omfatter helt eller delvis dets Kolonier, Protektorater, Territorier 
under Mandat eller alle andre Territorier, der er undergivne dets 
Suverænitet eller Autoritet, eller alle under dels Overhojhed 
staaende Territorier, og Konventionen omfatter da alle i Med
delelsen nævnte Territorier. I  Mangel a f saadan Meddelelse 
om f aller Konventionen ikke disse Territorier.

2. Ethvert Unionsland kan til enhver Tid skriftligt meddele 
den svejtsiske Forbundsregering, al nærværende Konvention 
ophorer med helt eller delvis at omfatte de Territorier, der har 
været Genstand for den i Stk. 1 omhandlede Meddelelse, og 
Konventionen ophorer da med at omfatte de i denne Meddelelse 
nævnte Territorier 12 Maaneder efter Modtagelsen a f den til 
den svejtsiske Forbundsregering stilede Meddelelse.

3. Alle Meddelelser til den svejtsiske Forbundsregering i 
Overensstemmelse med Bestemmelsen i nærværende Artikels 
Stk. 1 og 2, skal a f denne Regering bringes til samtlige Unions- 
landes Kundskab.

Konv. af 1908:
»Dc kontraherende Lande har til enhver Tid R et til a t tiltræde 

denne Konvention for deres Koloniers eller fremmede Besiddelsers 
Vedkommende.

De kan i dette Øjemed enten afgive cn almindelig Tiltrædelses- 
erklæring, som om fatter alle deres Kolonier eller Besiddelser, eller 
udtrykkelig nævne dem, som er omfattede af Erklæringen, eller Ind
skrænke sig til a t angive dem, som cr undtagnc derfra.

Denne Erklæring skal skriftlig meddeles den schweiziske Forbunds
regering og af denne a tte r samtlige de andre negeringer.«

Art. 27.
1. Denne Konvention træder i Forholdet mellem Unions- 

landene i Stedet for Bernerkonventionen al 9. September 
1886 og de Akter, hvorved denne efterhaanden er blevet revideret. 
De tidligere gældende Akter forbliver i K raft  i Forholdet til 
de Stater, som ikke m aatte  ratificere nærværende Kon
vention.
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2. De Lande, paa hvis Vegne d en n e  K o n v e n tio n  e r  under
tegnet, k a n  stadig bevare Retten til de a f dem tidligere lagne 
Forbehold, paa Betingelse af, at Erklæring herom afgives sam
tidig med Ratifikationernes Deponering.

3. De Lande, der nu horer til Unionen, men paa hvis Vegne 
nærværende Konvention ikke maalle være undertegnet, kan til 
enhver Tid tiltræde denne. De har i saa Tilfælde Ret til at 
benytte sig a f Bestemmelserne i Stk. 2.

Konv. af 1908:
» D e n n e  Konvention træder I Forholdet mellem de kontraherende 

S ta te r i Stedet for Bernerkonventioncn af 9. September 188G, her
under indbefattet Tillægsartiklcn og Slutningsprotokollen af samme 
Dato snavel som Tillægsakten og Fortolkningsdeklarationen af 
■I. Maj 1890. De nævnte Konventioner og Akter forbliver i K raft i 
Forholdet mellem de Stater, som ikke m aatte ratificere nærværende 
Konvention.

De Stater, der har underskrevet denne Konvention, kan ved 
R atifikationernes Udveksling erklære, at de paa et eller andet Punkt 
onsker endnu a t være bundne ved Bestemmelserne i de af dem tidligere 
underskrevne Konventioncr.i

Art. 28.
1. Nærværende Konvention skal ratificeres, og Ratifika

tionerne skal deponeres i Rom senest den 1. Juli 1931.
2. Den træder i Kraft mellem de Unionslande, der har 

ratificeret den, en Maaned efter denne Dato. I  Tilfælde af, at 
den ratificeres a f m indsl seks Unionslande for denne Dato, 
træder den dog i Kraft mellem disse Unionslande en Maaned 
efter, at Deponeringen a f den sjette Ratifikation er blevet dem 
meddelt a f den svejtsiske Forbundsregering, og for de Unions- 
landes Vedkommende, som derefter ratificerer, en Maaned efter 
Meddelelsen om hver a f disse Ratifikationer.

3. Udenfor Unionen staaende Lande kan slutte sig til 
Unionen indtil 1. August 1931 ved at tiltræde enten den i Berlin 
den 13. November 1908 undertegnede Konvention eller nær
værende Konvention. Fra den 1. August 1931 at regne kan 
kun  nærværende Konvention tiltrædes.
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Konv. af 1908:
»Nærværende Konvention skal rnlificcrcs, og R atifikationerne skal 

udveksles 1 Berlin senest den 1. Ju li 1910.
Ved Udvekslingen af R atifikationerne afgiver hver af de kontra

herende P arter et enkelt D okum ent, som sammen med de ovrige 
Landes skal,nedlægges i det schweiziske Forbunds Rcgcringsarklv. 
H ver P art modtager til Gengæld cl Eksem plar nf Protokollen nn- 
gaaende R atifikationernes Udveksling, undertegnet af dc befuld
mægtigede, som har taget Del deri.«

Art. 29.
1. Nærværende Konvention forbliver i K raft  i ubestemt 

Tid, indtil Udlobet af et Aar fra den Dag, da Opsigelse 
m aatte  have fundet Sted.

2. Denne Opsigelse skal ske til den svejtsiske Forbunds
regering. Opsigelsen har kun Betydning for det Land, som 
har foretaget den, medens Konventionen staar  ved Magt 
for Unionens ovrige Lande.

Konv. af 1908:
Stk. 1: »Nærværende Konvention træ der 1 K raft tre  Maancder 

efter Udvekslingen af Ratifikationerne og staar ved Magt 1 ubestem t 
Tid, indtil Udlobet af cl Aar fra den Dag, da Opsigelse m aatte  have 
fundet Sted.·

Stk. 2: Som Konv. af 1928.

Art. 30.
J. De Lande, som i deres Lovgivning m aatte  optage Be

stemmelsen i denne Konventions Art. 7, 1ste Stykke, om 
Varigheden af Beskyttelsen i 50 Aar, skal underrette  den 
svejtsiske Forbundsregering herom ved en skriftlig Med
delelse, som af Regeringen straks meddeles samlligc de andre 
Unionslande.

2. Paa  samme Maade forholdes med Hensyn til de Lande, 
som m aatte  give Afkald paa de af dem i Medfor af Art. 25 
og 27 tagne eller bevarede Forbehold.

Konv. af 1908:
I 1ste Linie af Stk. 1 og Stk. 2: »Staten i Stedet for »Lande·.
I sidste Linie: . . . .  i Medfor af A rt. 25, 26 og 27 tagne Forbehold.



237

T il Bekræftelse heraf har de respektive B efuldm æ gtigede  
u n d ertegn et nærværende K onvention .

Udfærdiget i Rom den 2. Juni 1928 i eet Eksemplar, som 
vil blive deponeret i den kgl. italienske Regerings Arkiver. 
E n  bekræftet Genpart vil ad diplomatisk Vej blive tilstillet 
ethvert a f Unionslandene.

ØNSKER
FREMSAT AF KONFERENCEN I ROM I 1928 

Ø N SK E 1
vedrorende Beskyttelse a f den personlige Ret (droit moral) efter 

Forfatterens eller Kunstnerens Dod.
(Forslag fremsat af den italienske Delegation.)

Konferencen udtaler Ønsket om, a t Unionslandene vil 
undersøge Mulighederne for, i de respektive Lovgivninger, 
der ikke m aatte  indeholde Bestemmelser i saa Henseende, a t 
indføre Regler egnede til a t  forhindre, a t  Forfatterens eller 
Kunstnerens Værk efter hans Dod forvanskes, beskæres eller 
paa anden Maade ændres til Skade for hans Anseelse og for 
dc litterære, videnskabelige og kunstneriske Interesser.

Ø N SK E  I I  
vedrorende tilladte Laan.

(Forslag fremsat af den nederlandske Delegation.)
Konferencen udtaler Ønsket om, a t  samtlige Lovgivninger 

k lart  fastsætter Grænserne for Laaneretten.
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Ø N S K E  I I I  
vedrorende Efterbctalingsreltcn (droit de suite).

(Forslag fremsat af de belgiske, franske og italienske
Delegationer.)

Konferencen udtaler Ønsket om, a t  de Unionslande, der 
endnu ikke har vedtaget Lovbestemmelser, der tilsikrer 
Kunstnerne en uafhændelig R e t  til Delagtighed i U d by tte t  
af efterfølgende Overdragelser af deres Originalværlcer ved 
offentligt Salg, vil overveje Muligheden af a t  undersoge om 
saadanne Bestemmelser m aa ttc  kunne indfores.

Ø N S K E  I V
vedrorende el Bevissystem for litterære, kunstneriske og viden

skabelige Værkers Oprindelsesdato.
(Forslag fremsat af den franske Delegation.)

Konferencen udtaler Ønsket om, a t  Unionslandcne vil 
undersoge Mulighederne for Forholdsregler, der uden at 
paalægge Forfatterne eller Kunstnerne nogen tvungen For
malitet, aabner dem Adgang til a t  fastslaa saavel Datoen 
for deres litterære, kunstneriske eller videnskabelige Værker, 
f. Eks. ved det dobbelte Konvolutsyslern kaldet Soleaus, 
som deres Egenskab som henhorende til et af Unionslandcne.

Ø N S K E  V
vedrorende Beskyttelse for udøvende Kunstnere.

(Forslag fremsat af den italienske Delegation.)
Konferencen udtaler Ønsket om, a t  de Regeringer, der 

ha r  deltaget i Konferencen, vil undersoge Muligheden for 
Forholdsregler til Beskyttelse af udøvende Kunstneres R et
tigheder.

Ø N S K E  VI
vedrorende Tilvejebringelse a f Ensartethed mellem Berner- 
Unionskonvent ionen og den i Havana reviderede Buenos-Aires- 

Unionskonvention.
(Forslag fremsat af den brasilianske og franske Delegation.)

I Betragtning af Ensarte theden i de herskende Grund
sætninger i og de Maal, der tilstræbes ved den i Berlin og
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senere i Rom reviderede Bernerkonvention og  den i Februar 
1928 i Havana reviderede Konvention, un dertegnet af de 
amerikanske Stater i Buenos-Aires i 1910,

og idet man konstaterer Overensstemmelsen mellem de 
fleste Bestemmelser i begge Konventioner,

udta ler  Konferencen paa Forslag af den brasilianske og 
den franske Delegation Ønsket om paa den ene Side, a t de 
amerikanske Republikker, der har undertegnet en Kon
vention, som ikke-amerikanske Stater ikke har Adgang til 
a t  tiltræde, vil folge Brasiliens Eksempel og tiltræde den i 
Rom  reviderede Bernerkonvention, og paa den anden Side, 
a t  alle interesserede Regeringer vil enes om at forberede en 
almindelig Forstaaelse paa Grundlag af de to Konventioners 
ensartede Regler og med det Formaal a t opnaa universel 
E nsarte thed  i de Love, der beskytter Aandsværkerne.



KONGELIG ANO RDNING
af 12. September 1933

om

ANVENDELSE AF BESTEMMELSERNE I LOV AF 
26. APRIL 1933 OM FORFATTERRET OG KUNST
NERRET PAA VÆRKER FRA BERNERUNIONENS  

LANDE.

Vi C h r i s t i a n  d e n  T ie n d e ,  af Guds Naade Konge til 
Danmark og Island, de Venders og Gotcrs, Hertug til 
Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, Lauenborg og 
Oldcnborg,

gore vitterligt: a t  da Vi for Vort Kongerige Danmarks 
Vedkommende med Virkning fra den 16. September 1933 a t  
regne har ti l traadt den i Rom i 1928 reviderede Bcrner- 
konvenlion til Værn for litterære og kunstneriske Værker, 

saa vil Vi i Henhold til § 36 i Lov af 26. April 1933 om 
Forfatterret og Kunstnerret, ifolge hvilken Paragraf Lovens 
Bestemmelser under Forudsætning af Gensidighed ved kon
gelig Anordning helt eller delvis kan gores anvendelige paa 
de af et andet Lands Statsborgere frembragte Værker, selv 
om disse ikke er udkommet paa dansk Forlag,

herved have anordnet, a t  de i nævnte Lov indeholdte 
Bestemmelser fra 16. September d. A. a t  regne skal være 
anvendelige paa  Værker, frembragte af fremmede S ta ts 
borgere, selv om Værkerne ikke er udgivne for forste Gang 
i Danmark, for saa vidt det Land, hvortil Værkets Frem 
bringer hører, eller i hvilket det er udgivet for forste Gang, 
har  tiltraadt den i Berlin i 1908 eller den i Rom i 1928 
reviderede Bernerkonvention.

Hvorefter alle vedkommende sig have a t  rette.
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KONGELIG ANORDNING
af 12. September 1933

om

ANVENDELSE AF DE I LOV AF 26. APRIL 1933 OM 
FORFATTERRET OG KUNSTNERRET INDEHOLDTE 
BESTEMMELSER PAA VÆRKER, FREMBRAGTE AF 
STATSBORGERE FRA DE FORENEDE STATER I 

NORDAMERIKA.

Vi C h r i s t i a n  d en  T ie n d e ,  af Guds Naadc Konge til 
D anmark og Island, de Venders og Goters, Hertug til 
Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, Laucnborg og 
Oklcnborg,

gore vitterligt: At da Præsidenten for de forenede Stater 
i Nordamerika ved en Proklamation har meddelt, at Be
stemmelserne i Lov at 4de Marts 1909 om Autorret i de 
forenede Stater er anvendelige paa de af danske Stats
borgere frembragte litterære og kunstneriske Værker, saa 
ville Vi i Henhold til § 36 i Lov af 26. April 1933 om For- 
fa tterre t  og Kunstnerret, i Folge hvilken Paragraf Lovens 
Bestemmelser under Forudsætning af Gcnsidighcd ved kon
gelig Anordning helt eller delvis kan gøres anvendelige paa 
de af et andet Lands Statsborgere frembragte Værker, selv 
om disse ikke er udgivne for første Gang i Danmark, herved 
have anordnet folgende:

§ i-
Bestemmelserne i Lov af 26. April 1933 om Forfatterret 

og Kunstnerret skal være anvendelige paa litterære og 
kunstneriske Værker, frembragte af Statsborgere fra de 
forenede Stater i Nordamerika, naar enten Værkerne ikke 
er blevne udgivne eller naar de er udgivne for første Gang 
indenfor de forenede Staters Territorium eller i et andel 
Land, der ikke har tiltraadt Bernerunionen til Værn for 
litterære og kunstneriske Værker, dog kun for saa vidt det

Loven om Forfatterre t og K unstnerret. 1G
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paagældende Værk opfylder Betingelserne for a t  være be
skyttet efler de forenede Staters Love.

§ 2.
Den de nævnte Værker givne Beskyttelse her i Riget kan 

ikke vare længere end den Beskyttelse, der er ti ls taaet det 
paagældende Værk i de forenede S tater i Nordamerika.

§ 3.
Denne Anordning træder i K raft  den 16. September 1933.

UND ERVISNINGSMINISTERIETS  
BEK EN D T GØ R E LS E

af 16. September 1933
om

DANMARKS TILTRÆDELSE AF DEN I ROM I 1928 
REVIDEREDE BERNERKONVENTION TIL VÆRN 
FOR LITTERÆRE OG KUNSTNERISKE VÆRKER.

Med Virkning fra den 16. September d. A. a t regne har 
Danmark tiltraadt den i Rom i 1928 reviderede Berner- 
konvention til Værn for litterære og kunstneriske Værker.

Den i Rom i 1928 reviderede Bernerkonventions Bestem
melser er saalydende:

B e r n e r k o n v e n t i o n e n  t i l  V æ rn  fo r  l i t t e r æ r e  og 
k u n s t n e r i s k e  V æ r k e r .

(Her følger Konventionens Tekst paa Fransk og Dansk, se 
den danske Tekst foran).

Hvilket herved bringes til almindelig Kundskab.

Undervisningsministeriet, den 1G. Septem ber 1933.
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sta tn ing  efter 152.
B o g try k k e r , Ansvar for For- 

fattcrretskræ nkelscr? 151.
B rev , Beskyttelse for 35.
B y g n in g e r, offentlige, Gengi

velser af 187—89.
B y g n in g s te g n in g e r , Beskyt

telse for 167—68, 186.
B y g n in g sv æ rk e r , Beskyttelse 

for 167—68.
— har A rkitekter Eneret til 

Gengivelser af? 180—81.
— droit moral 183.
B o d er, for Forfatterretskræ n- 

kelscr 151.
— Ikrafttrædelse af de nye Reg

ler om 211.
•B ø rn e sp ro g ', Omskrivning til 

131.

C.
C h re s to m a t le r  128 ff.
C ita tr e t  133.

D.
D anse , Særregler for i tidligere 

R et 62—63, 141.
D an sk e  S ta ts b o rg e re , Beskyt

telse for deres Værker 198— 
200.

D ep o n erin g  af Materiale, der 
krænker Forfatterens R et 146 

49.
D ig te , A ftryk af i Radioblade

123.
— R et til a t citere disse 133—34.
— R et til Optagelse af saadanne

i Bogcr til Skole- og Mode- 
brug 135.

D ig te , A ftryk af som T ekst for 
K om positioner 136.

— A ftryk af paa K oncertpro- 
gram tner 137.

— Fremforelse af, som T ekst for 
K om positioner 137.

— A ftryk  af som T ekst til 
Illustrationer 138.

D ra m a tiser in g , Beskyttelse for 
31, 75—76.

D ram atisk  F o restillin g , den 
særlige Adgang til Oplæsning 
og Musikudforclse gælder ikke 
cn saadnn 138, 141.

D r a m a tlsk -m u s lk a lsk e  V æ r
ker, hvem kan træffe Be
stemmelse om Offentliggorel- 
scn? 88—91.

D ram atisk  O pførelse , Begreb 
48— 49.

— Beskyttelsens Oprindelse 15.
— Offentliggørelse ved 47—51.
D ram atisk  V æ rk, Overdragelse

af Opforelsesret til 112— 15.
d roit å  la  patcrn lté  101.
d roit au resp ect 101.
droit moral, Forfatterens 101 —

04, 109, 110.
— ved K unstvæ rker 182—83.
— stedsevarende 157.
— ved O versættelser 70—71, 74.
— ved D ram atisering 75—76.
— ved Loancadgangcn efter § 14 

130.
— ved Presselaan 145.
— skal respekteres af Skuespil

lere og andre Frem forere af 
Værker 80.

— efter Forfatterens Dod, Ar
vingerne ikke raadige her
over 118.

— Retsm idler overfor K ræ n
kelse af 145—56.

—■ Ikrafttræ delse af de nye Reg
ler om 210— 11.

D od, Forfatterens, Retsstillingen 
efter 83—88, 115— 18.

— K unstnerens, Retsstillingen 
efter 175—76, 183—85.
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E.
E ftergorelse , u lov lig , hvornaar 

foreligger den? 45.
•— hvornaar cr den fuldbyrdct7 

153.
— af K unstvæ rker 169—72.
E f te r l ig n in g  af Forfattervær

ker 120—25.
E f te r t r y k  33.
E fte r tT y k sfo ro rd n . a f  1741 14.
E f te r try k s lo v e n  af 1857  15.
E n e re t  i Henhold til Forfatter- 

og Kunslncrloven 32.
E n g la n d , Offcntliggorclse mod 

Procentafgift 25 Aar efter 
Forfatterens Dod 25.

— Udovcnde Kunstneres R ets
beskyttelse 81—82.

E rh v e rv e r  a f  K u n s tv æ rk , hans 
kunstnerretligc Stilling 178—
81.

E rh v e rv s ø je m e d , som K riteri
um for Forfattcrrctskrænkcl- 
se? 11— 15, 19.

— Oplæsning i 138— 10.
— privat, Definition af Lovens 

Begreb 57, 139— 10.
— privat, Musikværkers Udfo- 

relse i 140— 12.
E r s ta tn in g  for Forfaltcrrets- 

krænkelse 149—56.
— - ikrafttræ delse af de nye Reg

ler om 211.
E s tn is k e  Værker, Beskyttelse 

mod Oversættelse til Dansk 70.

F.
F ilm a t is e r in g , Beskyttelse for 

31.
F ilm s , Beskyttelse for 31, 61, 77.
— Beskyttelse mod Værkers 

Forevisning ved 47—51.
•— Overdragelse af Opforelsesret 

til 112— 15.
F ilm s m a n u s k r ip t ,  Beskyttelse 

for? 39.
F in la n d , Lovgivning om Forfat- 

te rre t og Kunstnerret 22.
— Princip for Foriatterrets- og 

K unslnerretslovgivning 29—
30.

F o lkem øder, U d f o r c l s e  a f  i u -  
s i k v æ r k e r  v e d  140.

Folkeoplysende M øder, Taler 
ved, se Moder.

Fonograf, se G r a m m o f o n .
F o ran d rin g e r, F o r f a t t e r e n s  Ret 

til at modsætte sig saadanne 
ved Offcntliggorclse af hans 
Værk 101—04.

— Gengivelse af Værk med, 
Grænserne for det tilladelige 
120—25.

— Gengivelse med, efter Reg
lerne i § 14 130—31.

— i Gengivelsen ved Presselaan 
145.
ved Gengivelse af Kunstvær
ker, Grænserne for det til
ladelige 171—72, 185—86.

— se iovrigt »Ændringen.
Forbeho ld  angaaendc Efter

tryk  ved Prcsseartikler 142— 
45.

— ved Tiltrædelser af Bcrner- 
konventionen 203—07.

F o rberedende  H and linger in
den Lovens Kundgorclse 212.

F o rb u d  mod Aftryk af Digte 
som Tekst for Kompositioner
136.

— mod Handlinger, hvorved 
Adgangen til Tilintctgorelse 
hindres 148.

— paa Værker mod Udlaan, Ud
leje eller andet 41·—43.

F o red rag , Beskyttelse for 39— 
40.

F orenede S ta te r  i Nordamerika, 
deres Statsborgeres Beskyt
telse i Danmark 207, 241.

— Danske Statsborgeres Beskyt
telse i 209.

F o ren ing , Tilfælde, hvor F or
fatterretten tilhorer flere i 
83—88.

F o ren ing , Opforelse af Værker i 
en saadan 49—50.

F o rfa tte rn av n , dets Forbindelse 
med Værket 101—04.

F o rfa tte r re t , se de enkelte Op
slagsord.
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F o rla g , dansk, Udgivelse paa 
20 0 — 01 .

F o rla g sfo rh o ld e t, Forfatterens 
Pligter 108—09.

— Forlæggerens Pligter 110— 11.
— Lov om i Tyskland 10G.
F o r la g s k o n tra k t, 97.
— Særlige Regler for 104—11.
— Definition 104.
— hvor naar foreligger cn saa- 

dnn 112.
— om Udgivelse af K unstvæ r

ker 182.
F o r la g s re t ,  Bortfald af, Defi

nition 100.
F o r læ g g e rb e sk y tte ls e , den 

først kendte Form for For- 
fatterrctsbcskyttclse 13, 14.

F o rm , Beskyttelse for Forfatter- 
værkers 120—25.

— Værkets, Betydning for Be
skyttelsen? 35 ff.

F o rm k ra v  for Forfatlcrrets- 
ovcrdragelse? 100.

F o rm u e fæ lle ssk a b , Æ gtefæl
lers, indgaar Forfatterrettcn  
heri? 11G.

F o rre tn in g , Frcmforclsc af Vær
ker i 51.

F o rsv u n d n e  P e rso n e r , hvor
ledes forholdes med deres For- 
fatterrctlighcder 118.

F o rs æ t ved Forfattcrrctskræ n- 
kelser 145—5G (navnlig 150).

F o rs o g  ραα Forfatterretskræ n- 
kelscr 45.

— Straf og E rstatn ing ved?
152—53.

— paa Krænkelse ved Opfurclse 
eller Udforelse af cl Værk 
50—51.

F o r t ry k  32—33.
F o rv a n sk n in g , litteræ r, se droit 

moral.
F o rv e k s lin g sm u lig h e d , K ri

terium for Forfattcrretskræ n- 
kelscr? 123.

F o ræ ld e lse  af Paataleret 196— 
97.

F otografier, Beskyttelse for 166.
F o to g ra f is k  G eng ive lse  af

K unstvæ rker ikke lovlig 171,
186.

F rn n k r lg ,  t i d l i g e r e  S æ r o v e r c n s -  
kom st med 207—08.

F re m fo re ls e  a f  V æ rk e r , kon- 
venlionsm æssig Slilling 207.

—  ulovlig, R etsm idler mod 153 
—55.

F re m m e d e  S ta te r ,  Danske 
Værkers Beskyttelse i 208— 
09.

F re m m e d e  S ta t s b o rg e r e s
Værker, Beskyttelse i D an
m ark 201—08.

F re m s ig e ls e  af Værker, R et til 
138— 10.

— Offentliggorelse af Værker 
ved 5!)—G0.

F r ie k s e m p la re r ,  m edindbefat- 
tede i Oplaget? 108.

F æ ro e rn e , forfallerrellig  Slil
ling 199.

G .
G e n in d træ d e ls e  af Beskyttelse 

211— 12 .
G e n s ta n d e n  fo r  B e sk y tte ls e n , 

Dc forskellige A rler af Vær
ker 30—31.

— Form en eller Indholdet? 3 5 ff.
G en u d g iv e lse , Forlæggerens

Udgivclscspligt ved 95, 107.
G e o d æ tisk  In s t i tu t ,  Forfatter- 

re t til K orl 215.
G e o g ra fisk e  T e g n in g e r , Be

skyttelse for 31, 63—64.
G o b e lin e r , Beskyttelse for 167.
G od  T ro , Forfallcrretskræ nkcl- 

scr, begaaet ved 146, 154.
G ra fisk e  A fb ild n in g e r , Be

skyttelse for 63, 61.
G ra f isk  K u n s t, Bcskyllclsc for 

1G7.
G ra m m o fo n g e n g lv e lse r , Be

skyttelse for 77—79.
— Bcskyltclsc imod 52.
G ra m m o fo n o p ta g e lse r , Be

skyttelse for 77—79.
— Beskyttelse imod 45—47.
G ra m m o fo n , se iovrigl m eka

niske Inslrum enlcr.
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Gravmonumenter, Bcskyltclsc 
for 168, 185—86.

G ræ n s e r  for Lovens Omraadc, 
nationale og territoriale 198 
—209.

G ræ sk e  V æ rker, Beskyttelse 
imod Oversættelse til Dansk 
09.

G rø n la n d , Forfatterrettens Stil
ling i 199.

G u d s tje n e s te r , Boger til Brug 
ved, Het til Optagelse af 
Værker i 135.

— Pressens R et til at referere 
Prædikener ved 91—91.

H.
H is to r ie , Forfatter- og Kunst- 

ncrrcltcns 13 ff.
H o n o ra r , Forfatterens Ret til? 

110— 11 .

H ø jtta le r , Demonstration af 58 
—59.

I.
Id ee r , ct Værks, Beskyttelse 

for? 35—36, 39.
— kunstneriske, Beskyttelse for? 

l ü ü .
Ik r a f t t ræ d e n , Lovens 209—13.
I l lu s t r a t io n e r ,  Ret lil aftrykke 

Digte og Prosastykker som 
Tekst for 138.

Im p ro v is a tio n e r , Beskyttelse 
for 39.

In d h o ld , Værkets, Betydning 
for Beskyttelsen 35 ff., 120— 
25.

In d tæ g te r , Fordeling af, naar 
Forfattcrretten  tilhorer flere 
i Forening 87.

In s tru m e n te r ,  mekaniske, O ver- 
forelser til, se »Overforel- 
ser«.

In te rv ie w , Beskyttelse for? 39
I r s k e  V æ rk er, Beskyttelse mod 

Oversættelse til Dansk 70.
I s la n d sk e  S ta tsb o rg e re s  for- 

fatterrettige Stilling i Dan
m ark 199.

J .
J a p a n sk e  Værker, B e s k y t t e l s e  

i m o d  O v e r s æ t t e l s e  t i l  Dansk
70* , ,Ju g o slav isk e  Værker, Beskyt-
l e l s c  mod O v e r s æ t t e l s e  ti l  
Dansk 70.

K.
K alendere, Universitetets Ene

ret lil 215.
K arak te r, juridiske, Forfatter- 

rettens og Kunstnerrettens
24—25.

K ataloger, Beskyttelse for? 3G, 
38.

— Billeder i, Beskyttelse for? 
64.

— Optagelse af Kunstværker i
187.

K ildeangivelse ved Laan efter 
§ 1-1 131—32.

— ved Laan til og fra Pressen 
144—45.

— ved »Laan« af Kunstværker 
187—89.

— ved Oplæsning 140.
— Krænkelse af Kravet om 

155—5G.
— hvem kan hævde Kravet 

heroin ved Samlervxrker? 68.
K lnem atograflsk  O pførelse, 

Beskyttelse herimod, Oprin
delse 19.

— Offentliggørelse ved 47—51.
K irkelige R epræ sen ta tioner,

Forhandlinger i, ingen For- 
fatterret til 91·—92.

K irker, Fremforclsc af Værker 
i 51.

K om m ission  ved Udgivelse af 
Værker 111.

K om m unale  R e p ræ se n ta tio 
n e r, Forhandlinger i, ingen 
Forfatterret til 91—92.

K om ponister, deres Beskyt
telse Gl—62.

— Se iovrigt under »Musik
værker«.

»K om position·, et Skrifts, Be
skyttelse for 36.
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»K om position« , Reklamers, Be
skyttelse for G5.

K o m p o sitio n e r, musikalske, se 
under Musikværker.

K o n c e r tp ro g ra m m e r , A ftryk 
af Digte pan 137.

K onference i Rom i 1928 21.
K ongelige T e a te r , Det, Op- 

forclscsret til Værker 114— 
15, 213— 11.

K o n k u rs , Forfatterens 119—20.
K o n tra k te r  om Overdragelse af 

Forfatterret, Almindelige 
Fællesregler 98— 101.

K o n tra k ts fo rh o ld , Forfatter- 
retsovcrdragelse i Henhold 
til andet saadant 100—01.

K opier, Forvekslingsmulighed 
med Original skal undgaas 
171—75.

K ort, Beskyttelse for G3—64.
— Geodætisk Institu ts og So- 

kortarkivets 215.
K re d ito re r , Forfatterens, deres 

Stilling overfor Forfatterrct- 
ten 119—20.

— K an de bemægtige sig Manu
skriptet? 112.

— Kunstnerens, deres Stilling 
overfor K unstnerrctten 183— 
85.

K red s , Sondring mellem privat 
og offentlig 43—45, 49—51.

K rit isk e  A rb e jd e r , Optagelse af 
K unstvæ rker i 187.

K u n d g ø re lse , den nye Forfat- 
terlovs 212.

K u n d g ø re ls e r , adm inistrative, 
ingen F orfatterret til 91—92.

K u n st, Definition af dette Be
greb i Lovens Forstand 30.

K u n s ta k a d e m ie t, dets Erklæ
ringer i K unstncrretssager 
1G7, 183— 85.

K u n s th is to r isk e  A rb e jd e r , Op
tagelse af K unstvæ rker i 187.

K u n s tin d u s tr ie l le  A rb e jd e r , 
Beskyttelse for 168— 69.

— O riginalitctskravet 166.
— har Kunstneren Eneret til 

Gengivelser? 180—81.

Kunstindustrielle  Arbejder,
droit moral 183.

— K onventionsmæssig Stilling 
20G.

K u n s tn e re , udovendc eller gen
givende, se udovendc K unst
nere.

K u n s tn c r lo v e n c  af 1837 og 
18G4 1G.

K u n s tn e r re t ,  Definition 81.
—■ dens Oprindelse 16.
— Slægtskab med Forfa tterre t- 

tcn 165—GG.
— Betydningen af in ternational 

Beskyttelse 1G.
— se iovrigt de enkelte Opslags

ord.
K u n s tv æ rk , Definition i Lovens 

Forstand 1G6.
— Overdragelse af el saadant, 

den kunslncrrctlige Stilling 
178—81.

— Sondring mellem »rene« og 
»anvendte· K unstvæ rker 
167 f.

L.
»Laan« af Værker til særlig Be

nyttelse 127 ff.
L a a n e re t med H ensyn til K unst

værker 187—89.
L ande , Bernerunionens, Forfat- 

terrettens Varighed 158—59.
— Bernerunionens (Oversigt 

med Redegørelse for de tagne 
Forbehold) 203—1)7.

L a n d o m ra a d e , Overdragelse af 
Forfa tterre t for et bestem t 
saadant 98.

L o k a le r , offentlige. Fremførelse 
af Værker i 50—51.

Love, ingen ForfatterreL til 91 — 
92.

L o v re g le r  om Forfa tterre t og 
K unstnerret, forste Spor af 
14.

M .
M a le r ie r , Beskyttelse for 167.
M a n g fo ld ig g ø re lse , Offentlig

gørelse ved 45.



Sagregister. 249

M a n u s k r ip t ,  dets Udseende oc 
Indhold 109.

—  Ejendomsretten til i l l ,  112.
M a te m a tis k e  T eg n in g er , Be

skyttelse for 31, 63—64.
M e d a rb e jd e rs k a b  med Hen

syn til Forfattcrværkcr 83— 
88 .

M e d d e la g tig h e d  i Forfatter- 
retskrænkelser 151.

M e d d e le lse r  i Pressen, Laanc- 
adgang med Hensyn til 142— 
45.

M ed h jæ lp e rfo rh o ld  ved For- 
fattervæ rker 8G—87.

— ved K unstværker 176.
M e k a n isk e  In s tru m e n te r ,  Be

skyttelse for Overforclscr paa 
77—79.

— Gengivelser ved 52 ff.
—  Oplæsning ved Hjælp af 140.
M id d e la ld e r , ingen Forfattcr-

og K unstnerret i 13.
M im isk  Opforclse, Offentliggø

relse ved 47— 51.
— Værk, Overdragelse af Op- 

forelsesret til 112— 15.
M is b ru g  af Laanereglerne i § 14 

129—30.
— ved Gengivelser af Kunst

værker 189.
M o s a ik a rb e jd e r , Beskyttelse 

for 1C7.
M o tiv e r  til Loven om Forfatter- 

re t og K unstnerret 25—2G.
M u n d a r t , OversætLclse fra den 

ene til den anden 70.
M u n d tlig e  F o re d ra g , Beskyt

telse for, 31, 3U— 10.
M u se e r, K unstværker udstillede 

paa, hvem har Gengivelses- 
re tten  180.

M u s ik s tæ v n e r , Udforelse af 
Musikværker ved 140.

M u s ik v æ rk e r , Beskyttelsens 
Oprindelse 15.

— Beskyttelse for 30, 31, GI— 
G3.

— Betydningen af international 
Beskyttelse 1G.

— tilladt Udforelse af 140— 42.

M u s ik v æ rk e r, R et til at citere 
disse 134.

—  G e n g i v e l s e  i S k o l e b o g c r  l o l .
— Aftryk af Digte som Tekst 

for 13G.
— Fremforelse af Digte i For

bindelse med Opforelsen af
137—38.

— Ret til Optagelse af saadannc 
i Bogcr til Skole- og Mode
brug 135.

— ændret Gengivelse tilladt? 
122—23.

— Overdragelse af Udforelsesret 
til 112— 15.

— saadannc, hvortil der horer 
Tekst; hvem kan træffe Be
stemmelse om Offentliggørel
sen 88—91.

— Laan af, Ikrafttrædelsen af 
de nye Regler 211.

M yndigheder, Meddelelser fra, 
ingen Forfatterrct til 91—92.

M øder, Taler ved visse Arter af, 
Pressens Ret til at referere 
disse 91—94.

— Bogcr til Brug ved, Ret ti 
Optagelse af Værker i 135.

N.
N ationale  G ræ n se r for Lovens 

Omraade 198—209.
N aturvidenskabelige T egnin

ger, Beskyttelse for G3.
Navn, Forfatters, Beskyttelse 

for? 37.
— dets Forbindelse med Værket 

101—04.
— dets Forbindelse med Værket 

ved Gengivelser efter § 14 131.
Navnangivelseskrav ved

Kunstværker 182—83.
— ved Laan af K unstværker 

187—89.
N avngivelse ved anonyme og 

pseudonyme Værker 162.
N ordam erikas forenede S ta

ter, deres Statsborgeres Be
skyttelse i Danm ark 207, 241.

— Danske Statsborgeres Beskyt
telse i U. S. A. 209.
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N orge,Lovgivning om Forfaltcr- 
rc t og K unstncrrct 22.

— Princip ior denne Lovgiv
ning 30.
Rcltcn til a l bringe Referater 
12G.

— Retsstillingen med Hensyn 
til dramalisk-musikalske Vær- 
kcr 90—91.

— Retsstillingen med Ilensyn 
til Beskyttelse Ior Gramino- 
ionoptagclse 78.

— Stillingen overlor R adioud
sendelser al Værker 53—5G.

— tidligere Særoverenskomst 
med 208.

N y h ed sk rav , se Originalilcts- 
krav.

O.
O ffen tlige Meddelelser og Akl- 

stvkker, ingen Forfattcrrct 
tif 91—92.

O ffen tlige M oder, Pressens Re- 
fercringsret 91—94.

O ffen tliggø re lse  at Værker ef
ter Forfatlcrens Dod 83—88.

— ved Mangfoldiggørelse, R ets
midler mod 149—53.

— ved Oplorelsc eller Udforclse, 
Retsmidler mod 153—55.

O ffen tllg g o re lsesb eg reb e t, Al
mindelige Betragtninger 32— 
34.

— Forfattcrlovens, nærmere 
Analysering 41 ff.

— ved Tegninger og Afbildnin
ger (§ 2 c) 04.

— ved Musikværker Gl—G3.
— ved dram atisk Opforelse, Op

læsning, Udforclse af Musik
værker og andre Form er for 
direkte Fremforclse af ct 
Værk 49 ff.

— ved K unstvæ rker 1G9 If.
O ld tid , Ingen F orla tterrc t og

Kunstncrrct i 13.
O m fan g , Værkets, Betydning 

for Sporgsmaalct om Beskyt
telse? 35.

O m ra a d e , Lovens 198—209.

O m sk r iv n in g  al Værker lil 
dram atisk Form 48.

O p d a g e lse r , videnskabelige, 
ikke beskyttede 30.

O p e ra e r , Forholdet mellem 
Kom ponist og T ekstforfatter 
88—91.

O p fo re lse  af Værker, Beskyt
telse imod, 47—51.

O p fo re lse s re t , Overdragelse af 
112— 15.

— Det kongelige Teaters 213— 
14 .

O p h æ v else , den ældre Forrat- 
terlovs 214— 15.

O p h o r, F o rfatlerrcttcns 157 — 
G3.

— K unslnerrettcns 190—91.
O p lag , dets Storrclsc, naar intet

er afta lt 107—08.
— dels Storrelsc, ved R eproduk

tion af K unstvæ rker 182.
— nye, efter Kundgorelscn af 

nye Beskyttelsesregler 213.
O p læ sn in g , Offentliggorelse af 

Værker ved 59—00.
— af Værker, Hcskyltelse mod,

1 3 8 — 10 .
— om fatter delle  Begreb Frem 

førelse i Radio? 50—57.
— Ikrafttrædelsen af den nye 

Regel om 210.
O p ly sen d e  A rb e jd e r , Optagelse 

af K unstvæ rker i 187.
O p rin d e lse , Forfotterrcttens og 

K unstnerrctlens 13 ff.
O p s tl ll ln g sa rb e jd e r , Beskyt

telse for? 30.
O p tag e lse  af Værker i Boger 

til Skole- og Modebrug 135— 
3G.

— af K unstvæ rker i forskellige 
Værker 187—89.

O p tog , kunstnerisk isccncsattc, 
Beskyttelse for? 1G9.

O rd re r ,  Optagelse af, der kræ n
ker en ForfaltcrreL 151.

O r lg in a ll te ts k ra v  (N yhedskrav 
og Selvstændighedskrav) som 
Betingelse for Forfatlcrrels- 
beskyttclse 31.
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O rlg in a ll te tsk ra v , for Skrifter 
34—39.

— ved Grammofonoptagelser 78.
— ved Tegninger og Afbildnin

ger (§ 2 c) G I.
— ved Musikværker G2.
— ved Samlerarbejder GG.
— ved Kunstværker 1GG—G7.
O r ig in a lt  K u n stv æ rk , hvor

efter Reproduktioner tages, 
hvem tilhorer det? 182.

O v e rd ra g e lse  af F o rfa tte r re t 
9-1—115.

— - fuldstændig 95—97.
— delvis 9G, 97 ff.
— Forholdet til Erliververens 

K reditorer 120.
— Statsborgerforlioldet 200.
— om fatter ikke Hctten til at 

træffe de særlige testam enta
riske Uefojelser 118.

O v e rd ra g e lse  af Oversællclscs- 
ret 70—71.

— af Hearbejdelscsret, Eneret? 
72.

— af K unstnerret 17G—83.
— hel eller delvis 177—78.
— af Kunstværk, den kunstner- 

retlige Stilling 178—81.
O v e re n sk o m ste r , særlige med 

fremmede Stater om Forfat- 
terret og Kunstnerret, nu op
hævede 207—08.

O verfø re lse  paa Instrumenter, 
der tjener til Gengivelse ad 
mekanisk Vej, Beskyttelse 
imod ‘15— 17.

— Beskyttelse for 31, 77—79.
O v e rg an g sreg len , ved Ikraft

trædelsen af Loven af 2G.April 
1933 209—13.

— ved Ikrafttrædelsen af Loven 
af 1. April 1912 212.

O v e rm a lin g  af Maleri 185.
O v ersæ tte lse , Beskyttelse for 

31, 72—75.
— Beskyttelse imod 68—71.
— konventionsmæssig Stilling 

20G—07.
— Udviklingen i dansk Ret og 

Bernerkonventionen 1G—20.

p .
P aabegyndelse  af Gengivelse 

inden Kundgorelsen af nye 
Beskyttelsesregler 212— 13.

P aa  ta le re t ved Krænkelse af 
Loven 193—9G.

— Forældelse af 19G—97.
P an to m im er, Beskyttelse for

31, GI.
P erson lig  Ret, Forfatterens 

84 ff., 101, 118, 119—20.
— Forfatterens og Kunstnerens 

21, 23—25.
P lad ser, Afbildninger af, med 

offentlige Bygninger og 
Kunstværker 187—89.

P las tisk e  A fbildninger, Be
skyttelse for, G3—64.

P o litiske  M øder, Taler ved, se 
Moder.

Porcellæ nsgenstande, kunst- 
nerretlig Beskyttelse 1G8.

P o r træ tte r , Retsstillingen med 
Hensyn til Gengivelser 181—
82.

P ra k tisk e  Form aal, Beskyttel
se for Værker med 35 ff.

P re ssea rtik le r , Beskyttelse for 
38—39.

P ressen , Samlet Oversigt over 
dens Adgang til Aftryk af 
Værker 143—14.

— dens gensidige Laancrct, 142
—45.

— Stillingen efter Loven af 1912 
20.

— Konventionsmæssig Stilling 
207.

— Ret til at referere Taler ved 
visse Moder samt Prædikener 
91—94.

— dens Refereringsret, Ikraft
trædelsen af de nye Regler 
210.

— Ret til Optagelse af K unst
værker i Redegørelser 187— 
88.

— Beskyttelse for selve Samler- 
arbejdet 66.

P r iv a t B en y tte lse  af Forfatter- 
værker 44.
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P r iv a t  B en y tte lse , af Værker 
ved Opforclsc, Oplæsning, 
musikalsk Udforclsc o. lign. 
49 f.

»P rivat E rhvervso jem ed« , De
finition 139— 40.

— Musikværkers Udforclsc i 140 
—42.

— Oplæsning i 138— 10.
— se iovrigt »Erhvcrvsojcmcd«.
P r iv a t  G en g iv e lse  af K unst

værker 170, 172, 180.
P r iv a t te a tre ,  indskrænket Op- 

forelsesrct al Hensyn til Det 
kongelige Teater 213— 14.

P riv ile g ie r , forfatter- og kunst- 
nerrctligc 14.

— endnu gældende, 214— 15.
P ro c e s le g it im a tio n  193—9G.
P ræ d ik e n e r , Pressens R et til a t

referere 91—94.
P se u d o n y m ite t, Forfattcrrct- 

tens Varighed 157, 1G0—G3.
— ved K unstncrretten 190—91.

R.
R ad io , Gengivelse af Værker ved 

52—59.
R ad ioav isen , R et til Møderefe

rater 94.
R ad io b lad e , R et til A ftryk af 

Digte? 123, 137.
R a d io u d se n d e lse r , Beskyttelse 

for 79.
R e d a k to r , Ansvar for Forfattcr- 

retskrænkclscr? 145.
R e fe ra te r , kortfattede, R et til 

120, 125—27.
R e fe re r in g s re t, Pressens 91— 

94.
R e g is te r , Beskyttelse for? 3G.
R e k la m e r, Beskyttelse for 31,

38, 65.
— Ikrafttrædelse af de nye 

Regler for 210.
R c k la m e te g n ln g e r , B eskyttel

se for 169.
R e p ro d u k tio n , Eneret til 177— 

78.
R e p ro d u k tio n s re t , fulgcr den

med Overdragelse af K unst
væ rket? 178—81.

R e s ta u ra tio n , O f f e n t l i g g o r e l s e  
af Værker 1 saadan ved 
Grammofon 52.

— ved Radio 52, 58.
R e ts g ru n d la g e t  paa Forfatter-

og K unstnerrctslovgivnin- 
gens O m raade i D anm ark
25—2G.

R e ts m id le r  overfor Forfattcr- 
retskrænkelser 145—5G.

— Samlet Oversigt 14G— 17 og
153—54.

•— ved K unstncrretskræ nkelscr 
189—90.

R e tte rn e , Forhandlinger i, ingen 
Forfa tterre t til 91—92.

R e v is io n e r, Bem crkonveiilio- 
nens 202.

R ig sd a g e n , Forhandlinger i, 
ingen Forfa tterre t til 91—92.

R is ik o , økonomisk, ved Udgivel
se af Værker 101.

R u s la n d , tidligere Særoverens- 
komst med 208.

S.
S a lg , Kendetegn paa Offentlig- 

gorclse 47, 170, 172.
S a m a rb e jd e , U darbejdelse af 

Værker i 83—88.
— K unstvæ rker udarbejdet 1 

175—7G.
— Værker i, Statsborgerforhol- 

det 199—200.
S am eje , F orfatterret i 83—88.
— Paatalcrettcn  191—95.
S a m le ra rb e jd e r ,  Beskyttelse

for 31.
— Statsborgerforholdet 200.
S a m le rv æ rk e r  og -a r b e jd e r ,

Beskyttelse for 37, GG.
S a m lin g e r  a f  V æ rk e r , Ik raft

trædelsen af den nye Regel 
210.

S a m lin g e r  af ubeskyttede Vær
ker, Fo rfa tterre t til 91— 92.

S an g e , Beskyttelse for 31.
— Særregler for i tidligere R et 

62— G3.
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S a n g s tæ v n c r , Udforelsc af Mu
sikværker ved 140. 

S e lv s tæ n d ig h ed sk rav , se Ori- 
ginalitctskrav.

S ig n a tu r  paa Gengivelsen af 
K unstværker. Forvekslings
mulighed med Originalen skal 
undgaas 174—75.

— Angivelse af paa Kopi 182—
83.

— IkrafLtrædelscn af den nye 
Regel om 211.

— Udslettelse af 185.
S k e m a e r , Beskyttelse for? 3G—

37.
S k o leb o g e r , Ret til >Laan· af 

Værker til 135—3G.
•Skrift«, Definition af 34—35,

39.
S k r if te r ,  Beskyttelse for 31, 

34—39.
S m y k k e r , Beskyttelse for 168.
S p re d n in g  af ulovlig mangfol- 

diggjorte Værker 47.
S p r in g v a n d , kunstncrrctlig Be

skyttelse for 1G7.
— offentlige. Gengivelse af 188 

—89.
S ta te r ,  se Lande.
S ta tsb o rg e r fo rh o ld e ts  Betyd

ning for Beskyttelse i Dan
m ark 198—209.

S tr a f  for Forfattcrretskrænkcl- 
scr 149—55.

— for Kunstnerretskrænkclser 
189—90.

S v erig e , tidligere Særoverens- 
komst med 208.

S y s te m a tik , den danske For
fatter- og Kunstnerlovs 22— 
23.

S ø g sm a a l efter Loven, Formen 
for 193—95.

S ø k o r ta rk iv e t, Forfatterret til 
K ort 215.

T .
•Talefilm «, Beskyttelse for 31, 

Cl, 77.
T a le r ,  Beskyttelse for 39.
— ved visse Moder, Pressens

Ret til at referere dem 91— 
94.

T eg n in g er, kunstncrrctlig Be
skyttelse for 167.

— tekniske o. lign., forfatterret- 
lig Beskyttelse for 31, 63—64.

— tekniske o. lign., forandret 
Gengivelse 124.

T ekn iske  T egn inger, Beskyt
telse for 31, 63—64.

T em po , Musikværks 122—23.
T e rr i to r ia le  G ræ nser for Lo

vens Omraadc 198—209.
T estam en te , Forfatterens Be- 

fojclse med Hensyn til 83 — 
88, 115— 18.

— Kunstnerens Befojclsc med 
Hensyn til 183—85.

T es tam en te r , Vajsenhuscts 
Eneret til Udgivelse af 215.

T id ssk rif te r , se Pressen.
T ilin te tg ø re lse  af ulovlige Ef

tertryk m. m. 145—49.
T ite l, E t Værks, Beskyttelse 

for? 37.
T jenestefo rho ld , Forfatterret

tens Overgang i Henhold til 
100.

T onefilm , Beskyttelse for 31, 
61, 77.

T opog rafiske  T egn inger, Be
skyttelse for 31, 63—64.

T ourné , Tekstprogrammer ved
137.

T y sk lan d , Lov om Forlagsfor
hold 106.

U.
U ag tsom hed  ved Forfattcrrets- 

krænkelse 145-56, navnligl50.
U dførelse af Musikværker, Ad

gang til 140—42.
— offentlig, af Musikværker G2 

—63.
U dgaver, nye, Beskyttelse for 

Udgivelsesarbejdet 76.
U dgifter, Fordeling af, naar 

Forfatterretten tilhører flere 
i Forening 87.

U dgivelse af Værker, K ontrakt 
om 97.
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U d g iv e lse , i Danmark, bevirker 
Bcskytlclsc lier i L andet 200 
— 0 1 .

— i et af Bcrncrunioncns Lande, 
bevirker Beskyttelse her i 
Landet 201—08.

U d g iv e lse saa r, Værkets 135, 
1G1—02.

U d g iv e lsesp llg t, Forlæggerens, 
præceptiv (ufravigelig) Regel 
105—OG.

— dcklaralorisk (fravigelig) Re
gel 107.

— IkrafLtrædclse af disse nye 
Regler 211.

U d g iv e ra rb e jd e , Beskyttelse 
for G6.

U d laan  af Forfattcrvæ rkcr 41— 
43.

— af ulovlig inangfoldiggjorte 
Værker 47.

U d laan sfo rb u d , kan Forlæg
geren paatrykke dette  paa 
egen H aand? 107.

U d lan d e t, Danske Værkers Be
skyttelse i 208—09.

U dleje  af Forfatterværker 41— 
43.

— af ulovlig mangfoldiggjorte 
Værker 47.

U d lev e rin g  af Materiale, der 
krænker Forfatterens R et 145 

49.
U d læ g  i Forfatlcrret? 119—20.
U d læ n d in g es  Adgang til Be

skyttelse i Danmark 200—
09.

U d s ti ll in g  af Værker 41.
—: offentlig, af Gengivelser af 

K unstvæ rker 171, 172.
U dvalg , Samling af forskellige 

Forfatteres Værker i 134.
U døvende K u n s tn e re , deres 

Retsbeskyttelse 30, 79—83.
U n d e rsa a ts fo rh o ld e t se Stats- 

borgcrforholdct.
U n d e rv isn in g , Udforclsc af Mu

sikværker i saadant Øjemed 
140—42.

U n d e rv is n in g sm in is te r ie t ,  
dets Dispensationsret med

H ensyn til Forlæggerens Ud- 
givelsespligl 106.

U n d e rv is n in g s m in is te r ie t ,  
dets Hævdelse af droit moral 
efter Forfatterens Dod 103—
04.

U n d la d e ls e sp lig t overfor For- 
fattcrrctskræ nkclse, Dom for 
14G—47, 154.

U n io n s lan d e , Bcrncrunioncns 
202—07.

U n iv e rs ite te t, E neret til Al
m anakker og Kalendere 215.

U u d g lv n e  Værker, Beskyttelse 
for 32— 33.

V.
V a jse n h u se ts  E neret til Bibler 

og T estam enter 215.
V a rig h e d , ForfattcrrcLtens 157 

—63.
— ForfattcrrcLtens, efter Lovene 

af 1857, 18G8 og 1889 15.
— efter Loven af 1902 18.
— ved Værker, hvor Musik 

kombineres med Ord 89— 
90.

— BcskyLtelsens, for udenland
ske Værker 158—59, 205.

— Beskyttelsens, for danske 
Værker i U dlandet 208.

— K unstncrrcttcns 190—91.
— K unstncrrcttcns efter Lov af 

1861 1G.
V ejv ise r, Beskyttelse for? 36,

124.
V e lg ø ren h ed s fe s te r , Udforclsc 

af Musikværker ved 140.
V id en sk ab e lig e  In s t i tu t io n e r s  

Publikationer, Forfatterrct- 
tens Varighed, 157, 1G0—63.

V id en sk ab e lig e  Opdagelser, se 
•Opdagelser«.

V ld e re o v e rd ra g e ls e  af Forfat- 
te rre t, R et til? 99— 100, 111.

— af Opforclsesrct 114.
V æ rk e r, beskyttede efter Loven

ai 26. April 1933 29 ff.
V æ rn c tln g s re g e l ved Offcntlig- 

gorclsc af Værker, der til
horer flere i Forening 87.
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Æ g te r» “  irulgaar Forfattcr-
rc tte n  i Form uefællesskabet?

Æ n d r in g e r , Gengivelse al Værk
™C ’ n91ræ" scn ior «let tilladte Jo, IZU—25.

~  ‘ G engivelser ved Pressclaan

Æ n d rin g e r , ved Ge;igivelse al 
Kunstværker, 171—72, 185— 
8G.

Æ re, Forfatterens litterære. 
Værn for 102.

0.
Ø strig , tidligere Særoverens- 

liomst med 208.





TILLÆG
udarbejdet af Dansk Forfatterforening.

1.
N aar  i n g e n  s k r i f t l i g  A f t a l e  foreligger, ordnes For

holdet mellem Forfatter  og Forlægger efter de i nærværende 
K om m enta r  S. 108— 111 angivne Regler.

2.
H v a d  s k a l  F o r f a t t e r e n  f o r e t a g e  s ig  for a t  være 

sikker paa  fuld Beskyttelse efter Loven?
Den almindelige efter Forfatterloven gældende Beskyt

telse liar Forfatteren, uden a t  han behøver a t  foretage sær
lige Foranstaltninger af nogen Art. Det er saaledes ikke 
nodvendigt a t  forsyne Værket med Eftertryksforbehold. 
K un kræves over for Amerikas forenede Stater (forelobig) 
Opfyldelsen af en Række Formaliteter, jfr. Henvisningen
S. 209. En af disse Formaliteter er, a t  Værket skal forsynes 
med Angivelsen »Copyright«, Trykkeaar og Trykkested. 
Endelig kræves for a t  opnaa Beskyttelse i Siam Opfyldelsen 
af en Række Formaliteter, hvorom Oplysning paa Fore
spørgsel vil blive givet af Dansk Forfatterforening.

Paa  enkelte Punkter  kan Forfatteren ved at paafore 
Værket et Forbud opnaa videregaaende Beskyttelse: Ved a t  
forsyne D i g t e  med et udtrykkeligt Forbud kan Forfatteren 
forhindre, a t  de aftrykkes som Tekst for musikalske Kom
positioner, (§ 14 d), og P r e s s e a r t i k l e r  kan beskyttes mod 
A ftryk i andre Presseorganer, naar de forsynes med For
behold derimod (§ 15).

Hvis Forfatteren vil sikre sig Eneretten med Hensyn til 
estniske, irske, japanske og jugoslaviske Oversættelser af 
hans Værk, m aa han sorge for, a t  der inden 10 Aar efter 
Værkets forste Fremkomst i Danmark eller et andet af 
Bernerunionens Lande fremkommer en Oversættelse paa

Loven om F o rfa tte rre t og K u n stn cn c t. 17
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det paagældende Sprog. Ellers gaar Enere tten  t a b t  allerede 
ved 10-Aars Fristens Udlob.

3.
F o r la g s k o n t r a k t .

I Henhold til gældende dansk »Lov om Forfa tte r-  og 
Kunstnerret« og nedenstaaende Bestemmelser er der mellem

som Forfatter  (Bearbejder, Udgiver, Oversætter) paa  den
ene Side o g ...........................................................................................
som Forlægger paa den anden Side indgaaet folgende Over
enskomst:

§ 1. Undertegnede............................................................................
overdrager herved t i l .............................................................
paa  nedenstaaende Betingelser Forlaget af og Forlags-

{ første 1
,  ,  , , > Oplag paa  Dansk af
forste og folgende J r  °  r

§ 2. Bogen beregnes a t  skulle udgøre .................... 16sidige
Ark i Form at og Udstyrelse som ......................................
og Udgivelsen er fastsat t i l ................................................

Ier indleveret d ...............
skal være indleveret 
senest d .............................

§ 3. Første Oplag trykkes i et Antal af

§ 4. Som Honorar betaler Forlaget for 1ste Oplag:
.........% af den til enhver Tid gældende Bogladepris,
der udbetales ved Bogens Udsendelse for hele Oplaget, 
(eller) ved de aarlige Opgørelser i Jun i Maaned af det 
indtil foregaaende 1ste Jan u a r  stedfundne Salg; dog 
udbetales ved Udsendelsen, som uigenkaldelig An- 
tagelsessum, K r ......................
( e l l e r ) ....................Kr. pr. 16-sidet Ark for hver 1000
Eksemplarer, der trykkes af Værket. H onoraret ud
betales.........................................................................................
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§ 5. Saafremt Forlæggeren i H. t. § 1 eller ved senere Af
tale har erhvervet Retten til Udgivelse af andet og 
folgende Oplag, bliver dc nye Oplag a t  trykke  i et 
Antal, som af Forlaget for hver Gang særskilt bestem
mes og honoreres efter hvert Oplags Størrelse forholds
vis som 1ste Oplag.

Honoraret for ethvert senere Oplag udbetales efter 
nærmere Aftale.

§ 6. Ved ethvert Oplag læser Forfatteren (Bearbejderen, 
Udgiveren, Oversætteren) uden særskilt Vederlag 
Korrektur.

§ 7. Manuskriptet leveres maskinskrevet eller i let læselig 
Skrift. Forlæggeren indestaar for, a t  Trykkeriet leve
rer Forfatteren (Bearbejderen, Udgiveren, Oversætte
ren) 1ste Korrektur fri for Sættcrfejl. Forfatteren 
betaler efter Regning for væsentlige Ændringer til det 
oprindelige Manuskript, som han gennemforer i Kor
rekturen, hvis disse medfører Ekstraberegning.

§ 8. Ved første Oplag er Forlaget berettiget til, udoverSalgs- 
Ekscmplarerne og uden Honorar, a t  trykke 10 % af de 
første 1500 og 2 % af de resterende Eksemplarer som 
Overskud til Frieksplr. for Forfatteren, Pressen o .s.v.. 
Ved senere Oplag efter nærmere Aftale. Skulde Forlaget 
finde det hensigtsmæssigt efter nærmere Aftale med 
Forfatteren (Bearbejderen, Udgiveren, Oversætteren) 
a t  udgive Bogen i Subskription, er han til Subskrip
tionens Fremme berettiget til, uden derfor a t  betale 
Honorar, a t  trykke et storre Antal af et i Forhold til 
hele Værkets Omfang passende Antal Hæfter, dog 
højst 4, og saalcdes a t disse Hæfter ikke maa udgøre 
noget selvstændigt Hele........................................................

§ 9. Af det første Tusind Ekspl. erholder Forfatteren (Be
arbejderen, Udgiveren, Oversætteren) 2 % Frieksem- 
plarer. Af hvert følgende Tusind % % Frieksemplarer. 
Udover dette Antal er Forfatteren berettiget til a t

17·
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erholde det Antal Ekspl., han m aa tte  ønske til eget 
Brug, med 35 % R a b a t  af Bogladeprisen.

§ 10. lovrigt underkaster vi os nedenstaaende »Almindelige 
Bestemmelser«.

§ 11. Af denne K ontrak t,  der er udfærdiget i .................... ens
lydende Eksemplarer, beholder Forlæggeren den 
stemplede Original, medens Forfatteren  (Bearbejde
ren, Udgiveren, Oversætteren) modtager en ligelydende 
Genpart.

D e n .........

Til VUterlighed:

A l m i n d e l i g e  B e s t e m m e l s e r .

1. Ved »Forlagsret« forstaas i denne K on trak t  den en For
lægger af en Forfatter (Bearbejder, Udgiver, Oversætter) 
overdragne Eneret til a t  mangfoldiggore og forhandle i 
Bogform et af sidstnævnte forfatte t Skrift.

2. Denne K ontrak t hjemler, naar  in te t  andet udtrykkelig 
er bestemt
a) ved Skrifter i dansk Sprog, Eneretten  til Skriftets U d

givelse i Danmark,
b) ved Skrifter, forfattede i andre Sprog, E nere t til Ud

givelse i alle Lande.
3. Forudsætningen for denne K on trak t  er, a t  Forfatteren  

(Bearbejderen, Udgiveren, Oversætteren) — og han alene
— har  den udelukkende R e t  til Udgivelse af de t om- 
kontraherede Skrift. Hvis dette  imidlertid enten helt 
eller delvis har været offentliggjorL, er Forfatteren (Be
arbejderen, Udgiveren, Oversætteren) under E rs ta t 
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ningsansvar pligtig til a t meddele Forlæggeren dette, 
inden Kontrakten underskrives.

Forfatteren (Bearbejderen, Udgiveren, Oversætteren) 
m aa  ikke uden Forlæggerens Samtykke paa andet Forlag 
udgive eller medvirke ved Udgivelsen af et med dette 
konkurrerende Skrift.

4. Hvis Manuskriptet ikke foreligger færdigt ved Kontrak
tens Afslutning, er Forfatteren (Bearbejderen, Udgiveren, 
Oversætteren) ansvarlig for, a t Værket udarbejdes efter 
den Plan, som m aatte  være fremlagt for Forlæggeren.

En væsentlig Afvigelse fra det fastsatte Arkantal maa 
ikke finde Sted uden efter Aftale med Forlæggeren.

Foreligger Skriftet færdigt ved Kontraktens Afslut
ning, maa Forfatteren (Bearbejderen, Udgiveren, Over
sætteren) ikke uden Forlæggerens Samtykke under Tryk
ningen foretage Ændringer i Manuskriptet, der forandrer 
Skriftets Karakter  eller væsentlig foroger dets Omfang.

5. Med den Forlæggeren overdragne Forlagsre t folger ogsaa 
for Forlæggeren P l i g t  til a t  mangfoldiggøre og paa 
sædvanemæssig Maade udgive det omkontraherede Skrift 
til den i Kontrakten  fastsatte Tid eller, hvis en saadan 
ikke er fastsat, da til det ved Manuskriptets Antagelse 
fornuftigvis forudsatte Tidspunkt.

Denne Udgivelsespligt gælder dog kun første Oplag. 
Ønsker Forlæggeren, naar et Oplag er udsolgt, ikke a t  
udgive ny t  Oplag, gaar Forlagsrcttcn tilbage til For
fatteren (Bearbejderen, Udgiveren, Oversætteren).

C. Gaar Manuskriptet tilgrunde, efter a t  det er indleveret 
til Forlæggeren, men for det er trykt, er Forlæggeren 
ansvarlig derfor, naar de almindelige Betingelser for 
Erstatningsansvar efter Lovgivningen foreligger.

7. Ved Honorarberegning pr. Ark beregnes Honoraret kun 
for den virkelige Tekst, derunder indbefattet Titelblad, 
Forord, Efterskrift, Indholdsfortegnelse og Register. 
Illustrationers Plads medtages ikke ved Honorarbereg- 
ningen, med mindre de er leverede af Forfatteren (Be
arbejderen, Udgiveren, Oversætteren).
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8 . Forlæggeren m aa ikke foranstalte n y t  Oplag af en Bog, 
uden a t  der gives Forfatteren (Bearbejderen, Udgiveren, 
Oversætteren) Lejlighed til a t  foretage de onskelige 
Æ ndringer eller Forbedringer, ligesom Forfatteren  paa 
sin Side er forpligtet til ved nye Oplag a t  sorge for, a t 
Bogen — hvor det gælder Haandboger, Læreboger eller 
Skrifter af lignende A rt — altid holdes il jour.

9. Bogladeprisen fastsættes til enhver Tid af Forlæggeren. 
Dog m aa  Bogladeprisen paa det forhaandenværende 
Oplag ikke uden Forfatterens (Bearbejderens, Udgive
rens, Oversætterens) Samtykke nedsættes forend tidligst 
3 Aar efter Udgivelsen.

10. Efter Forfatterens (Bearbejderens, Udgiverens, Over
sætterens) Dod har  Arvingerne eller en enkelt af disse 
paa  alles Vegne, hvor det gælder Boger, som m aa holdes 
ίι jour m. H. t. Tidens Fordringer, inden en af Forlæg
geren bestemt Frist, a t udpege en i E m net sagkyndig 
Mand, der maa godkendes af Forlæggeren, til a t  fore
tage de for nye Udgaver nodvendige Æ ndringer eller 
Forbedringer. E r  en saadan ikke udpeget inden Fristens 
Udlob, har Forlæggeren Ret til selv a t  udvælge en sag
kyndig Bearbejder (Udgiver). Godtgørelsen til denne 
Bearbejder afholdes af Forfattcrhonorarct.

11. Forlæggeren kan uden Forfatterens Sam tykke kun over
drage sine Rettigheder ifolge nærværende Forlagskon- 
t r a k t  ved Salg af hele sin Forlagsforretning eller enkelte 
Afdelinger af samme; derimod kan en enkelt Forlags- 
kon trak t  eller Forlagskontrakter med en enkelt F or
fa tter  (Bearbejder, Udgiver, Oversætter) ikke overdra
ges uden med dennes Samtykke.

Ved Overdragelse som ovenfor næ vnt hæfter den op
rindelige Forlægger ved Siden af Efterfølgeren overfor 
Forfatteren (Bearbejderen, Udgiveren, Oversætteren) for 
Opfyldelsen af Kontraktens Forpligtelser for saa vidt 
angaar de ved Overdragelsen lobende Oplag, derimod 
ikke for senere-Oplag.
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Trykkeriseddel.
Herved bevidnes, a t  folgende Værk:

(Værkets Titel)................................................................
af (Forfatterens Navn).................................................
........... Oplag
T rykkeaa r ...........
er t ry k t  hos ......................................  i et Antal af
Eksemplarer, excl. Makulatur.

............................d e n ...................... 19

4.

Bogtrykker.

5.
Kvitteringsformular ved Salg af Stof til Pressen.

Undertegnede......................................................................................
erkender herved at  have modtaget a f ......................................
Kroner.......................
for hvilket Belob jeg herved overdrager..................................
................den fulde Eneret til — indenfor et Aar fra Dato —
a t  offentliggore..................................................................................
een Gang i Danmark.
K r ..........................  .........................................

(Underskrift).
Dato.

6 .
Aftale om Medhjælpervirksomhed.

Undertegnede......................................................................................
vil d___/ . .  . 1 9 . . . .  til Forfa tte ren ..............................................
levere.....................................................................................................
for Honorar K r ..................................................................................
Til m it nævnte Arbejde har Forfatteren...................................
den fulde og hele Forfatterret, idet min Virksomhed falder 
udenfor Forfatterlovens Paragraf 6 , 1. Stk.

(Underskrift).
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D. D. har jeg modtaget ovennævnte Belob, hvorfor lierved 
kvitteres.

(Underskrift).
7.

Kontrakter til Retsforhold vedrørende 
Samlerværker.

A.
Udgiveren slutter K on trak t  med Forlæggeren med B eny t

telse af den almindelige Forlagskontrakt.

B.
Udgiver og Medarbejdere kontraherer efter Medhjælper- 

formularen eller efter nedenstaaende

F o r m u l a r :
Undertegnede Medarbejder v e d ................................................

vil d „ . . . ___ / ............ 19 ............ t i l ....................................................
levere.........................................for Honorar K r ..............................
til hvilket Arbejde jeg herved overdrager...............................
den fulde Eneret til Offentliggørelse een Gang i ovennævnte 
Værk.

C.
Forlaget og den enkelte Medarbejder indgaar K ontrak t 

ved Underskrift paa en Kopi af Udgiverens og Medarbej
derens K ontrak t med folgende Tilføjelser:

Undertegnede Medarbejder forpligter mig herved til at 
overholde de i K ontrakten  mellem Udgiver og Forlægger fast
satte Aflevéringsvilkaar m. v., med hvilke jeg er gjort bekendt.

Undertegnede Forlag godkender foranstaaende Aftale mel
lem Udgiver og Medarbejder og indestaar for Honorarets 
Betaling.

8.
Forfatterens Adgang til at træffe Bestemmelse med 
Hensyn til, hvorledes der skal forholdes med hans 

Værker efter hans Død.
Se herom Fremstillingen S. 115—118.


